
AVANT-PROPOS
Cher client,

Merci d’avoir choisi votre nouveau v썗hicule Kia.

En tant que fabricant mondial de voitures dont la priorit썗 est de construire des v썗hi-
cules de haute qualit썗 et d’une valeur exceptionnelle, Kia s’engage 쌽 vous offrir un 
service 쌽 la client썟le qui d썗passe vos attentes.

Si vous avez besoin d’assistance technique sur votre v썗hicule, les concessionnaires 
agr썗썗s Kia peuvent vous fournir les services de techniciens form썗s en usine, des outils 
sp썗ciaux recommand썗s et des pi썟ces de rechange Kia d’origine.

Ce manuel du propri썗taire vous familiarisera avec l’utilisation des caract썗ristiques et 
de l’썗quipement, qui sont soit de s썗rie, soit en option sur ce v썗hicule, ainsi qu’avec les 
besoins d’entretien de ce v썗hicule. De ce fait, il se peut que certaines descriptions et 
illustrations ne s'appliquent pas 쌽 votre v썗hicule. Il vous est conseill썗 de lire attentive-
ment cette publication et de suivre les instructions et recommandations. Veuillez tou-
jours conserver ce manuel dans le v썗hicule pour votre r썗f썗rence et celle des 
propri썗taires ult썗rieurs.

Toutes les informations contenues dans ce manuel du propri썗taire 썗taient exactes au 
moment de leur publication. Cependant, 썗tant donn썗 que Kia continue d’am썗liorer 
ses produits, la soci썗t썗 se r썗serve le droit d’apporter des modifications 쌽 ce manuel ou 
쌽 l’un de ses v썗hicules 쌽 tout moment sans pr썗avis et sans encourir d’obligation.

Conduisez prudemment et profitez de votre v썗hicule Kia !

© 2022 KIA Canada Inc.

Tous droits r썗serv썗s. La reproduction int썗grale ou partielle par quelque moyen que ce soit, 썗lectronique ou 
m썗canique, y compris la photocopie, l’enregistrement, ou par tout syst썟me de stockage et de r썗cup썗ration de 
l’information ou la traduction, n’est pas autoris썗e sans l’autorisation 썗crite de Kia Canada Inc.

Imprim썗 en Cor썗e





Comment utiliser ce manuel
Nous voulons vous aider 쌽 conduire 
votre v썗hicule avec le plus de plaisir pos-
sible. Votre manuel de l’utilisateur peut 
vous aider de plusieurs fa썋ons.
Nous vous conseillons vivement de lire 
tout le manuel. Afin de r썗duire le risque 
de d썗c썟s ou de blessure, vous devez lire 
les sections ≪ AVERTISSEMENT ≫ et ≪ 
MISE EN GARDE ≫ du manuel.
Les illustrations accompagnent les mots 
de ce manuel pour expliquer au mieux 
comment profiter de votre v썗hicule. En 
lisant votre manuel, vous d썗couvrirez les 
caract썗ristiques, des informations 
importantes sur la s썗curit썗 et des 
conseils de conduite dans diverses 
conditions.
La table des mati썟res fournit la pr썗sen-
tation g썗n썗rale du manuel. Utilisez 
l’index pour rechercher un domaine ou 
un sujet particulier; il contient une liste 
alphab썗tique de toutes les informations 
de votre manuel.
Chapitres : Ce manuel contient neuf 
chapitres ainsi qu’un index. Chaque cha-
pitre commence par une courte liste de 
pr썗sentation qui vous permet de voir 
d’un seul coup d’œil s’il contient les 
informations que vous recherchez.
Vous trouverez divers AVERTISSE-
MENTS, MISES EN GARDE et 
REMARQUES dans ce manuel. Ces 
AVERTISSEMENTS ont 썗t썗 pr썗par썗s 
dans le but d’am썗liorer votre s썗curit썗 
personnelle. Vous devez lire attentive-
ment et suivre TOUTES les proc썗dures 
et les recommandations fournies dans 
ces AVERTISSEMENTS, MISES EN 
GARDE et REMARQUES.

AVERTISSEMENT
Un AVERTISSEMENT indique une situa-
tion pouvant entra쎂ner des dommages, 
des blessures corporelles graves ou la 
mort si l’avertissement est ignor썗.

MISE EN GARDE
Une MISE EN GARDE indique une situa-
tion dans laquelle des dommages 쌽 
votre v썗hicule pourraient 썛tre caus썗s si 
la mise en garde est ignor썗e.

REMARQUE
UNE REMARQUE indique que des infor-
mations int썗ressantes ou utiles sont 
donn썗es.
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Guide du v썗hicule 썗lec-
trique
Aper썋u du v썗hicule 썗lectrique
Un v썗hicule 썗lectrique est entra쎂n썗 par 
une batterie et un moteur 썗lectrique. 
Alors que les v썗hicules utilisent en g썗n썗-
ral un moteur 쌽 combustion interne et de 
l'essence comme carburant, les v썗hi-
cules 썗lectriques utilisent de l'썗nergie 
썗lectrique charg썗e dans la batterie 
haute tension
Par cons썗quent, les v썗hicules 썗lec-
triques sont respectueux de l'environne-
ment en ce sens qu'ils ne consomment 
pas de carburant et n'썗mettent pas de 
gaz d'썗chappement.

Caract썗ristiques des v썗hicules 
썗lectriques
Ils sont entra쎂n썗s par l'썗nergie 썗lectrique 
qui est charg썗e 쌽 l'int썗rieur de la batterie 
haute tension. Cette m썗thode 썗vite de 
polluer l'air puisque le carburant, comme 
l'essence, n'est pas n썗cessaire, ce qui 썗li-
mine l'썗mission de gaz d'썗chappement.
Un moteur 썗lectrique hautes perfor-
mances est 썗galement utilis썗 dans le 
v썗hicule. Compar썗s aux v썗hicules stan-
dard avec un moteur 쌽 combustion 
interne, le bruit et les vibrations du 
moteur sont g썗n썗ralement r썗duits en 
roulant.
En d썗c썗l썗ration ou en descente, le frei-
nage par r썗cup썗ration est utilis썗 pour 
charger la batterie haute tension. La 
perte d'썗nergie est r썗duite et l'autono-
mie augmente.
Lorsque la charge de la batterie n'est 
pas suffisante, la charge CA, la charge 
CC et la charge lente sont disponibles. 
(Reportez-vous 쌽 "Types de charge pour 
un v썗hicule 썗lectrique" 쌽 la page 1-14.)

REMARQUE
쉅 quoi sert le freinage r썗g썗n썗ratif?
Il utilise un moteur 썗lectrique lors d'une 
d썗c썗l썗ration et d'un freinage et il r썗cu-
p썟re et transforme l'썗nergie cin썗tique en 
썗nergie 썗lectrique pour charger la batte-
rie haute tension.

Informations sur la batterie
Le v썗hicule est compos썗 d’une batterie 
haute tension qui entra쎂ne le moteur et 
la climatisation et d'une batterie auxi-
liaire (12 V) qui alimente tous les autres 
syst썟mes 12 V.
La batterie auxiliaire est automatique-
ment charg썗e lorsque le v썗hicule est en 
mode pr썛t ( ) ou lorsque la batterie 
haute tension est en charge.
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Principaux composants du v썗hicule 썗lectrique

Principaux composants du v썗hicule 썗lectrique

僅 (1) Chargeur int썗gr썗 (OBC) : Disposi-
tif externe (faible vitesse) servant 쌽 
charger la batterie haute tension.

僅 (2) Onduleur : Transforme le courant 
continu en courant alternatif pour ali-
menter le moteur et transforme le 
courant alternatif en courant continu 
pour charger la batterie haute tension.

僅 (2) LDC : Transforme l'썗nergie de la 
batterie haute tension en basse ten-
sion (12 V) pour alimenter le v썗hicule 
(CC-CC).

僅 (2) VCU : Agit comme contr쎦leur de 
surveillance du v썗hicule 썗lectrique

僅 (3) Moteur de traction : V썗hicule de 
traction convertissant l’썗nergie 썗lec-

trique d’une batterie charg썗e en 썗ner-
gie m썗canique (fonctionne de la 
m썛me fa썋on qu’un moteur 쌽 combus-
tion interne)

僅 (4) R썗ducteur : Transmet la force de 
rotation du moteur aux pneus 쌽 des 
vitesses et 쌽 un couple appropri썗s.

僅 (5) Batterie haute tension (polym썟re 
lithium-ion) : Emmagasine et fournit 
l'썗nergie n썗cessaire au v썗hicule 썗lec-
trique pour fonctionner (une batterie 
12 V auxiliaire alimente les fonctions 
du v썗hicule telles que les feux et les 
essuie-glaces).

* OBC : Chargeur int썗gr썗

ODEEV018002NR
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* LDC : Convertisseur CC-CC 쌽 basse 
tension

* VCU : Unit썗 de commande du v썗hicule

AVERTISSEMENT
僅 Ne pas retirer ou d썗monter les com-

posants haute tension et les connec-
teurs et / fils de la batterie haute 
tension (c쌷bles orange). Veillez 썗gale-
ment 쌽 ne pas endommager les com-
posants haute tension et la batterie 
haute tension. Cela pourrait causer 
des blessures graves et avoir un 
impact significatif sur les perfor-
mances et la durabilit썗 du v썗hicule.

僅 Lorsqu'une inspection et une op썗ra-
tion d'entretien doivent 썛tre effec-
tu썗es sur les composants haute 
tension et la batterie haute tension, 
faire inspecter le v썗hicule chez un 
concessionnaire agr썗썗 Kia.

Batterie haute tension (HT) 
(polym썟re lithium-ion)
La batterie HT alimente le v썗hicule et les 
dispositifs p썗riph썗riques.

La charge de la batterie HT peut dimi-
nuer progressivement lorsque le v썗hi-
cule ne roule pas ou n’est pas charg썗.
La capacit썗 de la batterie HT peur dimi-
nuer au fil du temps quand le v썗hicule 

est entrepos썗 쌽 des temp썗ratures 썗le-
v썗es et temporairement 쌽 des temp썗ra-
tures basses.
L'autonomie peut varier en fonction des 
conditions de conduite (chargement, 
pluie, neige, vent, rev썛tements de la 
chauss썗e), m썛me si la charge est iden-
tique. La batterie HT peut perdre plus 
d'썗nergie en conduisant 쌽 grande 
vitesse ou en mont썗e. Ces actions 
peuvent r썗duire l'autonomie.
La batterie haute tension sert pour utili-
ser la climatisation/le chauffage. Ceci 
peut r썗duire l'autonomie. Veillez 쌽 r썗gler 
des temp썗ratures mod썗r썗es en utilisant 
la climatisation / le chauffage et/ou utili-
sez le pr썗-conditionnement avant de 
prendre la route.
La batterie haute tension peut se d썗gra-
der naturellement selon le nombre 
d'ann썗es d'utilisation du v썗hicule et/ou 
le nombre de cycles de charge. Ceci 
r썗duit l'autonomie au fil du temps.
Lorsque la capacit썗 de charge et l'auto-
nomie continuent 쌽 baisser, faites 
contr쎦ler votre v썗hicule par un conces-
sionnaire agr썗썗 Kia.
Si le v썗hicule ne doit pas 썛tre utilis썗 pen-
dant une p썗riode prolong썗e, chargez la 
batterie haute tension une fois tous les 
trois mois pour l'emp썛cher de se d썗char-
ger. 쉩galement, si la charge n'est pas 
suffisante, chargez imm썗diatement pour 
recharger et entreposer le v썗hicule.
La charge CA est recommand썗e pour 
maintenir la batterie haute tension dans 
des conditions optimales.
Si la batterie HT n’est charg썗 qu’쌽 80 % 
et que vous minimisez le nombre de 
recharges de la batterie HT, vous pou-
vez maintenir les performances de la 
batterie HT en condition optimale. (par 
rapport 쌽 une recharge de la batterie HT 

ODEEV018003NR
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Menu EV

쌽 100 % et/ou une recharge 쌽 chaque 
cycle de conduite.)

MISE EN GARDE
僅 Veiller 쌽 utiliser un chargeur recom-

mand썗 pour la charge de la batterie 
HT. L'utilisation de diff썗rents types de 
chargeurs peut avoir un impact 
s썗rieux sur la durabilit썗 du v썗hicule.

僅 S’assurer que la jauge du chargeur de 
la batterie HT n'atteint pas le rep썟re E 
(vide). Si le v썗hicule reste sur E (vide) 
pendant une longue p썗riode, cela 
peut endommager la batterie haute 
tension et celle-ci peut devoir 썛tre 
remplac썗e en fonction du niveau de 
d썗gradation.

僅 Si le v썗hicule est impliqu썗 dans une 
collision, contacter un concession-
naire agr썗썗 Kia afin de faire v썗rifier si 
la batterie haute tension est toujours 
connect썗e.

REMARQUE
Le syst썟me de chauffage de batterie 
haute tension fonctionne lorsque le 
connecteur de charge est raccord썗 au 
v썗hicule.
Toutefois, le syst썟me de chauffage 
haute tension peut ne pas fonctionner 
lorsque la temp썗rature de la batterie 
chute en dessous de -35 °C (-95 °F).

Menu EV (selon l'썗quipement)
Si vous s썗lectionnez le menu ≪ EV ≫ sur 
l'썗cran d'accueil du syst썟me d’infodiver-
tissement ou appuyez sur le bouton 
≪ EV ≫ 쌽 gauche du bouton de com-
mande d'admission d'air, vous pouvez 
acc썗der au menu EV.

* L'image de l'썗cran du menu EV dans ce 
manuel peut diff썗rer de l'썗cran r썗el 
selon les sp썗cifications du v썗hicule et 
la version du logiciel du syst썟me 
d’infodivertissement. Pour plus d’infor-
mations, veuillez consulter la section 
≪ Guide de r썗f썗rence rapide du sys-
t썟me d’infodivertissement du 
v썗hicule ≫.

Le menu EV comprend an total 5 menus 
incluant la plage disponible, les informa-
tions sur l'썗nergie, la gestion de la 
charge, la conduite ECO et les para-
m썟tres EV.

OSKEVQ019017CR

OSKEVQ019001NR
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Plage disponible
S썗lectionner ≪ EV → Map ≫ sur l'썗cran.

La plage disponible est indiqu썗e en bleu 
sur la carte.

Renseignements sur l’썗nergie
S썗lectionner ≪ EV → Engergy informa-
tion (Informations sur l'썗nergie) ≫ sur 
l'썗cran.

Vous pouvez v썗rifier les informations sur 
la batterie et la consommation d'썗nergie.

Informations sur la batterie
Vous pouvez v썗rifier la plage accessible, 
la puissance restante de la batterie et le 
temps de charge pr썗vu pour chaque 
type de chargeur.

僅 L'autonomie est calcul썗e en fonction 
de la consommation de carburant en 
temps r썗el pendant la conduite. La 
distance peut changer si le mode de 
conduite change.

僅 L'autonomie peut varier en fonction 
du changement de mode de conduite, 
m썛me si le m썛me niveau de charge 
cibl썗 pour la batterie est d썗fini.

OSKEVQ019018CR
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Menu EV

Consommation d'썗nergie
S썗lectionner ≪ EV → Engergy informa-
tion (Informations sur l'썗nergie) → Dri-
ving range, battery (Autonomie, 
batterie) ≫ sur l'썗cran.

Vous pouvez v썗rifier la consommation 
d'썗nergie actuelle de chaque syst썟me du 
v썗hicule.

1. ≪ Driving ≫ (conduite) indique la puis-
sance totale et la consommation 
d'썗nergie du moteur d'entra쎂nement 
et d'썗nergie r썗g썗n썗rative.

2. ≪ Climate ≫ (climatisation) indique la 
puissance et la consommation d'썗ner-
gie utilis썗es par le chauffage ou le cli-
matiseur.

3. ≪ Electronics ≫ (썗lectronique) indique 
la puissance et la consommation 
d'썗nergie utilis썗es par les syst썟mes du 
v썗hicule, y compris le combin썗 d'ins-
truments, le syst썟me d'infodivertisse-
ment (haut-parleur et navigation), les 
phares, l'unit썗 de commande du v썗hi-
cule, etc.

4. ≪ Battery care ≫ (entretien de la batte-
rie) indique la puissance et la consom-
mation d'썗nergie momentan썗es qui 
sont utilis썗es lors :

Actionnez le mode hiver pour augmen-
ter la temp썗rature de la batterie pendant 
l'hiver afin d'am썗liorer les performances 
de conduite.
Refroidissez la batterie pendant l'썗t썗 
pour 썗viter une surchauffe de la batterie.

Gestion de la charge
S썗lectionnez ≪ EV → Charge Manage-
ment (Gestion de la charge) ≫ sur 
l'썗cran.

Vous pouvez r썗gler la date et l'heure de 
charge de la batterie, la temp썗rature du 
climatiseur, les options de charge en 
fonction du lieu et d'autres fonctions 
diverses.

Charge et commande de climati-
sation r썗serv썗e
Vous pouvez choisir l'heure et le jour de 
la semaine o쏡 vous souhaitez charger la 
batterie et faire fonctionner la climatisa-
tion r썗serv썗e pour r썗gler la temp썗rature 
du climatiseur / chauffage.

OSKEVQ019023CR
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Vous pouvez 썗galement s썗lectionner 
l'heure de d썗but de charge 쌽 l'aide du 
r썗glage des heures creuses.
* Le chargeur et le connecteur de charge 

doivent 썛tre branch썗s 쌽 l'heure de 
charge r썗serv썗e.

R썗glage de l'heure du d썗part
Vous pouvez r썗gler l'heure du d썗part en 
s썗lectionnant ≪ EV → Charge manage-
ment (Gestion de la charge) → Reserved 
charging and Climate Control (Charge et 
climatisation r썗serv썗e) → Next depar-
ture time (Heure du prochain d썗part) 
→ ≫ sur l'썗cran.

1. Heure de d썗part : R썗glez l'heure 쌽 
laquelle vous souhaitez d썗marrer le 
v썗hicule apr썟s avoir charg썗 la batte-
rie.

2. S썗lectionner le jour : S썗lectionnez le 
jour de la semaine pour activer la 
recharge r썗serv썗e et la temp썗rature 
cible pour l'heure de d썗part.

Param썟tres des heures de pointe
S썗lectionnez ≪ EV → Charge manage-
ment (Gestion de la charge) → Reserved 
charging and Climate Control (Charge et 
climatisation r썗serv썗e) → Reserved 
charging (Charge r썗serv썗e) → ≫ sur 
l'썗cran.

Vous pouvez r썗gler l'heure creuse pour 
charger le v썗hicule.
1. La charge commence au d썗but des 

heures creuses
2. La charge s'arr썛te 쌽 la fin des heures 

creuses
3. Mode de charge

OSKEVQ012025C
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僅 Priorit썗 aux tarifs pendant les heures 
creuses : Si cette option est s썗lection-
n썗e, la recharge programm썗e fonc-
tionne en tirant profit des heures 
creuses. Si la charge n'est pas com-
pl썗t썗e pendant les heures creuses, il 
se peut que le chargement se pour-
suive m썛me apr썟s la p썗riode creuse.

僅 Tarifs pendant les heures creuses uni-
quement : Si cette option est s썗lec-
tionn썗e, les recharges se font 
uniquement pendant les heures 
creuses. Par cons썗quent, la recharge 
pourrait atteindre le niveau de charge 
cible.

Param썟tres de climatisation
S썗lectionnez ≪ EV → Charge manage-
ment (Gestion de la charge) → Reserved 
charging and Climate Control (Charge 
r썗serv썗e et Contr쎦le climatique) → 
Reserved climate control (Climatisation 
r썗serv썗e) → Scheduled Climate Settings 
(R썗glages climatiques programm썗s) ≫ 
sur l'썗cran.

Vous pouvez r썗gler la temp썗rature du 
climatiseur.
1. R썗glage de la temp썗rature du 

climatiseur : r썗glez la temp썗rature du 
chauffage / climatiseur.

R썗glage du niveau de charge de 
la batterie
Le niveau de charge cible de la batterie 
peut 썛tre s썗lectionn썗 lorsqu'elle est 
charg썗e avec un chargeur CA ou CC.

Le niveau de charge peut 썛tre modifi썗 
de 10%.
Si le niveau de charge de la batterie cible 
est inf썗rieur au niveau de charge de la 
batterie haute tension, la batterie ne 
sera pas charg썗e.

Courant de charge
Vous pouvez r썗gler le courant de charge 
d'un chargeur CA. S썗lectionnez un cou-
rant de charge correspondant au char-
geur utilis썗.

Si le processus de charge ne d썗marre 
pas ou s'arr썛te brusquement au milieu, 
r썗-s썗lectionner un autre courant appro-
pri썗 et essayer de recharger le v썗hicule.
Le temps de charge varie en fonction du 
courant de charge s썗lectionn썗.

OSKEVQ019028CR
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La fonction de charge en fonction du lieu 
vous permet de doubler les param썟tres 
de charge actuels 쌽 des emplacements 
sp썗cifiques.

Conduite ECO
S썗lectionnez ≪ EV → ECO Driving 
(Conduite ECO) ≫ sur l'썗cran.

Vous pouvez consulter les informations 
du niveau ECO et l'historique de 
conduite ECO.

Contribution 쌽 l'environnement
Des informations sur la r썗duction du 
CO2 compar썗e aux v썗hicules 쌽 essence 
sont affich썗es.

Historique de conduite Eco
Vous pouvez v썗rifier la date de conduite, 
la distance parcourue et la consomma-
tion moyenne d'썗nergie pour les 30 der-
niers trajets.

La date avec l'ECO le plus 썗lev썗 est indi-
qu썗e par une ic쎦ne en forme d'썗toile.

R썗glage EV
S썗lectionnez ≪ EV → EV Setting 
(R썗glage EV) ≫ sur l'썗cran.

Vous pouvez d썗finir le Mode hiver, 
l'avertissement et les fonctions d'itin썗-
raire en EV.

Mode Hiver (selon l'썗quipement)

Le mode Hiver est efficace en hiver 
lorsque la temp썗rature de la batterie 
haute tension est basse.

OSKEVQ019032CR
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Ce mode est recommand썗 pour am썗lio-
rer les performances de conduite et de 
charge en courant continu (CC) pendant 
l'hiver, en augmentant la temp썗rature de 
la batterie 쌽 un niveau ad썗quat. Cepen-
dant, cela peut r썗duire consid썗rable-
ment l'autonomie car la batterie haute 
tension consomme beaucoup plus 
d'썗lectricit썗.
De plus, si la temp썗rature de la batterie 
est basse pendant le trajet ou lorsque le 
climatiseur/chauffage programm썗 est 
activ썗, ce mode est utilis썗 pour am썗liorer 
les performances de conduite.
Toutefois, lorsque le niveau de la batte-
rie est faible, le mode n'est pas utilis썗 
pour garantir la distance du trajet.
* Ce mode est disponible pour les v썗hi-

cules 썗quip썗s du chauffage de batte-
rie.

Avertissement

Avertissement de plage :
Si la destination d썗finie dans la naviga-
tion ne peut pas 썛tre atteinte avec le 
reste de batterie, un message d'avertis-
sement s'affiche.

Itin썗raire EV

Vous pouvez appliquer des fonctions 
relatives aux voitures 썗lectriques pour le 
guidage de l'itin썗raire. Il vous permet de 
v썗rifier la distance que vous pouvez par-
courir avec la charge actuelle de la bat-
terie. Les parties accessibles et non 
accessibles de votre trajet jusqu'쌽 desti-
nation sont affich썗es 쌽 l'썗cran. L'ic쎦ne de 
la station de recherche s'affiche 썗gale-
ment pour vous permettre de trouver 
imm썗diatement les stations les plus 
proches.

Mode utilitaire
Lorsqu'il n'est pas n썗cessaire de rouler, 
par exemple en camping ou lors d'un 
arr썛t prolong썗 du v썗hicule, il est possible 
d'utiliser les appareils 썗lectriques (audio, 
썗clairage, etc.) pendant de longues 
heures.
La batterie haute tension est alors utili-
s썗e pour maintenir la batterie auxiliaire 
de 12 V et pour faire fonctionner les 
fonctions 12 V pratiques du v썗hicule.

OSKEVQ019037NR
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Configuration et activation du 
syst썟me

Lorsque les conditions suivantes sont 
remplies, vous pouvez activer la fonction 
Mode utilitaire en s썗lectionnant Para-
m썟tres EV → Mode utilitaire 쌽 l’썗cran.
僅 Le v썗hicule est en mode .
僅 P (stationnement) est s썗lectionn썗
僅 Le frein de stationnement 썗lectro-

nique (EPB) est actionn썗.
僅 Param썟tres EV → Mode utilitaire est 

s썗lectionn썗 sur l’썗cran du syst썟me 
d’infodivertissement.

Activation du mode utilitaire
僅 Le t썗moin ( ) s’썗teindra et le 

t썗moin UTIL s’allumera sur le tableau 
de bord et l'EPB sera appliqu썗.

僅 Tous les composants 썗lectroniques du 
v썗hicule sont utilisables mais le v썗hi-
cule ne peut pas 썛tre conduit.

僅 Le frein de stationnement 썗lectro-
nique (EPB) peut 썛tre d썗sactiv썗 en 
appuyant sur le commutateur EPB.

僅 Le s썗lecteur ne peut pas sortir de la 
position P (stationnement). Si une ten-
tative de changement de vitesse est 
effectu썗e, le message Conditions de 
changement de vitesse non respec-
t썗es s'affiche sur le combin썗.

D썗sactivation du mode utilitaire
Le mode Utilitaire peut 썛tre d썗sactiv썗 en 
appuyant sur le bouton START/STOP 
pour le mettre en position OFF.

OSKEVQ012116L
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Types de charge pour un v썗hi-
cule 썗lectrique
Les types de charge sont : la charge CA, 
la charge CC et la charge lente.

Charge CA
Nous pr썗conisons la charge CA pour 
charger le v썗hicule. Vous pouvez utiliser 
un chargeur CA 쌽 des stations de charge 
publiques mais il faut toujours v썗rifier si 
le pistolet de charge est endommag썗 
avant de brancher le v썗hicule. Le c쌷ble 
de charge lente (selon l’썗quipement) 
dans le compartiment 쌽 bagages de 
votre voiture peut 썛tre utilis썗, mais les 
temps de charge seront longs. (Se repor-
ter 쌽 "Charge d'un v썗hicule 썗lectrique 
(charge CA)" 쌽 la page 1-21)

Charge CC
Une charge CC 쌽 grande vitesse aux sta-
tions de charge publiques est possible, 
mais toujours s’assurer que le pistolet de 
charge est endommag썗 avant de bran-
cher le v썗hicule. Se reporter au manuel 
de l'entreprise fourni pour chaque type 
de chargeur CC.
Les performances et la durabilit썗 de la 
batterie peuvent se d썗t썗riorer si le char-
geur CC est utilis썗 en permanence.
L'utilisation d'une charge CC doit 썛tre 
r썗duite au minimum pour aider 쌽 prolon-
ger la dur썗e de vie de la batterie haute 
tension.

Charge lente
Si vous ne pouvez pas atteindre une sta-
tion de charge publique lorsque votre 
batterie est d썗charg썗e, chargez votre 
voiture 쌽 l'aide de l'ICCB (bo쎂tier de com-
mande int썗gr썗 au c쌷ble) qui est un c쌷ble 
de charge portable qui peut 썛tre achet썗 
en option.
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Informations sur le temps de charge
Le temps de charge d썗pend du type de charge.

* Selon l'썗tat et la durabilit썗 de la batterie haute tension, les sp썗cifications du char-
geur et la temp썗rature ambiante, le temps n썗cessaire pour charger la batterie 
haute tension peut varier.

* Afin de conna쎂tre le temps de charge estim썗, consultez le temps de charge restant 
affich썗 sur le tableau de bord ou l’썗cran du syst썟me d’infodivertissement. ≫

* L'image r썗elle du chargeur et la m썗thode de chargement peuvent varier en fonction 
du fabricant du chargeur.

* Selon l’썗tat et la r썗sistance de la batterie haute tension, les sp썗cifications du char-
geur et la temp썗rature ambiante, la dur썗e n썗cessaire pour charger la batterie 
haute tension peut varier.

Type de charge Type ville Type croisi썟re

Charge CA N썗cessite environ 6 heures et 10 minutes 쌽 tem-
p썗rature ambiante. (Peut 썛tre charg썗e 쌽 100%.)

N썗cessite environ 9 heures et 35 minutes 쌽 tem-
p썗rature ambiante. (Peut 썛tre charg썗e 쌽 100%.)

Charge CC

Chargeur au 
niveau 100 kW

N썗cessite environ 47 minutes 쌽 temp썗rature 
ambiante pour 80% d'EDC (썗tat de charge). (Peut 
썛tre charg썗e 쌽 100%.)

N썗cessite environ 47 minutes 쌽 temp썗rature 
ambiante pour 80% d'EDC (썗tat de charge). (Peut 
썛tre charg썗e 쌽 100%.)

Chargeur au 
niveau 50 kW

N썗cessite environ 48 minutes 쌽 temp썗rature 
ambiante pour 80% d'EDC (썗tat de charge). (Peut 
썛tre charg썗e 쌽 100%.)

N썗cessite environ 64 minutes 쌽 temp썗rature 
ambiante pour 80% d'EDC (썗tat de charge). (Peut 
썛tre charg썗e 쌽 100%.)

Charge lente (120 V) n썗cessite environ 36 heures 쌽 temp썗rature 
ambiante. (Peut 썛tre charg썗e 쌽 100%.)

n썗cessite environ 59 heures 쌽 temp썗rature 
ambiante. (Peut 썛tre charg썗e 쌽 100%.)

Cat썗gorie
Prise de charge

(V썗hicule)
Connecteur de 

charge Sortie de charge Comment char-
ger Dur썗e de charge

Charge CA

Utilisez le char-
geur CA install썗 
au domicile ou 
dans une station 
de charge 
publique

Type ville : Environ 6 heures et 10 
minutes
Type croisi썟re : Environ 9 heures 
et 35 minutes
* Peut 썛tre charg썗e 쌽 100%

Charge CC

Utilisez le char-
geur CC d'une 
station de charge 
publique

Type ville : Environ 47 minutes 
(100 kW) Environ 48 minutes (50 
kW)
Type croisi썟re : Environ 47 
minutes (100 kW) Environ 64 
minutes (50 kW)
* 쉅 80% d'EDC, peut 썛tre charg썗e 

쌽 100%

Charge 
lente (120 
V)

Utilisez du cou-
rant domestique

Type ville : Environ 36 heures
Type croisi썟re : Environ 59 
heures
* Peut 썛tre charg썗e 쌽 100%

OSKEVQ011003N ODEEV018029NR ODEEV018030NR
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T썗moin lumineux de charge pour v썗hicule 썗lectrique
Pendant la charge de la batterie haute tension, le niveau de charge peut 썛tre contr쎦l썗 
depuis l'ext썗rieur du v썗hicule.

OSKEVQ010004NR

Fonctionnement du t썗moin de charge
D썗tails

(1) (2) (3)

○ (d썗sactiv썗) ○ (d썗sactiv썗) ○ (d썗sactiv썗) Non charg썗e

Clignotant ○ (d썗sactiv썗) ○ (d썗sactiv썗)

Chargement

0~33%

● (activ썗) Clignotant ○ (d썗sactiv썗) 34~66%

● (activ썗) ● (activ썗) Clignotant 67~99%

● (activ썗) ● (activ썗) ● (activ썗)
Charge termin썗e (100%)
(s'arr썛te (OFF) dans les 5 secondes)

Clignotant Clignotant Clignotant Erreur pendant la charge

○ (d썗sactiv썗) ○ (d썗sactiv썗) Clignotant La charge de la batterie auxiliaire 12V ou le climatiseur r썗serv썗 fonc-
tionne

○ (d썗sactiv썗) Clignotant ○ (d썗sactiv썗)
La charge r썗serv썗e fonctionne (s'arr썛te apr썟s 3 minutes) ou des 
interruptions emp썛chent temporairement la charge (par ex. une 
panne de courant)
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Verrouillage du connecteur de 
charge CA
Cette fonction de verrouillage du 
connecteur de charge CA emp썛che un 
intervenant ext썗rieur de retirer le 
connecteur de la prise de charge.
S썗lectionner le mode toujours ou pen-
dant le mode de charge sur le 
menu Param썟tres utilisateur (groupe 
d'instruments : commodit썗 → mode de 
verrouillage du connecteur de charge)
* La prise de charge est verrouill썗e pen-

dant la charge CC quelque soit le 
mode de verrouillage. Une fois la 
charge termin썗e, la prise de charge 
verrouill썗e se d썗verrouille.

Verrouillage du connecteur

Mode toujours
Le connecteur se verrouille lorsque le 
connecteur de charge est branch썗 dans 
la prise de charge. Le connecteur reste 
verrouill썗 jusqu'쌽 ce que toutes les 
portes soient d썗verrouill썗es par le 
conducteur. Ce mode peut 썛tre utilis썗 
pour emp썛cher le vol du c쌷ble de 
charge.
僅 Si le connecteur de charge est d썗ver-

rouill썗 lorsque toutes les portes sont 
d썗verrouill썗es, mais que le c쌷ble de 
charge n'est pas d썗branch썗 dans les 
15 secondes, le connecteur se ver-
rouille 쌽 nouveau automatiquement.

僅 Si le connecteur de charge est d썗ver-
rouill썗 lorsque toutes les portes sont 
d썗verrouill썗es, mais que toutes les 
portes sont verrouill썗es 쌽 nouveau, le 
connecteur se verrouille 쌽 nouveau 
automatiquement.

En mode de charge
Le connecteur se verrouille lorsque la 
charge d썗marre. Le connecteur se 
d썗verrouille lorsque la charge est termi-
n썗e.

Ne pas verrouiller
Le dispositif de verrouillage de la prise 
de charge est maintenu d썗verrouill썗 
quelque soit l'썗tat de la charge. Le dispo-
sitif de verrouillage est maintenu d썗ver-
rouill썗 pendant la charge et vous pouvez 
d썗tacher le connecteur en appuyant sur 
le bouton du connecteur de charge. Veil-
lez au risque de vol du c쌷ble de charge 
en s썗lectionnant ce mode.

Mode toujours En mode de 
charge

Ne pas ver-
rouiller le 
mode

Avant de 
charger O X X

Pendant le 
chargement O O X

Apr썟s la 
charge O X X
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Charge r썗serv썗e
Vous pouvez configurer le programme 
de charge de votre v썗hicule en utilisant 
le multim썗dia ou l’application Kia 
Connect sur votre t썗l썗phone intelligent.
Reportez-vous au manuel du syst썟me 
d’infodivertissement et de l’application 
Kia Connect concernant la charge r썗ser-
v썗e.
La charge r썗serv썗e ne peut se faire 
qu'en utilisant un chargeur CA ou le 
c쌷ble de charge portatif (ICCB : Bo쎂tier 
de commande int썗gr썗 au c쌷ble).
Lorsqu'une charge r썗serv썗e est configu-
r썗e et que le chargeur CA ou le c쌷ble de 
charge portatif (ICCB : Bo쎂tier de com-
mande int썗gr썗 au c쌷ble) est connect썗 
pour la charge, le t썗moin indicateur au 
centre clignote (pendant 3 minutes) 
pour indiquer qu'une charge r썗serv썗e 
est configur썗e.

Lorsqu'une charge r썗serv썗e est configu-
r썗e, la recharge ne commence pas 
imm썗diatement lorsque le chargeur CA 
ou le c쌷ble de charge portatif (ICCB : 
Bo쎂tier de commande int썗gr썗 au c쌷ble) 
est connect썗. Lorsqu’une recharge 
imm썗diate est n썗cessaire, utilisez le sys-
t썟me d’infodivertissement ou l’applica-
tion Kia Connect sur votre t썗l썗phone 

intelligent pour d썗sactiver la charge pro-
gramm썗e.
Si vous avez besoin de d썗sactiver com-
pl썟tement le r썗glage de charge r썗ser-
v썗e, utilisez le syst썟me 
d’infodivertissement ou l’application Kia 
Connect sur votre t썗l썗phone intelligent.

Lorsqu'une charge r썗serv썗e est configu-
r썗e et que le chargeur normal ou le 
c쌷ble de charge portatif (ICCB : Bo쎂tier 
de commande int썗gr썗 au c쌷ble) est 
connect썗 pour la charge, le t썗moin indi-
cateur s’allume pour indiquer qu'une 
charge r썗serv썗e est configur썗e.
Lorsqu'une charge r썗serv썗e est configu-
r썗e, la recharge ne commence pas 
imm썗diatement lorsque le chargeur nor-
mal ou le c쌷ble de charge portatif 
(ICCB : Bo쎂tier de commande int썗gr썗 au 
c쌷ble) est connect썗. Si vous devez char-
ger imm썗diatement la batterie, appuyez 
sur le bouton de charge imm썗diate pen-
dant plus de 2 secondes ou d썗sactivez la 
charge r썗serv썗e 쌽 l'aide de l'application 
AVN ou Kia Connect sur votre t썗l썗phone 
intelligent.
* Reportez-vous 쌽 "Charge d'un v썗hicule 

썗lectrique (charge CA)" 쌽 la page 1-21, 
"Charge d'un v썗hicule 썗lectrique 
(charge lente)" 쌽 la page 1-33 pour 
plus de d썗tails sur le branchement du 
chargeur CA et du c쌷ble de charge 

OSKEVQ010053NR
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portatif (ICCB : Bo쎂tier de commande 
dans le c쌷ble

Pr썗cautions pour la charge 
d'un v썗hicule 썗lectrique

Chargeur CA

C쌷ble de charge CA (selon l’썗quipe-
ment)

Chargeur CC

ODEEV018040NR
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* L'image r썗elle du chargeur et la 
m썗thode de chargement peuvent 
varier en fonction du fabricant du 
chargeur.

AVERTISSEMENT
僅 Les ondes 썗lectromagn썗tiques g썗n썗-

r썗es par le chargeur peuvent pertur-
ber gravement les dispositifs 
m썗dicaux 썗lectriques comme un 
simulateur cardiaque implantable.
Lorsque l'on utilise des dispositifs 
m썗dicaux 썗lectroniques tels qu'un sti-
mulateur cardiaque implantable, veil-
ler 쌽 demander 쌽 l'썗quipe m썗dicale et 
au fabricant si la charge de votre v썗hi-
cule 썗lectrique peut avoir un effet sur 
le fonctionnement de ces dispositifs 
m썗dicaux.

僅 Assurez-vous qu'il n'y ait pas d'eau ni 
de poussi썟re sur le connecteur du 
c쌷ble de charge et la fiche avant de 
brancher le chargeur et la prise de 
charge. Le fait de brancher en pr썗-
sence d'eau ou de poussi썟re sur le 
connecteur et la fiche du c쌷ble de 
charge peut provoquer un incendie 
ou un choc 썗lectrique.

AVERTISSEMENT
僅 Veiller 쌽 ne pas toucher le connecteur 

de charge, la prise de charge et 
l'entr썗e de charge en raccordant le 
c쌷ble du connecteur de charge 쌽 la 
prise de charge et l'entr썗e de charge 
sur le v썗hicule.

僅 Se conformer aux directives suivantes 
pour 썗viter une 썗lectrocution lors de 
la mise en charge :
- Utiliser un chargeur 썗tanche.
- Ne touchez pas le connecteur de 

charge et la fiche de charge avec 
les mains mouill썗es. Ne pas poser 

les pieds dans l'eau ou la neige en 
branchant le c쌷ble de charge.

- Ne pas charger lorsque le temps 
est 쌽 l'orage et/ou que la foudre 
menace.

- Ne pas charger si le connecteur de 
charge et la fiche sont mouill썗s.

AVERTISSEMENT
僅 Arr썛tez imm썗diatement la charge 

lorsque vous remarquez des symp-
t쎦mes d'anomalie (odeur, fum썗e, etc.).

僅 Remplacez le c쌷ble de charge si la 
gaine du c쌷ble est endommag썗e pour 
썗viter un choc 썗lectrique.

僅 Lors du branchement ou du retrait du 
c쌷ble de charge, assurez-vous de 
tenir la poign썗e du connecteur de 
charge.

僅 Utilisez uniquement le c쌷ble de 
charge (selon l'썗quipement) certifi썗 
par Kia. Si vous utilisez un c쌷ble de 
rallonge s썗par썗, tel qu'un enrouleur 
ou un c쌷ble non certifi썗, vous pouvez 
provoquer des anomalies sur les 
prises 썗lectriques et d썗clencher un 
incendie ou une explosion.

僅 Si vous tirez sur le c쌷ble (sans utiliser 
la poign썗e), les fils internes peuvent 
se d썗connecter ou 썛tre endommag썗s. 

ODEEV018043NR
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Ceci peut provoquer une 썗lectrocu-
tion ou un incendie.

MISE EN GARDE
僅 Toujours conserver le connecteur de 

charge et la fiche de charge propres 
et secs. Assurez-vous de conserver le 
c쌷ble de charge 쌽 l’abri de l’eau et de 
l’humidit썗.

僅 Veiller 쌽 utiliser le chargeur pr썗conis썗 
pour la charge du v썗hicule 썗lectrique. 
L’utilisation de tout autre chargeur 
peut causer des d썗faillances.

僅 Avant de charger la batterie, couper le 
contact [OFF] du v썗hicule.

僅 Lorsque le contact du v썗hicule est 
coup썗 [OFF] pendant la charge, le 
ventilateur de refroidissement dans le 
compartiment moteur peut fonction-
ner automatiquement. Ne pas toucher 
le ventilateur de refroidissement pen-
dant la charge.

僅 Veiller 쌽 ne pas laisser tomber le 
connecteur de charge. Le connecteur 
de charge pourrait 썛tre endommag썗.

Charge d'un v썗hicule 썗lec-
trique (charge CA)
Vous pouvez utiliser un chargeur CA 
dans les stations de recharge publiques 
et le c쌷ble de charge (selon l'썗quipe-
ment) dans le compartiment 쌽 bagages 
de votre voiture.

Chargeur CA

* La forme du chargeur et la fa썋on de 
l'utiliser peuvent diff썗rer selon le fabri-
cant.

Branchement d'un chargeur CA
1. Lorsque la p썗dale de frein est enfon-

c썗e, serrer le frein de stationnement.
2. D쉩SACTIVEZ tous les commutateurs, 

placez le levier de vitesses en position 
P (stationnement) et ARR쉯TEZ le 
moteur.

ODEEV018040NR
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Si vous tentez de charger alors que le 
levier de vitesses n'est pas en position 
P (stationnement), il passera automa-
tiquement en P (stationnement).
Toutefois, pour des raisons de s썗cu-
rit썗, ne chargez la batterie que 
lorsque le levier de vitesses est en 
position P (stationnement).

3. Appuyez sur le symbole de fl썟che [ ▶
] sur la trappe de charge pour l’ouvrir. 
Le volet de charge ne s'ouvre que 
lorsque les portes du v썗hicule sont 
d썗verrouill썗es.

MISE EN GARDE
Si vous ne pouvez pas ouvrir le volet de 
charge 쌽 cause du gel, taper l썗g썟rement 
ou enlever la glace pr썟s du volet de 
charge. Ne pas forcer pour ouvrir le volet 
de charge. La trappe de charge peut 썛tre 
endommag썗e si elle est ouverte de 
force.

REMARQUE
La porte de remplissage du carburant se 
d썗verrouillera lorsque la porti썟re du 
conducteur est d썗verrouill썗e.
Pour d썗verrouiller la porte de remplis-
sage :

僅 Appuyer sur le commutateur de 
d썗verrouillage sur votre cl썗 intelli-
gente.

僅 Appuyez sur le commutateur central 
de d썗verrouillage des porti썟res sur 
l'accoudoir de la porti썟re du conduc-
teur

僅 Tirez la poign썗e int썗rieur de la por-
ti썟re du conducteur vers l’ext썗rieur

La porte de remplissage se verrouille 
lorsque toutes les portes sont verrouil-
l썗es.
Pour verrouiller la porte de remplissage :
僅 Appuyez sur le commutateur de ver-

rouillage sur votre cl썗 intelligente.
僅 Appuyez sur le commutateur central 

de verrouillage de la porti썟re sur 
l'accoudoir de la porti썟re du conduc-
teur

* Toutes les portes se verrouillent auto-
matiquement d썟s que la vitesse du 
v썗hicule d썗passe 15 km/h (9,3 mi/h). 
La porte de remplissage est 썗galement 
verrouill썗e lorsque la vitesse du v썗hi-
cule d썗passe 15 km/h (9,3 mi/h).

4. Ouvrir le volet de charge et retirer le 
couvercle de prise de charge (1) pour 
acc썗der au connecteur de charge CA.

OSKEV042095C
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MISE EN GARDE
Pour brancher le connecteur de charge, 
d썗verrouiller le volet pour d썗bloquer le 
syst썟me de verrouillage du connecteur 
de charge.
Sinon, le connecteur de charge et 
l’entr썗e de charge du v썗hicule peuvent 
썛tre endommag썗s.

5. V썗rifier s'il y a de la poussi썟re ou des 
substances 썗trang썟res sur le connec-
teur de charge et la prise de charge.

6. Tenir la poign썗e du connecteur de 
charge et le brancher 쌽 la prise de 
charge CA du v썗hicule.

7. Pousser le connecteur jusqu'쌽 
entendre un ≪ clic ≫. Si le connecteur 
de charge et la borne de charge ne 
sont pas correctement connect썗s, 
cela peut provoquer un incendie.
* Pour plus d'informations sur la 
mani썟re de charger et de d썗bran-
cher, consulter le manuel de chaque 
chargeur CA.

* La forme du connecteur de charge 
peut 썛tre diff썗rente pour chaque 
fabricant.

* Connecteur de charge toujours / 
Pendant la charge / Mode Ne pas 
verrouiller

Lorsque le connecteur de charge et la 
prise de charge sont connect썗s, vous 
pouvez choisir le mode sur l'USM. Le 
connecteur de charge se verrouille 쌽 
un moment diff썗rent selon le mode 
s썗lectionn썗.
僅 Mode Toujours : Lorsque le connec-

teur de charge est correctement 
branch썗, il se verrouille automati-
quement.

僅 En mode de charge : Lorsque le 
connecteur de charge est correcte-

ment branch썗 et que la charge a 
commenc썗, il se verrouille automa-
tiquement.

僅 Mode ne pas verrouiller : le disposi-
tif de verrouillage de la prise de 
charge est maintenu d썗verrouill썗 
quelque soit l'썗tat de la charge.

Pour plus d'informations, reportez-
vous au "Verrouillage du connecteur 
de charge CA" 쌽 la page 1-17.

8. Brancher la fiche de charge sur la 
prise 썗lectrique d'une station de 
charge CA pour commencer la 
charge.

Chargeur CA

9. V썗rifier si le t썗moin de charge de la 
batterie haute tension dans le groupe 
d'instruments est allum썗 en vert (OK) 
/ rouge (erreur).
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La charge ne se fait pas si le t썗moin 
lumineux de charge est 썗teint.
Lorsque le connecteur de charge et la 
fiche de charge ne sont pas correcte-
ment branch썗s, rebrancher le c쌷ble 
de charge pour charger.

REMARQUE
僅 Vous pouvez commencer 쌽 charger 

lorsque le bouton START/STOP est en 
position OFF et que le levier de 
vitesses est en position P (stationne-
ment). Une fois la charge commen-
c썗e, vous pouvez utiliser les 
composants 썗lectriques tels que la 
radio en appuyant sur le bouton 
START/STOP en position ACC ou ON.

僅 Si vous d썗placez le levier de vitesses 
de P (stationnement) 쌽 R (marche 
arri썟re), N (neutre), D (marche avant), 
la charge s'arr썛te imm썗diatement. Si 
vous voulez recommencer 쌽 charger, 
placez le levier de vitesses sur P (sta-
tionnement) et appuyez sur le bouton 
START/STOP en position OFF. 
D썗brancher et rebrancher le c쌷ble de 
charge pour recommencer la charge.

僅 Pendant la charge, vous ne pouvez 
pas d썗placer le levier de vitesses de P 
(stationnement) 쌽 d'autres positions.

10.Apr썟s le d썗but de la charge, la dur썗e 
de charge estim썗e est affich썗e, ainsi 
que le niveau de charge, sur le groupe 
d'instruments pendant environ 1 
minute.

A : Temps restant
* Le temps de charge restant dans 
l'image sur l'썗cran LCD peut diff썗rer 
du temps de charge r썗el.

Si vous ouvrez la porte du conducteur 
pendant la charge, le temps de 
charge estim썗 est 썗galement affich썗 
sur le combin썗 d'instruments pen-
dant environ 1 minute.
Lorsqu'une charge r썗serv썗e est d썗fi-
nie, le temps de charge estim썗 
s'affiche sous la forme ≪ -- ≫.
Si la climatisation / t썗l썗commande de 
climatisation est mise, le temps de 
charge estim썗 s'affiche sous la forme 
≪ - ≫.

REMARQUE
Selon l'썗tat et la durabilit썗 de la batterie 
haute tension, les sp썗cifications du char-
geur et la temp썗rature ambiante, le 
temps n썗cessaire pour charger la batte-
rie haute tension peut varier.
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MISE EN GARDE
Pour d썗brancher le connecteur de 
charge, d썗verrouiller le volet pour d썗blo-
quer le syst썟me de verrouillage du 
connecteur de charge, si le verrouillage 
automatique de charge ne s’est pas 
activ썗.
Sinon, le connecteur de charge et 
l’entr썗e de charge du v썗hicule peuvent 
썛tre endommag썗s.
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T썗moin lumineux de charge pour v썗hicule 썗lectrique
Pendant la charge de la batterie haute tension, le niveau de charge peut 썛tre contr쎦l썗 
depuis l'ext썗rieur du v썗hicule.

OSKEVQ010004NR

Fonctionnement du t썗moin de charge
D썗tails

(1) (2) (3)

○ (d썗sactiv썗) ○ (d썗sactiv썗) ○ (d썗sactiv썗) Non charg썗e

Clignotant ○ (d썗sactiv썗) ○ (d썗sactiv썗)

Chargement

0~33%

● (activ썗) Clignotant ○ (d썗sactiv썗) 34~66%

● (activ썗) ● (activ썗) Clignotant 67~99%

● (activ썗) ● (activ썗) ● (activ썗)
Charge termin썗e (100%)
(s'arr썛te (OFF) dans les 5 secondes)

Clignotant Clignotant Clignotant Erreur pendant la charge

○ (d썗sactiv썗) ○ (d썗sactiv썗) Clignotant La charge de la batterie auxiliaire 12 V ou le climatiseur r썗serv썗 
fonctionne

○ (d썗sactiv썗) Clignotant ○ (d썗sactiv썗) Charge r썗serv썗e en cours (s'arr썛te apr썟s 3 minutes) ou inter-
ruptions temporaires (par ex. panne de courant)
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D썗branchement d'un chargeur 
CA
1. Lorsque la charge est termin썗e, retirer 

la fiche de charge de la prise 썗lec-
trique.

Chargeur CA

2. Tenir la poign썗e du connecteur de 
charge et le pousser tout en appuyant 
sur le bouton de d썗verrouillage (1).

Pour emp썛cher le vol du c쌷ble de 
charge, le connecteur de charge ne 
peut pas se d썗brancher depuis l'int썗-
rieur lorsque les portes du v썗hicule 
sont verrouill썗es. D썗verrouiller toutes 
les portes pour d썗brancher le connec-
teur de charge depuis l'int썗rieur.
Toutefois, si le v썗hicule est en mode 
En cours de charge du connecteur de 

charge, celui-ci se d썗verrouille auto-
matiquement de la prise lorsque la 
charge est termin썗e.
Pour plus de d썗tails, reportez-vous 쌽 
"Verrouillage du connecteur de 
charge CA" 쌽 la page 1-17.

MISE EN GARDE
Pour d썗brancher le connecteur de 
charge, d썗verrouiller le volet pour d썗blo-
quer le syst썟me de verrouillage du 
connecteur de charge.
Sinon, le connecteur de charge et 
l’entr썗e de charge du v썗hicule peuvent 
썛tre endommag썗s.

MISE EN GARDE
Avant de d썗brancher le connecteur de 
charge, s’assurer que les portes du v썗hi-
cule sont d썗verrouill썗es. Lorsque les 
portes sont verrouill썗es, le bouton de 
d썗verrouillage du connecteur de charge 
(1) ne fonctionne pas.
Lorsque vous d썗branchez le connecteur 
de charge, n’essayez pas de le d썗bran-
cher de force sans appuyer sur le bou-
ton de d썗verrouillage. Cela pourrait 
endommager le connecteur de charge et 
l’entr썗e de charge du v썗hicule.
Si le connecteur de charge ne se d썗ver-
rouille pas m썛me apr썟s le d썗verrouillage 
des portes, utiliser le levier de d썗ver-
rouillage d'urgence dans le comparti-
ment moteur et appuyer sur le bouton 
de d썗verrouillage du connecteur de 
charge (1) pour d썗brancher le connec-
teur. Si cela se produit, la fonction de 
verrouillage du connecteur de charge 
peut avoir un probl썟me et vous devez 
faire inspecter votre v썗hicule par un 
concessionnaire agr썗썗 Kia.
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3. Veiller 쌽 bien refermer le couvercle de 
la prise de charge CA.

4. Veiller 쌽 bien refermer le volet de 
charge.

5. Fermer les couvercles de protection 
du connecteur de charge et de la 
fiche de charge pour emp썛cher les 
substances 썗trang썟res de p썗n썗trer 
dans les bornes.

6. Ranger correctement le c쌷ble de 
charge dans le compartiment de ran-
gement.

Comment d썗brancher le connec-
teur de charge en cas d'urgence

Si le connecteur de charge ne se 
d썗branche pas en raison d’une 
d썗charge de la batterie et/ou d’une 
d썗faillance du syst썟me 썗lectrique, 

ouvrez le capot et tirez l썗g썟rement sur le 
c쌷ble d’urgence. Le connecte de charge 
se d썗connecte dans ce cas.
Le verrouillage du c쌷ble de charge 
risque de ne pas fonctionner correcte-
ment si des mati썟res 썗trang썟res comme 
de la poussi썟re entrent dans le c쌷ble ou 
si le c쌷ble est incrust썗 de glace.
Dans ce cas, le c쌷ble de charge risque 
ne pas pouvoir 썛tre d썗branch썗 ni ver-
rouill썗, ou le v썗hicule risque ne pas pou-
voir 썛tre recharg썗. Si cela se produit, 
ouvrir le capot et tirer l썗g썟rement le 
c쌷ble d'urgence 2 ou 3 fois avant 
d'essayer de d썗brancher le c쌷ble de 
charge ou de commencer la charge.

Comment ranger et conserver le 
c쌷ble de charge AC (selon l'썗qui-
pement)

Ranger correctement le c쌷ble de charge 
dans le compartiment de rangement.

MISE EN GARDE
僅 Ne d썗montez ou ne modifiez pas le 

c쌷ble de charge (ICCB : Bo쎂tier de 
commande int썗gr썗 au c쌷ble). Ceci 
annulerait la garantie du chargeur et 
pourrait provoquer un incendie, une 
썗lectrocution et des blessures.

僅 Toujours conserver le connecteur de 
charge et la fiche de charge propres 
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et secs. Assurez-vous de conserver le 
c쌷ble de charge 쌽 l’abri de l’eau et de 
l’humidit썗.

僅 S'il y a une substance 썗trang썟res ou 
de la poussi썟re 쌽 l'int썗rieur du 
connecteur de charge et de la prise de 
charge, les souffler avec de l'air pour 
썗viter des dommages.

僅 Si le connecteur de charge ou la fiche 
de chargement est endommag썗, cor-
rod썗 ou rouill썗, ou s'il semble desserr썗 
lorsque le connecteur de charge et la 
fiche de charge sont branch썗s, ne 
chargez pas le v썗hicule et contactez 
un concessionnaire agr썗썗 Kia.

僅 Noter ce qui suit lors de l'utilisation du 
c쌷ble de charge.
- Ne pas tirer sur le c쌷ble avec une 

force excessive.
- Ne pas le tordre ni le plier.
- Ne pas le tra쎂ner sur le sol.
- Ne placer aucun objet sur le c쌷ble.
- Ne placer aucun objet qui puisse 

produire des temp썗ratures 썗lev썗es 
pr썟s du chargeur.

- Ne pas le laisser tomber ni le sou-
mettre 쌽 un choc ou 쌽 un impact.

- Ne pas le ranger avec des liquides.

Pour nettoyer le c쌷ble de charge, utiliser 
uniquement un chiffon doux comme de 
la gaze et essuyer l썗g썟rement la surface 
avec de l'eau contenant un d썗tergent 
neutre 쌽 3% et 썗liminer l'eau avec un 
chiffon propre.
S썗cher 쌽 l'ombre dans un endroit bien 
a썗r썗 apr썟s avoir essuy썗 l'eau. Veiller 쌽 
ne pas exposer le connecteur de charge 
et la fiche de charge 쌽 l'eau.

MISE EN GARDE
Lors du nettoyage du c쌷ble de charge, 
ne pas utiliser de solvant organique 
comme du diluant 쌽 peinture, du ben-
z썟ne, de l'alcool et de l'essence. La cou-
leur pourrait et le c쌷ble de charge 
pourrait 썛tre endommag썗.
Lorsque vous utilisez un nettoyant ordi-
naire pour voiture pour nettoyer le c쌷ble 
de charge, assurez-vous qu'aucun sol-
vant organique mentionn썗 ci-dessus 
n'est inclus.
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Charge d'un v썗hicule 썗lec-
trique (charge CC) (selon 
l'썗quipement)
Vous pouvez recharger 쌽 grande vitesse 
dans des stations de charge publiques. 
Utiliser le c쌷ble de charge install썗 avec 
des chargeurs CC.

Chargeur CC

* L'image r썗elle du chargeur et la 
m썗thode de chargement peuvent 
varier en fonction du fabricant du 
chargeur.

* Si vous utilisez un chargeur CC alors 
que le v썗hicule est d썗j쌽 compl썟tement 
charg썗, certains chargeurs CC 
썗mettent un message d'erreur. 
Lorsque le v썗hicule est compl썟tement 
charg썗, ne pas le recharger.

MISE EN GARDE
Si vous ne pouvez pas ouvrir le volet de 
charge 쌽 cause du gel, essayez 쌽 nou-
veau apr썟s avoir 썗limin썗 la glace pr썟s du 
volet de charge. Si vous l’ouvrez de 
force, la trappe de charge peut 썛tre 
endommag썗e.

Branchement d'un chargeur CC
1. Lorsque la p썗dale de frein est enfon-

c썗e, serrer le frein de stationnement.
2. D쉩SACTIVEZ tous les commutateurs, 

placez le levier de vitesses en position 
P (stationnement) et ARR쉯TEZ le 
moteur.
Si vous tentez de charger alors que le 
levier de vitesses n'est pas en position 
P (stationnement), il passera automa-
tiquement en P (stationnement).
Toutefois, pour des raisons de s썗cu-
rit썗, ne chargez la batterie que 
lorsque le levier de vitesses est en 
position P (stationnement).

3. Appuyer sur le symbole d'ouverture 
de la trappe de charge [ ▶ ] pour 
l'ouvrir.

Vous ne pouvez pas ouvrir le volet de 
charge lorsque les portes du v썗hicule 
sont verrouill썗es.

MISE EN GARDE
Si vous ne pouvez pas ouvrir le volet de 
charge 쌽 cause du gel, taper l썗g썟rement 
ou enlever la glace pr썟s du volet de 
charge. Ne pas forcer pour ouvrir le volet 
de charge. La trappe de charge peut 썛tre 
endommag썗e si elle est ouverte de 
force.
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OSKEV042095C



31

1

1

Guide du v썗hicule 썗lectrique Charge d'un v썗hicule 썗lectrique (charge CC)

REMARQUE
La porte de remplissage du carburant se 
d썗verrouillera lorsque la porti썟re du 
conducteur est d썗verrouill썗e.
Pour d썗verrouiller la porte de remplis-
sage :
僅 Appuyer sur le commutateur de 

d썗verrouillage sur votre cl썗 intelli-
gente.

僅 Appuyez sur le commutateur central 
de d썗verrouillage des porti썟res sur 
l'accoudoir de la porti썟re du conduc-
teur

僅 Tirez la poign썗e int썗rieur de la por-
ti썟re du conducteur vers l’ext썗rieur

La porte de remplissage se verrouille 
lorsque toutes les portes sont verrouil-
l썗es.
Pour verrouiller la porte de remplissage :
僅 Appuyez sur le commutateur de ver-

rouillage sur votre cl썗 intelligente.
僅 Appuyez sur le commutateur central 

de verrouillage de la porti썟re sur 
l'accoudoir de la porti썟re du conduc-
teur

* Toutes les portes se verrouillent auto-
matiquement d썟s que la vitesse du 
v썗hicule d썗passe 15 km/h (9,3 mi/h). 
La porte de remplissage est 썗galement 
verrouill썗e lorsque la vitesse du v썗hi-
cule d썗passe 15 km/h (9,3 mi/h).

4. Ouvrir le volet de charge, puis le cou-
vercle de la prise de charge.

5. V썗rifier s'il y a de la poussi썟re ou des 
substances 썗trang썟res 쌽 l'int썗rieur du 
connecteur de charge et de la prise de 
charge.

6. Tenir la poign썗e du connecteur de 
charge et le brancher 쌽 la prise de 
charge CC du v썗hicule. Pousser le 
connecteur jusqu'쌽 entendre un 
≪ clic ≫. Si le connecteur de charge et 
la borne de charge ne sont pas cor-
rectement connect썗s, cela peut pro-
voquer un incendie.
* Se reporter au manuel de chaque 
type de chargeur CC pour savoir 
comment charger et retirer le char-
geur.

* La forme du connecteur de charge 
peut varier selon le fabricant.

7. V썗rifiez si le t썗moin de charge de la 
batterie haute tension dans le groupe 
d'instruments est allum썗.

OSKEVQ011071N
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La charge ne d썗marre pas lorsque le 
t썗moin de charge est 썗teint.
Lorsque le connecteur de charge n'est 
pas correctement branch썗, reconnec-
ter le c쌷ble de charge pour recharger.

MISE EN GARDE
僅 Par mesure de s썗curit썗, ne chargez 

votre voiture que lorsque le levier de 
vitesses est plac썗 en position P (sta-
tionnement).

僅 Vous pouvez commencer 쌽 charger 
lorsque le bouton START/STOP est en 
position OFF et que le levier de 
vitesses est en position P (stationne-
ment).
Une fois la charge commenc썗e, vous 
pouvez utiliser les composants 썗lec-
triques tels que la radio en appuyant 
sur le bouton START/STOP en posi-
tion ACC ou ON.

僅 Vous ne pouvez pas d썗placer le levier 
s썗lecteur sur une autre position que P 
(stationnement) pendant la charge

MISE EN GARDE
Pour contr쎦ler la temp썗rature de la bat-
terie haute tension pendant la charge, le 
climatiseur est utilis썗 pour refroidir la 
batterie, ce qui peut g썗n썗rer un bruit de 
fonctionnement du compresseur du cli-

matiseur et du ventilateur de refroidisse-
ment.
De plus, les performances du climatiseur 
peuvent ne pas 썛tre optimales pendant 
l'썗t썗 en raison du fonctionnement du 
syst썟me de refroidissement de la batte-
rie haute tension.

8. Une fois la charge commenc썗e, la 
dur썗e de charge estim썗e s’affiche sur 
le combin썗 d’instruments pendant 
environ 1 minute.

A : Temps restant
* Le temps de charge restant dans 
l'image sur l'썗cran LCD peut diff썗rer 
du temps de charge r썗el.

MISE EN GARDE
Selon l'썗tat et la durabilit썗 de la batterie 
haute tension, les sp썗cifications du char-
geur et la temp썗rature ambiante, le 
temps n썗cessaire pour charger la batte-
rie haute tension peut varier.

OSKEVQ019044NR
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D썗branchement d'un chargeur 
CC
1. Retirer le connecteur de charge 

lorsque la charge CC est termin썗e, ou 
apr썟s avoir cess썗 de charger 쌽 l'aide 
du chargeur CC.
Se reporter au manuel du chargeur 
rapide correspondant pour les d썗tails 
sur la fa썋on de d썗connecter le 
connecteur de charge.

MISE EN GARDE
Lorsque vous d썗branchez le connecteur 
de charge, n’essayez pas de le d썗bran-
cher de force sans appuyer sur le bou-
ton de d썗verrouillage. Cela pourrait 
endommager le connecteur de charge et 
l’entr썗e de charge du v썗hicule.

2. Veillez 쌽 bien refermer le couvercle de 
la prise de charge CC.

3. Veiller 쌽 bien refermer le volet de 
charge.

Charge d'un v썗hicule 썗lec-
trique (charge lente)
Si vous ne pouvez conduire jusqu'쌽 une 
station de recharge publique en raison 
d'une batterie faible, vous pouvez char-
ger la voiture 쌽 l’aide du c쌷ble de charge 
portatif (ICCB : Bo쎂tier de commande 
int썗gr썗 au c쌷ble) que vous pouvez ache-
ter en option.

1. Code et fiche (jeu de codes)
2. Bo쎂tier de commande
3. C쌷ble de charge et connecteur de 

charge
Ce c쌷ble est con썋u pour 썗viter les pro-
bl썟mes caus썗s par une d썗charge impr썗-
vue de la batterie et lorsque vous utilisez 
des prises ordinaires, cela peut entra쎂ner 
des frais d'썗lectricit썗 excessifs qui ne 
seront pas appliqu썗s pour les v썗hicules 
썗lectriques. par cons썗quent, 썗vitez de 
l'utiliser pour recharger compl썟tement 
votre voiture.
Si ce c쌷ble est raccord썗 쌽 une source 
d'alimentation domestique, il peut 
d썗passer la capacit썗 de la prise de sortie 
(amp썗rage), ce qui peut entra쎂ner des 
probl썟mes de s썗curit썗 tels qu'une cou-
pure de courant et un incendie.

OSKEVQ011010N
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R썗glage du courant de charge du 
c쌷ble de charge portable
1. V썗rifiez le courant nominal de la prise 

avant de brancher la fiche 쌽 la prise.
2. Branchez la fiche sur une prise de 

courant domestique.

3. V썗rifiez l'썗tat de l'affichage du bo쎂tier 
de commande

4. R썗glez le courant de charge en 
appuyant sur le bouton (1) 쌽 l'arri썟re 
du bo쎂tier de commande pendant plus 
de 1 seconde. (Reportez-vous 쌽 "* 
Exemples de r썗glage du courant de 
charge de l'ICCB" 쌽 la page 1-35.)

5. 쉅 chaque pression sur le bouton (1), 
l'affichage du bo쎂tier de commande 
passe successivement 쌽 12 A, 10 A et 
8 A.

Une fois le r썗glage du courant de 
charge effectu썗, commencez la 
recharge (reportez-vous 쌽 "Charge 
d'un v썗hicule 썗lectrique (charge 
lente)" 쌽 la page 1-33 pour plus 
d'informations).

ODEEV018113NR
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REMARQUE
* Exemples de r썗glage du courant de charge de l'ICCB
(Les exemples ne sont donn썗s qu'쌽 titre de r썗f썗rence et les situations peuvent varier 
en fonction de l'environnement.)

Courant de la prise Niveau de charge de l'ICCB Affichage du bo쎂tier de commande

14~16 A 12 A

13~12 A 10 A

11~10 A 8 A

ODEEV018056NR
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Charge lente
1. Brancher la fiche sur une prise de 

courant domestique.

MISE EN GARDE
Si la prise est ancienne, endommag썗e ou 
fissur썗e, ne pas l'utiliser.

2. V썗rifier si le t썗moin d'alimentation 
(vert) s'allume sur le bo쎂tier de com-
mande.

3. Lorsque la p썗dale de frein est enfon-
c썗e, serrer le frein de stationnement.

4. D쉩SACTIVEZ tous les commutateurs 
et placez le levier de vitesses en posi-
tion P (stationnement). Si vous tentez 
de charger alors que le levier de 
vitesses n'est pas en position P (sta-

tionnement), il passera automatique-
ment en P (stationnement).
Toutefois, pour des raisons de s썗cu-
rit썗, ne chargez la batterie que 
lorsque le levier de vitesses est en 
position P (stationnement).
* Assurez-vous que la fiche ne soit pas 
l쌷che dans la prise de courant. (si 
elle est l쌷che, elle peut produire de 
la chaleur.)

5. Appuyez sur le symbole de fl썟che [ ▶
] sur la trappe de charge pour l'ouvrir. 
Vous ne pouvez pas ouvrir le volet de 
charge lorsque les portes du v썗hicule 
sont verrouill썗es.

MISE EN GARDE
Si vous ne pouvez pas ouvrir le volet de 
charge 쌽 cause du gel, taper l썗g썟rement 
ou enlever la glace pr썟s du volet de 
charge. Ne pas forcer pour ouvrir le volet 
de charge. La trappe de charge peut 썛tre 
endommag썗e si elle est ouverte de 
force.

MISE EN GARDE
Pour brancher le connecteur de charge, 
d썗verrouiller les portes du v썗hicule pour 
d썗bloquer le syst썟me de verrouillage du 
connecteur de charge.
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Sinon, le connecteur de charge et 
l’entr썗e de charge du v썗hicule peuvent 
썛tre endommag썗s.

REMARQUE
La porte de remplissage du carburant se 
d썗verrouillera lorsque la porti썟re du 
conducteur est d썗verrouill썗e.
Pour d썗verrouiller la porte de remplis-
sage :
僅 Appuyer sur le commutateur de 

d썗verrouillage sur votre cl썗 intelli-
gente.

僅 Appuyez sur le commutateur central 
de d썗verrouillage des porti썟res sur 
l'accoudoir de la porti썟re du conduc-
teur

僅 Tirez la poign썗e int썗rieur de la por-
ti썟re du conducteur vers l’ext썗rieur

La porte de remplissage se verrouille 
lorsque toutes les portes sont verrouil-
l썗es.
Pour verrouiller la porte de remplissage :
僅 Appuyez sur le commutateur de ver-

rouillage sur votre cl썗 intelligente.
僅 Appuyez sur le commutateur central 

de verrouillage de la porti썟re sur 
l'accoudoir de la porti썟re du conduc-
teur

* Toutes les portes se verrouillent auto-
matiquement d썟s que la vitesse du 
v썗hicule d썗passe 15 km/h (9,3 mi/h). 
La porte de remplissage est 썗galement 
verrouill썗e lorsque la vitesse du v썗hi-
cule d썗passe 15 km/h (9,3 mi/h).

6. Ouvrir le volet de charge et ouvrir le 
cache de la prise (1).

7. Ouvrir le couvercle de protection du 
connecteur de charge et v썗rifier s'il y 
a de la poussi썟re sur le connecteur de 
charge et la prise de charge.

8. Tenir la poign썗e du connecteur de 
charge et le brancher 쌽 la prise de 
charge CA du v썗hicule.

9. Pousser le connecteur jusqu'쌽 
entendre un ≪ clic ≫.
La charge d썗marre automatiquement 
et le t썗moin lumineux de charge com-
mence 쌽 clignoter.

Si le connecteur de charge et la borne 
de charge ne sont pas correctement 
connect썗s, cela peut provoquer un 
incendie.
* Connecteur de charge toujours / 
Pendant la charge / Mode Ne pas 
verrouiller

OSKEVQ011008N
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Lorsque le connecteur de charge et la 
prise de charge sont connect썗s, vous 
pouvez choisir le mode sur l'USM. Le 
connecteur de charge se verrouille 쌽 
un moment diff썗rent selon le mode 
s썗lectionn썗.
僅 Mode Toujours : Lorsque le connec-

teur de charge est correctement 
branch썗, il se verrouille automati-
quement.

僅 En mode de charge : Lorsque le 
connecteur de charge est correcte-
ment branch썗 et que la charge a 
commenc썗, il se verrouille automa-
tiquement et se d썗verrouille une 
fois la charge termin썗e.

僅 Mode ne pas verrouiller : le disposi-
tif de verrouillage de la prise de 
charge est maintenu d썗verrouill썗 
quelque soit l'썗tat de la charge.

Pour plus d'informations, reportez-
vous au "Verrouillage du connecteur 
de charge CA" 쌽 la page 1-17.

10.V썗rifier si le t썗moin de charge de la 
batterie haute tension dans le groupe 
d'instruments est allum썗.
La charge ne se fait pas si le t썗moin 
lumineux de charge est 썗teint.

Lorsque le connecteur de charge n'est 
pas correctement branch썗, reconnec-
ter le c쌷ble de charge pour recharger.

REMARQUE
僅 Vous pouvez commencer 쌽 charger 

lorsque le bouton START/STOP est en 
position OFF et que le levier de 
vitesses est en position P (stationne-
ment).
Une fois la charge commenc썗e, vous 
pouvez utiliser les composants 썗lec-
triques tels que la radio en appuyant 
sur le bouton START/STOP en posi-
tion ACC ou ON.

僅 Si vous d썗placez le levier de vitesses 
de P (stationnement) 쌽 R (marche 
arri썟re), N (neutre), D (entra쎂nement), 
la charge s'arr썛te imm썗diatement. Si 
vous voulez recommencer 쌽 charger, 
placez le levier de vitesses sur P (sta-
tionnement) et appuyez sur le bouton 
START/STOP en position OFF. 
D썗brancher et rebrancher le c쌷ble de 
charge pour recommencer la charge.

僅 Pendant la charge, vous ne pouvez 
pas d썗placer le levier de vitesses de P 
(stationnement) 쌽 d'autres positions.

11.Une fois la charge commenc썗e, la 
dur썗e de charge estim썗e s’affiche sur 
le combin썗 d’instruments pendant 
environ 1 minute.

A : Temps restant
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* Le temps de charge restant dans 
l'image sur l'썗cran LCD peut diff썗rer 
du temps de charge r썗el.

Si vous ouvrez la porte du conducteur 
pendant la charge, le temps de 
charge estim썗 est 썗galement affich썗 
sur le combin썗 d'instruments pen-
dant environ 1 minute.
Lorsqu'une charge r썗serv썗e est d썗fi-
nie, le temps de charge estim썗 
s'affiche sous la forme ≪ -- ≫.

REMARQUE
Selon l'썗tat et la durabilit썗 de la batterie 
haute tension, les sp썗cifications du char-
geur et la temp썗rature ambiante, le 
temps n썗cessaire pour charger la batte-
rie haute tension peut varier.

MISE EN GARDE
Pour d썗brancher le connecteur de 
charge, d썗verrouiller le volet pour d썗blo-
quer le syst썟me de verrouillage du 
connecteur de charge.
Sinon, le connecteur de charge et 
l’entr썗e de charge du v썗hicule peuvent 
썛tre endommag썗s.
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T썗moin indicateur d'썗tat de la charge

Bo쎂tier de com-
mande Indicateur D썗tails

PRISE
(vert)

ON : Sous tension
Clignote : Panne de sonde de temp썗rature de la prise

(rouge)

ON : Protection de la fiche contre les temp썗ratures 썗lev썗es
Clignote : Avertissement de temp썗rature 썗lev썗e de la fiche

ALIMENTA-
TION ON (marche) : Sous tension

CHARGE Clignote : Chargement en mode 썗conomie d'썗nergie, seul le t썗moin CHARGE est 
allum썗.

D쉩FAUT Clignote : Charge interrompue

NIVEAU DE 
CHARGE

Intensit썗 de charge 
12 A

Le courant de charge change (3 
niveaux) 쌽 chaque pression sur le 
bouton (1) pendant 1 seconde avec 
le chargeur branch썗 sur une prise 
썗lectrique mais pas sur le v썗hicule.

Intensit썗 de charge 
10 A

Intensit썗 de charge 
8 A

V쉩HICULE

(vert)
Connecteur de charge branch썗

(bleu)
Chargement

(rouge)
Clignote : Chargement impossible
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NO
N

Bo쎂tier de com-
mande

쉩tat/Diagnostic
/Contre-mesure

NO
N

Bo쎂tier de com-
mande

쉩tat/Diagnostic
/Contre-mesure

1

僅 Branch썗 쌽 la prise 썗lectrique (vert 
allum썗)

僅 Panne de sonde de temp썗rature de la 
prise (vert clignotant)

僅 Protection de la prise contre les tem-
p썗ratures 썗lev썗es (rouge clignotant)

僅 Avertissement de temp썗rature 썗lev썗e 
de la prise (rouge allum썗)

(contacter un concessionnaire agr썗썗 Kia.)

2 Connecteur de charge branch썗 dans le 
v썗hicule (vert allum썗)

3
Pendant le chargement
僅 T썗moin de charge (vert clignotant)
僅 >t썗moin du v썗hicule (bleu allum썗)

4

Avant de brancher le connecteur de 
charge dans le v썗hicule (rouge clignotant)
僅 Temp썗rature int썗rieure anormale
僅 Panne de dispositif
(contacter un concessionnaire agr썗썗 Kia.)

5

Branch썗 dans le v썗hicule (rouge cligno-
tant)
僅 Panne de dispositif de diagnostic 

interne
僅 Fuite de courant
僅 Temp썗rature int썗rieure anormale
(contacter un concessionnaire agr썗썗 Kia.)

6

Apr썟s avoir branch썗 le connecteur de 
charge dans le v썗hicule (rouge clignotant)
僅 Panne de communication
(contacter un concessionnaire agr썗썗 Kia.)

7

僅 Panne de sonde de temp썗rature de la 
prise (vert clignotant)

僅 Protection de la prise contre les tem-
p썗ratures 썗lev썗es (rouge clignotant)

僅 Avertissement de temp썗rature 썗lev썗e 
de la prise (rouge allum썗)

(contacter un concessionnaire agr썗썗 Kia.)

8
Mode d'썗conomie d'썗nergie
僅 3 minutes apr썟s le d썗but de la charge 

(vert clignotant)
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D썗branchement du c쌷ble de 
charge portatif (ICCB : Bo쎂tier de 
commande int썗gr썗 au c쌷ble)
1. Tenir la poign썗e du connecteur de 

charge et le pousser tout en appuyant 
sur le bouton de d썗verrouillage (1).

Avant de d썗brancher le connecteur de 
charge, s’assurer que les portes du 
v썗hicule sont d썗verrouill썗es. Lorsque 
les portes sont d썗verrouill썗es, le sys-
t썟me de verrouillage du connecteur 
de charge se d썗clenche. Et le connec-
teur de charge ne sera pas d썗con-
nect썗.
Toutefois, en mode Pendant la 
charge, le d썗verrouillage est automa-
tique lorsque la charge est termin썗e 
et vous pouvez d썗brancher le connec-
teur de charge.
Pour plus d'informations, reportez-
vous au "Verrouillage du connecteur 
de charge CA" 쌽 la page 1-17.

MISE EN GARDE
Pour d썗brancher le connecteur de 
charge, d썗verrouiller le volet pour d썗blo-
quer le syst썟me de verrouillage du 
connecteur de charge.

Sinon, le connecteur de charge et 
l’entr썗e de charge du v썗hicule peuvent 
썛tre endommag썗s.

MISE EN GARDE
Lorsque vous d썗branchez le connecteur 
de charge, n’essayez pas de le d썗bran-
cher de force sans appuyer sur le bou-
ton de d썗verrouillage. Cela pourrait 
endommager le connecteur de charge et 
l’entr썗e de charge du v썗hicule.
僅 Si le connecteur de charge ne se 

d썗verrouille pas m썛me apr썟s le 
d썗verrouillage des portes du v썗hicule, 
utiliser le levier de d썗verrouillage 
d'urgence dans le compartiment 
moteur et appuyer sur le bouton de 
d썗verrouillage du connecteur de 
charge (1) pour d썗brancher le connec-
teur. Si cela se produit, la fonction de 
verrouillage du connecteur de charge 
est peut-썛tre d썗fectueuse et vous 
devez faire inspecter votre v썗hicule 
par un concessionnaire agr썗썗 Kia.

2. Veiller 쌽 bien refermer le couvercle de 
la prise de charge CA.

3. Veiller 쌽 bien refermer le volet de 
charge.
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4. D썗branchez la fiche sur une prise de 
courant domestique. Ne tirez pas sur 
le c쌷ble pour d썗brancher la fiche.

5. Fermer le couvercle de protection du 
connecteur de charge pour 썗viter que 
des mati썟res 썗trang썟res n'entrent 
dans la borne.

6. Placez le c쌷ble de charge dans le 
compartiment du c쌷ble pour le prot썗-
ger.

D썗branchement du connecteur 
de charge en cas d'urgence
Si le connecteur de charge n'est pas 
d썗branch썗 en raison de la d썗charge de 
la batterie et de la d썗faillance des fils 
썗lectriques, ouvrir le capot et tirer sur le 
c쌷ble de secours ; la prise de charge se 
d썗verrouille alors.
Le verrouillage du c쌷ble de charge 
risque de ne pas fonctionner correcte-
ment si des mati썟res 썗trang썟res comme 
de la poussi썟re entrent dans le c쌷ble ou 
si le c쌷ble est incrust썗 de glace.
Dans ce cas, le c쌷ble de charge risque 
ne pas pouvoir 썛tre d썗branch썗 ni ver-
rouill썗, ou le v썗hicule risque ne pas pou-
voir 썛tre recharg썗. Si cela se produit, 
ouvrir le capot et tirer l썗g썟rement le 
c쌷ble d'urgence 2 ou 3 fois avant 
d'essayer de d썗brancher le c쌷ble de 
charge ou de commencer la charge.

Pr썗cautions pour le c쌷ble de 
charge portatif (ICCB : Bo쎂tier de 
commande int썗gr썗 au c쌷ble)

AVERTISSEMENT
僅 Utiliser un c쌷ble de charge portable 

certifi썗 par Kia Motors.
僅 Ne tentez pas de r썗parer, d썗monter 

ou r썗gler le c쌷ble de charge portable.
僅 N'utilisez pas de rallonge ni d'adapta-

teur.
僅 Cessez imm썗diatement de l'utiliser en 

cas de panne.
僅 Ne touchez pas la fiche et le connec-

teur de charge avec les mains mouil-
l썗es.

僅 Ne pas toucher le c쎦t썗 borne du 
connecteur de charge CA et la prise 
de charge CA sur le v썗hicule.

僅 Ne branchez pas le connecteur de 
charge 쌽 une tension qui ne serait pas 
conforme 쌽 la r썗glementation.

AVERTISSEMENT
僅 N'utilisez pas le c쌷ble de charge por-

table s'il est us썗, d썗nud썗, ou si un type 
quelconque de d썗g쌷t existe sur le 
c쌷ble de charge portable.

僅 Si le bo쎂tier de l’ICCB et le connecteur 
de charge CA sont endommag썗s, fis-

ODEEV018114NR
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sur썗s, ou si les fils sont expos썗s, n’uti-
lisez pas le c쌷ble de charge portatif.

僅 Ne pas laisser des enfants utiliser ou 
toucher le c쌷ble de charge portable.

僅 La mise en charge avec une prise de 
courant domestique us썗e ou endom-
mag썗e peut pr썗senter un risque de 
choc 썗lectrique. En cas de doute sur 
l'썗tat d’une prise de courant domes-
tique, la faire v썗rifier par un 썗lectricien 
agr썗썗 et charger de nouveau.

僅 Arr썛ter imm썗diatement d'utiliser le 
c쌷ble de charge portable si la prise de 
courant domestique ou l'un de ses 
composants est en surchauffe ou si 
vous remarquez des odeurs de br쏕l썗.

MISE EN GARDE
僅 Conservez le bo쎂tier de commande 쌽 

l’abri de l’eau.
僅 Conservez le connecteur de charge 

AC ou la borne de branchement 쌽 
l'abri de substances 썗trang썟res.

僅 Ne marchez pas sur le c쌷ble ou le cor-
don.

僅 Ne tirez pas sur le c쌷ble ou le cordon 
et ne le tordez pas ou ne le pliez pas. 
Ne chargez pas lorsque le temps est 쌽 
l'orage

僅 Ne faites pas tomber le bo쎂tier de 
commande ou ne placez aucun objet 
lourd sur le bo쎂tier de commande.

僅 Ne placez aucun objet qui puisse pro-
duire des temp썗ratures 썗lev썗es pr썟s 
du chargeur pendant la charge.

Mesures 쌽 prendre pour les pro-
bl썟mes de charge des v썗hicules 
썗lectriques
Lorsque vous ne pouvez pas charger la 
batterie haute tension apr썟s avoir bran-
ch썗 le chargeur, v썗rifiez les points sui-
vants :
1. V썗rifiez les r썗glages de charge du 

v썗hicule. → 1-8
(par ex. lorsqu'une charge program-
m썗e est d썗finie, la charge ne com-
mence pas imm썗diatement lorsque le 
chargeur CA ou le chargeur portable 
est branch썗.)

2. V썗rifiez l'썗tat de fonctionnement du 
chargeur CA, du chargeur portable et 
du chargeur CC.
(쉩tat du chargeur portatif → 1-40)
* La m썗thode r썗elle pour indiquer 
l’썗tat de la charge peut varier selon 
le fabricant du chargeur.

3. Lorsque le v썗hicule ne charge pas et 
qu’un message d’avertissement appa-
ra쎂t sur le combin썗 d’instruments, 
v썗rifiez le message correspondant. →  
~ 

4. Si le v썗hicule est correctement charg썗 
avec un autre chargeur fonctionnant 
normalement, contactez le fabricant 
du chargeur.

5. Si le v썗hicule ne se recharge pas avec 
un autre chargeur qui fonctionne nor-
malement, nous vous recommandons 
de contacter un concessionnaire 
agr썗썗 Kia pour une inspection.
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Conduite d'un v썗hicule 썗lec-
trique
Ce chapitre d썗crit comment d썗marrer et 
arr썛ter le v썗hicule, ce qui est affich썗 sur 
les diff썗rents indicateurs et 썗crans LCD, 
etc.

D썗marrage d'un v썗hicule
1. En tenant la cl썗 intelligente, s'asseoir 

sur le si썟ge conducteur.
2. Attacher la ceinture de s썗curit썗 avant 

de d썗marrer le v썗hicule.
3. Veiller 쌽 serrer le frein de stationne-

ment.
4. V썗rifier la position de la p썗dale 

d'acc썗l썗rateur et de la p썗dale de frein 
ainsi que le d썗gagement avec votre 
pied droit.

5. Veiller 쌽 maintenir la p썗dale de frein 
enfonc썗e.

6. Tout en appuyant sur la p썗dale de 
frein, passer en P (stationnement).

7. Maintenir la p썗dale de frein enfonc썗e 
tout en appuyant sur le bouton 
START/STOP.

8. Lorsque le t썗moin  est allum썗, 
vous pouvez rouler. Lorsque le t썗moin 

 est 썗teint, vous ne pouvez pas 
rouler. Red썗marrer le v썗hicule.

9. Maintenir la p썗dale de frein enfonc썗e 
et passer 쌽 la position souhait썗e

10.Rel쌷cher le frein de stationnement et 
relever lentement la p썗dale de frein. 
V썗rifier si le v썗hicule avance lente-
ment, puis appuyer sur la p썗dale 
d'acc썗l썗rateur.

Arr썛t du v썗hicule
1. Maintenir la p썗dale de frein enfonc썗e 

lorsque le v썗hicule est en stationne-
ment.

2. Tout en appuyant sur la p썗dale de 
frein, passer en P (stationnement).

3. Tout en appuyant sur la p썗dale de 
frein, serrer le frein de stationnement.

4. Tout en appuyant sur la p썗dale de 
frein, appuyer sur le bouton START/
STOP et arr썛ter le v썗hicule.

5. V썗rifier si le t썗moin  est 썗teint sur 
le combin썗 d'instruments. Lorsque le 
t썗moin  est allum썗 et que le s썗lec-
teur est sur une autre position que P 
(stationnement), le conducteur peut 
appuyer par m썗garde sur la p썗dale 
d'acc썗l썗rateur et faire d썗placer invo-
lontairement le v썗hicule.

OSKEV049181NR

OSKEV049182NR



Guide du v썗hicule 썗lectrique

461

Conduite d'un v썗hicule 썗lectrique

Syst썟me de bruit virtuel du 
moteur
Le syst썟me de bruit virtuel du moteur 
(VESS) g썗n썟re un bruit de moteur pour 
que les pi썗tons entendent le v썗hicule, 
car aucun son n'est produit lorsque le 
v썗hicule 썗lectrique (EV) fonctionne.
Si le v썗hicule est en mode pr썛t  et 
que le s썗lecteur n'est pas sur P (station-
nement), le VESS fonctionne.
Lorsque vous passez la vitesse sur R 
(Marche arri썟re), un avertissement 
sonore suppl썗mentaire retentit.

MISE EN GARDE
Le moteur du v썗hicule ne produit aucun 
son. Veillez 쌽 votre environnement et 
conduisez prudemment
Apr썟s avoir stationn썗 le v썗hicule ou pen-
dant que vous attendez 쌽 un feu rouge, 
v썗rifier s'il n'y a pas d'enfants ou d'obs-
tacles autour du v썗hicule.

REMARQUE
Le syst썟me audio ne joue qu'un r쎦le 
suppl썗mentaire. Le syst썟me n'est pas 
con썋u pour remplacer l'attention du 
conducteur. Le conducteur doit toujours 
썛tre attentif aux environs en conduisant.

Autonomie restante
Il est possible de v썗rifier la distance que 
peut parcourir le v썗hicule avec la charge 
actuelle de la batterie.

Lorsque la destination n'est pas 
d썗finie
L'autonomie peut d썗pendre de nom-
breux facteurs tels que le niveau de 
charge de la batterie haute tension, les 
conditions m썗t썗orologiques, la temp썗ra-
ture, la durabilit썗 de la batterie, les 
caract썗ristiques g썗ographiques et le 
style de conduite.
Lorsque la temp썗rature ext썗rieure 
chute, comme c’est le cas en hiver, 
l’autonomie restante peut diminuer en 
raison de la d썗gradation de la perfor-
mance de la batterie.
La batterie haute tension peut se d썗gra-
der naturellement selon le nombre 
d'ann썗es d'utilisation du v썗hicule. Ceci 
peut r썗duire l'autonomie.
En moyenne, un v썗hicule peut parcourir 
environ 385 km ou 239 miles. Toutefois, 
la distance jusqu'쌽 vide peut varier de 
280 쌽 500 km (174 쌽 310 milles), 
approximativement, en fonction de l'uti-
lisation du climatiseur/chauffage et 
d'autres conditions du v썗hicule.
La batterie haute tension consomme 
beaucoup plus d'썗lectricit썗 lorsqu'elle 
est utilis썗e par temps froid ou en roulant 
쌽 grande vitesse. Ceci peut r썗duire 
l'autonomie de fa썋on importante.

OSKEV049155CR
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Le v썗hicule peut s'arr썛ter peu apr썟s que 
≪ --- ≫ soit affich썗. Lorsqu'il est affich썗, 
rouler jusqu'쌽 un endroit s쏕r pour arr썛ter 
le v썗hicule. (L'autonomie varie en fonc-
tion de la vitesse de conduite, du chauf-
fage / de la climatisation, de la m썗t썗o, 
du style de conduite et d'autres fac-
teurs.)
L'autonomie affich썗e sur le combin썗 
d'instruments apr썟s une recharge peut 
varier consid썗rablement en fonction des 
modes de fonctionnement pr썗c썗dents. 
Lorsque les modes de conduite pr썗c썗-
dents incluent la conduite 쌽 grande 
vitesse, avec la batterie haute tension 
consommant plus d'썗lectricit썗 que 
d'habitude, l'autonomie estim썗e est 
r썗duite. Lorsque la batterie haute ten-
sion consomme peu d'썗lectricit썗 en 
mode ECO, l'autonomie estim썗e aug-
mente.

Lorsqu'une destination est d썗fi-
nie
Lorsque la destination est d썗finie, l'auto-
nomie peut changer. L'autonomie est 
recalcul썗e d'apr썟s les informations sur la 
destination.
Toutefois, l'autonomie peut varier de 
fa썋on significative en fonction des 
conditions de circulation, des habitudes 
de conduite et de l'썗tat du v썗hicule.

Conseils pour am썗liorer l'autono-
mie
僅 Si vous faites trop fonctionner la cli-

matisation / le chauffage, la batterie 
d'entra쎂nement consomme trop 
d'썗lectricit썗. Ceci peut r썗duire l'auto-
nomie. Par cons썗quent, il est recom-
mand썗 de r썗gler la temp썗rature de la 
cabine 쌽 72 °F (22 °C) AUTO. Ce 
r썗glage permet au v썗hicule de main-

tenir des taux de consommation 
d'썗nergie optimaux tout en gardant la 
temp썗rature fra쎂che. Couper le chauf-
fage et le climatiseur si vous n'en avez 
pas besoin.

僅 Lorsque le syst썟me de chauffage ou 
de climatisation est en marche, la 
consommation d'썗nergie est r썗duite si 
le mode recirculation est s썗lectionn썗, 
au lieu de s썗lectionner le mode frais. 
Le mode air frais n썗cessite une 
grande consommation d'썗nergie car 
l'air ext썗rieur doit 썛tre r썗chauff썗 ou 
refroidi.

僅 Lors de l'utilisation du syst썟me de 
chauffage ou de climatisation, utiliser 
la fonction DRIVER ONLY (conducteur 
uniquement) ou la fonction climatisa-
tion/chauffage programm썗.

僅 Appuyez sur la p썗dale d'acc썗l썗rateur 
et maintenez-la enfonc썗e pour main-
tenir la vitesse et rouler de fa썋on 썗co-
nomique.

僅 Enfoncez et rel쌷chez progressivement 
la p썗dale d'acc썗l썗rateur lorsque vous 
acc썗l썗rez ou d썗c썗l썗rez.

僅 Maintenez toujours la pression des 
pneus sp썗cifi썗e.

僅 Ne pas utiliser inutilement de compo-
sants 썗lectriques en conduisant.

僅 Ne pas charger inutilement des objets 
dans le v썗hicule.

僅 Ne pas monter des pi썟ces qui pour-
raient augmenter la r썗sistance de l'air.

Jauge de puissance/charge
L'indicateur de puissance/charge 
indique le taux de consommation 
d'썗nergie du v썗hicule et l'썗tat de charge/
d썗charge des freins 쌽 r썗cup썗ration.
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僅 ALIMENTATION :
indique le taux de consommation 
d'썗nergie du v썗hicule en mont썗e ou 
en acc썗l썗ration. Plus on utilise d'썗ner-
gie 썗lectrique, plus le niveau de la 
jauge est 썗lev썗.

僅 CHARGE :
Il indique l'썗tat de charge de la batte-
rie lorsqu'elle est recharg썗e par les 
freins 쌽 r썗cup썗ration (d썗c썗l썗ration ou 
conduite dans une descente). Plus on 
charge d'썗nergie 썗lectrique, moins le 
niveau de la jauge est 썗lev썗.

Jauge d'썗tat de charge (EDC) 
pour batterie haute tension
La jauge d'EDC indique l'썗tat de charge 
de la batterie haute tension.

La position ≪ L (faible) ≫ sur l'indicateur 
indique qu'il n'y a pas assez d'썗nergie 
dans la batterie haute tension.
La position ≪ H (썗lev썗) ≫ indique que la 
batterie d'entra쎂nement est compl썟te-
ment charg썗e.
Lorsque vous roulez sur une autoroute, 
assurez-vous de v썗rifier 쌽 l'avance si la 
batterie de conduite est suffisamment 
charg썗e.
1. Lorsqu'il y a 2 barres de jauge (pr썟s 

de la zone ≪ L (faible) ≫) sur la jauge 
SOC, le t썗moin d'avertissement 
s'allume pour vous avertir du niveau 
de la batterie.

2. Lorsque le t썗moin d'avertissement 
s'allume, le v썗hicule peut parcourir 
environ 12~18 miles (20~30 km) sup-
pl썗mentaires selon la vitesse de 
conduite, l'utilisation du chauffage ou 
de la climatisation, les conditions 
m썗t썗orologiques, le style de conduite 
et autres facteurs. La charge est 
requise.

REMARQUE
Lorsqu'il reste 1~2 barres de jauge pour 
la batterie haute tension, la vitesse du 
v썗hicule est limit썗e et le v썗hicule peut 
s'arr썛ter. Charger imm썗diatement le 
v썗hicule.
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Message d'avertissement sur 
l'썗cran LCD

Batterie VE faible

A : Batterie VE faible
Lorsque le niveau de la batterie haute 
tension est inf썗rieur 쌽 8% pour le type 
Croisi썟re et inf썗rieur 쌽 12% pour le type 
Ville, ce message d'avertissement 
s'affiche.
Le t썗moin lumineux sur le combin썗 
d'instruments ( ) s'allume en m썛me 
temps. Charger imm썗diatement la batte-
rie.

Charger imm썗diatement Puis-
sance limit썗e

A : Charger imm썗diatement Puissance 
limit썗e
Lorsque le niveau de la batterie haute 
tension est inf썗rieur 쌽 3% pour le type 
Croisi썟re et inf썗rieur 쌽 5% pour le type 
Ville, ce message d'avertissement 
s'affiche.
Le t썗moin d'avertissement sur le com-
bin썗 d'instruments ( ) et le t썗moin 

lumineux de mise hors tension ( ) 
s'allument en m썛me temps.
La puissance du v썗hicule est alors 
r썗duite pour 썗conomiser la consomma-
tion d'썗nergie de la batterie haute ten-
sion. Charger imm썗diatement la batterie.

V썗rifier le circuit du v썗hicule 
썗lectrique

A : V썗rifier le circuit du v썗hicule 썗lec-
trique
Ce message d'avertissement s'affiche 
lorsque le syst썟me de commande du 
v썗hicule 썗lectrique pr썗sente un pro-
bl썟me.
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REMARQUE
쉩vitez de conduire lorsque le message 
d’avertissement s’affiche.
Si cela se produit, faire inspecter votre 
v썗hicule par un concessionnaire agr썗썗 
Kia.

Puissance limit썗e

A : Puissance limit썗e
Dans les cas suivants, ce message 
d'avertissement s'affiche lorsque la puis-
sance du v썗hicule est limit썗e pour des 
raisons de s썗curit썗.
僅 Lorsque la batterie haute tension est 

en dessous d'un certain niveau, ou 
lorsque la tension diminue.

僅 Lorsque la temp썗rature du moteur ou 
de la batterie haute tension est trop 
썗lev썗e ou trop basse.

僅 Lorsqu'il y a un probl썟me sur le sys-
t썟me de refroidissement ou une 
panne qui peut interrompre la 
conduite normale.

REMARQUE
Lorsque ce message d'avertissement 
s'affiche, n'acc썗l썗rez pas ou ne d썗mar-
rez pas le v썗hicule brusquement.

Chargez imm썗diatement la batterie 
lorsque le niveau de la batterie haute 
tension n'est pas suffisant.

Puissance limit썗e due 쌽 la faible 
temp썗rature de la batterie EV. 
Charger la batterie

A : Puissance limit썗e due 쌽 la faible 
temp썗rature de la batterie EV. Char-
ger la batterie
Le message d'avertissement s'affiche 
pour prot썗ger le syst썟me du v썗hicule 
썗lectrique lorsque vous arr썛tez ou met-
tez en marche le v썗hicule alors que la 
temp썗rature ext썗rieure est basse. Si le 
niveau de charge de la batterie haute 
tension est faible et qu'elle est station-
n썗e 쌽 l'ext썗rieur 쌽 basse temp썗rature 
pendant une longue p썗riode, la puis-
sance du v썗hicule pourrait 썛tre limit썗e. 
Une recharge de la batterie juste avant 
de prendre la route en fait monter la 
temp썗rature et contribue 쌽 en augmen-
ter la puissance.

MISE EN GARDE
Si ce message d'avertissement s'affiche 
toujours m썛me lorsque la temp썗rature 
ambiante est suffisamment 썗lev썗e, 
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faites inspecter le v썗hicule par un 
concessionnaire agr썗썗 Kia.

Batterie EV en surchauffe ! Arr썛-
ter le v썗hicule.

A : Batterie EV en surchauffe ! Arr썛ter 
le v썗hicule
Ce message d'avertissement s'affiche 
pour prot썗ger la batterie et le syst썟me 
du v썗hicule 썗lectrique lorsque la temp썗-
rature de la batterie haute tension est 
trop 썗lev썗e.
쉩teignez le bouton START/STOP et arr썛-
tez le v썗hicule pour que la temp썗rature 
de la batterie diminue.

REMARQUE
Si cet avertissement s'affiche toujours 
m썛me apr썟s que le bouton START/STOP 
ait 썗t썗 썗teint pendant une dur썗e suffi-
sante, ne conduisez pas et faites inspec-
ter le v썗hicule par un concessionnaire 
agr썗썗 Kia.

Arr썛ter le v썗hicule et v썗rifier l'ali-
mentation 썗lectrique

A : Arr썛ter le v썗hicule et v썗rifier l'ali-
mentation 썗lectrique
Ce message d'avertissement s'affiche 
lorsque le syst썟me d'alimentation 썗lec-
trique 12 V pr썗sente une d썗faillance.
Si cela se produit, stationner le v썗hicule 
dans un lieu s쏕r et nous vous conseillons 
de le faire remorquer chez le conces-
sionnaire agr썗썗 Kia le plus pr썟s pour le 
faire inspecter.

D썗brancher le v썗hicule pour 
d썗marrer

A : D썗brancher le v썗hicule pour 
d썗marrer
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Le message s'affiche lorsque vous 
d썗marrez le v썗hicule sans avoir d썗bran-
ch썗 le c쌷ble de charge et la position P 
(stationnement) ne se d썗sengage pas. 
D썗brancher le c쌷ble de charge, puis 
mettre le v썗hicule en marche.

Volet de charge ouvert

A : Volet de charge ouvert
Ce message s'affiche lorsque le v썗hicule 
roule avec le volet de charge ouvert. Fer-
mer le volet de charge et d썗marrer.

Temps restant

A : Temps restant
* Le temps de charge restant dans 

l'image sur l'썗cran LCD peut diff썗rer 
du temps de charge r썗el.

Ce message s'affiche pour indiquer le 
temps restant pour charger la batterie 
jusqu'au niveau de charge de batterie 
cible s썗lectionn썗 et le niveau de tension 
de charge voulu.

Charge arr썛t썗e. V썗rifier le char-
geur CA/CC

Chargeur CA

A : Charge arr썛t썗e. V썗rifier le char-
geur CA

Chargeur lent

A : Charge arr썛t썗e. V썗rifier le char-
geur CC
Ce message d'avertissement s'affiche 
lorsque la charge est arr썛t썗e pour les 
raisons suivantes :
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僅 Il y a un probl썟me sur le chargeur CA 
externe ou le chargeur CC.

僅 Le chargeur CA externe s'est arr썛t썗 de 
charger

僅 Le c쌷ble de charge est endommag썗.
Si cela se produit, v썗rifiez s'il y a un pro-
bl썟me avec le chargeur externe normal 
ou CC et le c쌷ble de charge.
Si le m썛me probl썟me se produit lorsque 
vous chargez le v썗hicule avec un char-
geur CA en bon 썗tat de fonctionnement 
ou un chargeur portable Kia d'origine, 
faites inspecter votre v썗hicule par un 
concessionnaire agr썗썗 Kia.

Charge arr썛t썗e. V썗rifier le bran-
chement du c쌷ble

A : Charge arr썛t썗e. V썗rifier le bran-
chement du c쌷ble
Ce message d'avertissement s'affiche 
pour les raisons suivantes :
僅 Le connecteur de charge n'est pas 

correctement branch썗 쌽 la prise de 
charge.

僅 Le bouton de d썗verrouillage du 
connecteur de charge est enfonc썗.

Dans ce cas, d썗brancher le connecteur 
de charge et le rebrancher.
V썗rifier s'il existe un probl썟me (d썗g쌷t 
externe, substances 썗trang썟res, etc.) sur 

le connecteur de charge et la prise de 
charge.
Si le m썛me probl썟me se produit en char-
geant le v썗hicule avec un c쌷ble de 
charge de rechange ou un chargeur por-
table Kia d'origine, nous vous conseillons 
de faire inspecter votre v썗hicule par un 
concessionnaire agr썗썗 Kia.

V썗rifier le syst썟me de volets d'air 
actifs

A : V썗rifier le syst썟me de volets d'air 
actifs
Ce message d’avertissement s'affiche 
dans les situations suivantes :
僅 Il y a un dysfonctionnement avec le 

volet de l'actionneur
僅 Le dispositif de contr쎦le du volet de 

l'actionneur pr썗sente un dysfonction-
nement

僅 Le volet d'air ne s’ouvre pas lorsque 
toutes les conditions ci-dessus sont 
remplies, le message dispara쎂t.

쉩conomiseur+ de la batterie 12 V 
aux.
La fonction 쉩conomiseur+ de la batterie 
aux. est une fonction qui surveille l’썗tat 
de charge de la batterie 12 V auxiliaire.

OSKEVQ012115C
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Si le niveau de la batterie auxiliaire est 
bas, la batterie principale haute tension 
recharge la batterie auxiliaire.

Mode

Mode de cycle
Lorsque le bouton START/STOP (D썗mar-
rage/Arr썛t) est en position OFF (arr썛t) 
avec toutes les portes, le capot et le 
hayon ferm썗s, l'쉩conomiseur+ de la bat-
terie aux. s'active.

Mode automatique
Lorsque le bouton START/STOP est en 
position ON avec le connecteur de 
charge branch썗, la fonction s'active pour 
emp썛cher une d썗charge excessive de la 
batterie auxiliaire.
* La fonction 쉩conomiseur+ de la batte-

rie aux. + s'active pendant une dur썗e 
maximale de 20 minutes. Si la fonction 
쉩conomiseur+ de la batterie aux. 
s'active plus de 10 fois de suite en 
mode automatique, la fonction cessera 
de s'activer, en estimant qu'il y a un 
probl썟me avec la batterie auxiliaire. 
Dans ce cas, faire rouler le v썗hicule un 
moment ou, si la batterie auxiliaire 
revient 쌽 la normale, la fonction se 
r썗active.

REMARQUE
La fonction 쉩conomiseur+ de la batterie 
aux. ne peut pas emp썛cher la batterie de 
se d썗charger si la batterie auxiliaire est 
endommag썗e, us썗e, utilis썗e comme 
source d’alimentation ou si des appareils 
썗lectroniques non autoris썗s sont utilis썗s.

AVERTISSEMENT
Lorsque la fonction est activ썗e, le t썗moin 
lumineux s'allume et le courant haute 

tension de 360 V circule dans le v썗hi-
cule.
Ne touchez pas, ne s썗parez pas ou ne 
d썗montez pas tous les composants et 
dispositifs 썗lectriques et 썗lectroniques, y 
compris le fil 썗lectrique haute tension et 
le connecteur. Ceci pourrait provoquer 
un choc 썗lectrique et causer des bles-
sures mortelles.
쉩galement, ne pas modifier votre v썗hi-
cule. Cela peut nuire aux performances 
de votre v썗hicule et provoquer un acci-
dent.

Avertissement et t썗moins lumi-
neux (li썗s au v썗hicule 썗lectrique)
Le t썗moin d'avertissement et le voyant 
lumineux indiquent la situation dans 
laquelle le conducteur doit 썛tre prudent 
et si les diff썗rentes fonctions sont acti-
v썗es.

Indicateur Pr썛t 

Ce t썗moin lumineux s’affiche :
Lorsque le v썗hicule est pr썛t 쌽 rouler.
僅 ON (marche) : La conduite normale 

est possible.
僅 OFF (d썗sactiv썗) : La conduite normale 

n'est pas possible ou un probl썟me est 
survenu.

僅 Clignotement : Conduite d'urgence.
Lorsque l'Indicateur Pr썛t s'썗teint ou cli-
gnote, c'est que le syst썟me pr썗sente une 
d썗faillance. Dans ce cas, faites inspecter 
votre v썗hicule par un concessionnaire 
Kia autoris썗.
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Voyant d’avertissement de ser-
vice 

Ce t썗moin d’avertissement 
s’affiche :
僅 Lorsque le bouton START/STOP est 

en position ON.
- Il s'affiche pendant environ 3 

secondes puis s'썗teint.
僅 Lors d'un probl썟me sur des pi썟ces 

connexes du syst썟me de commande 
du v썗hicule 썗lectrique, comme les 
capteurs, etc.

Lorsque le t썗moin s'allume en route ou 
ne s'썗teint pas apr썟s le d썗marrage du 
v썗hicule, faites v썗rifier le v썗hicule par un 
concessionnaire Kia autoris썗.

Voyant d'avertissement de frei-
nage par r썗cup썗ration (cou-

leur rouge) (couleur jaune)

Ce t썗moin d’avertissement 
s’affiche :
Lorsque le freinage r썗g썗n썗ratif ne fonc-
tionne pas et le freinage n'est pas per-
formant. Cela fait en sorte que le t썗moin 
d’avertissement des freins (rouge) et le 
t썗moin d’avertissement du freinage 
r썗g썗n썗ratif (jaune) s’allument en m썛me 
temps.
Dans ce cas, conduire prudemment et 
faire v썗rifier le v썗hicule par un conces-
sionnaire agr썗썗 Kia.
L'actionnement de la p썗dale de frein 
peut 썛tre plus difficile que d'habitude et 
la distance de freinage peut 썛tre accrue 
car le syst썟me peut passer en mode 
hydraulique manuel.

T썗moin d'avertissement de faible 
niveau de la batterie haute ten-
sion 

Ce t썗moin d’avertissement 
s’affiche :
Lorsque le niveau de la batterie haute 
tension est bas.
Lorsque le voyant d'avertissement 
s'allume, recharger imm썗diatement la 
batterie.

T썗moin de mise hors tension 

Ce t썗moin lumineux s’affiche :
Par s썗curit썗 quand la puissance est 
limit썗. La puissance est limit썗e pour les 
raisons suivantes.
僅 Le niveau de la batterie haute tension 

est inf썗rieur 쌽 un certain niveau ou la 
tension diminue

僅 La temp썗rature du moteur ou de la 
batterie haute tension est trop 썗lev썗e 
ou trop basse

僅 Il y a un probl썟me sur le syst썟me de 
refroidissement ou une panne qui 
peut interrompre la conduite normale

REMARQUE
N'acc썗l썗rez pas ou ne d썗marrez pas 
brusquement le v썗hicule lorsque le 
t썗moin lumineux de mise hors tension 
est 쌽 ON (allum썗).
Chargez imm썗diatement la batterie 
lorsque le niveau de la batterie haute 
tension n'est pas suffisant.
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Indicateur de branchement du 
c쌷ble de charge 
Cet indicateur s'allume en rouge lorsque 
le c쌷ble de charge est connect썗.

Mesures de s썗curit썗 pour un 
v썗hicule 썗lectrique
Veiller 쌽 lire les informations de ce cha-
pitre pour vous aider 쌽 conduire pru-
demment.

En cas d'accident

AVERTISSEMENT
僅 En cas d'accident, d썗placez le v썗hi-

cule vers un endroit s썗curitaire, met-
tez le v썗hicule hors tension (OFF) et 
retirez la borne de la batterie auxiliaire 
(12 V) pour emp썛cher le courant 
haute tension de circuler.

僅 Si des fils 썗lectriques sont expos썗s 쌽 
l'int썗rieur ou 쌽 l'ext썗rieur du v썗hicule, 
ne les touchez pas. Ne touchez pas le 
fil 썗lectrique haute tension (orange), le 
connecteur et tous les composants et 
appareils 썗lectriques. Ceci pourrait 
provoquer un choc 썗lectrique et cau-
ser des blessures.

AVERTISSEMENT
Lorsqu'un accident de v썗hicule survient 
et que la batterie haute tension est 
endommag썗e, du gaz et des 썗lectrolytes 
nocifs peuvent s'썗chapper. Veiller 쌽 ne 
pas toucher le liquide d썗vers썗.
Si vous soup썋onnez une fuite de gaz 
inflammable ou d'autres gaz nocifs, 
ouvrez les vitres et 썗vacuez vers un 
endroit s쏕r. Si une fuite de liquide entre 
en contact avec vos yeux ou votre peau, 
nettoyez imm썗diatement la zone affec-
t썗e soigneusement avec de l'eau du 
robinet ou une solution saline et consul-
tez un m썗decin d썟s que possible.
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AVERTISSEMENT
Si un l썗ger incendie se d썗clare, utilisez 
un extincteur (ABC, BC) con썋u pour les 
incendies 썗lectriques. S'il est impossible 
d'썗teindre l'incendie d썟s le stade pr썗-
coce, rester 쌽 une distance de s썗curit썗 
du v썗hicule et appeler imm썗diatement 
vos services anti-incendie locaux.
Informez-les 썗galement qu'un v썗hicule 
썗lectrique est concern썗.
Si l'incendie se propage 쌽 la batterie 
haute tension, une importante quantit썗 
d'eau est n썗cessaire pour 썗teindre 
l'incendie. L’utilisation d’une petite quan-
tit썗 d’eau ou d’extincteurs non destin썗s 
쌽 des incendies 썗lectriques peut provo-
quer des blessures graves ou la mort par 
choc 썗lectrique.

AVERTISSEMENT
Si vous ne pouvez pas 썗teindre le feu 
imm썗diatement, la batterie haute ten-
sion risque d'exploser. 쉩vacuez vers un 
endroit s쏕r et ne laissez personne 
s'approcher du site.
Contacter les pompiers et les aviser de 
l'incendie d'un v썗hicule 썗lectrique.
Si le v썗hicule est inond썗 d'eau, 썗teignez 
imm썗diatement le v썗hicule et 썗vacuez 
en lieu s쏕r. Contacter les pompiers ou un 
concessionnaire agr썗썗 Kia.

Si le remorquage est n썗cessaire, soule-
ver les quatre roues du sol et remorquer 
le v썗hicule.

Remorquage par camion 쌽 plateau / 
Remorquage par camion 쌽 plateau / 
Remorquage avec blocage des roues

1. Chariot porte-roue
Si vous devez remorquer le v썗hicule en 
utilisant seulement deux roues, soule-
vez les roues avant du sol et remorquez 
le v썗hicule.
S'il est n썗cessaire de faire rouler le v썗hi-
cule pour le monter sur une d썗panneuse 
쌽 plateau, proc썗der comme suit :
僅 Appuyer d'abord sur la p썗dale de 

frein et desserrer le frein de stationne-
ment.

僅 Tout en appuyant sur la p썗dale de 
frein, placez le levier de vitesses en 
position N (point mort) et appuyez sur 
le bouton START/STOP pour couper 
le contact.

僅 Attendre au moins 3 minutes avant 
d'ouvrir la porte du conducteur et le 
v썗hicule restera en mode ACC et au 
point mort.

僅 Si la porti썟re du conducteur est 
ouverte dans les 3 minutes, le v썗hi-
cule passe automatiquement en posi-
tion P (stationnement), puis s'arr썛te et 
les roues avant restent bloqu썗es.

OSKEV062069L
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AVERTISSEMENT
僅 Si vous remorquez le v썗hicule avec les 

roues avant en contact avec le sol, le 
moteur du v썗hicule peut produire de 
l’썗lectricit썗 et les composants du 
moteur peuvent 썛tre endommag썗s ou 
un incendie peut se d썗clarer.

僅 Lorsqu’un incendie de v썗hicule se 
d썗clare 쌽 cause de la batterie, il existe 
un risque d’un second incendie. 
Contacter l'썗quipe d'intervention 
incendie locale lorsque vous remor-
quez le v썗hicule.

Autres mesures de s썗curit썗 pour 
un v썗hicule 썗lectrique
僅 Lorsque vous peignez ou appliquez 

un traitement thermique sur le v썗hi-
cule et/ou que vous effectuez des 
soudures sur le v썗hicule, les perfor-
mances de la batterie haute tension 
peuvent 썛tre r썗duites.
Si un traitement thermique s’av썟re 
n썗cessaire, le faire r썗aliser par un 
concessionnaire agr썗썗 Kia et faire 
retirer la batterie HT avant toute r썗pa-
ration.

AVERTISSEMENT
Lorsque vous nettoyez le compartiment 
moteur, n'utilisez pas d'eau sous haute 
pression pour le lavage. Cela pourrait 
causer un choc 썗lectrique d쏕 쌽 une 
d썗charge d'썗lectricit썗 haute tension ou 

endommager le syst썟me 썗lectrique du 
v썗hicule.

MISE EN GARDE
Utilisez, modifiez ou installez unique-
ment des pi썟ces authentiques ou d’une 
norme 썗quivalente. Autrement, cela peut 
endommager le syst썟me d'alimentation 
썗lectrique.
Nous garantissons la qualit썗 et la perfor-
mance des pi썟ces authentiques de Kia .

Connecteur de verrouillage de 
service
En cas d’urgence, coupez le c쌷ble du 
connecteur de verrouillage de service 
pour isoler la haute tension de la batte-
rie.

Prise de service
La prise de service se trouve sous le 
si썟ge arri썟re. Elle est destin썗e au service 
et 쌽 la maintenance par les profession-
nels.

OSKEV062070L
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AVERTISSEMENT
Ne jamais toucher la prise de service 
sous le si썟ge arri썟re.
La prise de service est reli썗e au syst썟me 
de la batterie haute tension.
Le contact avec la prise de service peut 
entra쎂ner la mort ou des blessures 
graves. Le personnel de service doit 
suivre la proc썗dure indiqu썗e dans le 
manuel de service.

OSKEVQ019015NR
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de conduite

Introduction
Collecte de donn썗es du v썗hi-
cule et enregistreurs de don-
n썗es de conduite
Ce v썗hicule est 썗quip썗 d’un Enregistreur 
de donn썗es d'썗v썗nements (EDR). Le 
principal objectif d’un EDR est d’enregis-
trer des donn썗es permettant de com-
prendre les performances des syst썟mes 
d’un v썗hicule, dans certaines situations 
d’accident ou des situations similaires, 
comme un d썗ploiement des coussins 
gonflables ou un impact avec un obs-
tacle sur la route. L’EDR est con썋u pour 
enregistrer les donn썗es relatives 쌽 la 
dynamique du v썗hicule et aux syst썟mes 
de s썗curit썗 sur une courte p썗riode, 
g썗n썗ralement 30 secondes maximum. 
L’EDR de ce v썗hicule est con썋u pour 
enregistrer des donn썗es telles que :
僅 Le fonctionnement des diff썗rents sys-

t썟mes de votre v썗hicule;
僅 le bouclage/d썗bouclage des cein-

tures de s썗curit썗 du conducteur et du 
passager ;

僅 Le degr썗 d’enfoncement (le cas 
썗ch썗ant) du conducteur sur la p썗dale 
d’acc썗l썗rateur et / ou de frein ; et,

僅 la vitesse du v썗hicule.
Ces donn썗es peuvent aider 쌽 mieux 
comprendre les circonstances des acci-
dents et des blessures.
REMARQUE : Les donn썗es EDR sont 
enregistr썗es par votre v썗hicule unique-
ment si une situation de collision inhabi-
tuelle se produit; aucune donn썗e n’est 
enregistr썗e par l’EDR dans des condi-
tions de conduite normale et aucun ren-
seignement personnel (p. ex., le nom, le 
sexe, l’쌷ge et le lieu de l’accident) n’est 
enregistr썗. Cependant, d’autres parties 
prenantes, comme les forces de l’ordre, 

peuvent combiner les donn썗es d’EDR 
avec le type de donn썗es d’identification 
personnelle g썗n썗ralement acquises lors 
d’une enqu썛te sur un accident.
La lecture des donn썗es enregistr썗es par 
l’EDR requiert un 썗quipement sp썗cial et 
un acc썟s au v썗hicule ou 쌽 l’EDR. Outre le 
constructeur du v썗hicule, d’autres ins-
tances, telles que les autorit썗s polici썟res, 
qui disposent de l’썗quipement sp썗cial, 
peuvent lire les informations si elles ont 
acc썟s au v썗hicule ou 쌽 l’EDR.



3

2

2

Introduction Instructions de manipulation du v썗hicule

Instructions de manipulation 
du v썗hicule
Tout comme les autres v썗hicules de ce 
type, si vous ne conduisez pas ce v썗hi-
cule correctement, vous risquez une 
perte de contr쎦le, un accident ou le 
retournement du v썗hicule.
Des caract썗ristiques de conception sp썗-
cifiques (garde au sol, voie plus 썗lev썗e, 
etc.) conf썟rent 쌽 ce v썗hicule un centre 
de gravit썗 plus 썗lev썗 que les autres 
types de v썗hicules. Autrement dit, ils ne 
sont pas con썋us pour n썗gocier les 
virages 쌽 la m썛me vitesse que les v썗hi-
cules conventionnels 쌽 2 roues motrices. 
쉩vitez les virages serr썗s et les 
manœuvres brusques. Encore une fois, 
si vous ne conduisez pas ce v썗hicule 
correctement, vous risquez une perte de 
contr쎦le, un accident ou le retournement 
du v썗hicule. Veillez 쌽 lire les instructions 
de conduite pour la r썗duction du risque 
de retournement, dans le chapitre 6 de 
ce manuel.

Modifications du v썗hicule
Ce v썗hicule ne doit pas 썛tre modifi썗. La 
modification de votre v썗hicule pourrait 
affecter ses performances, sa s썗curit썗 
ou sa durabilit썗 et pourrait m썛me 
enfreindre les r썟glements gouverne-
mentaux sur la s썗curit썗 et les 썗missions.

REMARQUE
Les dommages ou les probl썟mes de per-
formance d썗coulant de toute modifica-
tion peuvent ne pas 썛tre couverts par la 
garantie.

MISE EN GARDE
L'utilisation d’appareils 썗lectriques non 
autoris썗s peut entra쎂ner un fonctionne-
ment anormal du v썗hicule, endommager 
les c쌷bles, d썗charger la batterie ou pro-
voquer un incendie. Pour votre s썗curit썗, 
n’utilisez pas d’appareils 썗lectroniques 
non autoris썗s.
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Aper썋u de l’ext썗rieur

Votre v썗hicule en un coup d’œil
Aper썋u de l’ext썗rieur

Vue frontale

* La forme r썗elle peut diff썗rer de l’illustration.
1. Capot 5-27
2. Phare (caract썗ristiques de votre v썗hicule) 5-74

Phare (Entretien) 
3. Clignotant (Caract썗ristiques de votre v썗hicule) 5-77

Clignotant (Entretien) 8-48
4. Phare antibrouillard (Caract썗ristiques de votre v썗hicule) 5-77

Phare antibrouillard (Entretien) 8-46
5. Pneus et roues 8-22
6. R썗troviseur ext썗rieur 5-38
7. Toit ouvrant* 5-29

OSKEV012001L
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8. Balais d’essuie-glace du pare-brise (Caract썗ristiques de votre v썗hicule) 5-81
Balais d’essuie-glace du pare-brise (Entretien) 8-17

9. Vitres 5-23
10.Capteur ultrasoniques avant* 6-166
11.Galerie de toit 5-121
12.Volet de charge 5-40
* selon l'썗quipement
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Vue arri썟re

* La forme r썗elle peut diff썗rer de l’illustration.
1. Serrures des portes 5-15
2. Feu arri썟re , 8-48
3. Feu stop sur썗lev썗 (HMSL) 8-50
4. Feu de recul (Maintenance) 8-46
5. Hayon 5-20
6. Antenne 5-122
7. Balai d’essuie-glace de la fen썛tre arri썟re 5-84, 8-19
8. Cam썗ra de recul 6-147
9. Capteurs ultrasoniques arri썟re* 6-151
* selon l'썗quipement

OSKEV012002C



5

3

3

Votre v썗hicule en un coup d’œil Aper썋u de l’int썗rieur

Aper썋u de l’int썗rieur

* La forme r썗elle peut diff썗rer de l’illustration.
1. Poign썗e int썗rieure de porte 5-16
2. Commutateur de vitres 썗lectriques 5-23
3. Commutateur de verrouillage / d썗verrouillage central des portes 
4. Commutateur de verrouillage des vitres 썗lectriques 5-26
5. Commande des r썗troviseurs ext썗rieurs 5-39
6. Rabattement des r썗troviseurs ext썗rieurs 5-39
7. Commutateur de commande d’썗clairage du tableau de bord 5-43
8. Bouton d’arr썛t de l’ESC 6-38
9. Bouton d'activation/d썗sactivation de l'obturateur de l'affichage t썛te haute 5-71
10.Volant 5-34
11.Levier de commande du volant inclinable et t썗lescopique 5-35
12.Panneau de fusibles int썗rieur 8-35
13.Levier d’ouverture du capot 5-27
14.Si썟ge 4-5
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* La forme r썗elle peut diff썗rer de l’illustration.
1. Commandes audio au volant/Commandes mains-libres 쌽 technologie sans fil Blue-

tooth씾 (reportez-vous au ≪ Guide de r썗f썗rence rapide du syst썟me d’infodivertisse-
ment de la voiture ≫.)

2. Coussin gonflable avant du conducteur 4-51
3. Klaxon 5-36
4. Commutateur d’assistance 쌽 la conduite 6-75
5. Combin썗 d’instruments 5-42
6. Levier de commande d’썗clairage 5-75
7. Levier de commande d’essuie-glaces et de lave-glace 5-81
8. Bouton START/STOP (d썗marrage/arr썛t) 6-8
9. Syst썟me d’info-divertissement 5-70

(Reportez-vous au ≪ Guide de r썗f썗rence rapide du syst썟me d’infodivertissement 
de la voiture ≫.)

10.Feux de d썗tresse 7-3

OSKEV012004L
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11.Syst썟me de climatisation automatique 5-93
12.Syst썟me de charge sans fil de t썗l썗phone intelligent 5-115
13.Prise de courant 5-114
14.R썗ducteur (s썗lecteur de vitesses) 6-11
15.Chauffe-si썟ge/Si썟ge ventil썗 5-111, 5-112
16.Bouton de mode de conduite 
17.Bouton Auto Hold (maintien automatique) 6-33
18.Bouton d'allumage du volant chauffant 5-35
19.Bouton de s썗curit썗 de stationnement 6-162
20.Bo쎂te 쌽 gants 5-107
21.Coussin gonflable frontal du passager 4-51
22.Bo쎂tier de rangement de la console centrale 5-107
23.Port USB 5-122
24.Chargeur USB 5-115
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Compartiment moteur

* Le compartiment r썗el du moteur dans le v썗hicule peut diff썗rer de l'illustration.
1. R썗servoir de liquide de refroidissement 8-13
2. R썗servoir de liquide de frein 8-14
3. Bo쎂te 쌽 fusibles 8-36
4. Borne positive de la batterie 7-5, 8-20
5. Borne n썗gative de la batterie 7-5, 8-20
6. Bouchon du r썗servoir de liquide de refroidissement 8-13
7. R썗servoir de liquide lave-glace du pare-brise 8-15
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Caract썗ristiques de s썗curit썗 
de votre v썗hicule
Pour la s썗curit썗 du conducteur et des 
passagers du v썗hicule, vous devez vous 
familiariser avec les dispositifs de s썗cu-
rit썗 du v썗hicule.

Consignes de s썗curit썗 impor-
tantes
Dans cette section et tout au long du 
pr썗sent manuel vous trouverez de nom-
breuses consignes de s썗curit썗 et recom-
mandations.
Les consignes de s썗curit썗 figurant dans 
cette section sont parmi les plus impor-
tantes.

Portez toujours votre ceinture de 
s썗curit썗
La ceinture de s썗curit썗 assure la meil-
leure protection possible dans tous les 
types d’accident. Les coussins gon-
flables sont con썋us pour compl썗ter les 
ceintures de s썗curit썗, pas pour les rem-
placer. Ainsi, m썛me si votre v썗hicule est 
썗quip썗 de coussins gonflables, vous 
devez TOUJOURS vous assurer que 
vous et vos passagers portez toujours 
votre ceinture de s썗curit썗, et que celle-ci 
est bien attach썗e.

Attacher tous les enfants
Tous les enfants de moins de 13 ans 
dans votre v썗hicule doivent 썛tre correc-
tement attach썗s sur un si썟ge arri썟re, et 
non sur le si썟ge avant. Les nourrissons 
et les jeunes enfants doivent 썛tre rete-
nus par un dispositif de retenue appro-
pri썗. Les enfants plus grands doivent 
utiliser un si썟ge d’appoint 썗quip썗 de la 
ceinture 쌽 trois points jusqu’쌽 ce qu’ils 

puissent utiliser correctement la ceinture 
de s썗curit썗 sans si썟ge d’appoint.

Dangers des coussins gonflables
Bien que les coussins gonflables 
puissent sauver des vies, ils peuvent 
썗galement causer des blessures graves 
ou mortelles aux occupants qui sont 
assis trop pr썟s d’eux ou qui ne sont pas 
bien attach썗s. Les nourrissons, les 
jeunes enfants et les adultes de petite 
taille courent le plus grand risque d’썛tre 
bless썗s par un coussin gonflable 
d썗ploy썗. Suivez toutes les instructions et 
les avertissements contenus dans ce 
manuel.

Distraction du conducteur
La distraction du conducteur repr썗sente 
un danger grave et potentiellement mor-
tel, surtout pour les conducteurs inexp썗-
riment썗s. La s썗curit썗 doit 썛tre la 
premi썟re pr썗occupation lorsque l’on est 
au volant et les conducteurs doivent 썛tre 
conscients du large 썗ventail de distrac-
tions potentielles, comme la somno-
lence, la prise d’objets, le fait de manger 
ou de faire sa toilette, les autres passa-
gers et l’utilisation du t썗l썗phone cellu-
laire.
Les conducteurs peuvent 썛tre distraits 
lorsqu’ils quittent la route les yeux et 
l’attention ou qu’ils retirent les mains du 
volant pour se concentrer sur des activi-
t썗s autres que la conduite. Pour r썗duire 
les risques de distraction ou d’accident :
僅 TOUJOURS configurer vos appareils 

mobiles (c.-쌽-d. lecteurs MP3, t썗l썗-
phones, appareils de navigation, etc.) 
lorsque votre v썗hicule est stationn썗 
ou arr썛t썗 en toute s썗curit썗.

僅 Utilisez UNIQUEMENT votre appareil 
mobile que lorsque la loi l’autorise et 
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que les conditions le permettent. NE 
JAMAIS envoyer de messages texte 
ou de courriels en conduisant. La plu-
part des pays ont des lois interdisant 
aux conducteurs d'envoyer des mes-
sages texte. Certains pays et certaines 
villes interdisent 썗galement aux 
conducteurs d’utiliser des t썗l썗phones 
portables.

僅 Ne laissez JAMAIS l’utilisation d’un 
appareil mobile vous distraire de la 
conduite. Vous 썛tes responsable 
envers vos passagers et les autres 
usagers de la route de toujours 
conduire en toute s썗curit썗, en gardant 
les mains sur le volant ainsi que vos 
yeux et votre attention sur la route.

Contr쎦lez votre vitesse
La vitesse excessive est un facteur 
majeur de blessures et de d썗c썟s dans les 
accidents. En g썗n썗ral, plus la vitesse est 
썗lev썗e, plus le risque est grand, mais des 
blessures graves peuvent aussi survenir 
쌽 des vitesses plus faibles. Ne roulez 
jamais 쌽 une vitesse sup썗rieure 쌽 la 
vitesse de s썗curit썗 dans les conditions 
actuelles, quelle que soit la vitesse maxi-
male affich썗e.

Maintenez votre v썗hicule en bon 
썗tat de s썗curit썗
L’썗clatement d’un pneu ou une d썗fail-
lance m썗canique peut 썛tre extr썛mement 
dangereux. Pour r썗duire le risque de tels 
probl썟mes, v썗rifiez fr썗quemment la 
pression et l’썗tat de vos pneus et effec-
tuez tous les entretiens r썗guliers.
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Si썟ge
Ce qui suit explique le nom, les caract썗ristiques et le r썗glage de chaque si썟ge.

Si썟ge avant
1 Vers l’avant et vers l’arri썟re
2 Angle du dossier de si썟ge
3 Hauteur du coussin (si썟ge du conducteur)
4 Appui lombaire (si썟ge du conducteur) (selon l'썗quipement)
5 Appuie-t썛te
Si썟ge arri썟re
6 Rabattement du dossier
7 Appuie-t썛te

OSK3038001NR
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AVERTISSEMENT
Objets d썗tach썗s
Ne placez rien sur le plancher du c쎦t썗 
conducteur ou sous les si썟ges avant. Des 
objets en vrac dans la zone des pieds du 
conducteur pourraient g썛ner le fonction-
nement des p썗dales.

AVERTISSEMENT
Redressement du si썟ge
Ne pas appuyer sur le levier de d썗ver-
rouillage d’un dossier de si썟ge manuel 
sans tenir et contr쎦ler le dossier du 
si썟ge. Le dossier de si썟ge se redressera 
et pourrait vous heurter ou heurter 
d’autres passagers.

AVERTISSEMENT
Responsabilit썗 du conducteur vis-쌽-
vis des passagers

Le conducteur doit conseiller aux passa-
gers de maintenir le dossier du si썟ge en 
position verticale lorsque le v썗hicule est 
en mouvement. Si un si썟ge est inclin썗 
lors d’un accident, la capacit썗 du sys-
t썟me de retenue sera grandement 
r썗duite.

AVERTISSEMENT
Coussin de si썟ge
Les occupants ne doivent jamais 
s’asseoir sur des coussins de si썟ge du 
march썗 d’apr썟s-vente ou sur des cous-
sins. Le syst썟me de d썗tection de l’occu-
pant (ODS) du passager peut ne pas 
fonctionner correctement ou les 
hanches du passager peuvent glisser 
sous la partie ventrale de la ceinture de 
s썗curit썗 lors d’un accident ou d’un arr썛t 
brusque.

AVERTISSEMENT
Si썟ge du conducteur
僅 Ne tentez d’ajuster le si썟ge pendant 

que le v썗hicule est en mouvement. 
Ceci pourrait entra쎂ner une perte de 
contr쎦le de votre v썗hicule.

僅 Ne laissez rien interf썗rer avec la posi-
tion normale du dossier de si썟ge. Le 
fait de ranger des objets contre le 
dossier du si썟ge peut entra쎂ner des 
blessures graves ou mortelles en cas 
d’arr썛t brusque ou de collision.

僅 Asseyez-vous le plus loin possible du 
volant tout en gardant le contr쎦le 
confortable de votre v썗hicule. Une 
distance d'au moins 25 cm (10 po) 
entre votre poitrine et le volant est 
recommand썗e. Le non-respect de 
cette consigne peut entra쎂ner des 
blessures dues au gonflement du 
coussin gonflable du conducteur.

AVERTISSEMENT
Dossiers de si썟ges arri썟re
Verrouillez toujours le dossier des si썟ges 
arri썟re avant de conduire. Le non-res-
pect de cette pr썗caution peut faire pro-
jeter des passagers ou des objets vers 
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l’avant et blesser les occupants du v썗hi-
cule.

AVERTISSEMENT
Mouvement inattendu du si썟ge
Apr썟s avoir r썗gl썗 un si썟ge manuel, v썗ri-
fiez toujours qu’il est verrouill썗 en d썗pla-
썋ant votre poids vers l’avant et l’arri썟re. 
Un mouvement brusque ou impr썗vu du 
si썟ge du conducteur pourrait vous faire 
perdre le contr쎦le du v썗hicule.

AVERTISSEMENT
R썗glage des si썟ges
僅 N’ajustez pas le si썟ge lorsque vous 

portez votre ceinture de s썗curit썗. Un 
mouvement du si썟ge vers l’avant peut 
provoquer une forte pression sur 
l’abdomen.

僅 Ne placez pas votre main pr썟s du bas 
du si썟ge ou des rails du si썟ge lorsque 
vous r썗glez le si썟ge. Votre main pour-
rait 썛tre coinc썗e dans le m썗canisme 
du si썟ge.

AVERTISSEMENT
Bagages et chargement
Ne stockez pas de bagages ou de mar-
chandises 쌽 une hauteur sup썗rieure 쌽 
celle du dossier de si썟ge dans l’espace 
de chargement. Lors d’un accident, le 
chargement peut heurter et blesser un 
passager. Si des objets sont volumineux, 
lourds ou doivent 썛tre empil썗s, ils 
doivent 썛tre fix썗s dans l’espace de char-
gement.

AVERTISSEMENT
Aire de chargement
Ne laissez jamais les passagers s’instal-
ler dans l’aire de chargement lors d’un 

trajet. L’espace de chargement est uni-
quement destin썗 au transport de 
bagages ou d’objets.

AVERTISSEMENT
Petits objets
Soyez extr썛mement prudent lorsque 
vous ramassez de petits objets coinc썗s 
sous les si썟ges ou entre le si썟ge et la 
console centrale. Vos mains pourraient 
썛tre coup썗es ou bless썗es par les bords 
tranchants du m썗canisme des si썟ges.

Caract썗ristiques du cuir des 
si썟ges
僅 Nos si썟ges de voiture sont rembour-

r썗s d’une combinaison de cuir v썗ri-
table et synth썗tique. Le cuir v썗ritable 
provient de la peau animale, qui passe 
par un processus sp썗cial afin d’썛tre 
disponible pour l’utilisation. Puisqu’il 
s’agit d’une mati썟re naturelle, chaque 
section diff썟re en 썗paisseur et en den-
sit썗. De plus, des rides peuvent appa-
ra쎂tre selon la temp썗rature et 
l’humidit썗.

僅 Les housses de si썟ge sont en mat썗-
riau extensible pour am썗liorer le 
confort des passagers.

僅 Les parties en contact avec le corps 
sont courb썗es et la zone de soutien 
lat썗ral est 썗lev썗e, ce qui permet une 
conduite confortable et stable.

MISE EN GARDE
僅 Les ceintures comportant des sections 

m썗talliques, les fermetures 썗clair ou 
les cl썗s dans la pochette arri썟re 
peuvent endommager le tissu du 
si썟ge.

僅 Assurez-vous de ne pas mouiller le 
si썟ge. Cela pourrait modifier la nature 
du cuir.
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僅 Les jeans ou les v썛tements contenant 
un compos썗 javellis썗 peuvent conta-
miner la surface du rev썛tement en 
tissu du si썟ge.

REMARQUE
Des plis ou des abrasions peuvent appa-
ra쎂tre naturellement avec l’usage. Il ne 
s’agit pas d’un d썗faut du produit. Les 
plis ou abrasions ne sont pas couverts 
par la garantie.

R썗glage d'un si썟ge avant manuel
Le si썟ge avant peut 썛tre r썗gl썗 쌽 l'aide 
des leviers de commande situ썗s sur 
l'ext썗rieur du coussin de si썟ge.

D썗placement vers l'avant et vers 
l'arri썟re
Ajustez le si썟ge avant de conduire et 
assurez-vous qu’il est bien enclench썗 en 
position en essayant de le faire bouger 
vers l’avant et l’arri썟re sans utiliser le 
levier. Si le si썟ge se d썗place, cela signifie 
qu’il n’est pas bien enclench썗.

Pour faire bouger le si썟ge vers l’avant ou 
l’arri썟re :
1. Soulevez et retenez le levier de glisse-

ment du si썟ge.
2. Faites glisser le si썟ge 쌽 la position 

d썗sir썗e.

3. Rel쌷chez le levier et assurez-vous que 
le si썟ge est enclench썗 en position.

Dossier de si썟ge inclinable

Pour incliner le dossier du si썟ge :
1. Penchez-vous l썗g썟rement vers l’avant 

et soulevez le levier d’inclinaison du 
dossier.

2. Appuyez-vous lentement contre le 
dossier pour en ajuster la position.

3. Rel쌷chez le levier et assurez-vous que 
le dossier s’enclenche en position. (Le 
levier DOIT revenir 쌽 sa position d’ori-
gine pour que le dossier soit enclen-
ch썗 en position.)

AVERTISSEMENT
Dossier de si썟ge inclinable
Le fait de s’asseoir en position inclin썗e 
lorsque le v썗hicule est en mouvement 
peut 썛tre dangereux. M썛me avec la cein-
ture boucl썗e, la protection offerte par 
votre syst썟me de retenue (ceinture de 
s썗curit썗 et/ou coussins gonflables) est 
grandement r썗duite lorsque le dossier 
de si썟ge est inclin썗.
Pour fonctionner correctement, les cein-
tures de s썗curit썗 doivent 썛tre bien ajus-
t썗es contre les hanches et la poitrine. 
Lorsque le dossier de si썟ge est inclin썗, la 
ceinture 썗pauli썟re ne peut pas fonction-
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ner correctement car elle n’est pas ser-
r썗e contre votre poitrine. Au lieu de cela, 
elle sera devant vous. Lors d’un acci-
dent, vous pourriez 썛tre projet썗 dans la 
ceinture de s썗curit썗, vous blessant au 
cou ou causer d’autres blessures.
Plus le dossier du si썟ge est inclin썗, plus 
les hanches du passager risquent de 
glisser sous la ceinture sous-abdominale 
ou le cou du passager de heurter la cein-
ture 썗pauli썟re.

Changement de la hauteur du 
coussin de si썟ge

Pour modifier la hauteur du si썟ge, pous-
sez le levier vers le haut ou vers le bas.
僅 Pour abaisser le coussin de si썟ge, 

poussez le levier vers le bas plusieurs 
fois.

僅 Pour relever le coussin de si썟ge, tirez 
le levier vers le haut plusieurs fois.

R썗glage d'un si썟ge avant 쌽 com-
mande 썗lectrique (selon l'썗quipe-
ment)
Le si썟ge avant peut 썛tre ajust썗 쌽 l’aide 
des commutateurs de commande situ썗s 
sur l’ext썗rieur du coussin de si썟ge.
Avant de conduire, ajustez le si썟ge 쌽 la 
bonne position pour pouvoir facilement 

utiliser le volant, les p썗dales et les inter-
rupteurs du tableau de bord.

D썗placement vers l'avant et vers 
l'arri썟re

Pour faire bouger le si썟ge vers l’avant ou 
l’arri썟re :
1. Poussez le commutateur de com-

mande vers l’avant ou vers l’arri썟re 
pour d썗placer le si썟ge 쌽 la position 
d썗sir썗e.

2. Rel쌷chez le commutateur une fois que 
le si썟ge a atteint la position d썗sir썗e.

Dossier de si썟ge inclinable

Pour incliner le dossier du si썟ge :
1. Poussez le commutateur de com-

mande vers l’avant ou vers l’arri썟re 
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pour r썗gler le dossier de si썟ge 쌽 
l’angle d썗sir썗.

2. Rel쌷chez le commutateur une fois que 
le si썟ge a atteint la position d썗sir썗e.

Changement de l'inclinaison et de 
la hauteur du coussin de si썟ge

Pour changer la hauteur du si썟ge :
1. Tirer la partie avant (1) du commuta-

teur de commande vers le haut pour 
soulever ou appuyer pour abaisser la 
partie avant du coussin de si썟ge.

2. Tirer la partie arri썟re (2) du commuta-
teur de commande vers le haut pour 
relever ou appuyer pour abaisser le 
coussin de si썟ge.

3. Rel쌷chez le commutateur une fois que 
le si썟ge a atteint la position d썗sir썗e.

R썗glage du soutien lombaire du 
si썟ge conducteur (selon l'썗quipe-
ment)

Le soutien lombaire peut 썛tre ajust썗 en 
appuyant sur le commutateur situ썗 sur 
le c쎦t썗 du si썟ge.
1. Appuyez sur la partie avant du com-

mutateur pour augmenter le soutien, 
ou sur la partie arri썟re du commuta-
teur pour diminuer le soutien.

2. Rel쌷chez le commutateur une fois que 
la position souhait썗e est atteinte.

AVERTISSEMENT
Ne r썗glez jamais votre si썟ge pendant la 
conduite, car cela pourrait vous faire 
perdre le contr쎦le du v썗hicule.
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Appuie-t썛te pour si썟ge avant
Les si썟ges du conducteur et du passager 
avant sont munis d’un appuie-t썛te pour 
la s썗curit썗 et le confort des occupants.

L’appuie-t썛te assure non seulement le 
confort du conducteur et du passager 
avant, mais contribue 썗galement 쌽 pro-
t썗ger la t썛te et la nuque en cas de colli-
sion arri썟re.
Pour une efficacit썗 maximale en cas 
d’accident, l’appuie-t썛te doit 썛tre r썗gl썗 
de fa썋on 쌽 ce que le centre de l’appuie-
t썛te soit 쌽 la m썛me hauteur que le 
centre de gravit썗 de la t썛te de l’occu-
pant. G썗n썗ralement, le centre de gravit썗 
de la t썛te de la plupart des personnes se 
trouve 쌽 la hauteur de la partie sup썗-
rieure des yeux.
R썗glez 썗galement l’appuie-t썛te le plus 
pr썟s possible de votre t썛te. Pour cette 
raison, il n’est pas recommand썗 d’utiliser 
un coussin qui 썗loigne le corps du dos-
sier de si썟ge.

AVERTISSEMENT
D썗pose/r썗glage d’un appuie-t썛te
僅 Ne conduisez pas le v썗hicule si les 

appuie-t썛tes ont 썗t썗 retir썗s. Les 
appuis-t썛tes permettent de soutenir 
efficacement la nuque et la t썛te en 
cas de choc.

僅 Ne pas r썗gler la hauteur des appuie-
t썛tes lorsque le v썗hicule est en mou-
vement. Le conducteur peut perdre le 
contr쎦le du v썗hicule.

MISE EN GARDE
Une traction ou une pouss썗e excessive 
peuvent endommager l’appuie-t썛te.

R썗glage de la hauteur

Pour relever l’appuie-t썛te :
1. Tirez-le jusqu’쌽 la position souhait썗e 

(1).
2. Pour abaisser l’appuie-t썛te, poussez 

et maintenez enfonc썗 le bouton de 
d썗verrouillage (2) sur le support 
d’appuie-t썛te.

3. Abaissez l’appuie-t썛te jusqu’쌽 la posi-
tion d썗sir썗e (3).

REMARQUE
Si vous inclinez le dossier de si썟ge vers 
l’avant avec l’appuie-t썛te et le coussin 
du si썟ge relev썗s, l’appuie-t썛te peut 
entrer en contact avec le pare-soleil ou 
d’autres parties du v썗hicule.

ODEEV058006NR

OSK3038010NR



Caract썗ristiques de s썗curit썗 de votre v썗-
hicule

124

Si썟ge

D썗pose de l'appuie-t썛te
Type A

Type B

Pour retirer l’appuie-t썛te :

1. Inclinez le dossier du si썟ge (2) 쌽 l’aide 
du levier ou du commutateur d’incli-
naison (1).

2. Relevez l’appui-t썛te au maximum.
3. Appuyez sur le bouton de rel쌷che de 

l’appuie-t썛te (3) tout en tirant 
l’appuie-t썛te vers le haut (4).

AVERTISSEMENT
Retrait d’un appuie-t썛te
Ne laissez JAMAIS quelqu’un s’asseoir 
sur un si썟ge dont l’appuie-t썛te a 썗t썗 
retir썗 ou invers썗. Les appuis-t썛tes per-
mettent de soutenir efficacement la 
nuque et la t썛te en cas de choc.

Repose de l'appuie-t썛te
Type A
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Type B

Pour r썗installer l’appuie-t썛te :
1. Placer les tiges de l’appuie-t썛te (2) 

dans les trous tout en appuyant sur le 
bouton de d썗verrouillage (1).

2. Incliner le dossier du si썟ge (4) 쌽 l'aide 
du bouton START/STOP (d썗marrage/
arr썛t) ou du commutateur du levier 
d'inclinaison (3).

3. R썗glez l’appuie-t썛te 쌽 la hauteur 
appropri썗e.

AVERTISSEMENT
Repose d’un appuie-t썛te
Pour r썗duire le risque de blessures 쌽 la 
t썛te ou 쌽 la nuque, v썗rifier syst썗mati-
quement qu’une fois remis en place, 
l’appui-t썛te est verrouill썗 en position et 
correctement r썗gl썗.

Pochette de dossier de si썟ge
La poche du dossier de si썟ge se trouve 
derri썟re le dossier du si썟ge du passager 
avant.

AVERTISSEMENT
Pochettes de dossier de si썟ge
Ne placez pas d’objets lourds ou tran-
chants dans les pochettes du dossier de 
si썟ge. En cas d’accident, ils pourraient 
sortir de la poche et blesser les occu-
pants du v썗hicule.

Appuie-t썛te pour si썟ge arri썟re
Le si썟ge arri썟re est 썗quip썗 d’appuie-
t썛tes 쌽 toutes les places pour la s썗curit썗 
et le confort des occupants.

L’appuie-t썛te assure non seulement le 
confort des passagers, mais contribue 
썗galement 쌽 prot썗ger la t썛te et le cou en 
cas de collision.
Pour une efficacit썗 maximale en cas 
d’accident, l’appuie-t썛te doit 썛tre r썗gl썗 
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de fa썋on 쌽 ce que le centre de l’appuie-
t썛te soit 쌽 la m썛me hauteur que le 
centre de gravit썗 de la t썛te de l’occu-
pant. G썗n썗ralement, le centre de gravit썗 
de la t썛te de la plupart des personnes se 
trouve 쌽 la hauteur de la partie sup썗-
rieure des yeux.
R썗glez 썗galement l’appuie-t썛te le plus 
pr썟s possible de votre t썛te. Pour cette 
raison, il n’est pas recommand썗 d’utiliser 
un coussin qui 썗loigne le corps du dos-
sier de si썟ge.

R썗glage de la hauteur

僅 Pour relever l’appuie-t썛te, tirez-le vers 
le haut jusqu’쌽 la position d썗sir썗e (1).

僅 Pour abaisser l’appuie-t썛te, tenez le 
bouton de d썗verrouillage (2) enfonc썗 
sur le support d’appuie-t썛te et abais-
sez l’appuie-t썛te 쌽 la position 
voulue (3).

D썗pose/repose d'un appuie-t썛te

僅 Pour retirer l'appuie-t썛te, le soulever 
le plus haut possible, puis appuyer sur 
le bouton de d썗verrouillage (1) tout en 
tirant l'appuie-t썛te vers le haut (2).

僅 Pour reposer l'appuie-t썛te, placer les 
tiges de l'appuie-t썛te (3) dans les 
trous tout en appuyant sur le bouton 
de d썗verrouillage (1).

僅 Ensuite, ajustez-le 쌽 la hauteur appro-
pri썗e et assurez-vous qu’il se ver-
rouille en position.

Accoudoir (selon l'썗quipement)
Pour utiliser l’accoudoir, tirez-le vers 
l’avant depuis le dossier de si썟ge.

Rabattement du si썟ge arri썟re
Les dossiers des si썟ges arri썟re peuvent 
se rabattre pour faciliter le transport 
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d’objets longs ou pour augmenter la 
capacit썗 en bagages du v썗hicule.

AVERTISSEMENT
Dossier de si썟ge rabattu
Le but du rabattement des dossiers de 
si썟ge arri썟re est de vous permettre de 
transporter des objets plus longs qui ne 
pourraient pas rentrer autrement.
僅 Ne jamais laisser un passager 

s’asseoir sur le dessus d’un dossier de 
si썟ge rabattu lorsque la voiture est en 
mouvement. Cette position n’est pas 
correcte car aucune ceinture de s썗cu-
rit썗 n’est disponible.

僅 Pour r썗duire le risque de blessures 
caus썗es par le glissement du charge-
ment dans l'habitacle du v썗hicule, les 
objets transport썗s sur le dossier 
rabattu du si썟ge ne doivent pas 
d썗passer la partie sup썗rieure des 
si썟ges avant.

Rabattement du dossier de si썟ge 
arri썟re
1. Relevez le dossier du si썟ge avant et si 

n썗cessaire, faites glisser le si썟ge 
avant vers l’avant.

2. Abaisser l'appuie-t썛te 쌽 la position la 
plus basse comme indiqu썗 sur l'image 
ci-dessus.

AVERTISSEMENT
Objets
Les objets transport썗s sur le dossier de 
si썟ge en position rabattue ne doivent 
pas d썗passer la partie sup썗rieure des 
dossiers de si썟ge avant. 쉅 d썗faut, le 
chargement pourrait coulisser vers 
l’avant et occasionner des blessures ou 
des dommages en cas d’arr썛ts brus-
ques.

3. En rabattant le dossier du si썟ge, intro-
duire la boucle de ceinture de s썗curit썗 
arri썟re dans la pochette entre le dos-
sier et le coussin du si썟ge arri썟re pour 
s'assurer que les deux ceintures de 
s썗curit썗 ne g썛nent pas les bagages 
rang썗s et le chargement.

Ensuite, la sangle de la ceinture de 
s썗curit썗 doit 썛tre plac썗e dans le guide 
de la sangle pour 썗viter que la cein-
ture de s썗curit썗 ne soit endommag썗e 
par le chargement, etc. Si la ceinture 
de s썗curit썗 est desserr썗e, elle peut 
causer des dommages ou du bruit. 
Dans ce cas, replacez le dossier du 
si썟ge en position verticale et retirez la 
sangle du guide pour la r썗aligner.

4. Tirez sur le levier de rabattement du 
dossier de si썟ge, puis rabattez le si썟ge 
vers l’avant du v썗hicule. Lorsque vous 
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relevez le dossier du si썟ge, v썗rifiez 
toujours qu’il s’est bien verrouill썗 en 
place en poussant sur le haut du dos-
sier.

5. Pour utiliser le si썟ge arri썟re, soulevez 
et tirez le dossier de si썟ge vers 
l’arri썟re en relevant le dossier. Tirez 
fermement le dossier de si썟ge jusqu’쌽 
ce qu’il s’enclenche en position. Assu-
rez-vous que le dossier de si썟ge est 
enclench썗 en position.

6. Ramenez la ceinture de s썗curit썗 du 
si썟ge arri썟re 쌽 la bonne position.

AVERTISSEMENT
Redressement du si썟ge
Pour ramener le dossier du si썟ge 쌽 sa 
position verticale, tenir le dossier du 
si썟ge et le ramener lentement. Si le dos-

sier du si썟ge est ramen썗 sans le tenir, il 
peut basculer vers l’avant et causer des 
blessures en 썗tant heurt썗 par le dossier 
du si썟ge.

AVERTISSEMENT
Dossier de si썟ge arri썟re
Pour garantir une protection maximale 
en cas d'accident ou d'arr썛t brusque, en 
remettant le si썟ge arri썟re en position 
verticale :
僅 Veiller 쌽 ne pas endommager la 

sangle ou la boucle de la ceinture de 
s썗curit썗.

僅 Ne pas laisser la sangle de la ceinture 
de s썗curit썗 se coincer ou se pincer 
dans le si썟ge arri썟re.

僅 Assurez-vous que le dossier de si썟ge 
est bien verrouill썗 dans sa position 
verticale en poussant sur le haut du 
dossier.
Le non respect de ces instructions 
peut provoquer des blessures graves 
ou la mort en cas de collision.

MISE EN GARDE
D썗g쌷ts aux boucles de ceinture de 
s썗curit썗 arri썟re
En repliant le dossier de si썟ge arri썟re, 
ins썗rer la boucle entre le dossier et le 
coussin du si썟ge arri썟re. Cela peut 썗viter 
que la boucle ne soit endommag썗e par 
le dossier du si썟ge arri썟re.

MISE EN GARDE
Ceintures de s썗curit썗 arri썟re
En ramenant les dossiers de si썟ge en 
position verticale, ne pas oublier de 
ramener les ceintures de s썗curit썗 arri썟re 
쌽 la bonne position.
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AVERTISSEMENT
Tant que la position du conducteur n'est 
pas correctement r썗gl썗e selon la cor-
pulence du conducteur, ne pas replier le 
si썟ge arri썟re. Cela peut accro쎂tre le 
risque de blessures corporelles en cas 
d’arr썛t brusque ou de collision.

MISE EN GARDE
Faites attention lorsque vous chargez 
des objets par les si썟ges des passagers 
arri썟re afin de ne pas endommager 
l’int썗rieur du v썗hicule.

AVERTISSEMENT
Chargement
Le chargement doit toujours 썛tre fix썗 
pour l’emp썛cher d’썛tre projet썗 dans le 
v썗hicule lors d’une collision et de blesser 
les occupants du v썗hicule. Ne placez pas 
d’objets sur les si썟ges arri썟re car ils ne 
peuvent pas 썛tre fix썗s correctement et 
risquent de heurter les occupants des 
si썟ges avant en cas de collision.

Chargement d’objets
S'assurer que le v썗hicule est arr썛t썗, que 
le cadran du s썗lecteur est sur P (station-
nement) et que le frein de stationnement 
est serr썗 pour charger ou d썗charger des 
objets. Si ces 썗tapes ne sont pas respec-
t썗es, le v썗hicule peut se d썗placer si le 
levier de changement de vitesse est mis 
involontairement sur une autre position.

Ceintures de s썗curit썗
Les ceintures de s썗curit썗 sont con썋ues 
pour porter sur la structure osseuse du 
corps et doivent 썛tre port썗es bas 쌽 
l'avant du bassin, de la poitrine et des 
썗paules.

Syst썟me de retenue des ceintures 
de s썗curit썗
Pour une protection maximale des sys-
t썟mes de retenue, les ceintures de s썗cu-
rit썗 doivent toujours 썛tre utilis썗es 
lorsque le v썗hicule est en mouvement.
僅 Une ceinture baudrier correctement 

positionn썗e doit 썛tre plac썗e 쌽 mi-che-
min sur votre 썗paule, en travers de 
votre clavicule.

僅 Ne jamais laisser des enfants voyager 
sur le si썟ge du passager avant. 
Consultez "Syst썟me de retenue pour 
enfant (CRS)" 쌽 la page 4-29 pour 
davantage d’informations.

AVERTISSEMENT
Ceinture de s썗curit썗 vrill썗e
Assurez-vous que votre ceinture de 
s썗curit썗 n’est pas vrill썗e lorsque vous la 
portez. Une ceinture de s썗curit썗 vrill썗e 
peut ne pas vous prot썗ger ad썗quate-
ment en cas d’accident et peut m썛me 
vous couper.

AVERTISSEMENT
Ceinture baudrier
僅 Ne jamais porter la ceinture baudrier 

sous le bras ou derri썟re le dos. Une 
ceinture baudrier mal positionn썗e 
peut ne pas prot썗ger l’occupant en 
cas d’accident.

僅 Portez toujours 쌽 la fois la partie 
썗paule et la partie abdominale de la 
ceinture 쌽 trois points.
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AVERTISSEMENT
Ceinture de s썗curit썗 endommag썗e
Remplacer tout l'ensemble de ceinture 
de s썗curit썗 si une partie de la sangle ou 
du mat썗riel est endommag썗e, car vous 
ne pouvez plus 썛tre s쏕r qu'une ceinture 
de s썗curit썗 abim썗e vous prot썗gera en 
cas d'accident.

Les ceintures de s썗curit썗 sont con썋ues 
pour porter sur la structure osseuse du 
corps et doivent 썛tre port썗es bas 쌽 
l'avant du bassin, de la poitrine et des 
썗paules, selon le cas ; le port de la partie 
abdominale de la ceinture doit 썛tre 썗vit썗.
Les ceintures de s썗curit썗 doivent 썛tre 
ajust썗es aussi fermement que possible, 
en fonction du confort, pour offrir la pro-
tection pour laquelle elles ont 썗t썗 
con썋ues.
Une ceinture rel쌷ch썗e r썗duira consid썗-
rablement la protection offerte 쌽 celui 
qui la porte.
Il faut prendre soin d’썗viter de salir la 
sangle avec des produits de polissage, 
des huiles et des produits chimiques, en 
particulier l’acide de batterie. Le net-
toyage peut 썛tre effectu썗 en toute s썗cu-
rit썗 avec de l’eau et du savon doux. La 
ceinture doit 썛tre remplac썗e si la sangle 
s’effiloche, est salie ou endommag썗e.
僅 L'utilisateur ne doit apporter aucune 

modification ou ajout qui emp썛cherait 
les dispositifs de r썗glage des cein-
tures de s썗curit썗 de fonctionner pour 
썗liminer le mou, ou qui emp썛cherait 
de r썗gler l’ensemble de la ceinture de 
s썗curit썗 pour 썗liminer le mou.

僅 Lorsque vous attachez votre ceinture 
de s썗curit썗, veillez 쌽 ne pas l’attacher 
dans la boucle d’un autre si썟ge. Cela 
peut 썛tre dangereux et la ceinture de 

s썗curit썗 peut ne pas vous prot썗ger 
correctement.

僅 Ne pas d썗tacher la ceinture de s썗cu-
rit썗 et ne pas attacher ni d썗tacher plu-
sieurs fois la ceinture en conduisant. 
Cela peut entra쎂ner la perte de 
contr쎦le du v썗hicule et un accident 
qui pourrait causer la mort, de graves 
blessures ou des d썗g쌷ts mat썗riels.

僅 En attachant la ceinture de s썗curit썗, 
assurez-vous de ne pas la faire passer 
sur des objets durs ou qui peuvent se 
briser facilement.

AVERTISSEMENT
Boucle de ceinture de s썗curit썗
Ne pas laisser des corps 썗trangers 
(gomme 쌽 m쌷cher, miettes, pi썟ces de 
monnaie, liquides, etc.) g썛ner la boucle 
de la ceinture de s썗curit썗. Cela pourrait 
emp썛cher la ceinture de s썗curit썗 d’썛tre 
bien attach썗e.

Alerte de ceinture de s썗curit썗 du 
conducteur
쉅 titre de rappel pour le conducteur, le 
t썗moin de ceinture de s썗curit썗 du 
conducteur (1) s'allume pendant environ 
6 secondes 쌽 chaque fois que le bouton 
START/STOP (d썗marrage/arr썛t) est sur 
ON, ind썗pendamment du bouclage des 
ceintures.
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Si la ceinture de s썗curit썗 n’est pas atta-
ch썗e, le carillon d’avertissement retentit 
pendant environ 6 secondes.
Si vous commencez 쌽 rouler sans avoir 
attach썗 votre ceinture de s썗curit썗 ou si 
vous la d썗tachez lorsque vous roulez 쌽 
plus de 9 km/h (6 mi/h) et 쌽 moins de 
20 km/h (12 mi/h), le t썗moin d’avertisse-
ment correspondant s'allume.
Si vous commencez 쌽 rouler sans avoir 
attach썗 votre ceinture de s썗curit썗 ou si 
vous la d썗tachez lorsque vous roulez 쌽 
20 km/h (12 mi/h) ou plus, le t썗moin 
d’avertissement clignote et le carillon 
d'avertissement retentit pendant environ 
100 secondes. Lorsque la ceinture de 
s썗curit썗 n’est pas attach썗e en roulant, le 
t썗moin d’avertissement s’allume si la 
vitesse est inf썗rieure 쌽 20 km/h (12 mi/
h).
Lorsque la vitesse est 썗gale ou sup썗-
rieure 쌽 20 km/h (12 mi/h), le t썗moin 
d’avertissement clignote et le carillon 
d’avertissement retentit pendant environ 
100 secondes.

Avertissement de ceinture de 
s썗curit썗 de passager avant

쉅 titre de rappel pour le passager avant, 
les t썗moins d’avertissement de ceinture 
de s썗curit썗 du passager avant s'allument 
pendant environ 6 secondes 쌽 chaque 
fois que le bouton START/STOP (d썗mar-
rage/arr썛t) est en position ON, que sa 
ceinture soit boucl썗e ou non. Si vous 
commencez 쌽 rouler sans que la cein-
ture de s썗curit썗 du passager soit atta-
ch썗e ou si le passager d썗tache sa 
ceinture de s썗curit썗 lorsque vous roulez 
쌽 moins de 20 km/h (12 mi/h) ou lorsque 
vous vous arr썛tez, le t썗moin d’avertisse-
ment correspondant s'allume.
Si vous commencez 쌽 rouler sans que la 
ceinture de s썗curit썗 du passager soit 
attach썗e ou si le passager d썗tache sa 
ceinture de s썗curit썗 lorsque vous roulez 
쌽 20 km/h (12 mi/h) ou plus, le t썗moin 
d’avertissement clignote et le carillon 
d'avertissement retentit pendant environ 
100 secondes. Lorsque la ceinture de 
s썗curit썗 n’est pas attach썗e en roulant, le 
t썗moin d’avertissement s’affiche si la 
vitesse est inf썗rieure 쌽 20 km/h (12 mi/
h). Lorsque la vitesse est 썗gale ou sup썗-
rieure 쌽 20 km/h (12 mi/h), le t썗moin 
d’avertissement clignote et le carillon 
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d’avertissement retentit pendant environ 
100 secondes.

REMARQUE
僅 M썛me si le si썟ge du passager avant 

n’est pas occup썗, le t썗moin de cein-
ture de s썗curit썗 s’affiche pendant 6 
secondes.

僅 L’avertisseur de ceinture de s썗curit썗 
du passager avant peut se d썗clencher 
lorsque des bagages sont plac썗s sur 
le si썟ge du passager avant.

Ceinture de s썗curit썗 - Syst썟me 쌽 
3 points du conducteur avec 
enrouleur 쌽 blocage d’urgence
Ce qui suit explique comment attacher 
et r썗gler la ceinture de s썗curit썗 du 
conducteur.

Bouclage de la ceinture de 
s썗curit썗 :

僅 Tirez-la de l’enrouleur et ins썗rez la 
languette m썗tallique (1) dans la 
boucle (2).
Un ≪ d썗clic ≫ audible se fait entendre 
lorsque la languette se verrouille dans 
la boucle.

AVERTISSEMENT
Vous devez placer la partie abdominale 
de la ceinture le plus bas possible et bien 
l’ajuster sur vos hanches. Si la ceinture 
abdominale est plac썗e trop haut sur 
votre taille, elle peut augmenter le risque 
de blessure en cas de collision.
Le bras le plus proche de la boucle de 
ceinture de s썗curit썗 doit 썛tre au-dessus 
de la ceinture, et l’autre bras doit 썛tre 
sous la ceinture, comme illustr썗. Ne 
jamais porter la ceinture de s썗curit썗 
sous le bras le plus pr썟s de la porte.

La ceinture de s썗curit썗 s’ajuste automa-
tiquement 쌽 la bonne longueur unique-
ment apr썟s avoir r썗gl썗 manuellement la 
partie abdominale de la ceinture de 
fa썋on 쌽 ce qu’elle soit bien ajust썗e sur 
vos hanches. Si vous vous penchez len-
tement en avant et sans effort, la cein-
ture se rallonge et vous permet de 
bouger. Toutefois, en cas d’arr썛t 
brusque ou de choc, la ceinture se 
bloque. Elle se bloque 썗galement si vous 
vous penchez trop rapidement en avant.
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REMARQUE
Si vous n’arrivez pas 쌽 extraire la cein-
ture de s썗curit썗 de l’enrouleur, tirez fer-
mement sur la ceinture puis rel쌷chez-la. 
Vous pourrez alors allonger la ceinture 
en douceur.

R썗glage de la hauteur de la cein-
ture de s썗curit썗
Il est possible de r썗gler la hauteur de 
l'ancrage du baudrier sur l'une des 4 
positions pour un maximum de confort 
et de s썗curit썗.

La hauteur de r썗glage de la ceinture de 
s썗curit썗 ne doit pas 썛tre trop proche du 
cou. La partie r썗serv썗e aux 썗paules doit 
썛tre ajust썗e de mani썟re 쌽 ce qu’elle se 
trouve sur votre poitrine et 쌽 mi-chemin 
de votre 썗paule, pr썟s de la porte, et non 
sur votre cou.
Pour r썗gler la hauteur de l’ancrage de la 
ceinture de s썗curit썗, abaissez ou relevez 
le dispositif de r썗glage en hauteur 쌽 la 
position appropri썗e.
僅 Pour relever le dispositif de r썗glage en 

hauteur, le tirer vers le haut (1).
僅 Pour l’abaisser, poussez-le vers le bas 

(3) tout en appuyant sur le bouton du 
dispositif de r썗glage en hauteur (2).

Rel쌷chez le bouton pour verrouiller 
l’ancrage en place. Essayez de faire glis-
ser le dispositif de r썗glage en hauteur 
pour s’assurer qu’il est verrouill썗 en 
place.
Des ceintures de s썗curit썗 mal position-
n썗es peuvent provoquer des blessures 
graves en cas d’accident.

AVERTISSEMENT
Positionnement de la ceinture bau-
drier
V썗rifier que l’ancrage de la ceinture bau-
drier est bloqu썗 쌽 la bonne hauteur. Ne 
positionnez jamais le baudrier sur votre 
cou ou votre visage. Des ceintures de 
s썗curit썗 mal positionn썗es peuvent pro-
voquer des blessures graves en cas 
d’accident.

AVERTISSEMENT
Remplacement d’une ceinture de 
s썗curit썗
Lors d'une collision, le syst썟me de cein-
tures de s썗curit썗 doit 썛tre v썗rifi썗 pour 
assurer un bon fonctionnement. Rem-
placez tous les ceintures qui ne fonc-
tionnent pas correctement.
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Ceintures de s썗curit썗 - Syst썟me 쌽 
3 points des si썟ges passagers 
avant et arri썟re avec enrouleur 쌽 
blocage combin썗
Ce qui suit explique comment attacher 
la ceinture de s썗curit썗 du passager et 
des si썟ges arri썟re.

Bouclage de la ceinture de 
s썗curit썗 :
Des ceintures de s썗curit썗 쌽 enrouleur 
combin썗 sont install썗es aux places 
arri썟re pour faciliter l'installation du sys-
t썟me de retenue pour enfants (CRS). 
Bien qu’un enrouleur combin썗 soit 썗ga-
lement install썗 sur le si썟ge du passager 
avant, il est fortement recommand썗 que 
les enfants prennent toujours place sur 
les si썟ges arri썟re. NE JAMAIS placer une 
retenue pour b썗b썗 sur le si썟ge avant du 
v썗hicule.
Ce type de ceinture de s썗curit썗 combine 
les caract썗ristiques d’une ceinture de 
s썗curit썗 쌽 enrouleur 쌽 blocage d’urgence 
et d’une ceinture de s썗curit썗 쌽 enrouleur 
쌽 blocage automatique.
僅 Tirez-la de l’enrouleur et ins썗rez la 

languette m썗tallique dans la boucle. 
Un ≪ d썗clic ≫ audible se fait entendre 
lorsque la languette se verrouille dans 
la boucle. Lorsqu’un dispositif de rete-
nue pour enfant n’est pas fix썗, la cein-
ture de s썗curit썗 fonctionne de la 
m썛me fa썋on que la ceinture de s썗cu-
rit썗 du conducteur (type enrouleur 쌽 
blocage d’urgence).

Elle s’ajuste automatiquement 쌽 la 
bonne longueur uniquement apr썟s avoir 
r썗gl썗 manuellement la partie abdomi-
nale de la ceinture de fa썋on 쌽 ce qu’elle 
soit bien ajust썗e sur vos hanches.
Lorsque la ceinture de s썗curit썗 est com-
pl썟tement sortie de l'enrouleur pour per-

mettre l'installation d'un CRS, le 
fonctionnement de la ceinture de s썗cu-
rit썗 change pour permettre 쌽 la ceinture 
de se r썗tracter, mais pas de se d썗rouler 
(enrouleur 쌽 blocage automatique). Se 
reporter 쌽 "Fixation d’un dispositif de 
retenue pour enfant avec une ceinture 쌽 
trois points" 쌽 la page 4-36.

REMARQUE
Bien que l’enrouleur combin썗 offre le 
m썛me niveau de protection pour les 
passagers assis en mode de blocage 
d’urgence ou automatique, demandez 
aux passagers assis d’utiliser la fonction 
de blocage d’urgence pour un meilleur 
confort. La fonction de blocage automa-
tique est destin썗e 쌽 faciliter l’installation 
d’un dispositif de retenue pour enfant. 
Pour passer de la fonction de blocage 
automatique au mode de blocage 
d’urgence, laissez la ceinture de s썗curit썗 
d썗tach썗e se r썗tracter compl썟tement.

MISE EN GARDE
NE PAS rabattre la partie gauche du 
dossier arri썟re lorsque la ceinture de 
s썗curit썗 centrale arri썟re est boucl썗e. 
TOUJOURS D쉩TACHER la ceinture de 
s썗curit썗 arri썟re centrale avant de 
rabattre la partie gauche du dossier de 
si썟ge arri썟re. Si la ceinture de s썗curit썗 
arri썟re centrale est boucl썗e lorsque la 
partie gauche du dossier arri썟re est 
rabattue vers le bas, la partie sup썗rieure 
du dossier de si썟ge et la garniture de la 
ceinture de s썗curit썗 risquent d’썛tre 
d썗form썗es et endommag썗es, ce qui 
pourrait entra쎂ner le verrouillage du dos-
sier de si썟ge en position rabattue.

La ceinture de s썗curit썗 doit 썛tre bloqu썗e 
dans la boucle de chaque coussin de 
si썟ge pour 썛tre correctement attach썗e.
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1. Boucle de ceinture de s썗curit썗 arri썟re 
droite

2. Boucle de fixation de la ceinture de 
s썗curit썗 centrale arri썟re

3. Boucle de ceinture de s썗curit썗 arri썟re 
gauche

AVERTISSEMENT
Avant d’attacher les ceintures de s썗cu-
rit썗 arri썟re, s’assurer que la fermeture 
correspond 쌽 la boucle de ceinture de 
s썗curit썗. Le fait de forcer sur la boucle 
centrale pour attacher la ceinture de 
s썗curit썗 de gauche ou de droite peut 
entra쎂ner une fixation incorrecte et ne 
pas vous prot썗ger en cas d’accident.

Lorsque vous utilisez la ceinture de 
s썗curit썗 centrale arri썟re, vous devez uti-
liser la boucle marqu썗e ≪ CENTER ≫ 
(centrale).

Desserrage de la ceinture de 
s썗curit썗 :

僅 La ceinture de s썗curit썗 se rel쌷che en 
appuyant sur le bouton de d썗blocage 
(1) de la boucle de verrouillage.
Lorsqu’elle est d썗gag썗e, la ceinture 
doit automatiquement revenir dans 
l’enrouleur.
Si cela ne se produit pas, v썗rifier la 
ceinture pour s’assurer qu’elle n’est 
pas vrill썗e, puis r썗essayer.
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Ceinture centrale arri썟re 쌽 3 
points

AVERTISSEMENT
Ceinture de s썗curit썗 centrale arri썟re
Ne pas s썗parer la mini languette (1) et la 
mini boucle (2), m썛me en l'absence 
d'occupant.

Si elle est s썗par썗e, elle peut heurter les 
occupants des si썟ges arri썟re en cas de 
collision ou d’arr썛ts brusques.

僅 Tirez la languette et ins썗rez-la dans 
l'extr썗mit썗 ouverte de la boucle 
jusqu'쌽 entendre un ≪ d썗clic ≫, indi-
quant que le loquet est verrouill썗. 
Assurez-vous que la ceinture n'est pas 
vrill썗e.

MISE EN GARDE
Lorsque vous utilisez la ceinture de 
s썗curit썗 centrale arri썟re, vous devez uti-
liser la boucle marqu썗e ≪ CENTER ≫ 
(centrale).

Un ≪ d썗clic ≫ s'entend lorsque la lan-
guette se bloque dans la boucle. La cein-
ture de s썗curit썗 se r썟gle 
automatiquement 쌽 la bonne longueur 
uniquement apr썟s avoir r썗gl썗 la partie 
abdominale manuellement de fa썋on 
qu'elle soit confortablement ajust썗e sur 
les hanches, si vous vous penchez lente-
ment en avant, la ceinture se rallonge et 
vous permet de bouger. En cas d'arr썛t 
brusque ou d'impact, la ceinture se ver-
rouille en position. Elle se bloque 썗gale-
ment si vous vous penchez trop 
rapidement en avant.

AVERTISSEMENT
Pour utiliser la ceinture centrale du si썟ge 
arri썟re, vous devez verrouiller toutes les 
languettes et mes boucles. Si une lan-
guette ou une boucle n'est pas verrouil-
l썗e, elle augmente le risque de blessure 
en cas de collision.
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Ceinture de s썗curit썗 쌽 tendeur
Votre v썗hicule est 썗quip썗 de ceintures 
de s썗curit썗 쌽 pr썗tendeur pour le conduc-
teur et le passager avant (tendeur 쌽 
enrouleur et/ou EFD (dispositif de bou-
clage d'urgence)).

Les ceintures de s썗curit썗 쌽 tendeur 
peuvent s’activer, si la collision frontale 
est suffisamment violente, en m썛me 
temps que les coussins gonflables.
Lorsque le v썗hicule s’arr썛te brusque-
ment ou si l’occupant essaie de se pen-
cher trop rapidement vers l’avant, 
l’enrouleur de ceinture de s썗curit썗 peut 
se bloquer. Dans certaines collisions 
frontales, le pr썗tensionneur s’active et 
tire la ceinture de s썗curit썗 pour la mettre 
en contact plus 썗troit avec le corps de 
l’occupant.
1. Pr썗tensionneur 쌽 enrouleur

Le but du pr썗tensionneur 쌽 enrouleur 
est de s’assurer que les ceintures bau-
drier s’ajustent 썗troitement sur le haut 
du corps de l’occupant lors de cer-
taines collisions frontales.

2. EFD (dispositif d'attache d'urgence, 
pour le si썟ge du conducteur)
Le but du EFD est de s’assurer que les 
ceintures au niveau du bassin 
s’ajustent bien contre le bas du corps 

de l’occupant lors de certaines colli-
sions frontales.

Si le syst썟me d썗tecte une tension exces-
sive sur la ceinture de s썗curit썗 du 
conducteur ou du passager lorsque le 
syst썟me de pr썗tensionneurs s’active, le 
limiteur de charge 쌽 l’int썗rieur du pr썗-
tensionneur de l’enrouleur rel쌷che une 
partie de la pression sur la ceinture de 
s썗curit썗 concern썗e.

REMARQUE
Lors de l’activation des pr썗tensionneurs 
de ceintures de s썗curit썗, un bruit fort 
peut 썛tre entendu et une fine poussi썟re 
pouvant s’apparenter 쌽 de la fum썗e peut 
appara쎂tre dans l’habitacle. Ces condi-
tions de fonctionnement sont normales 
et ne pr썗sentent aucun danger.

Le syst썟me de tendeur de ceinture de 
s썗curit썗 se compose principalement des 
composants suivants. Leur emplace-
ment est indiqu썗 dans l’illustration :

* La position r썗elle des composants du 
syst썟me de tendeur de ceinture de 
s썗curit썗 peut diff썗rer de l’illustration.

1. T썗moin d’avertissement de coussin 
gonflable du syst썟me de retenue sup-
pl썗mentaire (SRS)

2. Ensemble de tendeur 쌽 enrouleur
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3. Module de commande SRS (SRSCM)
4. Dispositif d'attache d'urgence (EFD)

AVERTISSEMENT
Irritation de la peau
Rincez abondamment la peau expos썗e 
apr썟s un accident au cours duquel les 
ceintures de s썗curit썗 쌽 pr썗tensionneurs 
ont 썗t썗 activ썗es. La poussi썟re fine prove-
nant de l’activation du pr썗tensionneur 
peut causer une irritation de la peau et 
ne doit pas 썛tre respir썗e pendant une 
p썗riode prolong썗e.

REMARQUE
僅 Le syst썟me de tendeur des ceintures 

de s썗curit썗 du conducteur et du pas-
sager peut s'activer non seulement 
lors de certaines collisions frontales, 
mais 썗galement lors de collisions lat썗-
rales ou de capotages, si le v썗hicule 
est 썗quip썗 d'un coussin gonflable 
lat썗ral ou rideau.

僅 Puisque le capteur qui active le cous-
sin gonflable SRS est connect썗 쌽 la 
ceinture de s썗curit썗 쌽 pr썗tension-
neurs, le t썗moin d’avertissement du 
coussin gonflable SRS sur le 
tableau de bord s’allume pendant 
environ 6 secondes apr썟s avoir plac썗 
le bouton START/STOP (D썗marrage/
Arr썛t) 쌽 la position ON (marche), puis 
il devrait s’썗teindre.

僅 Si le syst썟me de pr썗tensionneurs de la 
ceinture de s썗curit썗 ne fonctionne pas 
correctement, ce t썗moin s’affichera 
m썛me s’il ne s’agit pas d’un mauvais 
fonctionnement du coussin gonflable 
SRS. Si le t썗moin d’avertissement du 
coussin gonflable SRS ne s'allume pas 
lorsque le bouton START/STOP 
(d썗marrage/arr썛t) a 썗t썗 mis en posi-
tion ON, s'il reste allum썗 pendant plus 

de 6 secondes ou s'il s'allume pendant 
la conduite, faites inspecter les pr썗-
tensionneurs de la ceinture de s썗cu-
rit썗 et le syst썟me de coussins 
gonflables SRS par un concession-
naire Kia autoris썗 d썟s que possible.

REMARQUE
Ne tentez pas d’entretenir ou de r썗parer 
le syst썟me de pr썗tensionneurs de cein-
ture de s썗curit썗 de quelque mani썟re que 
ce soit. N'essayez pas d'inspecter ou de 
remplacer les pr썗tensionneurs de cein-
ture de s썗curit썗 vous-m썛me. Ceci doit 
썛tre effectu썗 par un concessionnaire 
agr썗썗 Kia.

AVERTISSEMENT
Tendeur chaud
Ne pas toucher les ensembles de cein-
ture de s썗curit썗 쌽 tendeur pendant plu-
sieurs minutes apr썟s leur activation. 
Lorsque le m썗canisme de ceinture de 
s썗curit썗 쌽 tendeur se d썗clenche lors 
d'une collision, le tendeur chauffe et 
peut vous br쏕ler.

Les tendeurs sont con썋us pour ne fonc-
tionner qu'une seule fois. Apr썟s leur acti-
vation, les ceintures de s썗curit썗 쌽 
tendeur doivent 썛tre remplac썗es. Si le 
tendeur doit 썛tre remplac썗, contacter un 
concessionnaire agr썗썗 Kia.

Pr썗cautions concernant les cein-
tures de s썗curit썗
Prenez les pr썗cautions suivantes lors de 
l’utilisation des ceintures de s썗curit썗.

B썗b썗 ou petit enfant
La plupart des pays ont des lois sur les 
dispositifs de retenue pour enfants. 
Vous devez conna쎂tre les exigences sp썗-
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cifiques de votre pays. Les si썟ges pour 
enfants ou b썗b썗s doivent 썛tre correcte-
ment plac썗s et install썗s sur le si썟ge 
arri썟re. Pour plus d’informations sur 
l’utilisation de ces dispositifs de retenue, 
reportez-vous 쌽 "Syst썟me de retenue 
pour enfant (CRS)" 쌽 la page 4-29.

REMARQUE
Les petits enfants sont mieux prot썗g썗s 
contre les blessures en cas d’accident 
lorsqu’ils sont correctement attach썗s sur 
le si썟ge arri썟re par un syst썟me de rete-
nue pour enfant qui r썗pond aux exi-
gences des normes de s썗curit썗 de votre 
pays. Avant d’acheter un syst썟me de 
retenue pour enfant, assurez-vous qu’il 
porte une 썗tiquette certifiant qu’il est 
conforme aux normes de s썗curit썗 de 
votre pays. Le dispositif de retenue doit 
썛tre adapt썗 쌽 la taille et au poids de 
votre enfant. V썗rifiez l’썗tiquette situ썗e 
sur le dispositif de retenue pour enfant 
afin d’obtenir ces informations. Se repor-
ter 쌽 "Syst썟me de retenue pour enfant 
(CRS)" 쌽 la page 4-29.

Enfants plus grands
Les enfants trop grands pour un sys-
t썟me de retenue pour enfant doivent 
toujours occuper le si썟ge arri썟re et utili-
ser les ceintures 쌽 trois points dispo-
nibles. La partie abdominale doit 썛tre 
attach썗e et serr썗e sur les hanches le 
plus bas possible. V썗rifier r썗guli썟rement 
pour vous assurer que la ceinture est 
bien ajust썗e. Un enfant qui se tortille 
pourrait faire sortie la ceinture de sa 
position. En cas d’accident, les enfants 
b썗n썗ficient d’une s썗curit썗 maximale 
lorsqu’ils sont attach썗s par un syst썟me 
de retenue ad썗quat sur le si썟ge arri썟re. 
Si un enfant plus grand (de plus de 13 

ans) doit 썛tre assis sur le si썟ge avant, il 
doit 썛tre retenu solidement par la cein-
ture 쌽 trois points disponible et le si썟ge 
doit 썛tre plac썗 dans la position la plus en 
arri썟re. Les enfants de 13 ans et moins 
doivent 썛tre attach썗s solidement sur le 
si썟ge arri썟re. NE JAMAIS placer un 
enfant de 13 ans et moins sur le si썟ge 
avant. NE JAMAIS placer un si썟ge pour 
enfant orient썗 vers l’arri썟re sur le si썟ge 
avant d’un v썗hicule.
Si la partie baudrier de la ceinture 
touche l썗g썟rement le cou ou le visage de 
l’enfant, essayez de rapprocher l’enfant 
du centre du v썗hicule. Si le baudrier 
touche encore le visage ou le cou, ils 
doivent 썛tre orient썗s vers un syst썟me de 
retenue pour enfant.

AVERTISSEMENT
Petits enfants
Ne laissez pas de petits enfants voyager 
dans le v썗hicule sans un syst썟me de 
retenue pour enfant appropri썗. Si la bau-
drier est en contact avec le cou ou le 
visage de votre enfant, celui-ci est trop 
petit pour voyager dans le v썗hicule. En 
cas de collision, la ceinture de s썗curit썗 
peut blesser le cou, la gorge et le visage 
de votre enfant.

Dispositif de retenue pour 
femmes enceintes
Les femmes enceintes doivent dans la 
mesure du possible, porter des 
ensembles de ceinture 쌽 trois points, 
conform썗ment aux recommandations 
sp썗cifiques de leur m썗decin. La partie 
abdominale de la ceinture doit 썛tre ser-
r썗e LE PLUS FERMEMENT ET LE PLUS 
BAS POSSIBLE.
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AVERTISSEMENT
Femmes enceintes
Les femmes enceintes ne doivent jamais 
placer la partie abdominale de la cein-
ture de s썗curit썗 au-dessus ou sur l’abdo-
men o쏡 se trouve le fœtus. La force de la 
ceinture de s썗curit썗 lors d’une collision 
썗crasera le fœtus.

Personne bless썗e
Une ceinture de s썗curit썗 doit 썛tre utilis썗e 
lors du transport d’une personne bles-
s썗e. Si n썗cessaire, vous devez consulter 
un m썗decin pour lui demander ses 
recommandations.

Une personne par ceinture
Deux personnes (m썛me des enfants) ne 
doivent jamais essayer d’utiliser une 
seule ceinture de s썗curit썗. Cela pourrait 
augmenter la gravit썗 des blessures en 
cas d’accident.

Ne vous allongez pas
Pour r썗duire les risques de blessures en 
cas d’accident et obtenir une efficacit썗 
maximale du syst썟me de retenue, tous 
les passagers doivent 썛tre bien assis et 
les si썟ges avant et arri썟re doivent 썛tre 
en position verticale lorsque le v썗hicule 
est en mouvement. Une ceinture de 
s썗curit썗 ne peut pas assurer une protec-
tion ad썗quate si la personne est allong썗e 
sur le si썟ge arri썟re ou si les si썟ges avant 
et arri썟re sont en position inclin썗e.

Soin des ceintures de s썗curit썗
Les syst썟mes de ceinture de s썗curit썗 ne 
doivent jamais 썛tre d썗mont썗s ou modi-
fi썗s. En outre, veillez 쌽 ce que les cein-
tures de s썗curit썗 et les accessoires 

connexes ne soient pas endommag썗s 
par des charni썟res de si썟ge, des portes 
ou d’autres mauvais traitements.

AVERTISSEMENT
Ceinture de s썗curit썗 pinc썗e
Assurez-vous que la sangle et/ou la 
boucle ne soient pas coinc썗es ou pin-
c썗es dans le si썟ge arri썟re lorsque vous 
ramenez le dossier du si썟ge arri썟re en 
position verticale. Une sangle/boucle 
coinc썗e ou pinc썗e peut 썛tre endomma-
g썗e et peut ne pas fonctionner lors 
d’une collision ou d’un arr썛t brusque.

AVERTISSEMENT
Les ceintures de s썗curit썗 peuvent chauf-
fer dans un v썗hicule rest썗 ferm썗 par 
temps ensoleill썗. Elles peuvent br쏕ler 
des b썗b썗s et des enfants.

Inspection p썗riodique
Toutes les ceintures de s썗curit썗 doivent 
썛tre inspect썗es p썗riodiquement pour 
d썗celer une usure ou des d썗g쌷ts de 
quelque nature que ce soit. Toutes les 
pi썟ces endommag썗es doivent 썛tre rem-
plac썗es d썟s que possible.

Maintenir les ceintures propres et 
s썟ches
Les ceintures de s썗curit썗 doivent 썛tre 
maintenues propres et s썟ches. Si les 
ceintures se salissent, vous pouvez les 
nettoyer avec une solution savonneuse 
et de l’eau chaude. 쉩vitez d’utiliser du 
javel, de la teinture, des d썗tergents puis-
sants ou des abrasifs, car ils peuvent 
endommager et affaiblir le tissu.
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Quand remplacer des ceintures 
de s썗curit썗
L’ensemble ou les ensembles de cein-
tures de s썗curit썗 utilis썗s doivent 썛tre 
remplac썗s si le v썗hicule a 썗t썗 impliqu썗 
dans un accident. Cela doit 썛tre fait 
m썛me si aucun dommage n’est visible. 
Communiquez avec un concessionnaire 
Kia autoris썗 pour toute question suppl썗-
mentaire sur le fonctionnement des 
ceintures de s썗curit썗.

Syst썟me de retenue pour 
enfant (CRS)
Les b썗b썗s et les jeunes enfants doivent 
썛tre attach썗s dans un syst썟me CRS 
adapt썗, orient썗s vers l'arri썟re ou vers 
l'avant, et qui a d'abord 썗t썗 bien fix썗 sur 
le si썟ge arri썟re du v썗hicule.

Les enfants doivent toujours 
prendre place 쌽 l’arri썟re
Les enfants de moins de 13 ans doivent 
toujours s’asseoir sur les si썟ges arri썟re et 
썛tre bien attach썗s pour minimiser les 
risques de blessures en cas d’accident, 
d’arr썛t brusque ou de manœuvre sou-
daine.

AVERTISSEMENT
Emplacement de la retenue
Ne jamais installer jamais un si썟ge pour 
enfant ou pour b썗b썗 sur le si썟ge du pas-
sager avant. Un enfant qui voyage sur le 
si썟ge du passager avant peut 썛tre 
heurt썗 violemment par un coussin qui se 
gonfle et 썛tre gri썟vement bless썗.

AVERTISSEMENT
Retenue pour enfant chaude
Un syst썟me de retenue pour enfant peut 
devenir tr썟s chaud s’il est laiss썗 dans un 
v썗hicule ferm썗 par une journ썗e ensoleil-
l썗e. Veiller 쌽 v썗rifier la housse du si썟ge, 
les boucles et les loquets avant de placer 
un enfant dans le syst썟me de retenue.

Selon les statistiques sur les accidents, 
les enfants sont plus en s썗curit썗 
lorsqu’ils sont correctement attach썗s sur 
les si썟ges arri썟re que sur le si썟ge avant. 
M썛me avec les coussins gonflables, les 
enfants peuvent 썛tre gravement bless썗s 
ou tu썗s. Les enfants trop grands pour un 
dispositif de retenue pour enfants 
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doivent utiliser les ceintures de s썗curit썗 
fournies.
La plupart des pays ont des lois exigeant 
que les enfants voyagent avec des dis-
positifs de retenue pour enfant approu-
v썗s. Les lois r썗gissant les restrictions 
d'쌷ge ou de taille/poids auxquelles les 
ceintures de s썗curit썗 peuvent 썛tre utili-
s썗es 쌽 la place des dispositifs de retenue 
pour enfants diff썟rent d'un pays 쌽 
l'autre, vous devez donc conna쎂tre les 
exigences sp썗cifiques de votre pays et 
du pays o쏡 vous voyagez.
Le syst썟me de retenue pour enfant 
doivent 썛tre correctement plac썗 et ins-
tall썗 sur le si썟ge arri썟re. Vous devez utili-
ser un syst썟me de s썗curit썗 pour enfant 
disponible sur le march썗 et conforme 
aux normes de s썗curit썗 de votre pays.
Le syst썟me de retenue pour enfant est 
g썗n썗ralement con썋u pour 썛tre fix썗 sur 
un si썟ge du v썗hicule par la partie abdo-
minale d'une ceinture 쌽 trois points, ou 
par un syst썟me LATCH sur les si썟ges 
arri썟re du v썗hicule.

Syst썟me de retenue pour enfant 
(CRS)
Les b썗b썗s et les jeunes enfants doivent 
썛tre attach썗s dans un syst썟me CRS 
adapt썗, orient썗s vers l'arri썟re ou vers 
l'avant, et qui a d'abord 썗t썗 bien fix썗 sur 
le si썟ge arri썟re du v썗hicule. Lisez et sui-
vez les instructions d’installation et d’uti-
lisation fournies par le fabricant du 
syst썟me CRS.

AVERTISSEMENT
Installation d’un syst썟me de retenue 
pour enfant
Un dispositif de retenue pour enfants 
mal fix썗 peut augmenter le risque de 
blessures graves ou de d썗c썟s lors d'un 

accident. Prenez toujours les pr썗cau-
tions suivantes lorsque vous utilisez un 
syst썟me de retenue pour enfant :
僅 Suivez toujours les instructions du 

fabricant du syst썟me de retenue pour 
enfant concernant l’installation et l’uti-
lisation.

僅 Attachez toujours correctement votre 
enfant dans le dispositif de retenue 
pour enfants.

僅 Si l'appuie-t썛te du v썗hicule emp썛che 
d'installer correctement un si썟ge pour 
enfant (comme d썗crit dans le manuel 
du syst썟me de retenue pour enfants), 
l'appuie-t썛te de la position assise 
concern썗 doit 썛tre r썗ajust썗 ou com-
pl썟tement retir썗.

僅 Ne pas utiliser un porte-b썗b썗 ou un 
si썟ge de s썗curit썗 pour enfant qui 
≪ s'accroche ≫ au dossier du si썟ge, car 
il pourrait ne pas offrir une protection 
ad썗quate en cas d'accident.

MISE EN GARDE
僅 Soyez sp썗cialement prudent en instal-

lant une retenue pour enfant 쌽 la posi-
tion assise centrale de la deuxi썟me 
rang썗e, car il est plus proche des posi-
tions lat썗rales. Une large retenue pour 
enfant install썗e sur le si썟ge centrale 
peut recouvrir les boucles de ceinture 
de s썗curit썗 des autres positions 
assises. Ne laissez personne voyager 
쌽 une position assise o쏡 la boucle de 
ceinture de s썗curit썗 est recouverte 
par une retenue pour enfant.

僅 Une retenue pour enfant en position 
assise centrale peut 썗galement tou-
cher ou appuyer sur les boucles des 
ceintures de s썗curit썗, endommager 
les boucles et les rendre inutilisables 
ou dangereuses. Assurez-vous tou-
jours que la retenue pour enfant n'est 
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pas en contact avec l'une des boucles 
de ceintures de s썗curit썗. V썗rifiez 
r썗guli썟rement l'emplacement de la 
retenue pour enfant pour vous assu-
rer qu'elle ne s'est pas d썗plac썗e et 
qu'elle n'est pas en contact avec l'une 
des boucles de ceintures de s썗curit썗. 
M썛me si elle est correctement instal-
l썗e, la v썗rification r썗guli썟re de la posi-
tion de la retenue pour enfant permet 
d'썗viter d'endommager les boucles de 
ceintures de s썗curit썗, en installant un 
couvercle de protection.

REMARQUE
Apr썟s un accident, faites v썗rifier le sys-
t썟me de retenue pour enfant, les cein-
tures de s썗curit썗, les ancrages d’attache 
et les ancrages inf썗rieurs par un conces-
sionnaire Kia.

S썗lection d’un syst썟me de rete-
nue pour enfant (CRS)
Lors de la s썗lection d’un syst썟me CRS 
pour votre enfant, suivez toujours ce qui 
suit :
僅 Assurez-vous que le syst썟me CRS 

porte une 썗tiquette certifiant qu’il est 
conforme aux normes de s썗curit썗 de 
votre pays.

僅 Choisissez un dispositif de retenue 
pour enfants en fonction de la taille et 
du poids de votre enfant. L’썗tiquette 
obligatoire ou le mode d’emploi four-
nissent g썗n썗ralement ces informa-
tions.

僅 Choisissez un dispositif de retenue 
pour enfants adapt썗 쌽 la position 
assise du v썗hicule o쏡 il sera utilis썗.

僅 Lire et respecter les avertissements et 
les instructions d'installation et d'utili-
sation fournis avec le CRS.

AVERTISSEMENT
Port des enfants
Ne jamais porter un enfants dans vos 
bras ou sur vos genoux en voyageant 
dans un v썗hicule. Les forces violentes 
g썗n썗r썗es lors d’un accident peuvent 
arracher l’enfant de vos bras et le proje-
ter contre l’int썗rieur de la voiture. Utilisez 
toujours un syst썟me de retenue pour 
enfants adapt썗 쌽 la taille et au poids de 
votre enfant.

AVERTISSEMENT
Enfants sans surveillance
Ne laissez jamais des enfants sans sur-
veillance dans un v썗hicule. La voiture 
peut se r썗chauffer tr썟s rapidement, et 
causer des blessures 쌽 l'enfant dans le 
v썗hicule.

AVERTISSEMENT
Utilisation des ceintures de s썗curit썗
Ne pas utiliser pas une ceinture de s썗cu-
rit썗 pour deux occupants en m썛me 
temps. Cela risque d’썗liminer tous les 
avantages en mati썟re de s썗curit썗 que la 
ceinture de s썗curit썗 procure aux occu-
pants.

Types de syst썟me de retenue 
pour enfant (CRS)
Il existe trois principaux types de CRS : 
les si썟ges orient썗s vers l'arri썟re, les 
si썟ges orient썗s vers l'avant et les si썟ges 
rehausseurs. Ils sont class썗s en fonction 
de l’쌷ge, de la taille et du poids de 
l’enfant.
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Si썟ges pour enfant orient썗s vers 
l’arri썟re

Un si썟ge pour enfant orient썗 vers 
l’arri썟re retient le dos de l’enfant contre 
la surface du si썟ge. Le syst썟me de har-
nais maintient l’enfant en place et, en 
cas d’accident, maintient l’enfant posi-
tionn썗 dans le si썟ge et r썗duit les 
contraintes sur la nuque et la moelle 썗pi-
ni썟re.
Tous les enfants de moins d’un an 
doivent toujours prendre place dans un 
dispositif de retenue pour b썗b썗 orient썗 
vers l’arri썟re.
Les si썟ges pour enfant convertibles et 3 
en 1 ont g썗n썗ralement des limites de 
taille et de poids plus 썗lev썗es pour la 
position orient썗e vers l’arri썟re, ce qui 
vous permet de garder votre enfant 
orient썗 vers l’arri썟re plus longtemps.
Continuez 쌽 utiliser un si썟ge pour enfant 
orient썗 vers l’arri썟re tant que votre 
enfant n’a pas atteint les limites de taille 
et de poids autoris썗es par le fabricant du 
si썟ge pour enfant. C’est le meilleur 
moyen de les prot썗ger. Lorsque votre 
enfant devient trop grand pour le sys-
t썟me de retenue pour enfant faisant 
face 쌽 l’arri썟re, il est pr썛t pour un sys-
t썟me de retenue pour enfant dirig썗 vers 
l’avant avec un harnais.

Syst썟mes de retenue pour enfant 
orient썗s vers l’avant

Un si썟ge pour enfant orient썗 vers l’avant 
permet de retenir le corps de l’enfant 쌽 
l’aide d’un harnais. Gardez les enfants 
dans un si썟ge pour enfant orient썗 vers 
l’avant dot썗 d’un harnais jusqu’쌽 ce 
qu’ils atteignent la limite de taille ou de 
poids maximale autoris썗e par le fabri-
cant du syst썟me de retenue de votre 
enfant.
Une fois que votre enfant est trop grand 
pour le dispositif de retenue orient썗 vers 
l’avant, il peut s’asseoir sur un si썟ge 
d’appoint.

Si썟ges d’appoint
Un si썟ge d’appoint est un dispositif de 
retenue con썋u pour mieux adapter le 
syst썟me de ceinture de s썗curit썗 du v썗hi-
cule. Un si썟ge d’appoint positionne la 
ceinture de s썗curit썗 de fa썋on 쌽 ce qu’elle 
s’ajuste correctement sur l’abdomen de 
votre enfant.
Maintenez votre enfant dans un si썟ge 
d’appoint jusqu’쌽 ce qu’il soit assez 
grand pour s’asseoir dans le si썟ge sans 
appoint et que sa ceinture de s썗curit썗 
soit toujours bien ajust썗e. Pour qu’une 
ceinture de s썗curit썗 soit bien ajust썗e, la 
ceinture abdominale doit 썛tre bien ser-
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r썗e sur le haut des cuisses, et non sur le 
ventre. La ceinture baudrier doit reposer 
sur l’썗paule et la poitrine et non sur le 
cou ou le visage. Les enfants de moins 
de 13 ans doivent toujours voyager sur 
les si썟ges arri썟re et doivent toujours 썛tre 
attach썗s correctement pour minimiser le 
risque de blessure.

Installation d'un syst썟me de s썗cu-
rit썗 pour enfants (CRS)
Apr썟s avoir choisi un si썟ge pour enfant 
appropri썗 pour votre enfant, assurez-
vous qu’il s’adapte correctement 쌽 votre 
v썗hicule.
Suivez les instructions fournies par le 
fabricant lors de l’installation du si썟ge 
pour enfant. Notez ces 썗tapes g썗n썗rales 
lors de l’installation du si썟ge sur votre 
v썗hicule :
僅 Fixez correctement le dispositif de 

retenue pour enfant au v썗hicule. 
Tous les dispositifs de retenue pour 
enfant doivent 썛tre fix썗s au v썗hicule 쌽 
l’aide de la partie abdominale d’une 
ceinture 쌽 trois points ou du syst썟me 
LATCH.

僅 Assurez-vous que le dispositif de 
retenue pour enfant est solidement 
fix썗. Apr썟s avoir install썗 une retenue 
pour enfants sur le v썗hicule, poussez 
et tirez le si썟ge vers l’avant et d’un 
c쎦t썗 쌽 l’autre pour v썗rifier qu’il est 
bien fix썗 au si썟ge. Un syst썟me de 
retenue pour enfant fix썗 쌽 l’aide d’une 
ceinture de s썗curit썗 doit 썛tre install썗 
aussi solidement que possible. Toute-
fois, on peut s’attendre 쌽 des mouve-
ments d’un c쎦t썗 쌽 l’autre.

僅 Attachez l’enfant dans le dispositif 
de retenue. Assurez-vous que 
l’enfant est correctement sangl썗 dans 
le dispositif de retenue pour enfant 

conform썗ment aux instructions du 
fabricant.

Syst썟me d'ancrages inf썗rieurs et 
d'attaches pour enfants (LATCH)
Le syst썟me LATCH maintient un disposi-
tif de retenue pour enfant pendant la 
conduite et en cas d’accident. Ce sys-
t썟me est con썋u pour faciliter l’installa-
tion du dispositif de retenue pour enfant 
et r썗duire la possibilit썗 d’une mauvaise 
installation de votre dispositif. Le sys-
t썟me LATCH utilise des ancrages dans le 
v썗hicule et des fixations sur le dispositif 
de retenue pour enfant. Le syst썟me 
LATCH dispense d’utiliser des ceintures 
de s썗curit썗 pour fixer le dispositif de 
retenue pour enfant aux si썟ges arri썟re.
Les ancrages inf썗rieurs sont des barres 
m썗talliques int썗gr썗es au v썗hicule. Il 
existe deux ancrages inf썗rieurs pour 
chaque place assise du LATCH qui 
peuvent recevoir un dispositif de rete-
nue pour enfants avec des fixations inf썗-
rieures.
Pour utiliser le syst썟me LATCH dans 
votre v썗hicule, vous devez avoir un dis-
positif de retenue pour enfants avec des 
fixations LATCH.
Le fabricant du si썟ge pour enfant vous 
fournira les instructions sur la fa썋on 
d’utiliser le si썟ge pour enfant avec ses 
fixations pour les ancrages inf썗rieurs 
LATCH.
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Des ancrages LATCH ont 썗t썗 pr썗vus aux 
places arri썟re ext썗rieures gauche et 
droite. Leur emplacement est indiqu썗 
sur l’illustration. Aucun ancrage LATCH 
n’est fourni pour la place assise centrale 
arri썟re.

AVERTISSEMENT
Ancrages inf썗rieurs LATCH
N’essayez jamais de fixer un si썟ge 
썗quip썗 d’un LATCH 쌽 la position assise 
centrale. Les ancrages inf썗rieurs LATCH 
ne doivent 썛tre utilis썗s qu’aux places 
lat썗rales arri썟re gauche et droite. Vous 
risquez d’endommager les ancrages ou 
ceux-ci peuvent se briser en cas de colli-
sion si le si썟ge est en position d’assise 
centrale.

Les symboles d’indication de position 
des ancrages inf썗rieurs sont situ썗s sur 
les dossiers des si썟ges arri썟re gauche et 
droit pour identifier la position des 
ancrages inf썗rieurs dans votre v썗hicule 
(voir les fl썟ches sur l’illustration).

1. Indicateur de position d’ancrage inf썗-
rieur

2. Ancrage inf썗rieur
Les ancrages LATCH sont situ썗s entre le 
dossier et le coussin des si썟ges arri썟re 
aux positions d’assise d’extr썗mit썗 
gauche et droite.
Pour utiliser l’ancrage inf썗rieur, appuyer 
sur la partie sup썗rieure du couvercle 
d’ancrage inf썗rieur.

Fixation d’un dispositif de rete-
nue pour enfant avec le syst썟me 
d’ancrages LATCH
Pour installer un syst썟me de retenue 
pour enfant compatible avec LATCH sur 
l’une des positions d’assise d’extr썗mit썗 
arri썟re :
1. 쉩loigner la boucle de ceinture de 

s썗curit썗 des ancrages inf썗rieurs.
2. 쉩carter tous les autres objets des 

ancrages qui pourraient emp썛cher 
une bonne connexion entre le disposi-
tif de retenue pour enfants et les 
ancrages inf썗rieurs.

3. Placer le dispositif de retenue pour 
enfants sur le si썟ge du v썗hicule, puis 
fixer le si썟ge aux ancrages inf썗rieurs 
conform썗ment aux instructions four-
nies par le fabricant du dispositif de 
retenue pour enfants.

ODEEV058037NR OSKEV039027NR
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4. Suivre les instructions du dispositif de 
retenue pour enfants pour ajuster et 
serrer correctement les fixations inf썗-
rieures sur le dispositif de retenue 
pour enfants aux ancrages inf썗rieurs.

AVERTISSEMENT
Prenez les pr썗cautions suivantes lors de 
l’utilisation du syst썟me LATCH :
僅 Lisez et suivez toutes les instructions 

d'installation fournies avec votre CRS.
僅 Pour emp썛cher un enfant d’atteindre 

et de saisir les ceintures de s썗curit썗 
non utilis썗es, attachez toutes les cein-
tures de s썗curit썗 arri썟re non utilis썗es 
avant d’installer l’enfant dans le v썗hi-
cule. Verrouiller toutes les ceintures 
de s썗curit썗 inutilis썗es conform썗ment 
aux instructions de la sous-section 
≪ Mode de blocage automatique ≫ et 
placer les sangles derri썟re le si썟ge 
enfant ou contre un dossier de si썟ge 
non utilis썗. Un enfant peut s’썗trangler 
si une ceinture baudrier s’enroule 
autour de son cou et la ceinture de 
s썗curit썗 se resserre.

僅 N’attachez JAMAIS plus d’un dispositif 
de retenue pour enfant 쌽 un seul 
ancrage. Cela pourrait desserrer ou 
rompre l’ancrage ou la fixation.

僅 Faire toujours v썗rifier le syst썟me 
LATCH par votre concessionnaire 
agr썗썗 Kia apr썟s un accident. Un acci-
dent peut endommager le syst썟me 
LATCH et peut ne pas bien fixer le 
syst썟me de s썗curit썗 pour enfant.

Fixation d’un si썟ge de retenue 
pour enfant avec le syst썟me 
≪ Ancrage d’attache ≫

Commencez par fixer le syst썟me de 
retenue pour enfant au moyen des 
ancrages inf썗rieurs LATCH ou de la cein-
ture de s썗curit썗. Si le fabricant du sys-
t썟me de retenue pour enfant 
recommande que la sangle d’attache 
sup썗rieure soit fix썗e, fixez et serrez la 
sangle d’attache sup썗rieure 쌽 l’ancrage 
de la sangle d’attache sup썗rieure.
Les crochets de fixation du dispositif de 
retenue pour enfants se trouvent sur la 
tablette derri썟re les si썟ges arri썟re.

AVERTISSEMENT
Prenez les pr썗cautions suivantes lors de 
l’installation de la sangle d’attache :
僅 lisez et suivez toutes les instructions 

d’installation fournies avec votre sys-
t썟me de retenue pour enfant.

僅 N’attachez JAMAIS plus d’un dispositif 
de retenue pour enfant 쌽 un seul 
ancrage d’attache. Cela pourrait des-
serrer ou rompre l’ancrage ou la fixa-
tion.

僅 N’attachez pas la sangle d’attache 쌽 
autre chose que le bon ancrage 
d’attache. Elle peut ne pas fonctionner 
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correctement si elle est attach썗e 쌽 
quelque chose d’autre.

僅 N’utilisez pas les ancrages d’attache 
pour les ceintures de s썗curit썗 ou har-
nais pour adultes, ou pour attacher 
d’autres 썗l썗ments ou 썗quipements au 
v썗hicule.

僅 Toujours boucler les ceintures de 
s썗curit썗 derri썟re le si썟ge de retenue 
pour enfants lorsqu’elles ne sont pas 
utilis썗es pour fixer le si썟ge pour 
enfants. Le non-respect de cette pr썗-
caution peut entra쎂ner un 썗trangle-
ment de l’enfant.

Pour installer l’ancrage d’attache :

1. Passez la sangle d’attache du disposi-
tif de retenue pour enfant par dessus 
le dossier de si썟ge pour enfant. Pas-
sez la sangle d’attache sous l’appuie-
t썛te et entre les tiges de l’appuie-t썛te, 
ou passez-la par-dessus le haut du 
dossier de si썟ge du v썗hicule. Assurez-
vous que la sangle n’est pas vrill썗e.

2. Raccordez le crochet de la sangle 
d’attache 쌽 l’ancrage d’attache, puis 
serrez la sangle d’attache conform썗-
ment aux instructions du fabricant du 
si썟ge pour enfant pour fixer ferme-
ment le dispositif de retenue pour 
enfant au si썟ge.

3. V썗rifiez que le dispositif de retenue 
pour enfant est fermement fix썗 au 
si썟ge en poussant et en tirant le si썟ge 
vers l’avant et d’un c쎦t썗 쌽 l’autre.

Fixation d’un dispositif de rete-
nue pour enfant avec une cein-
ture 쌽 trois points
Si vous n’utilisez pas le syst썟me LATCH, 
tous les dispositifs de retenue pour 
enfant doivent 썛tre fix썗s au si썟ge arri썟re 
du v썗hicule 쌽 l’aide de la partie abdomi-
nale d’une ceinture 쌽 trois points.

Mode verrouillage automatique

Comme toutes les ceintures de s썗curit썗 
des passagers se d썗placent librement 
dans des conditions normales et ne se 
verrouillent que dans des conditions 
extr썛mes ou d’urgence (mode de blo-
cage d’urgence), vous devez tirer 
manuellement la ceinture de s썗curit썗 쌽 
fond pour faire passer l’enrouleur en 
mode ≪ blocage automatique ≫ pour 
fixer une retenue pour enfant.
Le mode ≪ blocage automatique ≫ per-
met d’썗viter que le mouvement normal 
de l’enfant dans le v썗hicule ne provoque 
le d썗tachement de la ceinture de s썗cu-
rit썗 et ne compromette la retenue pour 
enfant.
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Pour installer un CRS sur les si썟ges 
arri썟re, proc썗der comme suit :
1. Placer le CRS sur un si썟ge arri썟re et 

faire passer la ceinture 쌽 trois points 
autour ou 쌽 travers la retenue pour 
enfant, en suivant les instructions du 
fabricant du dispositif.
Assurez-vous que la sangle de la cein-
ture de s썗curit썗 n'est pas vrill썗e.

2. Attacher le verrou de la ceinture 쌽 
trois points dans la boucle. Vous 
devez entendre nettement un 
≪ d썗clic ≫.
Placez le bouton de d썗verrouillage de 
fa썋on 쌽 ce qu’il soit ais썗ment acces-
sible en cas d’urgence.

3. Tirez la partie baudrier de la ceinture 
de s썗curit썗 jusqu’au bout. Lorsque la 
partie baudrier de la ceinture de s썗cu-
rit썗 est compl썟tement d썗ploy썗e, 
l’enrouleur passe en mode ≪ blocage 
automatique ≫ (retenue pour enfants).

4. Laisser la partie baudrier de la cein-
ture de s썗curit썗 se r썗tracter lentement 
et 썗couter un ≪ d썗clic ≫ ou un 
≪ cliquetis ≫ audible. Ceci indique que 
l’enrouleur est en mode ≪ verrouillage 
automatique ≫. Si aucun son distinct 
ne se fait entendre, r썗p썗tez les 썗tapes 
3 et 4.

5. Retirer le plus de jeu possible de la 
ceinture en appuyant sur le CRS tout 
en remettant le baudrier dans l'enrou-
leur.

6. Pousser et tirer sur le CRS pour 
s'assurer que la ceinture de s썗curit썗 le 
maintient fermement en place. Sinon, 
rel쌷chez la ceinture de s썗curit썗 et 
r썗p썗ter les 썗tapes 2 쌽 6.

7. V썗rifiez deux fois que l’enrouleur est 
en mode ≪ blocage automatique ≫ en 
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essayant de retirer davantage la cein-
ture de s썗curit썗 de l’enrouleur. Si cela 
n’est pas possible, l’enrouleur est en 
mode ≪ blocage automatique ≫.

Si le fabricant de votre syst썟me CRS 
vous demande ou recommande d’utili-
ser un ancrage d’attache avec la cein-
ture 쌽 trois points, reportez-vous 쌽 
"Fixation d’un dispositif de retenue pour 
enfant avec le syst썟me d’ancrages 
LATCH" 쌽 la page 4-34 pour plus d’infor-
mations.

REMARQUE
Lorsqu’on laisse la ceinture de s썗curit썗 
se r썗tracter jusqu’쌽 sa position de range-
ment complet, l’enrouleur passe auto-
matiquement du mode ≪ blocage 
automatique ≫ au mode verrouillage 
d’urgence pour une utilisation normale 
par un adulte.

AVERTISSEMENT
Mode de verrouillage automatique
R썗glez l’enrouleur en mode de blocage 
automatique lors de l’installation d’un 
syst썟me de retenue pour enfant. Si 
l’enrouleur n’est pas en mode de blo-
cage automatique, le dispositif de rete-
nue pour enfant risque de se d썗placer 
dans les virages ou en cas d’arr썛t 
brusque du v썗hicule. Un enfant peut 
썛tre gravement bless썗 ou tu썗 si la rete-
nue pour enfant n’est pas correctement 
ancr썗 dans la voiture, y compris en tirant 
쌽 la main compl썟tement la ceinture de 
s썗curit썗 pour passer le r썗tracteur en 
mode de verrouillage automatique.

Pour retirer la retenue pour enfant, 
appuyer sur le bouton de d썗verrouillage 
de la boucle, puis retirer la ceinture 쌽 
trois points du dispositif de retenue et 

laisser la ceinture de s썗curit썗 se r썗trac-
ter compl썟tement.
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Coussin gonflable - Syst썟me de retenue suppl썗mentaire avanc썗 
(SRS)
Les coussins gonflables appropri썗s se gonflent instantan썗ment en cas de collision 
frontale ou lat썗rale grave pour prot썗ger les occupants de blessures corporelles 
graves.

* Les coussins gonflables r썗els du v썗hicule peuvent diff썗rer de l'illustration.
1 Coussin gonflable avant du conducteur
2 Coussin gonflable frontal du passager
3 Coussin gonflable lat썗ral
4 Coussin gonflable de type rideau
M썛me dans les v썗hicules 썗quip썗s de coussins gonflables, vous et vos passagers 
devez toujours porter les ceintures de s썗curit썗 fournies afin de minimiser le risque et 
la gravit썗 des blessures en cas de collision ou de capotage.
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Comment fonctionne le syst썟me 
de coussins gonflables ?
僅 Les sacs gonflables ne sont activ썗s 

(capables de se gonfler au besoin) 
que lorsque le bouton START/STOP a 
썗t썗 mis en position ON ou lorsque le 
v썗hicule est en mode pr썛t.

僅 Les coussins gonflables appropri썗s se 
gonflent instantan썗ment en cas de 
collision frontale ou lat썗rale grave 
pour prot썗ger les occupants de bles-
sures corporelles graves.

僅 En g썗n썗ral, les coussins gonflables 
sont con썋us pour se gonfler en fonc-
tion de la gravit썗 d'une collision et de 
sa direction. Ces deux facteurs d썗ter-
minent si les capteurs produisent un 
signal 썗lectronique de d썗ploiement / 
gonflage.

僅 Les coussins gonflables se d썗ploient 
en fonction de la gravit썗 d’une colli-
sion et de sa direction, etc. Cepen-
dant, les coussins gonflables ne se 
d썗ploient pas dans toutes les situa-
tions d’accident ou de collision.

僅 Les coussins gonflables se gonflent et 
se d썗gonflent en un instant. Il est pra-
tiquement impossible de voir les cous-
sins gonflables se d썗ployer lors d’un 
accident. Il est plus probable que vous 
verrez simplement les coussins gon-
flables d썗gonfl썗s, pendant hors de 
leurs compartiments de rangement, 
apr썟s la collision.

僅 En plus de se gonfler en cas de colli-
sion lat썗rale grave, les coussins gon-
flables lat썗raux ou en rideau se 
gonflent si le syst썟me de d썗tection 
d썗tecte un capotage.

僅 Lorsqu’un capotage est d썗tect썗, les 
coussins gonflables lat썗raux ou 
rideaux restent gonfl썗s plus long-
temps pour assurer une meilleure 

protection contre le risque d’썗jection, 
notamment lorsqu’ils sont utilis썗s en 
combinaison avec les ceintures de 
s썗curit썗.

僅 Pour assurer la protection, les cous-
sins gonflables doivent se gonfler 
rapidement. La vitesse de d썗ploie-
ment du coussin gonflable est la 
cons썗quence du temps extr썛mement 
court pour d썗ployer le coussin gon-
flable entre l’occupant et les struc-
tures du v썗hicule avant que 
l’occupant ne heurte ces structures. 
Cette vitesse de gonflage r썗duit le 
risque de blessures graves ou mor-
telles et fait donc partie int썗grante de 
la conception du coussin gonflable. 
Cependant, le gonflage d'un coussin 
gonflable peut 썗galement causer des 
blessures, notamment des 썗corchures 
au visage, des ecchymoses et des 
fractures, car la vitesse de gonflage 
entra쎂ne 썗galement l'expansion des 
coussins gonflables avec beaucoup 
de force.

僅 Dans certaines circonstances, le 
contact avec le volant ou le coussin 
gonflable du passager peut m썛me 
causer des blessures mortelles, sur-
tout si l'occupant est plac썗 trop 
pr썟s du volant ou du coussin gon-
flable du passager.

AVERTISSEMENT
Gonflage des coussins gonflables
Asseyez-vous le plus loin possible du 
volant tout en gardant le contr쎦le 
confortable du v썗hicule. Une distance 
d'au moins 25 cm (10 po) entre votre 
poitrine et le volant est recommand썗e. 
Le non-respect de cette consigne peut 
entra쎂ner des blessures pour le conduc-
teur dues au gonflage du coussin.
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Bruit et fum썗e
Une fois d썗ploy썗s, les coussins gon-
flables produisent un bruit fort et 
laissent de la fum썗e et de la poudre 
dans l’air 쌽 l’int썗rieur du v썗hicule. Cela 
est normal et r썗sulte de l’allumage du 
dispositif de gonflage du coussin gon-
flable. Une fois le coussin gonflable gon-
fl썗, il se peut que vous ressentiez une 
g썛ne respiratoire importante en raison 
du contact de votre poitrine avec la cein-
ture de s썗curit썗 et le coussin gonflable, 
ainsi que l’inhalation de la fum썗e et de la 
poudre. Ouvrez vos portes ou fen썛tres 
d썟s que possible apr썟s l’impact afin 
de r썗duire l’inconfort et emp썛cher 
une exposition prolong썗e 쌽 la fum썗e 
et 쌽 la poudre.
Bien que la fum썗e et la poudre ne soient 
pas toxiques, elles peuvent causer une 
irritation de la peau (yeux, nez, gorge, 
etc.). Dans ce cas, laver et rincer imm썗-
diatement 쌽 l’eau froide et consulter un 
m썗decin si le sympt쎦me persiste.

AVERTISSEMENT
Composants chauds
Ne pas toucher les composants internes 
de la zone de rangement des coussins 
gonflables imm썗diatement apr썟s le gon-
flage du cousin gonflable. Les pi썟ces 
associ썗es aux coussins gonflables dans 
le volant, le tableau de bord et les rails 
de toit au-dessus des portes avant et 
arri썟re sont tr썟s chaudes. Les compo-
sants chauds peuvent provoquer des 
blessures par br쏕lure.

AVERTISSEMENT
N’installez et ne placez pas d’accessoires 
pr썟s des zones de d썗ploiement des 
coussins gonflables, comme le tableau 

de bord, les vitres, les montants et les 
porte-bagages de toit.

Ne pas installer de retenue pour 
enfant sur le si썟ge du passager 
avant
Ne placez jamais de dispositif de rete-
nue pour enfant orient썗 vers l’arri썟re sur 
le si썟ge du passager avant.

Si le coussin gonflable se d썗ploie, 
l’impact sur le dispositif de retenue pour 
enfant orient썗 vers l’arri썟re peut causer 
des blessures graves, voire mortelles.
En outre, ne placez pas de dispositif de 
retenue pour enfant orient썗 vers l’avant 
sur le si썟ge du passager avant. Si le 
coussin gonflable du passager avant se 
d썗ploie, il peut causer des blessures 
graves, voire mortelles, 쌽 l’enfant.

AVERTISSEMENT
D썗ploiement des coussins gonflables
Lorsque les enfants sont assis sur les 
si썟ges lat썗raux arri썟re d’un v썗hicule 
썗quip썗 de coussins gonflables lat썗raux 
et/ou de type rideau, installez le syst썟me 
de retenue pour enfant le plus loin pos-
sible du c쎦t썗 de la porte. Le d썗ploiement 
des coussins gonflables lat썗raux et/ou 
de type rideau peut heurter l’enfant.
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T썗moin d’avertissement de cous-
sin gonflable
Le t썗moin d’avertissement de coussin 
gonflable dans votre tableau de bord a 
pour fonction d’indiquer la pr썗sence 
d’un probl썟me potentiel sur votre sys-
t썟me de coussins gonflables, qui peut 
inclure vos coussins gonflables lat썗raux 
ou de rideaux utilis썗s pour la protection 
lors d’un capotage.

Si le t썗moin d’avertissement de coussin 
gonflable reste allum썗 pendant plus de 6 
secondes une fois que le bouton START/
STOP (D썗marrage/Arr썛t) a 썗t썗 plac썗 sur 
ON (marche), ou s'il s'allume pendant 
que le v썗hicule est en marche, un com-
posant du syst썟me SRS pourrait ne pas 
fonctionner correctement et vous devrez 
faire v썗rifier votre v썗hicule par un 
concessionnaire Kia autoris썗.
Si l’une des situations suivantes se pro-
duit, cela indique un dysfonctionnement 
du syst썟me de coussins gonflables. Faire 
inspecter le syst썟me de coussins gon-
flables le plus rapidement possible par 
un concessionnaire agr썗썗 Kia.
僅 Le t썗moin ne s'allume pas bri썟vement 

lorsque vous mettez le bouton 
START/STOP (d썗marrage/arr썛t) sur 
ON.

僅 Le t썗moin reste allum썗 apr썟s 썛tre 
rest썗 allum썗 pendant environ 6 
secondes.

僅 Le t썗moin s’allume lorsque le v썗hicule 
est en mouvement.

僅 Le t썗moin clignote lorsque le bouton 
START/STOP (d썗marrage/arr썛t) est 
en position ON.

Composants et fonctions du sys-
t썟me de retenue suppl썗mentaire 
(SRS)
Le SRS est constitu썗 de plusieurs 썗l썗-
ments et capteurs.

* La position r썗elle des composants du 
syst썟me SRS peut diff썗rer de l’image.

Le SRS se compose des composants 
suivants :
1 Module de coussin gonflable frontal 

du conducteur
2 Module de coussin gonflable frontal 

du passager
3 Modules de coussins gonflables lat썗-

raux
4 Modules des coussins gonflables de 

type rideau
5 Ensembles de pr썗tendeurs de r썗trac-

teur
6 T썗moin d'avertissement de coussin 

gonflable
7 Module de commande du SRS 

(SRSCM) / Capteur de retournement
8 Capteurs d’impact avant
9 Capteurs d’impact lat썗raux
10 Capteurs de pression lat썗rale
11 Syst썟me de d썗tection des occupants 

(ODS) (si썟ge du passager avant uni-
quement)

ODEEV068100NR
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12 D썗tecteur de boucle de ceinture de 
s썗curit썗 du passager avant

Coussin gonflable frontal, c쎦t썗 
conducteur (1)

Les modules de coussins gonflables 
avant sont situ썗s 쌽 la fois au centre du 
volant et dans le panneau du passager 
avant, au-dessus de la bo쎂te 쌽 gants. 
Lorsque le syst썟me SRSCM d썗tecte un 
impact suffisamment violent 쌽 l’avant du 
v썗hicule, il d썗ploie automatiquement les 
coussins gonflables avant.

Coussin gonflable frontal, c쎦t썗 
conducteur (2)

Au moment du d썗ploiement, les cou-
tures moul썗es directement dans le cou-
vercle du coussin gonflable se s썗parent 
sous la pression provoqu썗e par l’expan-
sion des coussins gonflables. L’ouverture 

suppl썗mentaire des housses permet 
ensuite le d썗ploiement complet des 
coussins gonflables.

Coussin gonflable frontal, c쎦t썗 
conducteur (3)

Un coussin gonflable enti썟rement gon-
fl썗, combin썗 쌽 une ceinture de s썗curit썗 
correctement boucl썗e, ralentit le mouve-
ment du conducteur ou du passager 
vers l’avant, et r썗duit ainsi le risque de 
blessures 쌽 la t썛te et 쌽 la poitrine.
Une fois le sac gonflable compl썟tement 
gonfl썗, il commence imm썗diatement 쌽 
se d썗gonfler, ce qui permet au conduc-
teur de maintenir la visibilit썗 avant et la 
capacit썗 de diriger ou d’actionner 
d’autres commandes.

Coussin gonflable frontal du passager
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AVERTISSEMENT
Obstruction des coussins gonflables
Ne pas installer ni placer d’accessoires 
sur le volant, le tableau de bord ou le 
panneau du passager avant au-dessus 
de la bo쎂te 쌽 gants dans un v썗hicule. Ces 
objets peuvent devenir de dangereux 
projectiles si le coussin gonflable se 
d썗ploie.

AVERTISSEMENT
Objets volants
Ne placer aucun objet (parapluie, cous-
sin, etc.) entre la porti썟re avant et le 
si썟ge avant. Ces objets peuvent devenir 
de dangereux projectiles si le coussin 
gonflable lat썗ral se gonfle.

僅 Si un coussin gonflable se d썗ploie, il 
peut y avoir un bruit fort suivi d’une 
fine poussi썟re lib썗r썗e dans le v썗hi-
cule. Ces ph썗nom썟nes sont normaux 
et ne sont pas dangereux - les cous-
sins gonflables sont emball썗s dans 
cette poudre fine. La poussi썟re 썗mise 
lors du d썗ploiement du coussin gon-
flable peut causer une irritation de la 
peau ou des yeux et aggraver 
l’asthme chez certaines personnes. 
Toujours bien laver la peau avec de 
l’eau froide et un savon doux 
lorsqu’elle a 썗t썗 expos썗e 쌽 un coussin 
gonflable qui s’est d썗ploy썗.

僅 Le SRS ne peut fonctionner que 
lorsque le bouton START/STOP 
(d썗marrage/arr썛t) est en position ON. 
Si le t썗moin du coussin gonflable SRS 
ne s'allume pas ou s'il reste allum썗 
pendant plus d'environ 6 secondes 
lorsque le bouton START/STOP 
(d썗marrage/arr썛t) est en position ON, 
une fois que le v썗hicule est en mode 
pr썛t ou s'il s'allume pendant la 

conduite, le SRS ne fonctionne pas 
correctement. Si cela se produit, faites 
inspecter votre v썗hicule par un 
concessionnaire Kia autoris썗.

REMARQUE
Avant de remplacer un fusible ou de 
d썗brancher une borne de la batterie, 
r썗gler le bouton START/STOP (d썗mar-
rage/arr썛t) sur la position OFF. Ne 
jamais retirer ni remplacer le(s) fusible(s) 
des coussins gonflables lorsque le bou-
ton START/STOP (d썗marrage/arr썛t) est 
sur la position ON. En cas de non-res-
pect de cet avertissement, le t썗moin 
d'avertissement du coussin gonflable 
SRS s'allume.

Syst썟me de d썗tection des occu-
pants (ODS)
Votre v썗hicule est 썗quip썗 d'un syst썟me 
de d썗tection des occupants (ODS) dans 
le si썟ge du passager avant.

L'ODS est con썋u pour d썗tecter la pr썗-
sence d'un passager avant correctement 
assis et d썗terminer si le coussin gon-
flable frontal du passager doit 썛tre 
activ썗 (peut se gonfler) ou non.
Ne placez rien devant le coussin gon-
flable du passager ≫ ≪ Indicateur

OSKEV039062NR
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Principaux composants de l'ODS
僅 Dispositif de d썗tection situ썗 dans le 

coussin du si썟ge du passager avant.
僅 Syst썟me 썗lectronique qui d썗termine si 

les syst썟mes de coussins gonflables 
du passager doivent 썛tre activ썗s ou 
d썗sactiv썗s.

僅 Un t썗moin lumineux situ썗 sur le 
tableau de bord qui affiche la mention 
≪ PASSENGER AIR BAG ≫ (coussin 
gonflable du passager) indique que le 
syst썟me de coussin gonflable du pas-
sager avant est d썗sactiv썗.

僅 Le t썗moin d'avertissement de cous-
sins gonflables du tableau de bord est 
reli썗 쌽 l'ODS.

Si le si썟ge du passager avant est occup썗 
par une personne jug썗e de taille appro-
pri썗e par le syst썟me et que cette per-
sonne est assise correctement (en 
position droite avec le dossier de si썟ge 
redress썗, au centre du coussin de si썟ge 
avec sa ceinture de s썗curit썗 attach썗e, les 
jambes confortablement d썗pli썗s et les 
pieds au sol), le t썗moin ≪ PASSENGER 
AIR BAG ≫ ( coussin gonflable du 
passager) s’썗teint et le coussin gonflable 
du passager avant pourra se gonfler, au 
besoin, en cas d’accident frontal.
Vous trouverez le t썗moin ≪ PASSENGER 
AIR BAG ≫ sur le panneau de bord 
central. Ce syst썟me d썗tecte les condi-
tions 1~4 du tableau suivant et active ou 
d썗sactive le coussin gonflable du passa-
ger avant en fonction de ces conditions.
Assurez-vous toujours que vous et tous 
les occupants du v썗hicule 썛tes assis et 
attach썗s correctement (assis le dos droit 
avec le si썟ge en position relev썗e, au 
centre du coussin de si썟ge, les jambes 
de la personne confortablement allon-
g썗es, les pieds sur le sol et portant la 

ceinture de s썗curit썗 correctement) pour 
la protection la plus efficace par le cous-
sin gonflable et la ceinture de s썗curit썗.
Le syst썟me de d썗tection des occupants 
(ODS) peut ne pas fonctionner correcte-
ment si le passager effectue une action 
qui peut faire 썗chouer le syst썟me de 
d썗tection. Cela comprend :
1. Le fait de ne pas s’asseoir en position 

verticale.
2. Le fait de s’appuyer contre la porte ou 

la console centrale.
3. Le fait de s’asseoir sur le c쎦t썗 ou sur 

l’avant du si썟ge.
4. Le fait de poser les jambes sur le 

tableau de bord ou 쌽 d’autres endroits 
qui r썗duisent le poids du passager sur 
le si썟ge avant.

5. Le fait de ne pas mettre correctement 
sa ceinture de s썗curit썗.

6. Inclinaison du dossier de si썟ge.
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쉩tat et fonctionnement de l'ODS du passager avant

*1. Le syst썟me consid썟re une personne de taille adulte comme un adulte. Lorsqu’un 
adulte plus petit est assis dans le si썟ge de passager avant, le syst썟me peut le recon-
na쎂tre comme enfant en fonction de son physique et de sa posture.
*2. Les enfants ne peuvent 썛tre install썗s dans le si썟ge de passager avant. Lorsqu'un 
enfant plus grand qui a d썗pass썗 la taille d'un CRS est assis sur le si썟ge du passager 
avant, le syst썟me peut le reconna쎂tre comme un adulte selon son physique ou sa 
position assise.
*3. Ne jamais installer un CRS sur le si썟ge du passager avant.

*4. Le t썗moin ≪ PASSENGER AIR BAG ≫ (coussin gonflable du passager) peut 
s’allumer ou s’썗teindre lorsqu’un enfant de 12 mois 쌽 12 ans (avec ou sans CRS) est 
assis sur le si썟ge du passager avant. Cette situation est normale.

AVERTISSEMENT
僅 Ne pas installer de si썟ge de s썗curit썗 enfant sur le si썟ge du passager lorsque ce 

dernier est d썗tremp썗 par tout type de liquide.
僅 Ne pas modifier ou transformer le syst썟me de d썗tection des occupants. Cela pour-

rait endommager le syst썟me et l’emp썛cher de fonctionner correctement en cas de 
collision.

Condition d썗tect썗e par le syst썟me de classifica-
tion d’occupant

Indicateur/t썗moin d’avertissement Dispositifs

Voyant ≪PASSENGER AIR 
BAG OFF ≫

T썗moin d’avertisse-
ment du syst썟me SRS

Coussin gonflable de pas-
sager avant

1. Adulte *1 Off (d썗sactiv썗) Off (d썗sactiv썗) Activ썗

2. Syst썟me de retenue pour enfants (CRS) avec 
enfant de moins de 12 mois *2*3*4

Allum썗 Off (d썗sactiv썗) D썗sactiv썗

3. Libre Allum썗 Off (d썗sactiv썗) D썗sactiv썗

4. Dysfonctionnement dans le syst썟me Off (d썗sactiv썗) Allum썗 Activ썗
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REMARQUE
僅 N’utilisez pas de coussins de si썟ge 

recouvrant la totalit썗 de la surface du 
si썟ge, ni de syst썟mes de chauffage de 
si썟ge du passager fabriqu썗s en apr썟s-
vente.

僅 Apr썟s tout nettoyage int썗rieur du 
v썗hicule 쌽 la vapeur ou 쌽 l’aide d’un 
d썗tergent, le si썟ge doit 썛tre soigneu-
sement s썗ch썗. V썗rifiez ensuite le fonc-
tionnement normal du t썗moin 
PASSENGER AIR BAG ≪ ≫ et des 
t썗moins d’avertissement de coussins 
gonflables.

僅 Toute intervention impliquant le si썟ge 
passager et le syst썟me ODS doit 썛tre 
r썗alis썗e dans un centre de service Kia.

僅 Apr썟s le retrait ou la r썗installation du 
si썟ge du passager pour des raisons de 
r썗paration, assurez-vous du bon fonc-
tionnement du t썗moin ≪ PASSENGER 
AIR BAG ≫ (coussin gonflable du 
passager) et du t썗moin d’avertisse-
ment de coussin gonflable, et ce, avec 
le si썟ge du passager occup썗 ou inoc-
cup썗 par une personne.

REMARQUE
Lorsque le t썗moin ≪ PASSENGER AIR 
BAG ≫ (coussin gonflable du passa-
ger) s’allume, le syst썟me de coussins 
gonflables du passager ne fonctionne 
pas. Le syst썟me de coussins gonflables 
des passagers fonctionne au besoin si le 
symbole n'est pas affich썗.

REMARQUE
Ne pas modifier ni remplacer le si썟ge du 
passager avant. Ne rien poser ni fixer 
sur le si썟ge du passager avant, comme 
une couverture, une housse de si썟ge 

avant ou un chauffe-si썟ge d'apr썟s-vente 
sur le si썟ge du passager avant. Cela 
peut nuire au syst썟me de d썗tection des 
occupants (ODS).

AVERTISSEMENT
Syst썟me de d썗tection des occupants 
(ODS)
L'assise dans une position incorrecte 
affecte l'ODS et peut entra쎂ner la d썗sac-
tivation du sac gonflable du passager 
avant. Il est important que le conducteur 
informe le passager des positions 
d’assise ad썗quate, tel qu’indiqu썗 dans le 
pr썗sent manuel.
僅 Ne pas placer de charge lourde dans 

la poche du dossier de si썟ge du pas-
sager avant ou sur le si썟ge du passa-
ger avant.

僅 Ne pas poser les pieds sur le dossier 
du si썟ge du passager avant.

ODEEV058055NR
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僅 Ne vous asseyez jamais avec les 
hanches d썗cal썗es vers l’avant du 
si썟ge.

僅 Ne jamais incliner excessivement le 
dossier du si썟ge du passager avant.

僅 Ne jamais poser les pieds sur la 
planche de bord.

僅 Ne jamais s’appuyer contre la porte 
ou la console centrale.

僅 Ne vous asseyez jamais sur un c쎦t썗 
du si썟ge du passager avant.

僅 N'utilisez pas d'accessoires de si썟ge 
de voiture tels que des couvertures et 
des coussins 썗pais qui couvrent la 
surface de si썟ge de la voiture.

僅 Ne vous asseyez pas sur le si썟ge du 
passager en portant des v썛tements 
tr썟s rembourr썗s tels que des v썛te-
ments de ski et un protecteur de 
hanche.
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僅 Ne placez pas d'appareils 썗lectro-
niques comme un ordinateur por-
table, un lecteur DVD ou des 
mat썗riaux conducteurs, tels que des 
bouteilles d'eau, sur le si썟ge du passa-
ger.

僅 Ne pas utiliser des appareils 썗lectro-
niques tels que des ordinateurs por-
tables et des radios satellites qui 
utilisent des chargeurs 쌽 onduleur.

僅 Si썟ge passager mouill썗
Ne pas renverser de liquide sur le 
si썟ge passager. Tout liquide renvers썗 
sur le si썟ge du passager peut causer 
l’affichage ou le dysfonctionnement 
du t썗moin d’avertissement de cous-
sin gonflable. En cas de renversement 
de liquide sur le si썟ge passager, veiller 

쌽 s썗cher ce dernier parfaitement 
avant de reprendre la route.

Position correcte

Lorsqu’un adulte est assis sur le si썟ge du 
passager avant, si le t썗moin ≪ PASSEN-
GER AIR BAG ≫ est allum썗, placez le 
bouton START/STOP (D썗marrage/Arr썛t) 
sur la position OFF (arr썛t) et demandez 
au passager de s’asseoir correctement 
(assis en position verticale avec le dos-
sier de si썟ge redress썗, bien centr썗 sur le 
coussin de si썟ge avec sa ceinture de 
s썗curit썗 attach썗e, les jambes conforta-
blement allong썗es et les pieds au sol). 
Red썗marrer le v썗hicule et demander 쌽 la 
personne de rester dans cette position. 
Ceci permet au syst썟me de d썗tecter la 
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personne et d’activer le coussin gon-
flable du passager.
Si le t썗moin ≪ PASSENGER AIR BAG ≫ 
( coussin gonflable du passager) 
demeure allum썗, demandez au passager 
de s’asseoir sur le si썟ge arri썟re.

AVERTISSEMENT
≪ COUSSIN GONFLABLE DU 
PASSAGER ≫ T썗moin
Ne permettez pas 쌽 un passager adulte 
de prendre place sur le si썟ge avant 
lorsque le t썗moin ≪ PASSENGER AIR 
BAG ≫ ( coussin gonflable du passa-
ger) s’allume, car le coussin gonflable ne 
se d썗ploiera pas en cas d’accident. Le 
conducteur doit demander au passager 
de se repositionner sur le si썟ge. Si vous 
ne vous positionnez pas correctement, le 
coussin gonflable risque de se d썗sacti-
ver et ne pas se d썗ployer en cas de colli-
sion. Si le t썗moin ≪ PASSENGER AIR BAG 
≫ ( coussin gonflable passager) 
demeure allum썗 apr썟s que le passager 
se soit repositionn썗 correctement et que 
la v썗hicule ait 썗t썗 red썗marr썗, il est 
recommand썗 que le passager se 
d썗place vers le si썟ge arri썟re car le cous-
sin gonflable avant du passager ne se 
d썗ploiera pas.

REMARQUE
Le t썗moin ≪ PASSENGER AIR BAG 
≫ s'allume pendant environ 4 
secondes une fois que le bouton START/
STOP (D썗marrage/Arr썛t) est plac썗 sur la 
position ON (marche) apr썟s le d썗mar-
rage du v썗hicule. Si le si썟ge du passager 
avant est occup썗, le capteur de d썗tec-
tion des occupants classe alors le passa-

ger avant apr썟s quelques secondes 
suppl썗mentaires.

僅 M썛me si votre v썗hicule est 썗quip썗 du 
syst썟me de d썗tection des occupants, 
n’installez jamais un syst썟me de rete-
nue pour enfant sur le si썟ge du passa-
ger avant. Un coussin gonflable qui se 
d썗ploie peut heurter violemment un 
enfant et causer des blessures graves 
ou la mort.

Tout enfant 쌷g썗 de 13 ans et moins doit 
voyager sur le si썟ge arri썟re. Les enfants 
trop grands pour les dispositifs de rete-
nue pour enfants doivent utiliser les 
ceintures 쌽 trois points disponibles. Quel 
que soit le type d’accident, les enfants 
de tous 쌷ges sont plus en s썗curit썗 
lorsqu’ils sont attach썗s sur le si썟ge 
arri썟re.
Si le syst썟me de d썗tection des occu-
pants (ODS) ne fonctionne pas correcte-
ment, le t썗moin d'avertissement de 
coussin gonflable du SRS sur le tableau 
de bord s'allume parce que le coussin 
gonflable avant du passager est reli썗 au 
syst썟me ODS. En cas de dysfonctionne-
ment du syst썟me ODS, le t썗moin 
PASSENGER AIR BAG ≪ ne s’affi-
chera pas et le coussin gonflable frontal 
du passager se gonflera en cas de colli-
sion frontale, m썛me s’il n’y a pas d’occu-
pant sur le si썟ge du passager avant.
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Coussin gonflable frontal du 
conducteur et du passager
Votre v썗hicule est 썗quip썗 d'un coussin 
gonflable de syst썟me de retenue suppl썗-
mentaire avanc썗 (SRS) et de ceintures 쌽 
trois points aux places du conducteur et 
du passager.

Coussin gonflable avant du conducteur

Coussin gonflable frontal du passager

La pr썗sence du syst썟me est indiqu썗e 
par les lettres ≪ AIR BAG ≫ situ썗es sur le 
couvercle du coussin gonflable du volant 
et sur le coussin du panneau avant du 
passager, au-dessus de la bo쎂te 쌽 gants.
Le SRS se compose de coussins gon-
flables install썗s sous les housses des 
couvercles au centre du volant et du 

panneau avant du c쎦t썗 passager au-
dessus de la bo쎂te 쌽 gants.
Le syst썟me SRS est con썋u pour offrir au 
conducteur et/ou au passager avant du 
v썗hicule une protection suppl썗mentaire 
쌽 celle offerte uniquement par le sys-
t썟me de ceinture de s썗curit썗 en cas 
d’impact frontal d’une gravit썗 suffisante. 
Le SRS utilise des capteurs pour recueil-
lir des informations sur l’utilisation des 
ceintures de s썗curit썗 du conducteur et 
du passager avant et sur la gravit썗 du 
choc.
Le d썗tecteur de bouclage de ceinture de 
s썗curit썗 d썗termine si la ceinture de 
s썗curit썗 du passager avant est bien bou-
cl썗e.
Ces capteurs permettent de contr쎦ler le 
d썗ploiement du syst썟me SRS selon que 
les ceintures de s썗curit썗 sont attach썗es 
ou non et selon la gravit썗 de l’impact.
Le SRS avanc썗 offre la possibilit썗 de 
contr쎦ler le gonflage des coussins gon-
flables 쌽 deux niveaux. Un premier 
niveau est pr썗vu pour les impacts de 
gravit썗 mod썗r썗e. Un second niveau est 
d썗clench썗 en cas d’impact plus s썗v썟re.
Le coussin gonflable passager est con썋u 
pour r썗duire les blessures des enfants 
assis 쌽 proximit썗 du tableau de bord en 
cas de collision 쌽 faible vitesse. Cepen-
dant, les enfants sont plus en s썗curit썗 
s’ils sont attach썗s sur le si썟ge arri썟re.
Selon la gravit썗 du choc et l'utilisation 
des ceintures de s썗curit썗, le module de 
commande de SRS (SRSCM) contr쎦le le 
gonflage des coussins gonflables. Des 
ceintures de s썗curit썗 mal attach썗es 
peuvent augmenter le risque de bles-
sures graves en cas d'accident.
De plus, votre v썗hicule est 썗quip썗 d'un 
ODS dans le si썟ge du passager avant. 
L'ODS d썗tecte la pr썗sence d'un passager 
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sur le si썟ge du passager avant et d썗sac-
tive le coussin gonflable du passager 
avant dans certaines conditions. Pour 
plus de d썗tails, consultez "Syst썟me de 
d썗tection des occupants (ODS)" 쌽 la 
page 4-44.

AVERTISSEMENT
Modification
Une modification de la structure du 
si썟ge peut provoquer le d썗ploiement du 
coussin gonflable 쌽 un niveau diff썗rent 
de celui pr썗vu.

La r썗glementation gouvernementale 
impose aux fabricants de fournir un 
point de contact concernant les modifi-
cations 쌽 apporter au v썗hicule pour les 
personnes ayant une d썗ficience, et qui 
peuvent avoir une incidence sur le sys-
t썟me avanc썗 de coussins gonflables du 
v썗hicule. Ce contact est le service gratuit 
Exp썗rience clients de Kia au 1-877-KIA-
AUTO (1-877-542-2886). Toutefois, Kia 
n’acceptera ni ne soutiendra aucun 
changement sur une pi썟ce ou une struc-
ture du v썗hicule qui pourrait affecter le 
syst썟me avanc썗 de coussins gonflables, 
y compris le syst썟me de d썗tection des 
occupants.

AVERTISSEMENT
Remplacement/Modifications
Le si썟ge du passager avant, le tableau 
de bord ou la porti썟re ne doivent 썛tre 
remplac썗s que par un concessionnaire 
agr썗썗 Kia utilisant des pi썟ces d’origine 
Kia con썋ues pour ce v썗hicule et ce 
mod썟le. Tout autre remplacement ou 
modification de ce genre pourrait nuire 
au fonctionnement de l'ODS et de vos 
coussins gonflables perfectionn썗s.

Les coussins gonflables perfectionn썗s 
sont combin썗s 쌽 des ceintures de s썗cu-
rit썗 쌽 tendeur pour aider 쌽 mieux prot썗-
ger les occupants en cas de collision 
frontale. Les coussins gonflables avant 
ne sont pas con썋us pour se d썗ployer lors 
de collisions dans lesquelles une protec-
tion suffisante peut 썛tre assur썗e par la 
ceinture de s썗curit썗.

REMARQUE
Les coussins gonflables ne peuvent 썛tre 
utilis썗s qu’une seule fois – faites rempla-
cer imm썗diatement le coussin gonflable 
par un concessionnaire Kia autoris썗 
apr썟s son d썗ploiement.

Les coussins gonflables avant ne sont 
pas con썋us pour se d썗ployer en cas 
d’impact lat썗ral, d’impact arri썟re ou de 
capotage. Toutefois, lorsque le seuil de 
d썗ploiement avant est atteint lors d’un 
impact lat썗ral, les coussins gonflables 
avant peuvent se d썗ployer. En outre, les 
coussins gonflables frontaux ne se 
d썗ploient pas dans les collisions fron-
tales en dessous du seuil de d썗ploie-
ment.

AVERTISSEMENT
C쌷blage du SRS
Ne pas modifier ni d썗brancher le 
c쌷blage du SRS, ou d'autres composants 
du syst썟me SRS. Cela pourrait entra쎂ner 
des blessures dues au d썗ploiement acci-
dentel des coussins gonflables ou rendre 
le SRS inop썗rant.

AVERTISSEMENT
Ne fixez pas d’objets
Aucun objet (tel qu’une housse de tapis 
de chute, un support de t썗l썗phone cellu-
laire, un porte-gobelet, du parfum ou 
des autocollants) ne doit 썛tre plac썗 sur 
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ou pr썟s des modules de coussins gon-
flables sur le volant, le tableau de bord, 
la vitre du pare-brise et le panneau du 
passager avant au-dessus de la bo쎂te 쌽 
gants. De tels objets peuvent 썛tre dan-
gereux si le v썗hicule est impliqu썗 dans 
une collision suffisamment violente pour 
faire d썗ployer les coussins gonflables.
Ne placez aucun objet sur le coussin 
gonflable ou entre le coussin gonflable 
et vous.
En outre, ne placez ou n’ins썗rez jamais 
un objet dans l’une des petites ouver-
tures pr썟s des 썗tiquettes des coussins 
gonflables lat썗raux fix썗es aux si썟ges du 
v썗hicule.
Lorsque le coussin gonflable se d썗ploie, 
l’objet peut g썛ner le d썗ploiement et 
entra쎂ner un accident ou des blessures 
corporelles impr썗vus.

Coussin gonflable lat썗ral
Votre v썗hicule est 썗quip썗 d’un coussin 
gonflable lat썗ral sur chaque si썟ge avant.

* Les coussins gonflables r썗els du v썗hi-
cule peuvent diff썗rer de l'illustration.

Le coussin gonflable est con썋u pour 
offrir au conducteur et/ou au passager 
avant du v썗hicule une protection sup-
pl썗mentaire 쌽 celle offerte uniquement 
par la ceinture de s썗curit썗.
僅 Les coussins gonflables lat썗raux sont 

con썋us pour se d썗ployer lors de cer-
taines collisions lat썗rales, en fonction 
de la gravit썗 de l’impact.

僅 Les coussins gonflables lat썗raux 
peuvent se d썗ployer du c쎦t썗 o쏡 s’est 
produit le choc ou des deux c쎦t썗s.

僅 Les coussins gonflables lat썗raux et 
rideaux sur les deux c쎦t썗s du v썗hicule 
se d썗ploient si un capotage ou un 
capotage possible est d썗tect썗.

僅 Les coussins gonflables lat썗raux ne 
sont pas con썋us pour se d썗ployer 
dans toutes les situations d’impact 
lat썗ral ou de capotage.

AVERTISSEMENT
D썗ploiement impr썗vu
쉩viter tout impact sur le capteur de 
coussin gonflable de choc lat썗ral lorsque 
le bouton START/STOP (d썗marrage/
arr썛t) est en position ON pour 썗viter que 
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le d썗ploiement impr썗vu du coussin gon-
flable lat썗ral.

僅 Le coussin gonflable lat썗ral compl썟te 
les syst썟mes de ceintures de s썗curit썗 
du conducteur et du passager et ne 
les remplace pas. Par cons썗quent, vos 
ceintures de s썗curit썗 doivent 썛tre por-
t썗es en tout temps pendant que le 
v썗hicule est en marche.

僅 Pour une meilleure protection contre 
le syst썟me de coussins gonflables 
lat썗raux et pour 썗viter d’썛tre bless썗 
par le d썗ploiement des coussins gon-
flables lat썗raux, les deux occupants 
des si썟ges avant doivent s’asseoir en 
position verticale avec la ceinture de 
s썗curit썗 correctement attach썗e. Les 
mains du conducteur doivent 썛tre pla-
c썗es sur le volant en positions 9h00 
et 3h00. Les bras et les mains du pas-
sager doivent 썛tre plac썗s sur ses 
genoux.

AVERTISSEMENT
D썗ploiement
Ne poser aucun accessoire, y compris 
des housses de si썟ge, sur le c쎦t썗 ou pr썟s 
du coussin gonflable lat썗ral, car cela 
pourrait affecter le d썗ploiement des 
coussins gonflables lat썗raux.

僅 Si le si썟ge ou sa protection est 
endommag썗(e), faire contr쎦ler et 
r썗parer le v썗hicule par un concession-
naire agr썗썗 Kia. Informer le conces-
sionnaire que votre v썗hicule est 
썗quip썗 de coussins gonflables lat썗-
raux et d'un ODS.

AVERTISSEMENT
Objets volants
Ne placer aucun objet (parapluie, cous-
sin, etc.) entre la porti썟re avant et le 
si썟ge avant. Ces objets peuvent devenir 
de dangereux projectiles si le coussin 
gonflable lat썗ral se gonfle.

AVERTISSEMENT
Ne fixez pas d’objets
僅 Ne placez aucun objet sur le coussin 

gonflable ou entre le coussin gon-
flable et vous. 쉩galement, ne fixez 
aucun objet autour des zones de 
d썗ploiement des coussins gonflables 
tels que la porti썟re, la glace de por-
ti썟re lat썗rale, le pied avant et arri썟re.

僅 Ne placer aucun objet entre l'썗tiquette 
de coussin gonflable lat썗ral et le cous-
sin de si썟ge. Il pourrait 썛tre dangereux 
si le v썗hicule est heurt썗 suffisamment 
violemment pour faire d썗ployer les 
coussins gonflables.

僅 Ne placez ou n’ins썗rez jamais un objet 
dans l'une des petites ouvertures pr썟s 
des 썗tiquettes des coussins gonflables 
lat썗raux fix썗es aux si썟ges du v썗hicule. 
Lorsque le coussin gonflable se 
d썗ploie, l'objet peut g썛ner le d썗ploie-
ment et entra쎂ner un accident ou des 
blessures corporelles impr썗vus.

僅 N'installez aucun accessoire sur le 
c쎦t썗 ou pr썟s des airbags lat썗raux.
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Coussin gonflable de type rideau
Les coussins gonflables de type rideau 
sont situ썗s de chaque c쎦t썗 le long des 
porte-bagages de toit au-dessus des 
portes avant et arri썟re.

* Les coussins gonflables r썗els du v썗hi-
cule peuvent diff썗rer de l'illustration.

Ils sont con썋us pour aider 쌽 prot썗ger les 
occupants lors de certains impacts lat썗-
raux et pour les emp썛cher d’썛tre 썗ject썗s 
du v썗hicule lors d’un capotage, notam-
ment lorsque les ceintures de s썗curit썗 
sont 썗galement utilis썗es.
僅 Les coussins gonflables de type 

rideau sont con썋us pour se d썗ployer 
lors de certaines collisions lat썗rales, 
en fonction de la gravit썗 de l’impact. 
Toutefois, lorsque le seuil de d썗ploie-
ment est atteint lors d’un choc frontal, 

les coussins gonflables lat썗raux 
peuvent se d썗ployer.

僅 Les coussins gonflables de type 
rideau peuvent se d썗ployer du c쎦t썗 
o쏡 s’est produit l’impact ou des deux 
c쎦t썗s.

僅 De plus, les rideaux gonflables des 
deux c쎦t썗s du v썗hicule se d썗ploieront 
dans certaines situations de capotage.

僅 Les coussins gonflables de type 
rideau ne sont pas con썋us pour se 
d썗ployer dans toutes les situations 
d’impact lat썗ral ou de retournement.

Ne laissez pas les passagers appuyer la 
t썛te ou le corps contre les portes, placer 
leurs bras sur les portes, 썗tirer leurs bras 
par la fen썛tre ou placer des objets entre 
les portes et les passagers lorsqu’ils sont 
assis sur des si썟ges 썗quip썗s de coussins 
gonflables lat썗raux et/ou de type rideau.

REMARQUE
N’essayez jamais d’ouvrir ou de r썗parer 
un composant du syst썟me de coussins 
gonflables lat썗raux et de type rideau. 
Ceci ne doit 썛tre effectu썗 que par un 
concessionnaire agr썗썗 Kia.

AVERTISSEMENT
Ne fixez pas d’objets
僅 Ne placer aucun objet par-dessus le 

coussin gonflable. 쉩galement, ne fixer 
aucun objet autour des zones de gon-
flement des airbags tels que la porte, 
la vitre de porte lat썗rale, le pied avant 
et arri썟re ou le longeron lat썗ral de toit.

僅 Pour des raisons de s썗curit썗, ne sus-
pendez pas d'objets durs, cassants ou 
lourds aux crochets 쌽 v썛tements.
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Capteurs de collision des coussins gonflables
Les capteurs de collision des coussins gonflables sont plac썗s aux positions suivantes

* La forme et la position r썗elles des capteurs peut diff썗rer de l’image.
1 Module de commande du SRS (SRSCM) / Capteur de retournement
2 Capteur d’impact avant
3 Capteur d’impact lat썗ral
4 Capteur de pression lat썗ral
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AVERTISSEMENT
Capteurs de coussins gonflables
僅 Ne heurtez pas le v썗hicule et ne lais-

sez pas d’objets heurter les endroits 
o쏡 les coussins gonflables et les cap-
teurs sont install썗s.
Ceci pourrait provoquer un d썗ploie-
ment impr썗vu du coussin gonflable et 
causer de graves blessures corpo-
relles ou la mort.

僅 Si l’emplacement ou l’angle d’installa-
tion des capteurs est modifi썗 de 
quelque fa썋on que ce soit, les cous-
sins gonflables peuvent se d썗ployer 
alors qu’ils ne le devraient pas ou ils 
peuvent ne pas se d썗ployer lorsqu’ils 
le devraient.
Par cons썗quent, n’essayez pas 
d’effectuer un entretien sur ou autour 
des capteurs de coussins gonflables. 
Faire contr쎦ler et r썗parer le v썗hicule 
par un concessionnaire agr썗썗 Kia.

Des probl썟mes peuvent survenir si les 
angles d’installation des capteurs sont 
modifi썗s en raison de la d썗formation du 
pare-chocs avant, du module d’extr썗-
mit썗 avant, de la carrosserie ou des 
portes avant o쏡 des capteurs de collision 
lat썗rale sont install썗s. Faire contr쎦ler et 
r썗parer le v썗hicule par un concession-
naire agr썗썗 Kia.
L'installation de pare-chocs (ou d'une 
marche lat썗rale ou d'un marchepied) ou 
le remplacement d'un pare-chocs (ou du 
module de porte avant) par des pi썟ces 
non d'origine peut nuire aux perfor-
mances de votre v썗hicule en cas de colli-
sion et au d썗ploiement des coussins 
gonflables.
Les pare-chocs/protecteurs originaux de 
Kia Genuine sont des pi썟ces dont nous 

garantissons la qualit썗 et les perfor-
mances.

Pourquoi mon coussin gonflable 
ne s’est-il pas d썗ploy썗 lors d’une 
collision? (conditions de gonflage 
et de non gonflage du coussin 
gonflable)
Il existe de nombreux types d’accidents 
dans lesquels il n’est pas pr썗vu que le 
coussin gonflable offre une protection 
suppl썗mentaire.
Cela comprend les chocs 쌽 l’arri썟re, une 
deuxi썟me ou troisi썟me collision dans 
des accidents 쌽 chocs multiples, ainsi 
que des chocs 쌽 faible vitesse.

Conditions de d썗ploiement des 
coussins gonflables

Coussins gonflables avant
Les coussins gonflables avant sont 
con썋us pour se d썗ployer en cas de colli-
sion avant selon la gravit썗 de l’impact de 
la collision avant.

Coussins gonflables lat썗raux et/
ou de type rideau
Les coussins gonflables lat썗raux et/ou 
de type rideau sont con썋us pour se 
d썗ployer lorsqu’un impact est d썗tect썗 
par les capteurs de collision lat썗rale, 
selon la gravit썗 de l’impact r썗sultant 
d’une collision lat썗rale.
De plus, les coussins gonflables lat썗raux 
et de type rideau sont con썋us pour se 
d썗ployer lorsqu’un capotage est d썗tect썗 
par un capteur de capotage.
Bien que les coussins gonflables avant 
(ceux du conducteur et du passager 
avant) soient principalement con썋us 
pour se d썗ployer en cas de collision 
avant, ils peuvent se d썗ployer dans 
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d’autres types de collision si les capteurs 
d’impact avant d썗tectent une force fron-
tale suffisante dans un autre type de col-
lision.
De m썛me, bien que les coussins gon-
flables lat썗raux et de type rideau soient 
con썋us pour se d썗ployer lors de cer-
taines collisions lat썗rales, ils peuvent se 
d썗ployer dans d’autres types de colli-
sions o쏡 une force lat썗rale est d썗tect썗e 
par les capteurs. Par exemple, les cous-
sins gonflables lat썗raux et/ou de type 
rideau peuvent se d썗ployer si les cap-
teurs de capotage indiquent un risque 
de capotage (m썛me si cela ne se produit 
pas) ou dans d’autres situations, y com-
pris lorsque le v썗hicule est inclin썗 pen-
dant qu’il est remorqu썗.
M썛me si les coussins gonflables lat썗raux 
et/ou de type rideau n’offrent pas de 
protection contre les impacts en cas de 
capotage, ils se d썗ploieront pour emp썛-
cher l’썗jection des occupants, en particu-
lier ceux qui sont attach썗s avec leur 
ceinture de s썗curit썗.
Si le ch쌷ssis du v썗hicule est heurt썗 par 
des bosses ou des objets sur des routes 
accident썗es, les coussins gonflables 
peuvent se d썗ployer. Conduisez pru-
demment sur des routes accident썗es ou 
sur des surfaces non con썋ues pour la 
circulation automobile afin d’썗viter le 
d썗ploiement involontaire des coussins 
gonflables.

Conditions de non-d썗ploiement 
des coussins gonflables
僅 Dans certaines collisions 쌽 basse 

vitesse, les coussins gonflables 
peuvent ne pas se d썗ployer. Les cous-
sins gonflables sont con썋us pour ne 
pas se d썗ployer dans de tels cas 
parce qu’ils peuvent ne pas offrir 

d’autres avantages que la protection 
des ceintures de s썗curit썗 en cas de 
collision.

僅 Les coussins gonflables ne sont pas 
con썋us pour se d썗ployer en cas de 
collision arri썟re, car la force de 
l’impact fait reculer les occupants. 
Dans ce cas, les coussins gonflables 
ne pourraient pas offrir un avantage 
suppl썗mentaire.

僅 Les coussins gonflables avant 
peuvent ne pas se gonfler en cas de 
collision lat썗rale, car les occupants se 
d썗placent dans la direction de la colli-
sion et, par cons썗quent, en cas de col-
lision lat썗rale, le d썗ploiement des 
coussins gonflables frontaux n’assu-
rerait pas une protection suppl썗men-
taire des occupants.

僅 En cas de collision en angle, la force 
de l’impact peut diriger les occupants 
dans une direction o쏡 les coussins 
gonflables ne seraient pas en mesure 
de fournir un avantage suppl썗men-
taire, par cons썗quent, les capteurs 
peuvent ne pas d썗ployer de coussins 
gonflables.

僅 Juste avant un impact, les conduc-
teurs freinent souvent fortement. Ce 
freinage brusque abaisse la partie 
avant du v썗hicule, ce qui le fait 
≪ rouler ≫ sous un v썗hicule ayant une 
garde au sol plus 썗lev썗e. Les coussins 
gonflables peuvent ne pas se gonfler 
dans cette situation de ≪ sous-
virage ≫ parce que les forces de d썗c썗-
l썗ration d썗tect썗es par les capteurs 
peuvent 썛tre consid썗rablement 
r썗duites par ces collisions de ≪ sous-
virage ≫.

僅 Les coussins gonflables frontaux 
peuvent ne pas se gonfler dans tous 
les accidents avec capotage lorsque le 
SRSCM indique que le d썗ploiement 
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des coussins gonflables frontaux 
n’assurerait pas une protection sup-
pl썗mentaire des occupants.

僅 Les airbags peuvent ne pas se gonfler 
si le v썗hicule heurte des objets tels 
que des poteaux ou des arbres, o쏡 le 
point d’impact est concentr썗 sur une 
zone et lorsque la force de l’impact 
n’atteint pas les capteurs.

Entretien du SRS
Le syst썟me SRS ne n썗cessite pratique-
ment aucun entretien et donc il n’y a 
aucune pi썟ce que vous pouvez r썗parer 
vous-m썛me en toute s썗curit썗.
Si le t썗moin de coussin gonflable du SRS 
ne s’affiche pas ou reste affich썗 en per-
manence, faire inspecter imm썗diate-
ment votre v썗hicule par un 
concessionnaire agr썗썗 Kia.
Tout travail sur le syst썟me SRS, tel que 
la d썗pose, la pose, la r썗paration, ou tout 
travail sur le volant, le panneau du pas-
sager avant, les si썟ges avant et les lon-
gerons de toit, doivent 썛tre effectu썗s par 
un concessionnaire agr썗썗 Kia. Une mau-
vaise manipulation du syst썟me SRS peut 
entra쎂ner des blessures corporelles 
graves.
Pour le nettoyage des housses des cous-
sins gonflables, utilisez uniquement un 
chiffon doux et sec, ou un chiffon humi-
difi썗 쌽 l’eau claire. Les solvants ou les 
nettoyants peuvent d썗grader les cou-
vercles de coussin gonflable et emp썛-
cher le bon d썗ploiement du syst썟me.
Si des composants du syst썟me de cous-
sin gonflable doivent 썛tre jet썗s, ou si le 
v썗hicule doit 썛tre mis 쌽 la casse, cer-
taines pr썗cautions de s썗curit썗 doivent 
썛tre observ썗es. Un concessionnaire 
agr썗썗 Kia connait ces pr썗cautions et 
peut vous fournir les informations 
n썗cessaires. Si ces pr썗cautions et proc썗-

dures ne sont pas respect썗es, le risque 
de blessures corporelles peut augmen-
ter.

AVERTISSEMENT
Modification du SRS
Ne pas modifier ni d썗brancher le 
c쌷blage du SRS, ou d’autres composants 
du syst썟me SRS. Cela pourrait entra쎂ner 
le gonflage accidentel des airbags ou 
rendre le SRS inop썗rant.

AVERTISSEMENT
Remorquage d’un v썗hicule
Toujours couper le contact lorsque votre 
v썗hicule est remorqu썗. Les coussins 
gonflables lat썗raux peuvent se gonfler si 
le v썗hicule est inclin썗, par exemple 
lorsqu'il est remorqu썗 en raison des cap-
teurs de capotage du v썗hicule.

Ajout ou modification d'썗quipe-
ment 쌽 votre v썗hicule 썗quip썗 d'un 
coussin gonflable
Si vous modifiez votre v썗hicule en chan-
geant le ch쌷ssis, le syst썟me de pare-
chocs, l’avant ou les t쎦les lat썗rales de 
votre v썗hicule ou la hauteur des suspen-
sions, cela peut affecter le fonctionne-
ment du syst썟me de coussins gonflables 
de votre v썗hicule.
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Coussin gonflable - Syst썟me de retenue suppl썗mentaire
avanc썗 (SRS)

쉩tiquette d’avertissement de 
coussins gonflables
Des 썗tiquettes d’avertissement de cous-
sins gonflables, dont certaines sont exi-
g썗es par les Normes de s썗curit썗 des 
v썗hicules automobiles du Canada 
(NSVAC), sont appos썗es sur le pare-
soleil pour avertir le conducteur et les 
passagers des risques potentiels du sys-
t썟me de coussins gonflables.
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Cl썗s

Enregistrez le num썗ro de votre 
cl썗

Le num썗ro du code de 
la cl썗 est estampill썗 
sur l’썗tiquette de code 
attach썗e au trous-

seau de cl썗s. Au cas o쏡 vous perdez vos 
cl썗s, ce num썗ro permettra 쌽 un conces-
sionnaire Kia agr썗썗 de les dupliquer faci-
lement. Retirez l’썗tiquette du code de la 
cl썗 et conservez-la dans un endroit s썗cu-
ritaire. En outre, notez le num썗ro de 
code de la cl썗 et conservez-le en lieu s쏕r 
et pratique, mais pas dans le v썗hicule.

AVERTISSEMENT
Cl썗s de rechange
Utilisez uniquement des pi썟ces d’origine 
Kia pour la cl썗 de contact de votre v썗hi-
cule. Si une cl썗 du march썗 secondaire 
est utilis썗e, il se peut que le contacteur 
d’allumage ne revienne pas 쌽 la position 
ON apr썟s avoir d썗marr썗. Si cela se pro-
duit, le d썗marreur continuera 쌽 fonction-
ner, ce qui risque de provoquer un 
incendie en raison du courant excessif 
dans le c쌷blage.

AVERTISSEMENT
Ne laissez jamais les cl썗s dans votre 
v썗hicule
Il est dangereux de laisser des enfants 
sans surveillance dans un v썗hicule avec 
les cl썗s, m썛me si le v썗hicule est en posi-
tion ACC ou ON. Les enfants non surveil-
l썗s pourraient appuyer sur le bouton 
D쉩MARRAGE/ ARR쉯T DU MOTEUR et 
actionner les vitres 썗lectriques ou 
d’autres commandes, ou m썛me faire 
bouger le v썗hicule, ce qui pourrait 
entra쎂ner des blessures corporelles 
graves, voire la mort. Ne laissez jamais 
les cl썗s dans votre v썗hicule avec des 
enfants sans surveillance lorsque le 
moteur tourne.
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Cl썗 intelligente
쉅 l’aide d’une cl썗 intelligente, vous pou-
vez verrouiller ou d썗verrouiller une porte 
et m썛me d썗marrer le moteur sans intro-
duire la cl썗.

Lock (verrouillage) (1)
Toutes les portes se verrouillent si vous 
appuyez sur le bouton de verrouillage. Si 
toutes les porti썟res sont ferm썗es, les 
feux de d썗tresse clignotent et le carillon 
retentit une fois (pour le Type B) pour 
indiquer que toutes les porti썟res sont 
verrouill썗es.
De plus, si le bouton de verrouillage est 
enfonc썗 쌽 nouveau dans les 4 secondes, 
les feux de d썗tresse clignotent et le caril-
lon retentit une fois pour confirmer que 
la porti썟re est verrouill썗e.
Cependant, si une porte reste ouverte, 
les feux de d썗tresse (et / ou le carillon) 
ne fonctionnent pas. Mais si toutes les 
porti썟res sont ferm썗es apr썟s avoir 
enfonc썗 le bouton de verrouillage, les 
feux de d썗tresse clignotent une fois.

D썗verrouillage (2)
La porte du conducteur se d썗verrouille si 
vous appuyez sur le bouton de d썗ver-
rouillage une fois. Les feux de d썗tresse 
clignotent deux fois et le carillon retentit 
deux fois (pour le Type B) pour indiquer 
que la porti썟re du conducteur est d썗ver-
rouill썗e.
Toutes les porti썟res sont d썗verrouill썗es 
si le bouton de d썗verrouillage est 
enfonc썗 une fois de plus dans les 4 
secondes. Les feux de d썗tresse cli-
gnotent encore deux fois (pour la cl썗 
intelligente, le carillon retentit 썗gale-
ment) pour indiquer que toutes les por-
ti썟res sont d썗verrouill썗es. Apr썟s avoir 
enfonc썗 ce bouton, les porti썟res se ver-
rouillent automatiquement, sauf si vous 
ouvrez une porti썟re dans les 30 
secondes.
Si vous essayez de verrouiller ou d썗ver-
rouiller la porte en appuyant sur le bou-
ton de verrouillage/d썗verrouillage des 
portes dans l’un des 썗tats suivants, la 
porte ne sera pas verrouill썗e ou d썗ver-
rouill썗e.
僅 Lorsque vous voulez verrouiller ou 

d썗verrouiller la porte en position ACC 
ou ON.

僅 Lorsque vous voulez verrouiller une 
porti썟re dans une voiture avec une ou 
plusieurs porti썟res ouvertes.

Selon le v썗hicule, le conducteur peut 
d썗sactiver ou r썗gler la fonction de 
d썗verrouillage 쌽 2 pressions.

REMARQUE
Si le t썗l썗-d썗verrouillage est inop썗rant en 
raison d’une exposition 쌽 l’eau ou 쌽 des 
liquides, il ne sera pas couvert par la 
garantie du fabricant de votre v썗hicule.

OSKEV042097C



9

5

5

Caract썗ristiques de votre v썗hicule Cl썗 intelligente

Bouton d’alarme (3)
Le klaxon retentit et les feux de d썗tresse 
clignotent pendant environ 30 secondes 
si vous appuyez sur ce bouton pendant 
plus de 0,5 seconde. Pour arr썛ter le 
klaxon et les feux, appuyer sur l’un des 
boutons de l’썗metteur.

Cl썗 m썗canique
Si la cl썗 intelligente ne fonctionne pas 
correctement, vous pouvez verrouiller 
ou d썗verrouiller la porti썟re 쌽 l'aide de la 
cl썗 m썗canique.

Pour retirer la cl썗 m썗canique, maintenir 
le bouton de d썗gagement (1) enfonc썗 et 
retirer la cl썗 m썗canique (2).
Pour r썗installer la cl썗 m썗canique, ins썗-
rez-la dans l'orifice et enfoncez-la 
jusqu'쌽 ce qu'un d썗clic se fasse 
entendre.

AVERTISSEMENT
Cl썗 intelligente
Ne jamais laisser les cl썗s dans le v썗hi-
cule en pr썗sence d'enfants sans surveil-
lance. Il est dangereux de laisser des 
enfants sans surveillance dans un VEHI-
CULE 썗quip썗 d’un bouton START/STOP 
(D썗marrage/arr썛t).
Les enfants imitent les adultes et ils 
pourraient placer la cl썗 dans le contac-
teur d’allumage ou appuyer sur le bou-

ton de d썗marrage. La cl썗 permettrait 
aux enfants d’op썗rer les vitres 썗lec-
triques ou d’autres commandes, ou 
m썛me de d썗placer le v썗hicule, ce qui 
pourrait entra쎂ner des blessures corpo-
relles graves ou la mort.

Pr썗cautions concernant la cl썗 
intelligente
La cl썗 intelligente peut ne pas fonction-
ner si l'une des situations suivantes se 
produit :
僅 La cl썗 intelligente se trouve 쌽 proxi-

mit썗 d'un 썗metteur radio tel qu'une 
station radio ou un a썗roport qui peut 
interf썗rer avec le fonctionnement nor-
mal de la cl썗 intelligente.

僅 La cl썗 intelligente est 쌽 proximit썗 d’un 
syst썟me radio mobile 쌽 deux voies ou 
d’un t썗l썗phone cellulaire.

僅 La cl썗 intelligente d’un autre v썗hicule 
est utilis썗e pr썟s de votre v썗hicule.

Lorsque la cl썗 intelligente ne fonctionne 
pas correctement, ouvrir et fermer la 
porti썟re avec la cl썗 m썗canique et 
contacter un concessionnaire agr썗썗 Kia.
Si la cl썗 intelligente est 쌽 proximit썗 
imm썗diate de votre t썗l썗phone cellulaire 
ou de votre smartphone, le signal de la 
cl썗 intelligente peut 썛tre bloqu썗 par le 
fonctionnement normal de votre t썗l썗-
phone cellulaire ou de votre smart-
phone. Ceci est particuli썟rement 
important lorsque le t썗l썗phone est actif, 
comme en passant des appels, en rece-
vant des appels, en envoyant des mes-
sages de texte et/ou en envoyant/
recevant des courriels. 쉩vitez de placer 
la cl썗 intelligente et votre t썗l썗phone cel-
lulaire ou votre smartphone dans la 
m썛me poche de votre pantalon ou de 

OSKEV042400C



Caract썗ristiques de votre v썗hicule

105

Cl썗 intelligente

votre veste, et conservez une distance 
appropri썗e entre les deux appareils.

REMARQUE
Perte de la cl썗 intelligente
Au maximum, 2 cl썗s intelligentes 
peuvent 썛tre enregistr썗es pour un 
m썛me v썗hicule.
Si vous perdez votre cl썗 intelligente, 
vous ne pourrez pas d썗marrer le v썗hi-
cule. Vous devrez imm썗diatement ame-
ner le v썗hicule et la cl썗 restante chez 
votre concessionnaire agr썗썗 Kia (remor-
quer le v썗hicule, si n썗cessaire) pour le 
prot썗ger contre un vol 썗ventuel.

MISE EN GARDE
쉩metteur
Conservez la cl썗 intelligente loin de l'eau 
ou de tout liquide, car elle pourrait 썛tre 
endommag썗e et cesser de fonctionner 
correctement.

REMARQUE
Si la cl썗 intelligente est inop썗rante en 
raison d'une exposition 쌽 l'eau ou 쌽 des 
liquides, elle ne sera pas couverte par la 
garantie du fabricant de votre v썗hicule.

REMARQUE
Pour 썗viter que les champs magn썗tiques 
endommagent la cl썗 썗lectronique, ne la 
laissez pas 쌽 proximit썗 des appareils 
썗lectriques suivants :
僅 T썗l썗visions
僅 Ordinateurs personnels
僅 T썗l썗phones cellulaires, t썗l썗phones 

sans fil et chargeurs de batterie
僅 Lampes de table
僅 Cuiseurs 쌽 induction

REMARQUE
Si vous devez laisser la cl썗 du v썗hicule 쌽 
un voiturier, retirez la cl썗 m썗canique 
pour votre propre utilisation et remettez 
seulement la cl썗 썗lectronique au voitu-
rier.

REMARQUE
Lorsque vous apportez une cl썗 intelli-
gente dans un avion, veillez 쌽 ne pas 
appuyer sur un bouton de la cl썗 lorsque 
vous 썛tes dans la cabine. Si vous trans-
portez la cl썗 dans votre sac, etc., assu-
rez-vous que les boutons ne peuvent 
pas 썛tre enfonc썗s par accident. Si vous 
appuyez sur un bouton, la cl썗 peut 
썗mettre des ondes radio썗lectriques qui 
pourraient nuire au fonctionnement de 
l’a썗ronef.

Remplacement de la batterie
Une pile de cl썗 intelligente doit fonction-
ner plusieurs ann썗es, mais si la cl썗 intel-
ligente ne fonctionne pas correctement, 
essayez de remplacer la pile par une pile 
neuve.

Si vous ne savez pas comment utiliser 
votre cl썗 intelligente ou remplacer la 
pile, contactez un concessionnaire agr썗썗 
Kia.

OSP2N049054
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1. Retirer la cl썗 m썗canique.
2. Ouvrir le capot arri썟re en le soulevant.
3. Remplacer la pile par une neuve 

(CR2032). Lorsque vous remplacez la 
pile, assurez-vous qu'elle est dans la 
bonne position.

4. Remettre la pile en place dans l'ordre 
inverse de la d썗pose.

La cl썗 intelligente est con썋ue pour vous 
permettre de l'utiliser des ann썗es sans 
probl썟me, mais elle peut mal fonction-
ner si elle est expos썗e 쌽 l'humidit썗 ou 쌽 
l'썗lectricit썗 statique. En cas de doute sur 
l'utilisation ou le remplacement de la 
batterie, communiquez avec un conces-
sionnaire Kia autoris썗.
L'utilisation d'une mauvaise pile peut 
emp썛cher la cl썗 intelligente de fonction-
ner correctement. Assurez-vous d’utili-
ser la bonne pile.
Pour 썗viter d'endommager la cl썗 intelli-
gente, ne pas la laisser tomber, ne pas la 
mouiller et ne pas l'exposer 쌽 la chaleur 
ou au soleil.

Une batterie mise au rebut de 
fa썋on inappropri썗e peut 썛tre 
nocive pour l’environnement 
et la sant썗 humaine. Mettre la 

pile au rebut conform썗ment aux lois ou 
쌽 la r썗glementation locale.

AVERTISSEMENT
CE PRODUIT COMPORTE UNE PILE 
BOUTON
En cas d’ingestion, une pile bouton au 
lithium peut provoquer des blessures 
graves ou mortelles dans les 2 heures.
Gardez les batteries hors de port썗e des 
enfants.
Si vous croyez que des piles ont pu 썛tre 
ing썗r썗es ou ins썗r썗es dans n’importe 

quelle partie du corps, consultez imm썗-
diatement un m썗decin.

MISE EN GARDE
Cl썗 intelligente endommag썗e
Ne laissez pas tomber, ne mouillez pas 
et n'exposez pas la cl썗 intelligente 쌽 la 
chaleur ou 쌽 la lumi썟re du soleil, au 
risque de l'endommager.

AVERTISSEMENT
AVERTISSEMENT IC (Industrie 
Canada)
Cet appareil est conforme 쌽 la (aux) 
norme(s) RSS exempte(s) de licence 
d’Industrie Canada.
1. Ce dispositif ne peut pas produire 

d’interf썗rences et
2. Ce dispositif doit accepter toutes les 

interf썗rences, y compris celles pou-
vant provoquer son fonctionnement 
ind썗sirable.

Cet appareil est conforme 쌽 la 
(aux) norme(s) RSS exempte(s) de 
licence d'Industrie Canada.
Son utilisation est soumise aux condi-
tions suivantes :
1. Ce dispositif ne peut pas produire 

d’interf썗rences et
2. Ce dispositif doit accepter toutes les 

interf썗rences, y compris celles pou-
vant provoquer son fonctionnement 
ind썗sirable.

3. Des changements ou modifications 
non express썗ment approuv썗s par la 
partie responsable de la conformit썗 
pourraient annuler le droit de l’utilisa-
teur d’utiliser l’썗quipement.
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REMARQUE
Les changements ou modifications qui 
ne seraient pas formellement approuv썗s 
par l’organisme responsable de la 
conformit썗 pourraient annuler le droit de 
l’utilisateur d’utiliser l’썗quipement. Si la 
cl썗 intelligente est inop썗rante en raison 
de changements ou de modifications 
non express썗ment approuv썗s par la par-
tie responsable de la conformit썗, elle ne 
sera pas couverte par la garantie du 
fabricant de votre v썗hicule.

Syst썟me anti-d썗marrage
Le syst썟me d'immobilisation prot썟ge 
votre v썗hicule contre le vol. Si une cl썗 
(ou un autre dispositif) mal cod썗e est 
utilis썗e, le syst썟me d'alimentation du 
v썗hicule est d썗sactiv썗.
Lorsque le bouton EV est mis 쌽 la posi-
tion ON (marche), le t썗moin du syst썟me 
anti-d썗marrage doit s'allumer bri썟ve-
ment, puis s'썗teindre. Si le voyant com-
mence 쌽 clignoter, le syst썟me ne 
reconna쎂t pas le codage de la cl썗.
Placez le bouton EV 쌽 la position OFF 
(arr썛t), puis placez-le 쌽 nouveau 쌽 la 
position ON (marche).
Dans certaines circonstances, le v썗hicule 
peut ne pas reconna쎂tre votre cl썗 intelli-
gente si un autre dispositif avec cl썗 intel-
ligente se trouve 쌽 proximit썗 ou si un 
objet m썗tallique tel qu'un trousseau de 
cl썗s cause une interf썗rence avec la cl썗 
intelligente.
Si cela se produit, il se peut que votre 
v썗hicule ne d썗marre pas. 쉩liminez tous 
les objets m썗talliques et autres cl썗s pr썟s 
de la cl썗 intelligente avant de tenter de 
d썗marrer le v썗hicule 쌽 nouveau.
Si le syst썟me ne reconna쎂t pas le codage 
de la cl썗 쌽 plusieurs reprises, il est 
recommand썗 de contacter votre conces-
sionnaire Kia.
N'essayez pas de modifier ce syst썟me ni 
d'y ajouter d'autres appareils. Des pro-
bl썟mes 썗lectriques pourraient survenir 
et rendre votre v썗hicule inutilisable.

REMARQUE
Au d썗marrage du v썗hicule, ne pas utili-
ser la cl썗 avec d’autres cl썗s antid썗mar-
rage aux alentours. Sinon le v썗hicule 
peut ne pas d썗marrer ou peut s’arr썛ter 
peu apr썟s le d썗marrage. Garder chaque 
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cl썗 s썗par썗e pour 썗viter un dysfonction-
nement au d썗marrage.

AVERTISSEMENT
Pour pr썗venir le vol de votre v썗hicule, ne 
laissez pas des cl썗s de rechange dans 
votre v썗hicule. Votre mot de passe 
d'immobiliseur est unique pour chaque 
client et doit rester confidentiel.

Cet appareil est conforme 쌽 la 
(aux) norme(s) RSS exempte(s) de 
licence d'Industrie Canada.
Le fonctionnement est soumis aux deux 
conditions suivantes :
1. Ce dispositif ne peut pas produire 

d’interf썗rences et
2. Ce dispositif doit accepter toutes les 

interf썗rences, y compris celles pou-
vant provoquer son fonctionnement 
ind썗sirable.

REMARQUE
Les changements ou modifications qui 
ne seraient pas formellement approuv썗s 
par l’organisme responsable de la 
conformit썗 pourraient annuler le droit de 
l’utilisateur d’utiliser l’썗quipement. Si la 
cl썗 intelligente est inop썗rante en raison 
de changements ou de modifications 
non express썗ment approuv썗s par la par-
tie responsable de la conformit썗, elle ne 
sera pas couverte par la garantie du 
fabricant de votre v썗hicule.

Syst썟me d'alarme antivol
Ce syst썟me est con썋u pour offrir une 
protection contre l’entr썗e non autoris썗e 
dans le v썗hicule.

Ce syst썟me fonctionne en trois stades : 
le premier est le stade ≪ Arm썗 ≫, le deu-
xi썟me est le stade ≪ Alarme antivol ≫ et 
le troisi썟me, le stade ≪ D썗sarm썗 ≫. S’il se 
d썗clenche, le syst썟me 썗met une alarme 
sonore avec un clignotement des feux 
de d썗tresse.

Stade arm썗
Stationner et arr썛ter le v썗hicule. Armer 
le syst썟me comme d썗crit ci-dessous.

Passage au stade arm썗 쌽 l'aide de 
la cl썗 intelligente
1. Placez le bouton EV 쌽 la position OFF 

(marche).
2. Assurez-vous que toutes les portes, le 

capot et le hayon sont ferm썗s et ver-
rouill썗s.

3. Verrouillez les portes en appuyant sur 
le bouton de la poign썗e de porte ext썗-
rieure avant avec la cl썗 intelligente en 
votre possession.
Apr썟s avoir effectu썗 les 썗tapes ci-des-
sus, les feux de d썗tresse s’allument 
une fois pour indiquer que le syst썟me 
est arm썗.
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Si l’une des portes (ou le hayon) ou le 
capot restent ouverts, les feux de 
d썗tresse et le carillon ne fonctionnent 
pas et l’alarme antivol n’est pas 
arm썗e. Si toutes les portes, le hayon et 
le capot sont ferm썗s apr썟s avoir 
enfonc썗 le bouton de verrouillage, les 
feux de d썗tresse clignotent une fois.
Le syst썟me peut 썗galement 썛tre arm썗 
en verrouillant les portes 쌽 l’aide de la 
cl썗 des portes avant; toutefois, les 
feux de d썗tresse ne clignotent pas 
avec cette m썗thode.

4. Verrouiller les porti썟res en appuyant 
sur le bouton de verrouillage de la cl썗 
intelligente.
Apr썟s avoir effectu썗 les 썗tapes ci-des-
sus, les feux de d썗tresse s’allument 
une fois pour indiquer que le syst썟me 
est arm썗.

REMARQUE
N’armez pas le syst썟me avant que tous 
les passagers aient quitt썗 le v썗hicule. Si 
le syst썟me est arm썗 alors qu’un ou plu-
sieurs passagers restent dans le v썗hi-
cule, l’alarme peut 썛tre activ썗e lorsque le 
ou les passagers restants quittent le 
v썗hicule. Si l’une des portes (ou le 
hayon) ou le capot est ouvert dans les 
30 secondes apr썟s le passage du sys-
t썟me au stade arm썗, le syst썟me se 
d썗sarme pour 썗viter une alarme inutile.

Stade alarme antivol
L’alarme est activ썗e si l’une des situa-
tions suivantes se produit pendant que 
le syst썟me est arm썗.
僅 Une porte avant ou arri썟re est ouverte 

sans l’utilisation de la cl썗 intelligente.
僅 Le hayon est ouvert sans utiliser la cl썗 

intelligente.
僅 Le capot est ouvert.

Le klaxon retentit et les feux de d썗tresse 
clignoteront en permanence pendant 
environ 27 secondes. Le klaxon sera 
r썗p썗t썗 3 fois, 쌽 moins que le syst썟me ne 
soit d썗sarm썗. Pour d썗sactiver le sys-
t썟me, d썗verrouiller les portes avec la cl썗 
intelligente.

Stade d썗sarm썗
Le syst썟me est d썗sarm썗 lorsque :
僅 Les portes (et le hayon) sont d썗ver-

rouill썗es avec la cl썗 intelligente.
Apr썟s avoir appuy썗 sur le bouton de 
d썗verrouillage, les feux de d썗tresse cli-
gnotent et le carillon retentit deux fois 
(avec la cl썗 intelligente) pour indiquer 
que le syst썟me est d썗sarm썗.
Apr썟s avoir enfonc썗 le bouton de d썗ver-
rouillage, si l’une des portes (ou le 
hayon) n’est pas ouverte dans les 30 
secondes, le syst썟me est r썗arm썗.

REMARQUE
僅 Ne pas essayer de d썗marrer le v썗hi-

cule lorsque l'alarme est activ썗e. Le 
d썗marreur du v썗hicule est d썗sactiv썗 
pendant le stade d’alarme antivol.
Si le syst썟me n'est pas d썗sarm썗 avec 
la cl썗 intelligente, ouvrez les portes 쌽 
l'aide de la cl썗 m썗canique et d썗marrez 
le v썗hicule en appuyant directement 
sur le bouton EV avec la cl썗 intelli-
gente.

僅 Si vous perdez vos cl썗s, contactez 
votre concessionnaire agr썗썗 Kia.

MISE EN GARDE
R썗glage du syst썟me d'alarme
Ne changez pas, ne modifiez pas et ne 
r썗glez pas le syst썟me d’alarme antivol 
de votre v썗hicule. Une mauvaise installa-
tion du syst썟me d’alarme peut endom-
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mager le v썗hicule ou causer un 
dysfonctionnement du syst썟me.

REMARQUE
Les dysfonctionnements dus 쌽 des alt썗-
rations, des r썗glages ou des modifica-
tions inappropri썗s du syst썟me d’alarme 
antivol ne sont pas couverts par la 
garantie du constructeur de votre v썗hi-
cule.

Cet appareil est conforme 쌽 la 
(aux) norme(s) RSS exempte(s) de 
licence d'Industrie Canada.
Le fonctionnement est soumis aux deux 
conditions suivantes :
1. Ce dispositif ne peut pas produire 

d’interf썗rences et
2. Ce dispositif doit accepter toutes les 

interf썗rences, y compris celles pou-
vant provoquer son fonctionnement 
ind썗sirable.

REMARQUE
Les changements ou modifications qui 
ne seraient pas formellement approuv썗s 
par l’organisme responsable de la 
conformit썗 pourraient annuler le droit de 
l’utilisateur d’utiliser l’썗quipement. Si la 
cl썗 intelligente est inop썗rante en raison 
de changements ou de modifications 
non express썗ment approuv썗s par la par-
tie responsable de la conformit썗, elle ne 
sera pas couverte par la garantie du 
fabricant de votre v썗hicule.

Serrures des portes
Sachez comment utiliser la serrure de 
porte afin de pouvoir verrouiller ou 
d썗verrouiller la porte au besoin.

Verrouillage des portes de l’ext썗-
rieur du v썗hicule
Si vous utilisez la cl썗 m썗canique, tournez 
la cl썗 vers l'arri썟re du v썗hicule pour ver-
rouiller (1) et vers l'avant pour d썗ver-
rouiller (2).

1. Pour retirer le couvercle :
1) Tirer la poign썗e de la porti썟re.
2) Appuyez sur le levier (1) situ썗 dans 

la partie inf썗rieure du couvercle 
avec une cl썗 ou un tournevis 쌽 t썛te 
plate.

3) Repousser le couvercle (2) tout en 
appuyant sur le levier.

2. Tournez la cl썗 vers l’arri썟re du v썗hi-
cule pour verrouiller (A) et vers l’avant 
du v썗hicule pour d썗verrouiller (B).
僅 Si vous verrouillez la porte du 

conducteur 쌽 l’aide d’une cl썗, seule 
la porte du conducteur se ver-
rouille/d썗verrouille.

僅 쉅 partir de la porte du conducteur, 
tournez la cl썗 vers l’avant du v썗hi-
cule une fois pour d썗verrouiller la 
porte du conducteur et une autre 

OSK3048065NR
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fois dans les 4 secondes pour 
d썗verrouiller toutes les portes.

僅 Les portes peuvent 썗galement 썛tre 
verrouill썗es et d썗verrouill썗es avec 
la cl썗 intelligente.

僅 Une fois les portes d썗verrouill썗es, 
elles peuvent 썛tre ouvertes en 
tirant sur la poign썗e de porte.

僅 Pour refermer la porte, poussez-la 
avec la main. Assurez-vous que les 
portes sont bien ferm썗es.

REMARQUE
僅 Dans les climats froids et humides, le 

verrouillage et les m썗canismes des 
portes peuvent ne pas fonctionner 
correctement 쌽 cause des conditions 
de gel.

僅 Si la porte est verrouill썗e/d썗verrouil-
l썗e rapidement 쌽 plusieurs reprises 
avec la cl썗 du v썗hicule ou le commu-
tateur de verrouillage des portes, le 
syst썟me peut cesser temporairement 
de fonctionner pour prot썗ger le circuit 
et pr썗venir des dommages aux com-
posants du syst썟me.

AVERTISSEMENT
僅 Fermez bien votre porte avant de 

commencer 쌽 conduire. Le non-res-
pect de cette pr썗caution pourrait 
entra쎂ner l’ouverture de la porte pen-
dant la conduite du v썗hicule.

僅 Gardez votre corps loin de la trajec-
toire de fermeture de la porte pour 
썗viter toute blessure.

MISE EN GARDE
N’ouvrez pas et ne fermez pas inutile-
ment la porte de mani썟re r썗p썗t썗e ou 
avec une force excessive. De telles 

actions peuvent endommager la porte 
du v썗hicule.

Pour verrouiller une porte sans la cl썗, 
pousser le bouton int썗rieur de verrouil-
lage des portes (1) ou le commutateur de 
verrouillage centralis썗 des portes (2) sur 
la position ≪ Lock ≫ (verrouillage) et fer-
mer la porti썟re (3).

Si vous verrouillez la porte avec le com-
mutateur de verrouillage centralis썗 des 
portes (2), toutes les portes du v썗hicule 
se verrouillent automatiquement.

REMARQUE
Toujours mettre le bouton START/STOP 
en position OFF, engager le frein 쌽 main, 
fermer toutes les vitres et verrouiller 
toutes les porti썟res en laissant votre 
v썗hicule sans surveillance.

Utilisation des serrures de por-
ti썟re depuis l’int썗rieur du v썗hi-
cule
Vous pouvez actionner les serrures de 
portes avec le bouton de verrouillage 
des portes ou le commutateur de ver-
rouillage centralis썗 des portes.

OSKEV042067L
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Avec le bouton de verrouillage 
des portes

僅 Pour d썗verrouiller une porte, tirer le 
bouton de verrouillage des portes (1) 
en position ≪ D썗verrouill썗e ≫. Le 
rep썟re rouge sur le bouton de ver-
rouillage des portes sera visible.

僅 Pour verrouiller une porte, pousser le 
bouton de verrouillage des portes (1) 
en position ≪ Verrouill썗e ≫. Si la porte 
est correctement verrouill썗e, le rep썟re 
rouge sur le bouton de verrouillage 
des portes n’est pas visible.

僅 Pour ouvrir une porte, tirez la poign썗e 
de porte (2) vers l’ext썗rieur.

僅 Si la poign썗e int썗rieure de la porti썟re 
du conducteur (ou du passager avant) 
est tir썗e lorsque le bouton de verrouil-
lage des portes est en position ver-
rouill썗e, le bouton se d썗verrouille et la 
porti썟re s’ouvre.

僅 Les portes ne peuvent pas 썛tre ver-
rouill썗es si la cl썗 intelligente se trouve 
dans le v썗hicule et qu'une porte est 
ouverte.

Dysfonctionnement du verrouil-
lage des porti썟res
Si une serrure de porte 썗lectrique ne 
fonctionne pas alors que vous 썛tes 쌽 

l’int썗rieur du v썗hicule, essayez l’une des 
techniques suivantes pour sortir :
僅 Actionnez plusieurs fois la fonction de 

d썗verrouillage (썗lectronique et 
manuelle) en tirant en m썛me temps 
sur la poign썗e de porti썟re.

僅 Actionnez les autres serrures et poi-
gn썗es de porte, 쌽 l’avant et 쌽 l’arri썟re.

僅 Abaissez une vitre avant et utilisez la 
cl썗 pour d썗verrouiller la porte de 
l’ext썗rieur.

AVERTISSEMENT
Ne tirez pas sur la poign썗e de porte int썗-
rieure du conducteur (ou du passager) 
lorsque le v썗hicule est en mouvement.

Avec le commutateur de verrouil-
lage/d썗verrouillage centralis썗 
des portes

C쎦t썗 conducteur

Actionner en appuyant sur le commuta-
teur de verrouillage/d썗verrouillage cen-
tralis썗 des portes.
僅 En appuyant sur la partie droite (1) du 

commutateur pour le c쎦t썗 conducteur 
ou la partie sup썗rieure (1) pour le c쎦t썗 
passager, toutes les portes du v썗hi-
cule se verrouillent.

OSK3048037NR
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僅 En appuyant sur la partie gauche (2) 
du commutateur pour le c쎦t썗 conduc-
teur ou sur la partie inf썗rieure (2) pour 
le c쎦t썗 passager, toutes les portes du 
v썗hicule se d썗verrouillent.

僅 Si la cl썗 intelligente se trouve dans le 
v썗hicule et qu’une porte est ouverte, 
les portes ne se verrouillent pas 
m썛me si la partie droite (1) pour le 
c쎦t썗 du conducteur ou la partie sup썗-
rieure (1) pour le c쎦t썗 du passager du 
commutateur de verrouillage de 
portes centralis썗 est appuy썗e.

AVERTISSEMENT
Portes
僅 Les portes doivent toujours 썛tre com-

pl썟tement ferm썗es et verrouill썗es 
lorsque le v썗hicule est en mouvement 
afin d’썗viter toute ouverture acciden-
telle de la porte.

僅 Soyez prudent en ouvrant les por-
ti썟res et regardez les v썗hicules, les 
motos, les v썗los ou les pi썗tons qui 
s'approchent du v썗hicule 쌽 l'ouverture 
d'une porti썟re. L'ouverture d'une 
porte lorsque quelque chose 
s'approche peut causer des dom-
mages ou des blessures.

AVERTISSEMENT
Enfants, personnes 쌷g썗es et animaux 
laiss썗s sans surveillance
Un v썗hicule ferm썗 peut devenir extr썛-
mement chaud et entra쎂ner la mort ou 
des blessures graves 쌽 des enfants ou 
des animaux laiss썗s sans surveillance 
qui seraient incapables de sortir du v썗hi-
cule. Si vous 썛tes coinc썗(e) ou vous vous 
retrouvez dans un v썗hicule chaud, assu-
rez-vous de rester bien hydrat썗(e) et 
d’썗viter l’exposition au soleil 쌽 travers le 
pare-brise du v썗hicule. En outre, les 

enfants peuvent actionner des fonctions 
du v썗hicule qui pourraient les blesser ou 
ils pourraient subir d’autres pr썗judices, 
peut-썛tre par une personne qui entrerait 
dans le v썗hicule. Ne laissez jamais des 
enfants ou des animaux sans surveil-
lance dans votre v썗hicule.

Fonctions de verrouillage/d썗ver-
rouillage des portes
Le v썗hicule est 썗quip썗 de fonctions de 
verrouillage/d썗verrouillage des portes 
pour la s썗curit썗 et le confort des passa-
gers.

Syst썟me de d썗verrouillage des 
portes 쌽 d썗tection d'impact
Toutes les portes se d썗verrouillent auto-
matiquement lorsqu’un impact pro-
voque le d썗ploiement des coussins 
gonflables.

Syst썟me de verrouillage de 
portes selon la vitesse
Toutes les porti썟res se verrouillent auto-
matiquement d썟s que la vitesse du v썗hi-
cule d썗passe 15 km/h (10 mi/h).

REMARQUE
僅 Vous pouvez activer ou d썗sactiver la 

fonction ≪ Easy Access Function ≫ 
(Acc썟s facile) 쌽 partir du ≪ User Set-
tings Mode ≫ (Mode r썗glages utilisa-
teur) sur l'썗cran LCD.

僅 Le syst썟me d’info-divertissement peut 
changer apr썟s les mises 쌽 jour du 
logiciel. Pour plus d’informations, 
reportez-vous au manuel de l’utilisa-
teur fourni dans le syst썟me d’info-
divertissement et le guide de r썗f썗-
rence rapide.
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Verrouillage des portes arri썟re 
pour la protection des enfants
Le verrouillage de s썗curit썗 pour enfant 
est fournie pour emp썛cher les enfants 
d’ouvrir accidentellement les portes 
arri썟re de l’int썗rieur du v썗hicule. Les ver-
rouillages de s썗curit썗 des portes arri썟re 
doivent 썛tre utilis썗es chaque fois que 
des enfants se trouvent dans le v썗hicule.
La serrure de s썗curit썗 enfants est situ썗e 
sur le bord de chaque porti썟re arri썟re. 
Quand le dispositif de s썗curit썗 pour 
enfants est en position de verrouillage 
(1), la porte arri썟re ne s’ouvre pas si l’on 
tire sur la poign썗e int썗rieure de la porte 
(2).

Pour verrouiller la serrure de s썗curit썗 
enfants, ins썗rer une cl썗 (ou un tournevis) 
dans le trou et la tourner en position de 
verrouillage.
Pour permettre l’ouverture d’une porte 
arri썟re 쌽 partir de l’int썗rieur du v썗hicule, 
d썗verrouillez le dispositif de s썗curit썗 
pour enfant.

AVERTISSEMENT
Serrures de porti썟res arri썟re
Utiliser les serrures de s썗curit썗 des 
portes arri썟re lorsque des enfants sont 
dans le v썗hicule. Si un enfant ouvre acci-
dentellement la porte arri썟re lorsque le 

v썗hicule est en marche, il risque de tom-
ber.

Syst썟me d’alerte d’occupant 
arri썟re (ROA)
Le syst썟me d’alerte d’occupant arri썟re 
(ROA) permet d’emp썛cher de sortir du 
v썗hicule quand un passager arri썟re est 
toujours dans le v썗hicule.
僅 Lorsque vous ouvrez la porte avant 

apr썟s avoir ouvert et ferm썗 la porte 
arri썟re et apr썟s avoir arr썛t썗 le moteur, 
le message d’avertissement "Check 
rear seats" (≪ V썗rifiez les si썟ges 
arri썟re ≫) s’affiche sur le combin썗.

A : V썗rifier les si썟ges arri썟re
Vous pouvez activer ou d썗sactiver la 
fonction Alerte d’occupant arri썟re (ROA) 
쌽 partir du syst썟me d'infodivertissement.
S썗lectionnez Commodit썗 → Alerte 
d'occupant arri썟re dans le menu 
R썗glages.

AVERTISSEMENT
Le syst썟me d’alerte d’occupant arri썟re 
(ROA) ne d썗tecte pas r썗ellement les 
objets ou les personnes sur les si썟ges 
arri썟re. En utilisant un historique 
d’ouverture et de fermeture des portes 
arri썟re, le syst썟me informe le conduc-
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teur qu’il peut y avoir quelque chose sur 
les si썟ges arri썟re.

MISE EN GARDE
Le syst썟me d’alerte d’occupant arri썟re 
(ROA) utilise un historique d’ouverture et 
de fermeture de porte arri썟re.
L’historique est r썗initialis썗 apr썟s que le 
conducteur ait coup썗 le contact norma-
lement, soit sorti du v썗hicule et ait ver-
rouill썗 la porte 쌽 distance 쌽 l’aide de la 
t썗l썗commande d’acc썟s sans cl썗. Ainsi, 
m썛me si une porte arri썟re ne se rouvre 
pas, l'alerte du syst썟me ROA peut se 
d썗clencher.
Par exemple, apr썟s le d썗clenchement de 
l’alerte du syst썟me ROA, si le conducteur 
ne verrouille pas la porte et conduit 쌽 
nouveau, l’alerte peut se produire.

AVERTISSEMENT
Le syst썟me de verrouillage de la porte 
peut ne pas fonctionner si le syst썟me 
썗lectrique est compromis. Par cons썗-
quent, veuillez former les enfants passa-
gers 쌽 l’ouverture manuelle de la porte 
de la voiture avant que ne se produise 
une situation d’urgence. De cette fa썋on, 
ils pourront ouvrir la porte manuelle-
ment en cas d’urgence.

Hayon
Lorsque vous ouvrez le hayon, vous ver-
rez un espace o쏡 vous pourrez charger 
des objets.

Ouverture du hayon
Le hayon est verrouill썗 ou d썗verrouill썗 
lorsque toutes les portes sont verrouil-
l썗es ou d썗verrouill썗es avec la cl썗, la cl썗 
intelligente ou le commutateur de ver-
rouillage/d썗verrouillage centralis썗 des 
portes.

MISE EN GARDE
Levage du hayon
S'assurer de fermer le hayon avant de 
prendre la route. Les v썗rins 쌽 gaz du 
hayon et le mat썗riel associ썗 peuvent 
썛tre endommag썗s si le hayon n’est pas 
ferm썗 avant la conduite.

僅 S’il est d썗verrouill썗, le hayon peut 썛tre 
ouvert en appuyant sur la poign썗e et 
en le soulevant.

僅 Une fois le hayon ouvert puis referm썗, 
il se verrouille automatiquement. 
(Toutes les portes doivent 썛tre ver-
rouill썗es.)

OSKEV042068C



21

5

5

Caract썗ristiques de votre v썗hicule Hayon

REMARQUE
Dans les climats froids et humides, le 
verrouillage et les m썗canismes des 
portes peuvent ne pas fonctionner cor-
rectement 쌽 cause des conditions de gel.

AVERTISSEMENT
Le hayon se rel썟ve en pivotant. Assurez-
vous qu’aucun objet ou qu’aucune per-
sonne ne soit pr썟s de l’arri썟re du v썗hi-
cule en ouvrant le hayon.

Fermeture du hayon
Abaisser le hayon et appuyer fermement 
dessus. S’assurer que le hayon est bien 
verrouill썗.

Assurez-vous de garder vos mains, vos 
pieds et toute autre partie du corps 쌽 
l’썗cart avant de fermer le hayon.

AVERTISSEMENT
Espace de chargement arri썟re
Les occupants ne doivent jamais voya-
ger dans l'espace de chargement arri썟re 
o쏡 aucun dispositif de retenue n'est dis-
ponible. Les occupants doivent toujours 
썛tre bien attach썗s.

Ouverture du hayon en cas 
d’urgence
Votre v썗hicule est 썗quip썗 d’un levier de 
d썗verrouillage d’urgence de s썗curit썗 du 
hayon, situ썗 au bas du hayon. 
Lorsqu’une personne est enferm썗e par 
inadvertance dans le compartiment 쌽 
bagages.

Le hayon peut 썛tre ouvert de la fa썋on 
suivante :
1. Ins썗rer la cl썗 m썗canique dans l’orifice.
2. Pousser la cl썗 m썗canique vers la 

droite.
3. Relevez le hayon.

AVERTISSEMENT
僅 Personne ne doit 썛tre autoris썗 쌽 occu-

per l’espace de chargement du v썗hi-
cule. L’espace de chargement est un 
endroit tr썟s dangereux en cas de colli-
sion.

僅 Utilisez le levier d’ouverture unique-
ment en cas d'urgence. Faites preuve 
d’une extr썛me prudence, surtout 
lorsque le v썗hicule est en mouvement.

AVERTISSEMENT
Assurez-vous que personne ni aucun 
objet ne se trouve pr썟s du hayon avant 
de l’ouvrir ou de le fermer. Attendez que 
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le hayon soit enti썟rement ouvert et 
immobile avant de charger ou de 
d썗charger des marchandises dans le 
v썗hicule ou 쌽 partir du v썗hicule.

AVERTISSEMENT
Ne pas saisir la pi썟ce qui soutient le 
hayon (썗l썗vateur 쌽 gaz), cela pourrait 
provoquer de graves blessures.
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Vitres
Les portes de ce v썗hicule sont 썗quip썗es de vitres 썗lectriques qui peuvent 썛tre 
actionn썗s par un commutateur.

1. Commutateur de vitre 쌽 commande 썗lectrique du conducteur
2. Commutateur de vitre 쌽 commande 썗lectrique du passager avant
3. Commutateur de vitre 썗lectrique de la porte arri썟re (gauche)
4. Commutateur de vitre 썗lectrique de la porte arri썟re (droite)
5. Ouverture et fermeture des vitres
6. Fermeture/ouverture* automatique des vitres 썗lectriques
7. Commutateur de verrouillage des vitres 썗lectriques
* selon l’썗quipement
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REMARQUE
Par temps froid et humide, le gel peut 
nuire au bon fonctionnement des vitres 
썗lectriques.

Le bouton START/STOP doit 썛tre en 
position ON pour que les vitres 쌽 com-
mande 썗lectrique fonctionnent.
Chaque porti썟re poss썟de un commuta-
teur de vitre 쌽 commande 썗lectrique qui 
commande la vitre de porti썟re. Le 
conducteur dispose d’un commutateur 
de verrouillage des vitres 쌽 commande 
썗lectrique qui peut bloquer le fonction-
nement des vitres des passagers arri썟re. 
Les vitres 쌽 commande 썗lectrique 
peuvent 썛tre actionn썗es pendant envi-
ron 30 secondes apr썟s avoir d썗sactiv썗 le 
bouton START/STOP. Toutefois, si les 
portes avant sont ouvertes, les vitres 쌽 
commande 썗lectrique ne peuvent 썛tre 
actionn썗es, m썛me pendant la p썗riode de 
30 secondes.
La porte du conducteur poss썟de un 
commutateur principal de vitres 썗lec-
triques qui contr쎦le toutes les vitres du 
v썗hicule.
S’il n’est pas possible de fermer la vitre 
parce qu’elle est bloqu썗e par des objets, 
retirez les objets et fermez la vitre.

REMARQUE
Lorsque vous conduisez avec les vitres 
arri썟re abaiss썗es ou avec le toit ouvrant 
(selon l’썗quipement) en position ouverte 
(ou partiellement ouverte), votre v썗hi-
cule peut 썗mettre des bruits de tremble-
ment ou d’impulsions dus au vent. Ce 
bruit est normal et peut 썛tre r썗duit ou 
썗limin썗 en prenant les mesures sui-
vantes. Si le bruit se produit lorsque l'une 
ou les deux vitres arri썟re sont abaiss썗es, 
abaisser partiellement les deux vitres 

avant d'environ 2,5 cm (1 po). Si vous 
ressentez le bruit lorsque le toit ouvrant 
est ouvert, r썗duisez l썗g썟rement l’ouver-
ture du toit ouvrant.

MISE EN GARDE
N’installez pas d’accessoires dans le 
v썗hicule qui s’썗tendent au-del쌽 de la 
vitre ouverte. Ces objets affecteront le 
bon fonctionnement de la ≪ protection 
contre le blocage ≫ 쌽 inversion automa-
tique.

Ouverture et fermeture des 
fen썛tres / ouverture et fermeture 
des fen썛tres
Vous pouvez ouvrir et fermer les vitres 쌽 
l'aide du commutateur de vitres 쌽 com-
mande 썗lectrique.

Type A
Pour ouvrir ou fermer une vitre, enfon-
cer ou relever la partie avant de l’inter-
rupteur correspondant au premier cran 
(5).

OSK3048089NR
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Type B - vitre 쌽 ouverture auto-
matique (selon l'썗quipement)

Le fait d’appuyer momentan썗ment sur le 
commutateur de vitres 썗lectriques 
jusqu’au deuxi썟me cran (6) abaisse 
compl썟tement la vitre, et ce m썛me 
lorsque le commutateur est rel쌷ch썗. 
Pour arr썛ter la vitre 쌽 la position d썗sir썗e 
pendant qu’elle est en mouvement, tirez 
bri썟vement le commutateur vers le haut 
dans le sens contraire au mouvement de 
la vitre.

Type C - vitre 쌽 fermeture (haut)/
ouverture (bas) automatique 
(selon l'썗quipement)

Une pression ou un relevage momen-
tan썗 du commutateur de vitre 썗lectrique 

jusqu’au deuxi썟me cran (6) abaisse ou 
rel썟ve compl썟tement la vitre m썛me une 
fois que le commutateur est rel쌷ch썗. 
Pour arr썛ter la vitre 쌽 la position d썗sir썗e 
pendant qu’elle est en mouvement, tirez 
le commutateur vers le haut ou poussez-
le vers bas, puis rel쌷chez-le.
Si la vitre 쌽 commande 썗lectrique ne 
fonctionne pas normalement, le syst썟me 
de vitres 쌽 commande 썗lectrique auto-
matique doit 썛tre r썗initialis썗 comme suit 
:
1. Mettre le bouton START/STOP en 

position ON.
2. Fermer la vitre et continuer 쌽 tirer vers 

le haut le commutateur de vitres 쌽 
commande 썗lectrique pendant au 
moins 1 seconde apr썟s la fermeture 
compl썟te de la vitre.

Inversion automatique (pour 
Type C)
Si la remont썗e de la vitre est bloqu썗e par 
un objet ou une partie du corps, la vitre 
d썗tecte la r썗sistance et arr썛te le mouve-
ment ascendant. La vitre descend 
ensuite d'environ 30 cm (11,8 po) pour 
permettre de d썗gager l'objet.

Si la vitre d썗tecte une r썗sistance lorsque 
le commutateur de l썟ve-vitre 썗lectrique 
est continuellement tir썗 vers le haut, la 
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vitre s'arr썛te de monter et redescend 
d'environ 2,5 cm (1 po).
Si le commutateur de vitres 썗lectriques 
est 쌽 nouveau tir썗 vers le haut de fa썋on 
continue dans les 5 secondes qui suivent 
l’abaissement de la vitre par la fonction 
d’inversion automatique des vitres, celle-
ci ne fonctionnera pas.

REMARQUE
La fonction d’inversion automatique des 
vitres n’est active que lorsque la fonction 
de ≪ relevage automatique ≫ est utilis썗e 
en tirant compl썟tement le commutateur 
vers le haut. La fonction d’inversion 
automatique ne fonctionne pas si la vitre 
est relev썗e 쌽 l’aide de la position mi-che-
min sur le commutateur de vitres 썗lec-
triques.

AVERTISSEMENT
V썗rifiez toujours la pr썗sence obstruc-
tions avant de relever une vitre pour 썗vi-
ter des blessures ou des dommages au 
v썗hicule. Si un objet de moins de 4 mm 
(0,16 po) de diam썟tre est coinc썗 entre la 
vitre et le canal sup썗rieur de la vitre, la 
vitre 쌽 inversion automatique peut ne 
pas d썗tecter la r썗sistance, ne s'arr썛te 
pas et ne s'inverse pas.

AVERTISSEMENT
La fonction d’inversion automatique ne 
s’active pas lors de la r썗initialisation du 
syst썟me de vitres 썗lectriques. Assurez-
vous que des parties du corps ou 
d’autres objets ne bloquent pas le pas-
sage avant de fermer les vitres pour 썗vi-
ter des blessures.

AVERTISSEMENT
N’installez pas d’accessoires dans le 
v썗hicule qui s’썗tendent au-del쌽 de la 
vitre ouverte. De tels objets peuvent 
emp썛cher l’inversion automatique de 
fonctionner.

Commutateur de verrouillage des 
vitres 썗lectriques
Le conducteur peut d썗sactiver les com-
mutateurs de l썟ve-vitres 썗lectriques des 
portes arri썟re en appuyant sur le com-
mutateur de verrouillage de l썟ve-vitres 
썗lectriques en position de verrouillage 
(enfonc썗e).

Lorsque le bouton de verrouillage des 
vitres 썗lectriques est enfonc썗 :
僅 la commande principale du conduc-

teur peut actionner le l썟ve-vitre 썗lec-
trique du passager avant et les l썟ve-
vitres 썗lectriques des passagers 
arri썟re.

僅 La commande du passager avant 
peut actionner le l썟ve-vitre 썗lectrique 
du passager avant.

僅 La commande des passagers arri썟re 
ne peut pas actionner le l썟ve-vitre 
썗lectrique des passagers arri썟re.
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MISE EN GARDE
Ouverture/fermeture des vitres
Pour 썗viter des dommages potentiels au 
syst썟me de vitres 썗lectriques, n’ouvrez 
et ne fermez pas deux ou plusieurs 
vitres en m썛me temps. Cela rallongera 
썗galement la dur썗e de vie du fusible.

V썗rifier toujours deux fois pour vous 
assurer que tous les bras, mains, t썛te et 
autres obstructions sont retir썗s avant de 
fermer une vitre.
Si la fermeture de la vitre est bloqu썗e 
par un objet, retirez l’objet et fermez la 
vitre.

AVERTISSEMENT
Vitres 쌽 commande 썗lectrique
僅 Ne laissez pas les enfants jouer avec 

les vitres 쌽 commande 썗lectrique. 
Laissez le commutateur de verrouil-
lage des vitres 썗lectriques (sur la 
porte du conducteur) en position 
LOCK (enfonc썗).

僅 Ne pas passer le visage ou les bras 쌽 
l’ext썗rieur d’une vitre ouverte lorsque 
le v썗hicule roule. Cela pourrait causer 
de s썗rieuses blessures corporelles.

Capot
Le capot sert de couvercle pour le com-
partiment moteur. En cas de travaux 
d’entretien dans le compartiment 
moteur ou si vous avez besoin d’exami-
ner le compartiment, ouvrez le capot.

Ouverture du capot
1. Tirez sur le levier de d썗verrouillage 

pour ouvrir le capot. Le capot doit 
s’ouvrir l썗g썟rement.

REMARQUE
Ouvrir le capot apr썟s avoir d썗sactiv썗 le 
bouton START/STOP sur une surface 
plane, mettre le levier s썗lecteur en posi-
tion de stationnement (P) et serrer le 
frein de stationnement.

2. Allez 쌽 l’avant du v썗hicule, soulevez 
l썗g썟rement le capot, poussez le loquet 
secondaire (1) vers le haut et soulevez 
le capot (2).
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3. Soulever le capot. Il s’ouvre compl썟te-
ment de lui-m썛me une fois qu’il est 쌽 
demi relev썗.

Avertissement de capot ouvert
Lorsque le capot est ouvert, un message 
d’avertissement s’affiche sur l’썗cran 
LCD.

Le carillon d’avertissement fonctionne 
lorsque le v썗hicule roule 쌽 plus de 3 km/
h (2 mi/h) avec le capot ouvert.

Fermeture du capot

1. Avant de fermer le capot, v썗rifiez les 
points suivants :
僅 Tous les bouchons de remplissage 

du compartiment moteur doivent 
썛tre pos썗s de fa썋on ad썗quate.

僅 Retirer les gants, torchons et toute 
autre mati썟re combustible du com-
partiment moteur.

2. Abaisser le capot jusqu'쌽 ce qu’il soit 쌽 
environ 30 cm (12 po) au-dessus de la 
position ferm썗e et le laisser tomber. 
Assurez-vous qu’il se verrouille en 
place.
僅 V썗rifiez ensuite deux fois pour vous 

assurer que le capot est bien ferm썗.
僅 Si le capot peut 썛tre relev썗 avec 

une faible force, l'ouvrir 쌽 nouveau 
et le refermer plus fermement.

MISE EN GARDE
Obstruction du capot
Avant de fermer le capot, s’assurer 
qu’aucune obstruction n’emp썛che la fer-
meture. Le fait de fermer le capot en 
pr썗sence d'une obstruction pourrait 
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entra쎂ner de graves blessures ou des 
dommages au v썗hicule.

AVERTISSEMENT
Risque d'incendie
Ne pas laisser de gants, de chiffons ou 
de tout autre mat썗riau combustible dans 
le compartiment moteur. Vous risqueriez 
de provoquer un incendie provoqu썗 par 
la chaleur.

AVERTISSEMENT
Capot mal ferm썗
Toujours v썗rifier deux fois que le capot 
est bien verrouill썗 avant de conduire. S’il 
n’est pas verrouill썗, le capot peut s’ouvrir 
pendant que le v썗hicule est en mouve-
ment et causer une perte totale de visibi-
lit썗, ce qui pourrait entra쎂ner un 
accident.

Toit ouvrant (selon l'썗quipe-
ment)
Si votre v썗hicule est 썗quip썗 d’un toit 
ouvrant, vous pouvez le faire coulisser 
ou l’incliner 쌽 l’aide du commutateur de 
commande de toit ouvrant situ썗 sur la 
console sup썗rieure.

Le toit ouvrant ne peut 썛tre actionn썗 que 
lorsque le contacteur de d’allumage ou 
le bouton ENGINE START/STOP (d썗mar-
rage/arr썛t du moteur) est 쌽 la position 
ON ou START.
Le toit ouvrant peut 썛tre activ썗 pendant 
approximativement 10 minutes apr썟s 
que le contacteur d’allumage ou le bou-
ton ENGINE START/STOP (d썗marrage/
arr썛t du moteur) soit en position ACC ou 
LOCK/OFF (verrouillage/arr썛t).
Cependant, si la porte avant est ouverte, 
le toit ouvrant ne peut pas 썛tre actionn썗 
m썛me dans le d썗lai de 10 minutes.

AVERTISSEMENT
僅 R썗glez le toit ouvrant ou le pare-soleil 

lorsque votre v썗hicule s’arr썛te. Cela 
pourrait entra쎂ner une perte de 
contr쎦le et un accident pouvant 
entra쎂ner des blessures graves ou des 
d썗g쌷ts mat썗riels.

僅 Ne laissez pas tourner le moteur et la 
cl썗 dans votre v썗hicule avec des 
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enfants sans surveillance. Les enfants 
non surveill썗s peuvent actionner le 
toit ouvrant, ce qui peut entra쎂ner de 
graves blessures.

僅 Ne vous asseyez pas sur le toit du 
v썗hicule. Ceci pourrait entra쎂ner des 
blessures et des d썗g쌷ts au v썗hicule.

REMARQUE
Ne faites pas fonctionner le toit ouvrant 
lorsque des barres de toit sont install썗es 
sur le v썗hicule ou quand il y a des 
bagages sur le toit.

Pare-soleil

Utilisez le pare-soleil 썗lectrique pour blo-
quer la lumi썟re directe du soleil qui 
passe 쌽 travers le verre du toit ouvrant.
Ouvrez ou fermez le pare-soleil manuel-
lement.

INFORMATIONS
Le pare-soleil s’ouvre automatiquement 
lorsque la vitre du toit ouvrant est 
ouverte, mais il ne se ferme pas automa-
tiquement lorsque la vitre du toit 
ouvrant est ferm썗e. De plus, seul le pare-
soleil ne peut 썛tre ferm썗 lorsque la vitre 
du toit ouvrant est ouverte.

REMARQUE
Ne tirez pas le pare-soleil vers le haut ou 
vers le bas, et ne forcez pas excessive-
ment, car cela pourrait endommager 
l’endommager ou entra쎂ner un dysfonc-
tionnement.

Inclinez pour ouvrir / fermer

1. Inclinez pour ouvrir
2. Inclinez pour fermer
僅 Poussez l’interrupteur de toit ouvrant 

vers le haut, la vitre du toit ouvrant 
s’incline.

僅 Poussez le commutateur de toit 
ouvrant vers l’avant lorsque la vitre du 
toit ouvrant est inclin썗e pour la fer-
mer.

La vitre du toit ouvrant s’incline pour 
s’ouvrir ou se fermer lorsque le commu-
tateur est enfonc썗.

INFORMATIONS
La vitre du toit ouvrant ne peut pas glis-
ser et s’incliner en m썛me temps. Vous ne 
pouvez pas incliner la vitre du toit 
ouvrant lorsque la vitre du toit ouvrant 
est ouverte par glissement. Par ailleurs, 
vous ne pouvez pas faire glisser la vitre 
du toit ouvrant lorsque celui-ci est 
inclin썗. Faites coulisser ou inclinez le 
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verre du toit ouvrant lorsque celui-ci est 
compl썟tement ferm썗.

Glisser pour ouvrir/fermer

僅 Poussez le commutateur du toit 
ouvrant vers l’arri썟re, le pare-soleil et 
la vitre du toit ouvrant s’ouvrent en 
coulissant.
Poussez l’interrupteur du toit ouvrant 
vers l’avant, seule la vitre du toit 
ouvrant se ferme.

僅 Poussez le commutateur du toit 
ouvrant vers l’avant ou vers l’arri썟re 
jusqu’au premier cran, la vitre du toit 
ouvrant se d썗placera jusqu’쌽 ce que le 
commutateur soit rel쌷ch썗.

僅 Poussez le commutateur du toit 
ouvrant vers l’avant jusqu’au deu-
xi썟me cran, la vitre du toit ouvrant 
fonctionnera automatiquement (fonc-
tion de glissement automatique). Pour 
interrompre le mouvement du toit 
ouvrant 쌽 tout moment, appuyez sur 
le commutateur dans n’importe quelle 
direction.

僅 La vitre du toit ouvrant s’arr썛te 쌽 mi-
chemin (premier cran) avant d’썛tre 
compl썟tement ouverte. Afin d’ouvrir 
compl썟tement la vitre du toit ouvrant, 
poussez une fois de plus le commuta-
teur du toit ouvrant vers l’arri썟re. 쉅 ce 

moment-l쌽, la vitre du toit ouvrant ne 
s’ouvre que lorsque l’interrupteur est 
enfonc썗.

INFORMATIONS
Pour r썗duire le bruit du vent pendant la 
conduite, nous vous recommandons de 
conduire 쌽 la position recommand썗e 
(premier cran) avant la position d'ouver-
ture maximale.

Inversion automatique

Si le toit ouvrant d썗tecte un obstacle 
pendant qu’il se ferme automatique-
ment, il inversera la direction puis s’arr썛-
tera 쌽 une certaine position.
La fonction de marche arri썟re automa-
tique peut ne pas fonctionner si un objet 
fin ou mou est pris entre le pare-soleil 
coulissant ou la vitre du toit ouvrant et le 
ch쌷ssis du toit ouvrant.

AVERTISSEMENT
僅 Assurez-vous que les t썛tes, les mains, 

les bras et les autres parties du corps 
ou les objets ne d썗passent pas avant 
d’utiliser le toit ouvrant. Les parties du 
corps ou les objets peuvent se coincer 
et provoquer des blessures ou 
endommager le v썗hicule.
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僅 Ne jamais utiliser d썗lib썗r썗ment les 
parties de votre corps pour v썗rifier la 
fonction d’inversion automatique. Le 
verre du toit ouvrant peut inverser la 
direction, mais le risque de blessure 
existe.

REMARQUE
僅 Ne maintenez pas le commutateur du 

toit ouvrant enfonc썗 une fois que le 
toit ouvrant est compl썟tement ouvert, 
ferm썗 ou inclin썗. Cela pourrait 
endommager le moteur du toit 
ouvrant.

僅 Des op썗rations permanentes telles 
que l’ouverture / la fermeture du 
toboggan, l’ouverture / la fermeture 
de l’inclinaison, etc. peuvent entra쎂ner 
un dysfonctionnement du moteur ou 
du syst썟me de toit ouvrant.

僅 Retirez r썗guli썟rement la poussi썟re 
accumul썗e sur le rail du toit ouvrant.

僅 La poussi썟re accumul썗e entre le toit 
ouvrant et le panneau du toit peut 
faire du bruit. Ouvrez le toit ouvrant et 
d썗poussi썗rez-le r썗guli썟rement 쌽 l’aide 
d’un chiffon propre.

僅 N’essayez pas d’ouvrir le toit ouvrant 
lorsque la temp썗rature est inf썗rieure 
au gel ou lorsque le toit ouvrant est 
recouvert de neige ou de glace. Il est 
possible que le toit ouvrant ne fonc-
tionne pas correctement et qu’il se 
brise s’il est ouvert de force.

僅 쉩vitez d’ouvrir ou de conduire avec le 
toit ouvrant ouvert imm썗diatement 
apr썟s une pluie ou un lavage du v썗hi-
cule. Il se peut que l’eau mouille l’int썗-
rieur du v썗hicule.

僅 Ne passez pas de bagages 쌽 l’ext썗-
rieur du toit ouvrant pendant la 
conduite. Les dommages au v썗hicule 

peuvent survenir si le v썗hicule s’arr썛te 
soudainement.

AVERTISSEMENT
Ne sortez pas la t썛te, les bras, des par-
ties du corps ou des objets 쌽 l’ext썗rieur 
du toit ouvrant pendant que vous 
conduisez. Des blessures peuvent surve-
nir si le v썗hicule s’arr썛te soudainement.

R썗initialisation du toit ouvrant

Dans certains cas, il peut 썛tre n썗cessaire 
de r썗initialiser le toit ouvrant. Dans cer-
tains cas, il peut 썛tre n썗cessaire de r썗ini-
tialiser le toit ouvrant :
僅 Lorsque la batterie 12 volts est d썗con-

nect썗e ou d썗charg썗e
僅 Lorsque le fusible du toit ouvrant a 썗t썗 

remplac썗
僅 Si le fonctionnement du toit ouvrant 쌽 

une touche AUTO OPEN/CLOSE 
(OUVERTURE/FERMETURE AUTOMA-
TIQUE) ne fonctionne pas correcte-
ment

Proc썗dure de r썗initialisation du toit 
ouvrant :
1. Il est recommand썗 d'effectuer la pro-

c썗dure de r썗initialisation avec le v썗hi-
cule en mode pr썛t. D썗marrez le 
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v썗hicule en mettant le levier dans la 
position P (Stationnement).

2. Assurez-vous que la vitre du toit 
ouvrant est en position totalement 
ferm썗e. Si la vitre du toit ouvrant est 
ouverte, poussez le commutateur vers 
l’avant jusqu’쌽 ce que la vitre du toit 
ouvrant soit compl썟tement ferm썗e.

3. Rel쌷chez le commutateur lorsque la 
vitre du toit ouvrant est compl썟tement 
ferm썗e.

4. Appuyez sur le commutateur vers 
l’avant jusqu’쌽 ce que la vitre du toit 
ouvrant bouge l썗g썟rement. Ensuite, 
rel쌷chez le commutateur.

5. Encore une fois, poussez et maintenez 
le commutateur du toit ouvrant vers 
l’avant jusqu’쌽 ce que la vitre du toit 
ouvrant glisse pour s’ouvrir et se fer-
mer. Ne pas rel쌷cher le contacteur 
avant que l'op썗ration soit termin썗e.
Si vous rel쌷chez le levier de com-
mande en cours de fonctionnement, 
recommencez la proc썗dure 쌽 partir de 
l’썗tape 2.

INFORMATIONS
Si le toit ouvrant ne se r썗initialise pas 
quand la batterie du v썗hicule est d썗con-
nect썗e ou d썗charg썗e, ou si le fusible du 
toit ouvrant est br쏕l썗, le toit ouvrant peut 
ne pas fonctionner correctement.

Avertissement d’ouverture du 
toit ouvrant

Si le conducteur 썗teint le moteur alors 
que le toit ouvrant n’est pas compl썟te-
ment ferm썗, le carillon d'avertissement 
retentit pendant quelques secondes et 
l’avertissement d’ouverture du toit 
ouvrant s’affiche sur l’썗cran ACL du 
combin썗.
Fermez bien le toit ouvrant lorsque vous 
quittez votre v썗hicule.

MISE EN GARDE
Assurez-vous que le toit ouvrant est 
compl썟tement ferm썗 avant de quitter 
votre v썗hicule.
Si le toit ouvrant est laiss썗 ouvert, la 
pluie ou la neige risque de mouiller 
l’int썗rieur du v썗hicule. En outre, en lais-
sant le toit ouvrant ouvert pendant que 
le v썗hicule est sans surveillance, ceci 
peut inviter au vol.
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Volant
Le volant de ce v썗hicule est 썗quip썗 
d'une direction assist썗e 썗lectronique 
(EPS).

Direction assist썗e 
썗lectrique (EPS)
La direction assist썗e utilise un moteur 
썗lectrique pour vous aider 쌽 diriger le 
v썗hicule.
Si le contact est coup썗 ou si le syst썟me 
de direction assist썗e 썗lectrique (EPS) 
devient inop썗rant, le v썗hicule peut tou-
jours 썛tre dirig썗, mais cela exigera un 
effort de direction accru.
L'EPS est command썗 par le module de 
commande de direction assist썗e qui 
d썗tecte le couple de braquage du volant 
et la vitesse du v썗hicule pour comman-
der le moteur.
L’effort sur la direction devient plus 
lourd lorsque la vitesse du v썗hicule aug-
mente et devient plus l썗ger lorsqu’elle 
diminue, afin d’am썗liorer le contr쎦le du 
volant.
Si vous remarquez une modification de 
l'effort requis pour actionner la direction 
pendant le fonctionnement normal du 
v썗hicule, faites v썗rifier la direction assis-
t썗e par un concessionnaire agr썗썗 Kia.

REMARQUE
Les sympt쎦mes suivants peuvent se 
manifester pendant le fonctionnement 
normal du v썗hicule :
僅 Le t썗moin d’avertissement du sys-

t썟me EPS ne s’allume pas.
僅 La direction devient lourde d썟s que le 

bouton START/STOP est r썗gl썗 쌽 la 
position ON. Cela se produit lorsque le 
syst썟me effectue le diagnostic du sys-
t썟me EPS. Lorsque les diagnostics 

sont termin썗s, le volant revient 쌽 son 
썗tat normal.

僅 Il est possible qu'un d썗clic du relais 
EPS se fasse entendre apr썟s le 
r썗glage du bouton START/STOP 쌽 la 
position ON ou OFF.

僅 Un bruit de moteur peut se faire 
entendre lorsque le v썗hicule est 쌽 
l'arr썛t ou 쌽 faible vitesse.

僅 Si l'EPS ne fonctionne pas correcte-
ment, le t썗moin d'avertissement 
s'allume sur le tableau de bord. Le 
volant peut devenir difficile 쌽 contr쎦-
ler ou fonctionner anormalement. 
Conduire votre v썗hicule chez un 
concessionnaire agr썗썗 Kia pour le 
faire v썗rifier d썟s que possible.

僅 Lorsque le t썗moin du syst썟me de 
charge s'allume en raison d'une faible 
tension (lorsque l'alternateur ou la 
batterie ne fonctionne pas normale-
ment ou fonctionne mal), le volant 
peut n썗cessiter un effort plus impor-
tant sur la direction.

Si la direction assist썗e 썗lectronique (EPS) 
ne fonctionne pas normalement, le 
t썗moin d'avertissement s'allume sur le 
combin썗 d'instruments. Le volant peut 
devenir difficile 쌽 contr쎦ler ou fonction-
ner anormalement. Dans ce cas, faites 
inspecter le syst썟me par un concession-
naire agr썗썗 Kia.
Par temps froid, le braquage du volant 
pourra n썗cessiter un effort important, ou 
vous pourrez percevoir un bruit anormal. 
D썟s que la temp썗rature augmente, ce 
bruit dispara쎂t. Cette situation est nor-
male.
Lorsque le v썗hicule est 쌽 l'arr썛t et que le 
volant est tourn썗 쌽 fond vers la gauche 
ou la droite en continu, il devient plus 
difficile de tourner le volant. La direction 
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assist썗e est limit썗e pour prot썗ger le 
moteur contre la surchauffe.
Avec le temps, le volant revient 쌽 son 
썗tat normal.

Volant inclinable & t썗lescopique
Un volant inclinable et t썗lescopique vous 
permet de r썗gler le volant avant de 
conduire.
Vous pouvez 썗galement le relever pour 
laisser plus d’espace pour vos jambes 
lorsque vous sortez et entrez dans le 
v썗hicule.
Le volant doit 썛tre positionn썗 de sorte 
que vous puissiez conduire confortable-
ment, tout en vous permettant de voir 
les voyants et les jauges du tableau de 
bord.

AVERTISSEMENT
R썗glage du volant
Ne jamais r썗gler l’angle d’inclinaison et 
la hauteur du volant en conduisant. Vous 
pourriez perdre le contr쎦le de la direc-
tion.

R썗glage de l’angle et de la hau-
teur du volant

1. Pour modifier l'angle du volant, abais-
ser le levier de d썗verrouillage (1).

2. R썗gler le volant 쌽 l’angle (2) et 쌽 la 
hauteur (3) d썗sir썗s.

3. Tirez le levier de blocage-d썗verrouil-
lage vers le haut pour bloquer le 
volant.

4. Veiller 쌽 r썗gler le volant 쌽 la position 
d썗sir썗e avant de conduire.

REMARQUE
Apr썟s le r썗glage, il arrive parfois que le 
levier de d썗verrouillage ne bloque pas le 
volant.
Il ne s’agit pas d’un dysfonctionnement. 
Cela se produit lorsque deux vitesses 
s’enclenchent. Dans ce cas, r썗glez 쌽 
nouveau le volant, puis bloquez-le.

Volant chauffant (selon l'썗quipe-
ment)
Lorsque le bouton START/STOP est en 
position ON, une pression sur le bouton 
du volant chauffant r썗chauffe le volant. 
Le t썗moin sur le bouton s’affichera.

Pour 썗teindre le volant chauffant, 
appuyer de nouveau sur le bouton. Le 
t썗moin sur le bouton s’썗teint.
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REMARQUE
Le volant chauffant s’썗teint automati-
quement environ 30 minutes apr썟s la 
mise en marche du volant chauffant.

MISE EN GARDE
僅 Ne pas installer de couvre-volant 

quelconque, cela pourrait nuire au 
fonctionnement du syst썟me de volant 
chauffant.

僅 Lors du nettoyage du volant chauf-
fant, ne pas utiliser de solvant orga-
nique comme du diluant 쌽 peinture, 
du benz썟ne, de l'alcool et de l'essence. 
Vous risqueriez d'endommager la sur-
face du volant.

僅 Si la surface du volant est endomma-
g썗e par un objet pointu, les compo-
sants du volant chauffant peuvent 
썛tre endommag썗s.

AVERTISSEMENT
Si le volant devient trop chaud, d썗sacti-
ver le syst썟me. Le volant chauffant peut 
causer des br쏕lures m썛me 쌽 basse tem-
p썗rature, surtout s’il est utilis썗 pendant 
de longues p썗riodes.

Klaxon
Pour klaxonner, appuyez sur le symbole 
du klaxon sur votre volant (voir illustra-
tion).

Le klaxon ne fonctionne que si vous 
appuyez sur cette zone. V썗rifiez le 
klaxon r썗guli썟rement pour vous assurer 
de son bon fonctionnement.

OSKEV042094L
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R썗troviseurs
Ce v썗hicule est 썗quip썗 de r썗troviseurs 쌽 
l’int썗rieur et 쌽 l’ext썗rieur pour permettre 
de voir les objets derri썟re le v썗hicule.

R썗troviseur int썗rieur
R썗gler le r썗troviseur de fa썋on que la vue 
centrale 쌽 travers la lunette arri썟re soit 
visible. Effectuer ce r썗glage avant de 
commencer 쌽 conduire.
Ne pas placer d’objets sur le si썟ge 
arri썟re ou dans l’espace de chargement 
qui pourraient g썛ner votre vision par la 
lunette arri썟re.

AVERTISSEMENT
R썗glage des r썗troviseurs
Ne pas r썗gler le r썗troviseur lorsque le 
v썗hicule est en marche. Ceci pourrait 
entra쎂ner une perte de contr쎦le.

AVERTISSEMENT
Ne pas modifier le r썗troviseur int썗rieur 
et ne pas poser de r썗troviseur grand 
angle. Cela pourrait provoquer des bles-
sures lors d'un accident ou le d썗ploie-
ment de l'airbag.

MISE EN GARDE
Nettoyage du r썗troviseur
Pour nettoyer le r썗troviseur, utilisez un 
papier essuie-tout ou un mat썗riau simi-
laire en l’humidifiant avec du nettoyant 
pour vitres. Ne pas pulv썗riser de net-
toyant pour vitres directement sur le 
r썗troviseur. Le nettoyant liquide pourrait 
p썗n썗trer dans le bo쎂tier du r썗troviseur.

R썗troviseur de jour/nuit avec 
fonction t썗l썗matique (selon 
l'썗quipement)

Pour la fonction jour et nuit :

* (1) : Jour, (2) : Nuit
Effectuer ce r썗glage avant de commen-
cer 쌽 conduire et pendant que le levier 
de jour/nuit (1) est en position jour.
Tirez le levier de jour/nuit (2) vers vous 
pour r썗duire l’썗blouissement des phares 
des v썗hicules derri썟re vous pendant la 
conduite de nuit.
Rappelez-vous que vous perdez un peu 
de clart썗 en position de nuit.

Pour la fonction du bouton de 
t썗l썗matique :
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1. Bouton d'assistance routi썟re
2. Bouton d’assistance virtuelle
3. Bouton SOS
Les boutons de t썗l썗matique sont 썗gale-
ment situ썗s sur le r썗troviseur.

R썗troviseur 썗lectrochromique 
(ECM) avec service MTS (selon 
l'썗quipement)
Le r썗troviseur 썗lectrique contr쎦le auto-
matiquement l’썗blouissement des 
phares des v썗hicules derri썟re vous, la 
nuit ou en conditions de faire 썗clairage.

1. Bouton d'assistance routi썟re
2. Bouton d’assistance virtuelle
3. Bouton SOS
Le capteur (4) install썗 dans le r썗troviseur 
d썗tecte la luminosit썗 autour du v썗hicule 
et contr쎦le automatiquement l’썗blouis-
sement des phares des v썗hicules der-
ri썟re vous.
Lorsque le moteur tourne, l’썗blouisse-
ment est automatiquement contr쎦l썗 par 
le capteur mont썗 dans le r썗troviseur.
Les boutons de t썗l썗matique sont 썗gale-
ment situ썗s sur le r썗troviseur.

R썗troviseur ext썗rieur
Votre v썗hicule est 썗quip썗 de r썗troviseurs 
ext썗rieurs du c쎦t썗 gauche et droit.

Assurez-vous de r썗gler l’angle des r썗tro-
viseurs avant de conduire.
Les r썗troviseurs peuvent 썛tre r썗gl썗s 쌽 
distance au moyen du commutateur de 
commande 쌽 distance. Les t썛tes de 
r썗troviseurs peuvent 썛tre rabattues vers 
l’arri썟re pour 썗viter tout dommage lors 
d’un lavage automatique de voiture ou 
lorsque vous circulez dans une rue 
썗troite.

MISE EN GARDE
R썗troviseurs
Ne grattez pas la glace sur la face du 
miroir ; cela pourrait endommager la 
surface du verre. Si de la glace doit limi-
ter le mouvement du r썗troviseur, ne pas 
forcer sur le r썗troviseur pour le r썗gler. 
Pour 썗liminer la glace, utiliser un pulv썗ri-
sateur d썗givrant, une 썗ponge ou un chif-
fon doux avec de l’eau tr썟s chaude.

Si le miroir est bloqu썗 par la glace, ne 
pas forcer pour le r썗gler. Utilisez un pul-
v썗risateur d썗givrant approuv썗 (et non 
de l’antigel pour radiateur) pour lib썗rer 
le m썗canisme gel썗 ou d썗placez le v썗hi-
cule vers un endroit chaud et laissez la 
glace fondre.

AVERTISSEMENT
R썗glage des r썗troviseurs
Ne pas r썗gler ou rabattre les r썗trovi-
seurs ext썗rieurs lorsque le v썗hicule se 
d썗place. Ceci pourrait entra쎂ner une 
perte de contr쎦le.

OSKEV042531C
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R썗glage des r썗troviseurs ext썗-
rieurs

R썗glage des r썗troviseurs :
1. D썗placer le commutateur (1) L (c쎦t썗 

avant gauche) ou R (c쎦t썗 avant droit) 
pour s썗lectionner le r썗troviseur 쌽 
r썗gler.

2. Utiliser la commande de r썗glage des 
r썗troviseurs (2) pour positionner le 
r썗troviseur s썗lectionn썗 vers le haut, le 
bas, la gauche ou la droite.

MISE EN GARDE
僅 Les r썗troviseurs s’arr썛tent lorsqu’ils 

atteignent l’angle de r썗glage maxi-
mum, mais le moteur continue 쌽 fonc-
tionner tant que le commutateur est 
enfonc썗. N’appuyez pas sur le com-
mutateur plus longtemps que n썗ces-
saire car cela peut endommager le 
moteur 썗lectrique.

僅 Ne pas tenter de r썗gler manuellement 
le r썗troviseur ext썗rieur. Cela pourrait 
endommager les pi썟ces.

Rabattement des r썗troviseurs 
ext썗rieurs
Pour rabattre un r썗troviseur ext썗rieur, 
saisir le bo쎂tier du r썗troviseur, puis le 
replier vers l'arri썟re du v썗hicule.

OSK3048059NR
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Volet de charge
Pour charger le v썗hicule, ouvrir le volet 
de charge.

Ouverture du volet de charge

1. Veiller 쌽 couper le contact apr썟s avoir 
썗teint les divers interrupteurs d'ali-
mentation et mis le s썗lecteur de 
vitesses en position de stationnement 
(P).

2. Serrer le frein de stationnement tout 
en appuyant sur la p썗dale de frein.

3. Ouvrez la trappe de charge en tapant 
sur le ( ▶ ) de la trappe de charge. Le 
volet de charge ne s'ouvre pas si la 
porte du v썗hicule est verrouill썗e.

REMARQUE
Si vous ne pouvez pas ouvrir le volet de 
charge 쌽 cause du gel, taper l썗g썟rement 
ou enlever la glace pr썟s du volet de 
charge. Ne pas forcer pour ouvrir le volet 
de charge. La trappe de charge peut 썛tre 
endommag썗e si elle est ouverte de 
force.

REMARQUE
La porte de remplissage du carburant se 
d썗verrouillera lorsque la porti썟re du 
conducteur est d썗verrouill썗e.

Pour d썗verrouiller la porte de remplis-
sage :
僅 Appuyer sur le commutateur de 

d썗verrouillage sur votre cl썗 intelli-
gente.

僅 Appuyez sur le commutateur central 
de d썗verrouillage des porti썟res sur 
l'accoudoir de la porti썟re du conduc-
teur

僅 Tirez la poign썗e int썗rieur de la por-
ti썟re du conducteur vers l’ext썗rieur

La porte de remplissage se verrouille 
lorsque toutes les portes sont verrouil-
l썗es.
Pour verrouiller la porte de remplissage :
僅 Appuyez sur le commutateur de ver-

rouillage sur votre cl썗 intelligente.
僅 Appuyez sur le commutateur central 

de verrouillage de la porti썟re sur 
l'accoudoir de la porti썟re du conduc-
teur

* Toutes les portes se verrouillent auto-
matiquement d썟s que la vitesse du 
v썗hicule d썗passe 15 km/h (9,3 mi/h). 
La porte de remplissage est 썗galement 
verrouill썗e lorsque la vitesse du v썗hi-
cule d썗passe 15 km/h (9,3 mi/h).

REMARQUE
Si le volet de charge ne s'ouvre pas, pro-
c썗der comme suit.
僅 V썗rifier la batterie auxiliaire.
僅 S'il ne s'ouvre pas de fa썋on r썗p썗t썗e, 

faire inspecter votre v썗hicule par un 
concessionnaire agr썗썗 Kia.

OSKEV042095C
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Fermeture du volet de charge

1. Bien refermer le couvercle de la prise 
de charge.

2. Bien fermer le volet de charge.

OSKEVQ011010N
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Combin썗 d’instruments
Le bloc d'instruments affiche diverses informations sur l'썗tat du v썗hicule.

* Le combin썗 d’instruments et le contenu r썗els de l’썗cran LCD dans le v썗hicule 
peuvent diff썗rer de l’image.

1 Jauge de puissance/charge
2 Compteur de vitesse
3 T썗moins d’avertissement et lumineux
4 Affichage ACL (y compris l'ordinateur de voyage)
5 Jauge SOC (썗tat de charge) de la batterie
6 Autonomie restante

OSKEV049150CR
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Commande du combin썗 d’instru-
ments

僅 Si vous maintenez le bouton de com-
mande d’썗clairage (≪ + ≫ ou ≪ - ≫) 
enfonc썗e, la luminosit썗 change conti-
nuellement.

僅 A : Luminosit썗
Si la luminosit썗 atteint le niveau maxi-
mum ou minimum, une alarme reten-
tit.

Jauges
Les jauges affichent diverses informa-
tions telles que la vitesse du v썗hicule, le 
niveau de charge de la batterie, etc.

Compteur de vitesse

Le compteur de vitesse indique la 
vitesse du v썗hicule et il est 썗talonn썗 en 
kilom썟tres par heure (km/h) et/ou en 
miles par heure (mi/h).

Jauge de puissance/charge

L'indicateur de puissance/charge 
indique le taux de consommation 
d'썗nergie du v썗hicule et l'썗tat de charge/
d썗charge des freins 쌽 r썗cup썗ration.
僅 ALIMENTATION : indique le taux de 

consommation d'썗nergie du v썗hicule 
en mont썗e ou en acc썗l썗ration. Plus on 
utilise d'썗nergie 썗lectrique, plus le 
niveau de la jauge est 썗lev썗.

僅 CHARGE : Il indique l'썗tat de charge 
de la batterie lorsqu'elle est recharg썗e 
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par les freins 쌽 r썗cup썗ration (d썗c썗l썗-
ration ou conduite dans une des-
cente). Plus on charge d'썗nergie 
썗lectrique, moins le niveau de la jauge 
est 썗lev썗.

Jauge de couple

La jauge de couple affiche la valeur de 
couple en temps r썗el en conduisant 
lorsque le mode SPORT est s썗lectionn썗 
en appuyant sur le bouton DRIVE MODE 
(mode de conduite).

Jauge d'썗tat de charge (EDC) 
pour batterie haute tension

La jauge d'EDC indique l'썗tat de charge 
de la batterie haute tension. La position 
≪ L (faible) ≫ sur l'indicateur indique qu'il 

n'y a pas assez d'썗nergie dans la batterie 
haute tension. La position ≪ H (썗lev썗) ≫ 
indique que la batterie d'entra쎂nement 
est compl썟tement charg썗e. Lorsque 
vous roulez sur une autoroute, assurez-
vous de v썗rifier 쌽 l'avance si la batterie 
de conduite est suffisamment charg썗e.
Lorsqu'il y a 2 barres de jauge (pr썟s de la 
zone ≪ L (faible) ≫) sur la jauge SOC, le 
t썗moin d'avertissement s'allume pour 
vous avertir du niveau de la batterie.

Lorsque le t썗moin d'avertissement 
s'allume, le v썗hicule peut parcourir 20 쌽 
30 km (12~18 miles) suppl썗mentaires 
selon la vitesse de conduite, le chauf-
fage et la climatisation, les conditions 
m썗t썗orologiques, le style de conduite et 
d'autres facteurs. La charge est requise.

REMARQUE
Lorsqu'il reste 1 쌽 2 barres de jauge pour 
la batterie haute tension, la vitesse du 
v썗hicule est limit썗e et le v썗hicule peut 
s'arr썛ter. Charger imm썗diatement le 
v썗hicule.
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Autonomie restante

僅 L'autonomie restante est la distance 
estim썗e que le v썗hicule peut parcourir 
avec le niveau restant de la batterie 
haute tension.

僅 L'autonomie est affich썗e diff썗rem-
ment selon le mode de conduite 
s썗lectionn썗 dans le syst썟me de com-
mande int썗gr썗 de mode de conduite.

* Pour plus de d썗tails, reportez-vous 쌽 
"Syst썟me de commande int썗gr썗 au 
mode de conduite" 쌽 la page 6-45.

Autonomie suppl썗mentaire gr쌷ce 
au freinage par r썗cup썗ration

L'autonomie suppl썗mentaire qui est 
convertie 쌽 partir de l'썗nergie r썗g썗n썗r썗e 
par le freinage par r썗cup썗ration est affi-

ch썗e si le mode ECO/ECO+ est s썗lec-
tionn썗 en appuyant sur le bouton Drive 
Mode (mode de conduite). L'affichage 
est remis sur 0 si le freinage par r썗cup썗-
ration s'arr썛te 쌽 cause d'une acc썗l썗ra-
tion, etc.

Compteur kilom썗trique

Le compteur kilom썗trique indique la dis-
tance totale parcourue par le v썗hicule et 
doit 썛tre utilis썗 pour d썗terminer quand 
l’entretien p썗riodique doit 썛tre effectu썗.
僅 Plage du compteur kilom썗trique : 1 

599 999 kilom썟tres ou 0 쌽 999 999 
miles.

Jauge de temp썗rature ext썗rieure
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Cette jauge indique la temp썗rature 
actuelle de l’air ext썗rieur par unit썗s de 1 
°F (1 °C).
僅 Plage de temp썗rature : -40 쌽 60 °C (-

40 쌽 140 °F)
La temp썗rature ext썗rieure affich썗e 쌽 
l’썗cran peut ne pas changer imm썗diate-
ment comme un thermom썟tre normal 
pour 썗viter que le conducteur ne soit 
distrait.
Pour changer l'unit썗 de temp썗rature (de 
°C 쌽 °F ou de °F 쌽 °C)
L’unit썗 de temp썗rature peut 썛tre modi-
fi썗e 쌽 partir de l’썗cran du syst썟me 
d’infodivertissement.

R썗ducteur 쌽 engrenage
Ce t썗moin affiche la position s썗lection-
n썗e.

僅 Stationnement : P
僅 Marche arri썟re : R
僅 Neutre : N
僅 Marche avant : D

Fen썛tre contextuelle d'indicateur 
de changement de vitesse (selon 
l'썗quipement)
La fen썛tre contextuelle indique la posi-
tion actuelle du rapport affich썗e dans le 
bloc d'instruments pendant environ 2 
secondes lors du passage dans d'autres 
positions (P/R/N/D).

Type A

Type B

En position R/N/D, l'image type A est 
affich썗e. En position P, l'image type B est 
affich썗e.

ODEEV068063NR
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Indicateur de niveau du freinage 
par r썗cup썗ration
Lors de l'utilisation des freins 쌽 r썗cup썗-
ration, vous pouvez s썗lectionner le 
niveau de freinage par r썗cup썗ration de 
0 쌽 3 en tirant sur le s썗lecteur de 
vitesses 쌽 touches.

* Pour plus de d썗tails, reportez-vous 쌽 
"Syst썟me de freinage par r썗cup썗ra-
tion" 쌽 la page 6-18.

Mode utilitaire (selon l'썗quipe-
ment)
La batterie haute tension est utilis썗e 쌽 la 
place de la batterie auxiliaire de 12 V 
pour faire fonctionner les appareils 썗lec-
triques du v썗hicule.

A : Activation du mode utilitaire

Lorsqu'il n'est pas n썗cessaire de rouler, 
par exemple en camping ou lors d'un 
arr썛t prolong썗 du v썗hicule, il est possible 
d'utiliser les appareils 썗lectriques (audio, 
썗clairage, etc.) pendant de longues 
heures.
Le conducteur peut activer la fonction 
Mode utilitaire lorsque les conditions sui-
vantes sont remplies.
僅 Le v썗hicule est en mode pr썛t ( ) et 

le s썗lecteur est sur P (stationnement).
僅 Le frein de stationnement 썗lectro-

nique (EPB) est appliqu썗.
僅 Param썟tres EV → Mode utilitaire est 

s썗lectionn썗 sur l’썗cran du syst썟me 
d’infodivertissement.

Activation du mode utilitaire
Lorsque le syst썟me est activ썗 :
僅 Le t썗moin s'썗teint et l'indicateur 

s'allume sur le combin썗.
僅 Tous les dispositifs 썗lectriques sont 

utilisables, mais le v썗hicule ne peut 
pas rouler.

僅 L'EPB peut 썛tre annul썗 en appuyant 
sur l'interrupteur EBP.

僅 Le s썗lecteur ne peut pas sortir de la 
position P (stationnement). Si une ten-
tative de changement de vitesse est 
effectu썗e, le message ≪ Conditions de 
changement de vitesse non 
remplies ≫ s'affiche sur le combin썗.

D썗sactivation du mode utilitaire
Le mode Utilitaire peut 썛tre d썗sactiv썗 en 
appuyant sur le bouton START/STOP 
pour le mettre en position OFF. La fonc-
tion ne peut pas 썛tre d썗sactiv썗e 쌽 partir 
du mode R썗glages utilisateur.

OSKEV049161NR
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Affichage LCD
L’썗cran LCD affiche l’ordinateur de bord 
et d’autres informations.

Commande de l’썗cran LCD
Les modes de l’썗cran LCD peuvent 썛tre 
modifi썗s 쌽 l’aide des boutons de com-
mande.

1 : Commutateur MODE pour modi-
fier le mode

2  / : commutateur MOVE pour 
modifier des 썗l썗ments

3 OK : Bouton SELECT/RESET (S썗lec-
tionner/R썗initialiser) pour d썗finir ou 
r썗initialiser l’썗l썗ment s썗lectionn썗

OSKEV042054L
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Modes de l’썗cran LCD
L’썗cran LCD dispose de 4 modes. Vous pouvez changer les modes en appuyant sur le 
bouton Mode.

Les informations fournies peuvent diff썗rer selon les fonctions applicables 쌽 
votre v썗hicule.

 Mode

Ordinateur de bord 쉩tape par 썗tape (TBT) Assistance 쌽 la conduite Avertissement principal

Haut/Bas

Infos consommation Guidage routier Assistance de maintien de 
voie

Le mode Avertissement prin-
cipal affiche des messages 
d’avertissement relatifs au 
v썗hicule lorsqu’un ou plu-
sieurs syst썟mes ne fonc-
tionnent pas normalement.Informations accumul썗es

R썗gulateur de vitesse 
intelligent

Assistance de suivi de 
voie

Assistance 쌽 la conduite 
sur autoroute

Informations de conduite Avertissement d'attention 
du conducteur

Style de conduite Pression des pneus

Flux d'썗nergie
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Mode ordinateur de bord

A : Infos consommation
Le mode Ordinateur de bord affiche des 
informations relatives aux param썟tres 
de conduite du v썗hicule, y compris les 
informations de conduite, de style de 
conduite et de flux d'썗nergie.
* Pour plus de d썗tails, reportez-vous 쌽 

"Informations sur le trajet (ordinateur 
de bord)" 쌽 la page 5-51.

Mode 쉩tape par 썗tape (TBT)

Ce mode affiche l’썗tat de navigation.

Mode d'aide 쌽 la conduite

Ce mode affiche l'썗tat de :
僅 Assistance de maintien de voie
僅 R썗gulateur de vitesse intelligent
僅 Assistance de suivi de voie
僅 Assistance de suivi de voie
僅 Assistance 쌽 la conduite sur autoroute
僅 Pression des pneus
* Pour plus de d썗tails, consultez les infor-

mations sur chaque fonction dans 
"Conduite de votre v썗hicule" 쌽 la page 
6-7.

쉩tat de la pression des pneus
* Pour plus de d썗tails, reportez-vous 쌽 

"Syst썟me de surveillance de la pres-
sion des pneus (TPMS)" 쌽 la page 7-8.
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Mode d'avertissement principal

Ce t썗moin d’avertissement informe le 
conducteur des situations suivantes.
僅 Dysfonctionnement, limitation ou obs-

truction du radar/de la cam썗ra
僅 Dysfonctionnement des phares 쌽 DEL
僅 Dysfonctionnement des feux
僅 D썗faillance du syst썟me SSPP, basse 

pression des pneus, etc.
쉅 ce moment, une ic쎦ne d’avertissement 
principal ( ) appara쎂t 쌽 c쎦t썗 de l’ic쎦ne 

R썗glages utilisateur ( ), sur l’썗cran 
LCD.
Si la situation d’avertissement est r썗so-
lue, le t썗moin d’avertissement principal 
s’썗teint et l’ic쎦ne d’avertissement princi-
pal dispara쎂t.

쉩crans LCD
Les 썗crans LCD affichent les informa-
tions suivantes au conducteur.
僅 Informations sur le trajet
僅 Modes LCD
僅 Messages d’avertissement

Informations sur le trajet (ordina-
teur de bord)
L'ordinateur de bord est un syst썟me 
d'information du conducteur command썗 
par micro-ordinateur qui affiche des 
informations relatives 쌽 la conduite.

REMARQUE
Certaines informations sur la conduite, 
enregistr썗es dans l'ordinateur de bord 
sont r썗initialis썗es si la batterie est 
d썗branch썗e.

OSKEV042507C
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Modes de trajet
Pour changer le mode de parcours, faire 
d썗filer le commutateur 쌽 bascule (  / 

) sur le volant.

A : Infos consommation
B : Informations accumul썗es
C : Informations de conduite
D : Style de conduite
E : Flux d'썗nergie
1 : Consommation moyenne d'썗nergie
2 : Consommation instantan썗e d'썗ner-
gie
3 : Totalisateur
4 : Consommation moyenne d'썗nergie
5 : Chronom썟tre

Affichage des informations de 
consommation

A : Infos consommation

Consommation moyenne d'썗ner-
gie (1)
La consommation moyenne d'썗nergie 
est calcul썗e par la distance totale par-
courue et la consommation de batterie 
haute tension depuis la derni썟re r썗initia-
lisation de la consommation moyenne 
d'썗nergie.
R썗initialisation de la consommation 
moyenne d'썗nergie
Pour r썗initialiser automatiquement la 
consommation moyenne d'썗nergie, 
s썗lectionnez l'un des menus dans le 
menu ≪ R썗initialisation de la consomma-
tion d'썗nergie ≫ dans le menu Combin썗 
sur l’썗cran du syst썟me d’infodivertisse-
ment.
僅 Au d썗marrage du v썗hicule : La 

consommation moyenne d’썗nergie se 
r썗initialise automatiquement 4 heures 
apr썟s avoir mis le v썗hicule 쌽 OFF 
(hors tension).

僅 Apr썟s avoir fait le plein : La consom-
mation moyenne d'썗nergie se r썗initia-
lise automatiquement lorsque la 
vitesse de conduite d썗passe 1 km/h (1 

OSKEV042168C
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mi/h), apr썟s une recharge de plus de 
10 %.

僅 Manuellement : La consommation 
moyenne d'썗nergie ne se r썗initialise 
pas.

REMARQUE
Le v썗hicule doit rouler au moins sur 300 
m썟tres (0,19 mile) depuis la derni썟re 
activation de la cl썗 de contact avant que 
la consommation moyenne de carburant 
soit recalcul썗e.

Consommation d'썗nergie instan-
tan썗e (2)
僅 La consommation d'썗nergie instanta-

n썗e est affich썗e en fonction du gra-
phique 쌽 barres de l'썗cran LCD 
pendant la conduite.

Affichage d'informations cumu-
l썗es

A : Informations accumul썗es
Cet affichage indique la distance du tra-
jet cumul썗e (1), la consommation 
moyenne de carburant (2) et la dur썗e 
totale du trajet (3).
Les informations sont cumul썗es depuis 
la derni썟re r썗initialisation.

Pour r썗initialiser les d썗tails, maintenir 
enfonc썗 le bouton OK en regardant les 
informations de conduite cumul썗es. La 
distance du trajet, la consommation 
moyenne de carburant et la dur썗e totale 
du trajet sont r썗initialis썗es en m썛me 
temps.
Les informations de conduite cumul썗es 
continuent 쌽 썛tre calcul썗es pendant que 
le v썗hicule est en mode pr썛t ( ) (par 
exemple, lorsque le v썗hicule se trouve 
dans la circulation ou s'arr썛te 쌽 un feu).

REMARQUE
Le v썗hicule doit rouler au moins sur 300 
m썟tres (0,19 mile) depuis la derni썟re 
activation de la cl썗 de contact avant que 
les informations cumul썗es moyennes 
sur la conduite soit recalcul썗es.

Affichage des informations sur la 
conduite

A : Informations de conduite
Cet affichage indique la distance du tra-
jet (1), la consommation moyenne 
d'썗nergie (2) et la dur썗e totale du trajet 
(3).
Les informations sont combin썗es pour 
chaque cycle d'allumage. Cependant, 
lorsque le v썗hicule est rest썗 쌽 l'arr썛t pen-
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dant 4 heures ou plus, l'썗cran d'informa-
tions sur la conduite se r썗initialise.
Les informations de conduite conti-
nuent 쌽 썛tre calcul썗es pendant que le 
v썗hicule est en mode pr썛t ( ) (par 
exemple, lorsque le v썗hicule se trouve 
dans la circulation ou s'arr썛te 쌽 un feu).

REMARQUE
Le v썗hicule doit rouler au moins sur 300 
m썟tres (0,19 mile) depuis la derni썟re 
activation de la cl썗 de contact avant que 
les informations sur la conduite soit 
recalcul썗es.

Flux d'썗nergie

A : Flux d'썗nergie
Le syst썟me de v썗hicule 썗lectrique 
informe le conducteur du flux d'썗nergie 
dans divers modes de fonctionnement. 
Pendant la conduite, le flux d'썗nergie 
actuel est indiqu썗 en 3 modes.

Style de conduite

A : Style de conduite
Cet affichage indique si le style de 
conduite du conducteur est 썗cono-
mique, normal ou agressif.
僅 Pour r썗initialiser les d썗tails, appuyez 

et maintenez enfonc썗 le bouton OK 
en visualisant le style de conduite.

Affichage des informations sur la 
conduite
쉅 la fin de chaque cycle de conduite, le 
message Info Conduite s’affiche.

A : Informations de conduite
Cet affichage indique la distance du tra-
jet (1), la consommation moyenne 
d'썗nergie (2), la dur썗e du trajet (3), l'썗tat 
du temps de charge (4) et l'썗tat du 
temps de climatisation (5).

OSKEV042172L

OSKEV042532C

OSKEV042518C



55

5

5

Caract썗ristiques de votre v썗hicule 쉩crans LCD

Ces informations s’affichent pendant 
quelques secondes lorsque vous mettez 
le v썗hicule hors tension, puis s’썗teignent 
automatiquement. Les informations sont 
calcul썗es 쌽 chaque fois que le v썗hicule 
est mis en marche.

REMARQUE
僅 Si l’avertissement d’ouverture du toit 

ouvrant s’affiche dans le combin썗 
d’instruments, le message d’informa-
tions sur la conduite peut ne pas 
s’afficher.

僅 Pour r썗gler le temps de charge et/ou 
de climatisation, se reporter au 
manuel du syst썟me de navigation de 
la voiture fourni s썗par썗ment pour plus 
d'informations.

Messages de l’썗cran LCD

Appuyez sur la p썗dale de frein 
pour d썗marrer le v썗hicule
Ce message d'avertissement s'allume si 
le bouton START/STOP passe en posi-
tion ACC deux fois en appuyant plu-
sieurs fois sur le bouton sans appuyer 
sur la p썗dale de frein.
Vous pouvez d썗marrer le v썗hicule en 
appuyant sur la p썗dale de frein.

La cl썗 n'est pas dans le v썗hicule
Le message d'avertissement s'affiche si 
l'alimentation du v썗hicule n'est pas cou-
p썗e (position OFF) et si la porte est 
ouverte ou ferm썗e sans que votre cl썗 
intelligente soit 쌽 l'int썗rieur du v썗hicule.
En tentant de faire d썗marrer le v썗hicule, 
ayez toujours la cl썗 intelligente avec 
vous.

Cl썗 non d썗tect썗e
Ce message d'avertissement s'allume si 
la cl썗 intelligente n'est pas d썗tect썗e 
lorsque vous appuyez sur le bouton 
START/STOP.

Appuyez 쌽 nouveau sur le bouton 
START/STOP
Ce message s'affiche si vous n'avez pas 
pu d썗marrer le v썗hicule lorsque vous 
avez appuy썗 sur le bouton START/STOP.
Si cela se produit, essayez de d썗marrer 
le v썗hicule en appuyant 쌽 nouveau sur le 
bouton START/STOP.
Si le message d'avertissement s'affiche 쌽 
chaque pression sur le bouton START/
STOP, faites inspecter votre v썗hicule par 
un concessionnaire agr썗썗 Kia.

Appuyez sur le bouton START/
STOP avec la cl썗
Ce message d'avertissement s'affiche 
lorsque vous appuyez sur le bouton 
START/STOP alors que le message 
d'avertissement ≪ Cl썗 non d썗tect썗e ≫ est 
affich썗.

V썗rifiez le fusible BRAKE 
SWITCH (Commutateur de frein)
Ce message d'avertissement s'affiche si 
le fusible du contacteur de frein est 
d썗connect썗.
Vous devez remplacer le fusible par un 
fusible neuf avant de d썗marrer le v썗hi-
cule.
Si ce n'est pas possible, vous pouvez 
d썗marrer le v썗hicule en appuyant pen-
dant 10 secondes sur le bouton START/
STOP en position ACC.
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Passez en position P pour d썗mar-
rer le v썗hicule
Ce message d'avertissement s'affiche si 
vous essayez de d썗marrer le v썗hicule 
sans passer en position P (stationne-
ment).

Passez en position P
Ce message d'avertissement s'affiche si 
vous essayez de couper le contact en 
position N (point mort).
쉅 ce moment, le bouton START/STOP 
passe en position ACC (si vous appuyez 
encore une fois sur le bouton START/
STOP, il se met en position ON).

Pile de la cl썗 d썗charg썗e
Ce message d'avertissement s'affiche si 
la pile de la cl썗 intelligente est d썗char-
g썗e lorsque le bouton START/STOP 
passe en position OFF (arr썛t).

D썗charge de la batterie due aux 
appareils 썗lectriques externes
Ce message s'affiche si la tension de la 
batterie est faible en raison d'acces-
soires 썗lectriques non d'origine (ex. 
cam썗ra de la planche de bord). Veiller 쌽 
ce que la batterie ne soit pas d썗charg썗e.
Si le message d'avertissement s'affiche 
apr썟s avoir retir썗 les accessoires 썗lec-
triques qui ne sont pas d'origine, faire 
inspecter votre v썗hicule par un conces-
sionnaire agr썗썗 Kia.

Affichage de l’avertissement 
d’ouverture de porte, du capot ou 
du hayon

Cet avertissement s’affiche si une porte, 
le capot ou le hayon est laiss썗 ouvert. 
L’affichage indique quelle porte est 
ouverte.

MISE EN GARDE
Avant de conduire le v썗hicule, vous 
devez vous assurer que la porte, le capot 
et le hayon sont compl썟tement ferm썗s. 
De plus, v썗rifiez qu'aucun t썗moin ou 
message d'avertissement d'ouverture de 
porte/capot/hayon n'est affich썗 sur le 
combin썗 d'instruments.

OSKEV049174NR
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Affichage d’avertissement 
d'ouverture du toit ouvrant (selon 
l'썗quipement)

Cet avertissement s’affiche si vous met-
tez le v썗hicule hors tension alors que le 
toit ouvrant est ouvert.
Bien fermer le toit ouvrant avant de quit-
ter votre v썗hicule.

Affichage d’avertissement de 
basse pression

A : Basse pression des pneus
Ce message d’avertissement s’affiche si 
la pression des pneus est basse. Le pneu 
correspondant sur le v썗hicule s'affi-
chera.

* Pour plus de d썗tails, reportez-vous 쌽 
"Syst썟me de surveillance de la pres-
sion des pneus (TPMS)" 쌽 la page 7-8.

Mode d’썗clairages

A : Feux
Ce t썗moin indique l’썗clairage ext썗rieur 
qui est s썗lectionn썗 쌽 l’aide de la com-
mande d’썗clairage.
Vous pouvez activer ou d썗sactiver la 
fonction d’affichage des essuie-glaces/
feux 쌽 partir du syst썟me d'infodivertisse-
ment.

Mode d’essuie-glace

A : Essuie-glace avant

OSKEV049149NR

OSKEV042504L

OSKEV042509C

OSKEV042510C
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Ce t썗moin indique la vitesse d’essuie-
glace s썗lectionn썗e 쌽 l’aide de la com-
mande d’essuie-glaces.
Vous pouvez activer ou d썗sactiver la 
fonction d’affichage des essuie-glaces/
썗clairages 쌽 partir du mode R썗glages 
utilisateur de l’썗cran LCD du combin썗.

Niveau de liquide lave-glace 
faible
Ce message d'avertissement s'affiche si 
le niveau de liquide de lave-glace dans le 
r썗servoir est presque vide.
Remplissez le r썗servoir de liquide de 
lave-glace.

V썗rifier le phare
Ce message d'avertissement s'affiche si 
les phares ne fonctionnent pas correcte-
ment. Il est possible qu'une ampoule de 
phare doive 썛tre remplac썗e.
Veiller 쌽 remplacer l'ampoule grill썗e par 
une neuve de la m썛me puissance nomi-
nale.

V썗rifier le clignotant
Ce message d'avertissement s'affiche si 
les clignotants ne fonctionnent pas cor-
rectement. Il est possible qu'une lampe 
doive 썛tre remplac썗e.
Veiller 쌽 remplacer l'ampoule grill썗e par 
une neuve de la m썛me puissance nomi-
nale.

V썗rifier les feux stop
Ce message d'avertissement s'affiche si 
les feux stop ne fonctionnent pas correc-
tement. Il est possible qu'une lampe 
doive 썛tre remplac썗e.

Veiller 쌽 remplacer l'ampoule grill썗e par 
une neuve de la m썛me puissance nomi-
nale.

V썗rifier les LED des phares
Ce message d'avertissement s'affiche 
lorsque les phares 쌽 LED pr썗sentent un 
probl썟me. Faire inspecter votre v썗hicule 
par un concessionnaire agr썗썗 Kia.

V썗rifier la fonction d’assistance 쌽 
l'썗vitement de collision frontale 
(FCA)
Ce message d’avertissement s’affiche en 
cas de probl썟me avec l’assistance 쌽 la 
pr썗vention de collisions avant. Faire ins-
pecter votre v썗hicule par un concession-
naire agr썗썗 Kia.
* Pour plus de d썗tails, reportez-vous 쌽 

"Assistance 쌽 la pr썗vention de colli-
sions avant (FCA) (fusion de capteurs) 
(selon l'썗quipement)" 쌽 la page 6-60.

V썗rifier le r썗gulateur de vitesse 
intelligent (SCC)
Ce message d’avertissement s’affiche en 
cas de probl썟me avec le r썗gulateur de 
vitesse intelligent. Faire inspecter votre 
v썗hicule par un concessionnaire agr썗썗 
Kia.
* Pour plus de d썗tails, reportez-vous 쌽 

"R썗gulateur de vitesse intelligent 
(SCC)" 쌽 la page 6-113.

V썗rifier le syst썟me d’assistance 
au maintien de la voie (LKA)
Ce message d’avertissement s’affiche en 
cas de probl썟me de l’assistance de 
maintien sur la voie. Faire inspecter 
votre v썗hicule par un concessionnaire 
agr썗썗 Kia.
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* Pour plus de d썗tails, reportez-vous 쌽 
"Assistance de maintien de voie (LKA) 
(selon l'썗quipement)" 쌽 la page 6-75.

V썗rifier le syst썟me d’avertisse-
ment de l’attention du conduc-
teur (DAW)
Ce message d’avertissement s’affiche en 
cas de probl썟me du syst썟me d’alerte 
d'attention du conducteur. Faire inspec-
ter votre v썗hicule par un concession-
naire agr썗썗 Kia.
* Pour plus de d썗tails, reportez-vous 쌽 

"Alerte d’attention du conducteur 
(DAW)" 쌽 la page 6-107.

Passez en position P pour char-
ger
Ce message s'affiche si vous branchez le 
c쌷ble de charge sans que la bo쎂te de 
vitesses soit en position P (stationne-
ment).
Passer en P (stationnement) et avant de 
brancher le c쌷ble de charge.

Temps restant
Ce message s'affiche pour indiquer le 
temps restant pour charger la batterie 
jusqu'au niveau de charge cible s썗lec-
tionn썗.

D썗brancher le v썗hicule pour 
d썗marrer
Le message s'affiche lorsque vous 
d썗marrez le v썗hicule sans avoir d썗bran-
ch썗 le c쌷ble de charge. D썗brancher le 
c쌷ble de charge, puis mettre le v썗hicule 
en marche.

Volet de charge ouvert
Ce message s'affiche lorsque le v썗hicule 
roule avec le volet de charge ouvert. Fer-
mer le volet de charge et d썗marrer.

Charge arr썛t썗e. V썗rifier le bran-
chement du c쌷ble
Ce message d'avertissement s'affiche 
lorsque la charge est arr썛t썗e parce que 
le connecteur de charge n'est pas cor-
rectement connect썗 쌽 l'entr썗e de charge.
Si cela se produit, s썗parer le connecteur 
de charge, le rebrancher et v썗rifier s'il y 
a un probl썟me (dommages externes, 
corps 썗trangers, etc.) avec le connecteur 
de charge et l'entr썗e de charge.
Si le m썛me probl썟me se produit en char-
geant le v썗hicule avec un c쌷ble de 
charge de rechange ou un chargeur por-
table Kia d'origine, nous vous conseillons 
de faire inspecter votre v썗hicule par un 
concessionnaire agr썗썗 Kia.

Batterie d썗charg썗e
Lorsque le niveau de la batterie haute 
tension est inf썗rieur 쌽 8% pour le type 
Croisi썟re et inf썗rieur 쌽 12% pour le type 
Ville, ce message d'avertissement 
s'affiche.
Le t썗moin lumineux sur le combin썗 
d'instruments ( ) s'allume en m썛me 
temps.
Charger imm썗diatement la batterie 
haute tension.
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Charger imm썗diatement Puis-
sance limit썗e
Lorsque le niveau de la batterie haute 
tension est inf썗rieur 쌽 3% pour le type 
Croisi썟re et inf썗rieur 쌽 5% pour le type 
Ville, ce message d'avertissement 
s'affiche.
Le t썗moin d'avertissement sur le com-
bin썗 d'instruments ( ) et le t썗moin 

lumineux de mise hors tension ( ) 
s'allument en m썛me temps.
La puissance du v썗hicule est alors 
r썗duite pour 썗conomiser la consomma-
tion d'썗nergie de la batterie haute ten-
sion. Charger imm썗diatement la batterie.

Une temp썗rature ext썗rieure 
basse peut limiter la puissance de 
sortie. Charger la batterie EV / 
Temp썗rature basse de la batterie 
EV. Puissance limit썗e
Les deux messages d'avertissement sont 
affich썗s pour prot썗ger le syst썟me du 
v썗hicule 썗lectrique lorsque la temp썗ra-
ture ext썗rieure est basse. Si le niveau de 
charge de la batterie haute tension est 
faible et qu'elle est stationn썗e 쌽 l'ext썗-
rieur 쌽 basse temp썗rature pendant une 
longue p썗riode, la puissance du v썗hicule 
pourrait 썛tre limit썗e.
Le fait de charger la batterie avant de 
conduire contribue 쌽 augmenter la puis-
sance.

REMARQUE
Si ce message d'avertissement s'affiche 
toujours m썛me lorsque la temp썗rature 
ambiante a augment썗, faites inspecter le 
v썗hicule par un concessionnaire agr썗썗 
Kia.

Batterie EV en surchauffe ! Arr썛-
ter le v썗hicule
Ce message d'avertissement s'affiche 
pour prot썗ger la batterie et le syst썟me 
du v썗hicule 썗lectrique lorsque la temp썗-
rature de la batterie haute tension est 
trop 썗lev썗e.
쉩teignez le bouton START/STOP et arr썛-
tez le v썗hicule pour que la temp썗rature 
de la batterie diminue.

Puissance limit썗e
Ce message d’avertissement s’affiche 
quand la puissance du v썗hicule est limi-
t썗e pour l’une des raisons suivantes :
僅 Lorsque la batterie haute tension est 

en dessous d'un certain niveau, ou 
lorsque la tension diminue.

僅 Lorsque la temp썗rature du moteur ou 
de la batterie haute tension est trop 
썗lev썗e ou trop basse.

僅 Lorsqu'il y a un probl썟me sur le sys-
t썟me de refroidissement ou une 
panne qui peut interrompre la 
conduite normale.

REMARQUE
Lorsque ce message d'avertissement 
s'affiche, n'acc썗l썗rez pas ou ne d썗mar-
rez pas le v썗hicule brusquement.
Chargez imm썗diatement la batterie 
lorsque le niveau de la batterie haute 
tension n'est pas suffisant.
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Arr썛ter le v썗hicule et v썗rifier l'ali-
mentation 썗lectrique
Ce message d'avertissement s'affiche 
lorsque le syst썟me d'alimentation 썗lec-
trique pr썗sente une d썗faillance.
Dans ce cas, stationner le v썗hicule dans 
un lieu s쏕r et le faire remorquer chez le 
concessionnaire agr썗썗 Kia le plus proche 
pour le faire inspecter.

V썗rifier le syst썟me sonore moteur 
virtuel
Ce message s’affiche en cas de pro-
bl썟me avec le syst썟me sonore moteur 
virtuel (VESS).
Si cela se produit, faire inspecter votre 
v썗hicule par un concessionnaire agr썗썗 
Kia.

V썗rifier le circuit du v썗hicule 
썗lectrique
Ce message d'avertissement s'affiche 
lorsque le syst썟me de commande du 
v썗hicule 썗lectrique pr썗sente un pro-
bl썟me.
쉩vitez de conduire lorsque le message 
d’avertissement s’affiche.
Si cela se produit, faire inspecter votre 
v썗hicule par un concessionnaire agr썗썗 
Kia.

T썗moins d’avertissement et 
lumineux
Le t썗moin d’avertissement et le t썗moin 
lumineux indiquent la situation dans 
laquelle le conducteur doit 썛tre prudent 
et si les diff썗rentes fonctions sont acti-
v썗es.

T썗moins d’avertissement
Le t썗moin d’avertissement indique les 
situations qui n썗cessitent l’attention du 
conducteur.

REMARQUE
T썗moins d’avertissement
Assurez-vous que tous les t썗moins 
d’avertissement sont 쌽 OFF (썗teint) 
apr썟s le d썗marrage du v썗hicule. Si un 
t썗moin reste allum썗, cela indique une 
situation qui n썗cessite une attention par-
ticuli썟re.

Voyant d’avertissement de ser-
vice 

Ce t썗moin d’avertissement 
s’affiche :
僅 Lorsque le bouton START/STOP est 

en position ON.
- Il s'affiche pendant environ 3 

secondes puis s'썗teint.
僅 Lors d'un probl썟me sur des pi썟ces 

connexes du syst썟me de commande 
du v썗hicule 썗lectrique, comme les 
capteurs, etc.

Lorsque le t썗moin s'allume en route ou 
ne s'썗teint pas apr썟s le d썗marrage du 
v썗hicule, faites v썗rifier le v썗hicule par un 
concessionnaire Kia autoris썗.
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T썗moin d’avertissement de cous-
sin gonflable 

Ce t썗moin d’avertissement 
s’affiche :
僅 Une fois que le bouton START/STOP 

est en position ON.
- Il s’affiche pendant environ 6 

secondes puis s’썗teint.
僅 Lorsque le syst썟me SRS est d썗faillant.
Dans ce cas, faire inspecter le v썗hicule 
par un concessionnaire agr썗썗 Kia.

T썗moin d’avertissement de cein-
ture de s썗curit썗 
Ce t썗moin d’avertissement informe le 
conducteur que la ceinture de s썗curit썗 
n’est pas attach썗e.
* Pour plus de d썗tails, reportez-vous 쌽 

"Ceintures de s썗curit썗" 쌽 la page 4-17.

T썗moin lumineux de frein de sta-
tionnement et de liquide de frein 

Ce t썗moin d’avertissement 
s’affiche :
僅 Une fois que le bouton START/STOP 

est en position ON.
- Il s’affiche pendant environ 3 

secondes
- Il reste allum썗 si le frein de station-

nement est serr썗.
僅 Lorsque le frein de stationnement est 

serr썗.
僅 Lorsque le niveau dans le r썗servoir de 

liquide de frein est bas.
- Si le t썗moin d'avertissement 

s'allume lorsque le frein de station-

nement est rel쌷ch썗, cela indique 
que le niveau de liquide de frein 
dans le r썗servoir est bas.

Si le niveau de liquide de frein 
dans le r썗servoir est faible :
1. Conduisez prudemment jusqu’쌽 

l’endroit s썗curitaire le plus proche et 
arr썛tez votre v썗hicule.

2. Une fois le v썗hicule 쌽 l’arr썛t, v썗rifiez 
imm썗diatement le niveau du liquide 
de frein et ajoutez du liquide au 
besoin (pour plus de d썗tails, reportez-
vous 쌽 "Liquide de frein" 쌽 la page 8-
14). V썗rifier ensuite tous les compo-
sants des freins pour d썗tecter les 
fuites de liquide. Si une fuite du sys-
t썟me de freinage est toujours d썗tec-
t썗e, si le t썗moin d’avertissement reste 
allum썗 ou si les freins ne fonctionnent 
pas correctement, ne conduisez pas le 
v썗hicule.
Dans ce cas, faire remorquer et ins-
pecter votre v썗hicule par un conces-
sionnaire agr썗썗 Kia.

Syst썟me de double freinage en 
diagonale
Votre v썗hicule est 썗quip썗 de doubles 
syst썟mes de freinage en diagonale. Cela 
signifie que vous avez toujours un frei-
nage sur les deux roues, m썛me si l’un 
des doubles syst썟mes tombe en panne.
Lorsqu'un seul des doubles syst썟mes 
fonctionne, une pression plus forte sur la 
p썗dale sera n썗cessaire pour arr썛ter le 
v썗hicule.
De plus, le v썗hicule n썗cessitera une dis-
tance d’arr썛t plus grande avec seule-
ment une partie du syst썟me de freinage 
qui fonctionne.
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AVERTISSEMENT
T썗moin lumineux de frein de station-
nement et de liquide de frein
La conduite du v썗hicule avec un t썗moin 
d’avertissement allum썗 est dangereuse. 
Si le t썗moin d’avertissement de frein de 
stationnement et de liquide de frein 
s’affiche lorsque le frein de stationne-
ment est rel쌷ch썗, cela indique que le 
niveau de liquide de frein est bas.
Dans ce cas, faites inspecter votre v썗hi-
cule par un concessionnaire Kia autoris썗.

Voyant des freins antiblocage 
(ABS) 

Ce t썗moin d’avertissement 
s’affiche :
僅 Lorsque le bouton START/STOP est 

en position ON.
- Il s'affiche pendant environ 3 

secondes puis s'썗teint.
僅 En cas dysfonctionnement de l'ABS (le 

syst썟me de freinage normal sera tou-
jours op썗rationnel sans l'aide de 
l'ABS).
Dans ce cas, faites inspecter votre 
v썗hicule par un concessionnaire Kia 
autoris썗.

T썗moin lumineux du syst썟me de 
distribution de la force de frei-
nage 썗lectronique (EBD) 

Ces deux t썗moins d’avertisse-
ment s’affichent en m썛me temps 
lors de la conduite :
僅 lorsque le syst썟me ABS et le syst썟me 

de freinage normal peuvent ne pas 
fonctionner normalement.
Dans ce cas, faites inspecter votre 
v썗hicule par un concessionnaire Kia 
autoris썗.

AVERTISSEMENT
T썗moin lumineux du syst썟me de dis-
tribution de la force de freinage 썗lec-
tronique (EBD)
Lorsque les t썗moins d’avertissement du 
syst썟me ABS, du frein de stationnement 
et du liquide de frein sont allum썗s, le 
syst썟me de freinage ne fonctionne pas 
normalement et une situation inatten-
due et dangereuse peut survenir lors 
d’un freinage brusque.
Dans ce cas, 썗vitez de rouler 쌽 grande 
vitesse et de freiner brusquement.
Faire inspecter votre v썗hicule par un 
concessionnaire agr썗썗 Kia le plus t쎦t 
possible.

Voyant d'avertissement de frei-
nage par r썗cup썗ration (cou-

leur rouge) (couleur jaune)

Ce t썗moin d’avertissement 
s’affiche :
Lorsque le freinage r썗g썗n썗ratif ne fonc-
tionne pas et le freinage n'est pas per-
formant. Cela fait en sorte que le t썗moin 
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d’avertissement des freins (rouge) et le 
t썗moin d’avertissement du freinage 
r썗g썗n썗ratif (jaune) s’allument en m썛me 
temps.
Dans ce cas, conduire prudemment et 
faire v썗rifier votre v썗hicule par un 
concessionnaire agr썗썗 Kia d썟s que pos-
sible.
L'actionnement de la p썗dale de frein 
peut 썛tre plus difficile que d'habitude, et 
la distance de freinage peut 썛tre accrue.

T썗moin d’avertissement de la 
direction assist썗e 썗lectrique 
(EPS) 

Ce t썗moin d’avertissement 
s’affiche :
僅 Lorsque le bouton START/STOP est 

en position ON.
- Il reste allum썗 jusqu’쌽 ce qu’au 

d썗marrage du v썗hicule.
- En cas de dysfonctionnement du 

syst썟me EPS.
僅 En cas de dysfonctionnement du sys-

t썟me EPS.
Dans ce cas, faites inspecter votre 
v썗hicule par un concessionnaire Kia 
autoris썗.

Voyant du syst썟me de charge 

Ce t썗moin d’avertissement 
s’affiche :
僅 Lorsque le niveau de la batterie de 12 

volts est faible ou qu'une panne se 
produit sur le syst썟me de charge tel 
que LDC.

僅 Si le t썗moin d'avertissement s'allume 
pendant la conduite, d썗placez le v썗hi-
cule dans un endroit s쏕r, 썗teignez-le 
et rallumez-le, puis v썗rifiez si le 
t썗moin s'썗teint. Si le t썗moin reste 
allum썗, faire inspecter imm썗diate-
ment votre v썗hicule par un conces-
sionnaire agr썗썗 Kia.

僅 M썛me si le t썗moin s'썗teint, faire ins-
pecter imm썗diatement le v썗hicule par 
un concessionnaire agr썗썗 Kia.
Si vous conduisez le v썗hicule avec le 
t썗moin est allum썗, la vitesse du v썗hi-
cule peut 썛tre limit썗e et la batterie de 
12 volts peut 썛tre d썗charg썗e.

* LDC : Convertisseur CC-CC 쌽 basse 
tension.

T썗moin d'avertissement de faible 
niveau de la batterie haute ten-
sion 

Ce t썗moin d’avertissement 
s’affiche :
僅 Lorsque le niveau de la batterie haute 

tension est bas. Lorsque le voyant 
d'avertissement s'allume, recharger 
imm썗diatement la batterie.

T썗moin de mise hors tension 

Ce t썗moin lumineux s’affiche :
Lorsque la puissance est limit썗e pour la 
s썗curit썗 du v썗hicule 썗lectrique.
La puissance peut 썛tre limit썗e pour les 
raisons suivantes.
僅 Le niveau de la batterie haute tension 

est inf썗rieur 쌽 un certain niveau ou la 
tension diminue
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僅 La temp썗rature du moteur ou de la 
batterie haute tension est trop 썗lev썗e 
ou trop basse

僅 Il y a un probl썟me sur le syst썟me de 
refroidissement ou une panne qui 
peut interrompre la conduite normale

REMARQUE
N'acc썗l썗rez pas ou ne d썗marrez pas 
brusquement le v썗hicule lorsque le 
t썗moin lumineux de mise hors tension 
est 쌽 ON (allum썗).
Chargez imm썗diatement la batterie 
lorsque le niveau de la batterie haute 
tension n'est pas suffisant.

MISE EN GARDE
Lorsque la charge restante de la batterie 
est faible, le t썗moin de mise hors tension 
s’allume et la sortie est r썗duite. Dans ce 
cas, chargez imm썗diatement la batterie, 
sinon il pourrait 썛tre difficile de gravir 
des pentes ou le v썗hicule pourrait recu-
ler.

T썗moin lumineux de faible pres-
sion des pneus* 

Ce t썗moin d’avertissement 
s’affiche :
僅 Lorsque le bouton START/STOP est 

en position ON.
- Il s'affiche pendant environ 3 

secondes puis s'썗teint.
僅 Lorsque un ou plusieurs de vos pneus 

sont tr썟s d썗gonfl썗s.
* Pour plus de d썗tails, reportez-vous 쌽 

"Syst썟me de surveillance de la pres-
sion des pneus (TPMS)" 쌽 la page 7-8.

Ce t썗moin d’avertissement reste 
allum썗 apr썟s avoir clignot썗 pen-
dant environ 60 secondes ou 
recommence 쌽 clignoter de fa썋on 
intermittente 쌽 des intervalles 
d’environ 3 secondes :
僅 En cas de dysfonctionnement de 

l’TPMS.
Dans ce cas, faites inspecter votre 
v썗hicule par un concessionnaire Kia 
autoris썗.

* Pour plus de d썗tails, reportez-vous 쌽 
"Syst썟me de surveillance de la pres-
sion des pneus (TPMS)" 쌽 la page 7-8.

AVERTISSEMENT
Basse pression des pneus
僅 Une pression des pneus tr썟s basse 

rend le v썗hicule instable et peut 
contribuer 쌽 la perte de contr쎦le du 
v썗hicule et 쌽 des distances de frei-
nage plus longues.

僅 En continuant 쌽 rouler avec des pneus 
쌽 faible pression, ceux-ci peuvent sur-
chauffer et provoquer une panne.

AVERTISSEMENT
Arr썛t s썗curis썗
僅 Le TPMS ne peut pas vous avertir de 

d썗g쌷ts graves et soudains aux pneus 
caus썗s par des facteurs externes.

僅 Si vous constatez une instabilit썗 du 
v썗hicule, retirez imm썗diatement le 
pied de la p썗dale d’acc썗l썗ration, frei-
nez progressivement et l썗g썟rement et 
quittez lentement la route vers un 
emplacement s쏕r.
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T썗moin d’avertissement principal 

Ce t썗moin d’avertissement 
informe le conducteur des situa-
tions suivantes
僅 Dysfonctionnement de l’assistance de 

pr썗vention de collisions avant (selon 
l'썗quipement)

僅 Radar d'aide 쌽 l'썗vitement de collision 
avant obstru썗 (selon l'썗quipement)

僅 Dysfonctionnement de l’avertisse-
ment de collision d’angle mort (selon 
l'썗quipement)

僅 Radar d'avertissement de collision 
d'angle mort obstru썗 (selon l'썗quipe-
ment)

僅 Dysfonctionnement des phares 쌽 LED 
(si 썗quip썗)

僅 Dysfonctionnement des feux
僅 Dysfonctionnement de l’assistance 

aux feux de route (selon l’썗quipe-
ment)

僅 Dysfonctionnement du r썗gulateur de 
vitesse intelligent (si 썗quip썗)

僅 Radar du r썗gulateur de vitesse intelli-
gent bloqu썗 (selon l’썗quipement)

Pour identifier les d썗tails de l’avertisse-
ment, regarder l’affichage LCD.

T썗moin lumineux du frein de sta-
tionnement 썗lectronique (EPB) 

Ce t썗moin d’avertissement 
s’affiche :
僅 Lorsque le bouton START/STOP est 

en position ON.
- Il s'affiche pendant environ 3 

secondes puis s'썗teint.

僅 En cas de dysfonctionnement de 
l’EPB.
Dans ce cas, faites inspecter votre 
v썗hicule par un concessionnaire Kia 
autoris썗.

REMARQUE
T썗moin lumineux du frein de station-
nement 썗lectronique (EPB)
Le t썗moin d'avertissement de l'EPB 
s'allume lorsque le t썗moin de com-
mande de stabilit썗 썗lectronique (ESC) 
s'allume pour indiquer que l'ESC ne 
fonctionne pas correctement (ceci 
n'indique pas un dysfonctionnement de 
l'EPB).

T썗moin d’avertissement de phare 
쌽 DEL  (selon l'썗quipement)

Ce t썗moin d’avertissement 
s’affiche :
僅 Lorsque le bouton START/STOP est 

en position ON.
- Il s'affiche pendant environ 3 

secondes puis s'썗teint.
僅 Lorsque le phare 쌽 DEL pr썗sente un 

dysfonctionnement.
Dans ce cas, faites inspecter votre v썗hi-
cule par un concessionnaire Kia autoris썗.

Ce t썗moin lumineux clignote :
僅 En cas de dysfonctionnement d'une 

pi썟ce connexe des phares 쌽 DEL.
Dans ce cas, faites inspecter votre v썗hi-
cule par un concessionnaire Kia autoris썗.



67

5

5

Caract썗ristiques de votre v썗hicule T썗moins d’avertissement et lumineux

MISE EN GARDE
T썗moin d’avertissement de phare 쌽 
DEL
Si vous continuez 쌽 rouler avec le t썗moin 
d’avertissement de phare 쌽 LED allum썗 
ou clignotant, la dur썗e de vie du phare 쌽 
LED (feu de croisement) peut 썛tre 
r썗duite.

T썗moin lumineux de s썗curit썗 en 
marche avant 

Ce t썗moin lumineux s’affiche :
僅 Lorsque le bouton START/STOP est 

en position ON.
- Il s'affiche pendant environ 3 

secondes puis s'썗teint.
僅 Lorsque le syst썟me d’assistance 쌽 

l’썗vitement des collisions frontales est 
d썗sactiv썗.

僅 Lorsque le capteur radar ou le cache 
est obstru썗 par de la salet썗 ou de la 
neige. V썗rifier le capteur et le cache et 
les nettoyer avec un chiffon doux.

僅 Lorsqu’il y a un dysfonctionnement du 
syst썟me d’aide 쌽 l’썗vitement des colli-
sions frontales. Si cela se produit, faire 
inspecter votre v썗hicule par un 
concessionnaire agr썗썗 Kia.

* Pour plus de d썗tails, reportez-vous 쌽 
"Assistance 쌽 la pr썗vention de colli-
sions avant (FCA) (fusion de capteurs) 
(selon l'썗quipement)" 쌽 la page 6-60.

T썗moin d'avertissement de 
liquide lave-glace 

Ce t썗moin d’avertissement 
s’affiche :
僅 Lorsque le r썗servoir de liquide lave-

glace est presque vide.
Dans ce cas, vous devez refaire le 
plein de liquide lave-glace.

Voyant de porte entrouverte 

Ce t썗moin d’avertissement 
s’affiche :
Lorsqu’une porte n’est pas bien ferm썗e.

T썗moins lumineux
Le t썗moin lumineux indique si les 
diverses fonctions sont activ썗es.

Indicateur du contr쎦le 썗lectro-

nique de stabilit썗 (ESC) 

Ce t썗moin lumineux s’affiche :
僅 Lorsque le bouton START/STOP est 

en position ON.
- Il s'affiche pendant environ 3 

secondes puis s'썗teint.
僅 En cas de dysfonctionnement de 

l’ESC.
Dans ce cas, faites inspecter votre 
v썗hicule par un concessionnaire Kia 
autoris썗.
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Ce t썗moin indicateur clignote :
Lorsque le syst썟me ESC fonctionne.
* Pour plus de d썗tails, reportez-vous 쌽 

"Contr쎦le 썗lectronique de stabilit썗 
(ESC)" 쌽 la page 6-38.

Indicateur de d썗sactivation du 
contr쎦le 썗lectronique de stabilit썗 

(ESC) 

Ce t썗moin lumineux s’affiche :
僅 Lorsque le bouton START/STOP est 

en position ON.
- Il s'affiche pendant environ 3 

secondes puis s'썗teint.
僅 Lorsque vous d썗sactivez le syst썟me 

ESC en appuyant sur le bouton ESC 
OFF.

* Pour plus de d썗tails, reportez-vous 쌽 
"Contr쎦le 썗lectronique de stabilit썗 
(ESC)" 쌽 la page 6-38.

Indicateur de branchement du 
c쌷ble de charge 
Cet indicateur s'allume en rouge lorsque 
le c쌷ble de charge est connect썗.

T썗moin d’immobilisation antivol 
(avec cl썗 intelligente) 

Ce t썗moin lumineux appara쎂t 
pendant 30 secondes :
僅 Lorsque le v썗hicule d썗tecte la cl썗 

intelligente dans le v썗hicule avec le 
bouton START/STOP en position ACC 
ou ON.
- Une fois la cl썗 intelligente d썗tect썗e, 

vous pouvez d썗marrer le v썗hicule 
(t썗moin  allum썗).

- Le t썗moin s'썗teint apr썟s le d썗mar-
rage du v썗hicule (t썗moin  
allum썗).

Ce t썗moin indicateur clignote 
pendant quelques secondes :
僅 Lorsque la cl썗 intelligente n’est pas 

dans le v썗hicule.
- Vous pouvez pas d썗marrer le 

moteur 쌽 ce moment-l쌽.

Ce t썗moin lumineux appara쎂t 
pendant 2 secondes et s’썗teint :
僅 Si la cl썗 intelligente se trouve dans le 

v썗hicule et que le bouton START/
STOP est sur ON, mais que le v썗hicule 
ne peut pas d썗tecter la cl썗 intelligente.
Dans ce cas, faites inspecter votre 
v썗hicule par un concessionnaire Kia 
autoris썗.

Ce t썗moin indicateur clignote :
僅 Lorsque la pile de la cl썗 intelligente est 

d썗charg썗e.
僅 Lorsque le syst썟me antivol est d썗fail-

lant.
Dans ce cas, faites inspecter votre 
v썗hicule par un concessionnaire Kia 
autoris썗.

T썗moin de clignotant 

Ce t썗moin indicateur clignote :
僅 lorsque vous allumez les feux de 

direction.
Si l’une des situations suivantes se pro-
duit, le syst썟me de clignotements peut 
pr썗senter un dysfonctionnement.
Dans ce cas, faites inspecter votre v썗hi-
cule par un concessionnaire Kia autoris썗.
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僅 Le t썗moin lumineux ne clignote pas 
mais s’affiche.

僅 Le t썗moin lumineux clignote plus rapi-
dement.

僅 Le t썗moin lumineux ne s’affiche pas 
du tout.

T썗moin des feux de route 

Ce t썗moin lumineux s’affiche :
僅 Lorsque les phares sont allum썗s et en 

position de feux de route.
僅 Lorsque le levier de clignotants est tir썗 

vers la position Appel de phares pour 
d썗passer.

T썗moin d’썗clairage 쌽 ON (allum썗) 

Ce t썗moin lumineux s’affiche :
僅 Lorsque les feux arri썟re ou les phares 

sont allum썗s.

T썗moin de phares antibrouillard 
avant 

Ce t썗moin lumineux s’affiche :
僅 Lorsque les phares antibrouillard 

avant sont allum썗s.

Indicateur Pr썛t 

Ce t썗moin lumineux s’affiche :
Lorsque le v썗hicule est pr썛t 쌽 rouler.
僅 ON (marche) : La conduite normale 

est possible.
僅 OFF (d썗sactiv썗) : La conduite normale 

n'est pas possible ou un probl썟me est 
survenu.

僅 Clignotement : Conduite d'urgence.
Lorsque l'Indicateur Pr썛t s'썗teint ou cli-
gnote, c'est que le syst썟me pr썗sente une 
d썗faillance. Dans ce cas, faites inspecter 
votre v썗hicule par un concessionnaire 
Kia autoris썗.

T썗moin lumineux de s썗curit썗 de 
voie 
Le t썗moin lumineux de la s썗curit썗 de 
voie appara쎂t lorsque vous activez 
l’assistance au maintien dans la voie en 
appuyant sur le bouton de s썗curit썗 de la 
voie.
En cas de probl썟me avec le syst썟me, le 
t썗moin jaune de s썗curit썗 de la voie 
s’allumera.
* Pour plus de d썗tails, reportez-vous 쌽 

"Assistance de maintien de voie (LKA) 
(selon l'썗quipement)" 쌽 la page 6-75.

T썗moin lumineux du r썗gulateur 
de vitesse  (selon l'썗qui-
pement)

Ce t썗moin lumineux s’affiche :
僅 Lorsque le r썗gulateur de vitesse intel-

ligent est activ썗.
* Pour plus de d썗tails, reportez-vous 쌽 

"R썗gulateur de vitesse intelligent 
(SCC)" 쌽 la page 6-113.
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T썗moin de mode SPORT  
(selon l'썗quipement)

Ce t썗moin lumineux s’affiche :
僅 Lorsque vous s썗lectionnez ≪ SPORT ≫ 

(intelligent) comme mode de 
conduite.

* Pour plus de d썗tails, reportez-vous 쌽 
"Syst썟me de commande int썗gr썗 au 
mode de conduite" 쌽 la page 6-45.

T썗moin de mode ECO 

Ce t썗moin lumineux s’affiche :
僅 Lorsque vous s썗lectionnez ≪ ECO ≫ 

(intelligent) comme mode de 
conduite.

* Pour plus de d썗tails, reportez-vous 쌽 
"Syst썟me de commande int썗gr썗 au 
mode de conduite" 쌽 la page 6-45.

T썗moin du mode ECO+ 

Ce t썗moin lumineux s’affiche :
僅 lorsque vous s썗lectionnez ≪ ECO+ ≫ 

comme mode de conduite.
* Pour plus de d썗tails, reportez-vous 쌽 

"Syst썟me de commande int썗gr썗 au 
mode de conduite" 쌽 la page 6-45.

Param썟tres du v썗hicule (sys-
t썟me d’infodivertissement)

1. Appuyez sur le bouton R썗glages de 
l’unit썗 principale du syst썟me d’infodi-
vertissement.

2. S썗lectionnez V썗hicule et modifiez le 
r썗glage des caract썗ristiques.

Les param썟tres du v썗hicule dans le sys-
t썟me d'info-divertissement offrent 쌽 l'uti-
lisateur des options pour une vari썗t썗 de 
fonctions, y compris le verrouillage et le 
d썗verrouillage des portes, les fonctions 
de confort, les r썗glages d'assistance au 
conducteur, etc.
僅 Param썟tres du v썗hicule

- Assistance au conducteur
- Affichage t썛te haute
- Combin썗
- Climatisation
- Si썟ge
- Feux
- Porti썟re
- Commodit썗s

AVERTISSEMENT
Ne manipulez pas les Vehicle settings 
(R썗glages du v썗hicule) en conduisant. 
Cela pourrait provoquer une distraction 
et causer un accident.

OSKEV052443C
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REMARQUE
僅 Les informations fournies peuvent 

varier en fonction des caract썗ristiques 
applicables 쌽 votre v썗hicule.

僅 Le syst썟me d’info-divertissement peut 
changer apr썟s les mises 쌽 jour du 
logiciel. Pour plus d’informations, 
reportez-vous au manuel de l’utilisa-
teur fourni dans le syst썟me d’info-
divertissement et le guide de r썗f썗-
rence rapide.

Param썟tres de l’assistance 쌽 la 
conduite (syst썟me d’infodivertis-
sement)

s썗lectionnez R썗glages → V썗hicule → 
Assistance 쌽 la conduite sur l’썗cran du 
syst썟me d’infodivertissement pour d썗fi-
nir la fonction d’assistance 쌽 la conduite.
僅 Assistance au conducteur

- Commodit썗 de conduite
- Limite de vitesse
- Volume d’avertissement
- DAW (Avertissement de l'atten-

tion du conducteur)
- S썗curit썗 routi썟re
- S썗curit썗 de stationnement

Affichage t썛te haute (HUD) 
(selon l'썗quipement)
L'affichage t썛te haute (HUD) est un affi-
chage transparent qui projette l'image 
de certaines informations du groupe 
d'instruments et de navigation sur 
l'썗cran du HUD.

Fonctionnement de l'썗cran HUD
L'썗cran masqu썗 s'affiche lorsque vous 
appuyez sur l'interrupteur de com-
mande de l'썗cran situ썗 sur le c쎦t썗 
gauche de la partie inf썗rieure du coussin 
de planche de bord et si vous appuyez 쌽 
nouveau sur l'interrupteur, l'썗cran 
revient 쌽 sa position masqu썗e initiale.

僅 L'affichage t썛te haute se ferme auto-
matiquement lorsque la porte est ver-

OSKEV052443C
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rouill썗e avec la cl썗 intelligente 쌽 l'썗tat 
arr썛t썗 (OFF) du v썗hicule.

僅 Pour les v썗hicules 쌽 cl썗 intelligente, le 
bouton de verrouillage/d썗verrouil-
lage sur la poign썗e ext썗rieure de la 
porte avant ferme automatiquement 
l'affichage t썛te haute lorsque la porte 
est verrouill썗e.

僅 Si vous ne verrouillez pas la porte 쌽 
l'썗tat arr썛t썗 (OFF) du v썗hicule, l'affi-
chage t썛te haute se ferme automati-
quement au bout de 5 minutes.

僅 L'image de l'affichage t썛te haute sur 
l'썗cran HUD peut ne pas 썛tre visible 
quand :
- La position d'assise est mauvaise.
- Porter des lunettes de soleil polari-

s썗es.
- Un objet se trouve sur le cache du 

HUD.
- En conduisant sur une route mouil-

l썗e.
- L'썗clairage est allum썗 쌽 l'int썗rieur 

du v썗hicule.
- Une lumi썟re vient de l'ext썗rieur.
- Vous portez des lunettes mal adap-

t썗es 쌽 votre vue.
僅 Si l'image du HUD n'est pas bien affi-

ch썗e, r썗gler la hauteur, l'angle de 
rotation ou l'썗clairage du HUD dans le 
groupe d'instruments.

僅 Lorsque le HUD n썗cessite une inspec-
tion ou une r썗paration, faites inspec-
ter ou r썗parer votre v썗hicule par un 
concessionnaire agr썗썗 Kia.

AVERTISSEMENT
Affichage t썛te haute
Par s썗curit썗, veillez 쌽 r썗gler les para-
m썟tres lorsque le v썗hicule est arr썛t썗.

MISE EN GARDE
僅 Ne placer aucun accessoire sur l'obtu-

rateur de l'affichage t썛te haute. Il 
pourrait tomber dans l'affichage t썛te 
haute et endommager ce dernier.

僅 Ne pas fixer d'autocollants ou d'acces-
soires sur l'affichage t썛te haute et le 
coussin de planche de bord.

僅 Ne pas r썗gler manuellement le volet 
et le combineur. Les images peuvent 
ne pas se voir 쌽 cause d'empreintes 
digitales. Une force ext썗rieure exces-
sive pendant le fonctionnement peut 
causer des d썗g쌷ts.

僅 Ne placez aucun objet pr썟s de l'affi-
chage t썛te haute. Des interf썗rences 
avec l'objet pendant le fonctionne-
ment peuvent l'endommager.

僅 Ne placez aucun objet autour de l'affi-
chage t썛te haute. Il pourrait entrer 
dans l'espace 썗troit du couvercle et 
g썛ner le fonctionnement.

僅 Ne placez aucun liquide autour de 
l'affichage t썛te haute. De l'eau ou 
d'autres liquides peuvent le briser en 
p썗n썗trant dans l'affichage t썛te haute.

僅 N'exposez pas le combineur 쌽 un 
썗clairage puissant. Le combineur peut 
se d썗former.

僅 N'utilisez pas de solvants organiques, 
de d썗tergents ou de chiffons abrasifs 
pour nettoyer l'affichage t썛te haute. 
Essuyez-le avec un chiffon doux. 
N’essuyez pas vigoureusement le 
volet de l’affichage t썛te haute. Il pour-
rait 썛tre endommag썗.

僅 Par s썗curit썗, veillez 쌽 r썗gler les para-
m썟tres lorsque le v썗hicule est arr썛t썗.

僅 En ouvrant, en fermant et en r썗glant 
la hauteur de l’affichage t썛te haute, 



73

5

5

Caract썗ristiques de votre v썗hicule Affichage t썛te haute (HUD)

un bruit peut 썛tre 썗mis par le moteur 
et l’engrenage.

Informations sur le HUD

1 Informations sur la navigation 썗tape 
par 썗tape

2 Signalisation routi썟re
3 Compteur de vitesse
4 R썗glage de la vitesse du r썗gulateur de 

vitesse intelligent
5 SCC information sur la distance du 

v썗hicule
6 Informations sur la s썗curit썗 des voies
7 Informations sur la s썗curit썗 des 

angles morts
8 T썗moins lumineux (bas niveau de car-

burant)
9 Information sur le mode AV
* Des panneaux routiers et des informa-

tions sur la navigation par 썗tapes sont 
disponibles selon la r썗gion.

R썗glage du HUD
Sur l'썗cran LCD, vous pouvez modifier 
les r썗glages du HUD comme suit.
1. Hauteur de l'affichage
2. Rotation
3. Luminosit썗
4. S썗lection du contenu
* Pour plus de d썗tails, veuillez vous r썗f썗-

rer 쌽 "Affichage t썛te haute (HUD) 
(selon l'썗quipement)" 쌽 la page 5-71

AVERTISSEMENT
L'affichage t썛te haute est une fonction 
compl썗mentaire. Ne vous fiez pas uni-
quement 쌽 cette fonction. Soyez tou-
jours attentifs aux conditions routi썟res et 
de circulation.OSKEV042332C
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쉩clairage
Ce v썗hicule est 썗quip썗 de plusieurs 
lumi썟res pour 썗clairer l’int썗rieur et 
l’ext썗rieur du v썗hicule.

Fonction 썗conomiseur de batterie
Le but de cette fonction est d’emp썛cher 
la batterie de se d썗charger si les 
lumi썟res sont laiss썗es en position ON. Le 
syst썟me 썗teint automatiquement les 
feux de stationnement une fois que le 
moteur est 썗teint et que la porte du 
conducteur est ouverte.
Toutefois, les feux de position restent 
allum썗s m썛me lorsque la porte c쎦t썗 
conducteur est ouverte si le commuta-
teur des feux est actionn썗 apr썟s l’arr썛t 
du v썗hicule.
Au besoin, pour garder les feux allum썗s, 
썗teignez et rallumez les feux de position 
쌽 l’aide du commutateur des phares 
situ썗 sur la colonne de direction apr썟s 
l’arr썛t du v썗hicule.

Fonction d’accompagnement des 
feux
Si vous mettez le bouton START/STOP 
en position ACC ou OFF avec les phares 
allum썗s, les phares restent allum썗s pen-
dant environ 5 minutes.
Toutefois, si la porte du conducteur est 
ouverte puis ferm썗e, les phares s’썗tei-
gnent apr썟s 15 secondes.
Les phares peuvent 썛tre 썗teints en 
appuyant sur le bouton de verrouillage 
de la cl썗 intelligente encore une fois, ou 
en mettant le commutateur d'썗clairage 
en position OFF.

Feu de jour (FDJ)
Le feu de jour (FDJ) permet aux autres 
de mieux voir l'avant de votre v썗hicule 
pendant la journ썗e.

Les FDJ peuvent 썛tre utiles dans plu-
sieurs conditions diff썗rentes de 
conduite, et notamment apr썟s le lever 
du jour et avant la tomb썗e de la nuit.
Le FDJ 썗teint la lampe d썗di썗e lorsque :
僅 Les phares sont allum썗s.
僅 Le feu arri썟re est en position ON.
僅 Le contact du v썗hicule est coup썗.
僅 Les phares antibrouillard avant sont 

allum썗s.
僅 Le frein de stationnement est engag썗.

Position OFF (arr썛t)

Le feu de stationnement et le phare 
seront automatiquement en position ON 
(activ썗) ou OFF (d썗sactiv썗) en fonction 
de la quantit썗 de lumi썟re du jour telle 
que mesur썗e par le capteur de lumi썟re 
ambiante sur le tableau de bord central 
lorsque le frein de stationnement n’est 
pas actionn썗 et que le levier de vitesses 
n’est pas en position P (stationnement). 
Le feu de stationnement et le phare sont 
plac썗s en position OFF (d썗sactiv썗) 
lorsque la vitesse du v썗hicule est inf썗-
rieure 쌽 5 km/h et que le frein de station-
nement est actionn썗 ou que le levier de 
vitesses est en position P (stationne-
ment).

OSK3041454NR
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Commande d’썗clairage
L'interrupteur d'썗clairage poss썟de une 
position Phares et une position Feux de 
position.

Pour actionner les feux, tournez la 
molette situ썗e 쌽 l’extr썗mit썗 du levier de 
commande sur l’une des positions sui-
vantes :
1. Position OFF (arr썛t) / Position FDJ 

썗teints.
2. Position d’썗clairage automatique
3. Feu de position et feu arri썟re
4. Position phares

Feux de position et feux arri썟re 

Lorsque le commutateur d’썗clairage est 
en position feux de position, les feux 

arri썟re, de plaque d’immatriculation et 
du tableau de bord s’allument.

Position phares 

Lorsque le commutateur d’썗clairage est 
en position phares, les feux avant, 
arri썟re et l’썗clairage d’immatriculation 
s’allument (ON).

REMARQUE
Le bouton START/STOP doit 썛tre en 
position ON pour allumer les phares.

쉩clairage automatique

Lorsque le commutateur d’썗clairage est 
en position d’썗clairage AUTO (automa-
tique), les feux arri썟re et les phares 

OON048416NR
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s’allument (ON) et s’썗teignent (OFF) 
automatiquement, selon le degr썗 de 
luminosit썗 쌽 l’ext썗rieur du v썗hicule.

MISE EN GARDE
僅 Ne jamais rien placer sur le capteur (1) 

situ썗 sur le tableau d'instruments, 
pour garantir un meilleur contr쎦le du 
syst썟me d'썗clairage automatique.

僅 Ne pas nettoyer le capteur avec du 
produit pour vitres, car celui-ci peut 
laisser un l썗ger film qui peut g썛ner le 
fonctionnement du capteur.

僅 Si votre v썗hicule est 썗quip썗 de vitres 
teint썗es ou d'autres types de rev썛te-
ment m썗tallique sur le pare-brise, le 
syst썟me d'썗clairage automatique peut 
ne pas fonctionner correctement.

Utilisation des feux de route

Pour allumer les feux de route :
僅 pousser le levier en l’썗loignant de 

vous.
Le levier revient 쌽 sa position d’ori-
gine.
Le t썗moin de feux de route s’allume 
lorsque les feux de route sont allum썗s.
Pour emp썛cher la batterie de se 
d썗charger, ne pas laisser les feux allu-

m썗s trop longtemps lorsque le 
contact du v썗hicule est coup썗.

Pour actionner bri썟vement les feux de 
route :
僅 tirer le levier vers vous.

Il revient en position normale (feux de 
croisement) lorsque vous le rel쌷chez. 
Il n’est pas n썗cessaire d’activer le 
commutateur de phares pour utiliser 
la fonction d’appel de phares.

AVERTISSEMENT
N’utilisez pas les feux de route lorsque 
d’autres v썗hicules se trouvent devant 
vous ou s’approchent de votre v썗hicule. 
L’utilisation des feux de route peut g썛ner 
la vue des autres conducteurs.

OSKEV048429NR
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Utilisation des clignotants et des 
feux de changement de voie

Le bouton START/STOP doit 썛tre activ썗 
pour que les feux de direction fonc-
tionnent.
Pour allumer les feux de direction :
僅 d썗placer le levier vers le haut ou vers 

le bas (A).
Le sens des fl썟ches vertes s’allumant 
au tableau de bord indiquent dans 
quel sens le feu de direction fonc-
tionne.
Elles s’썗teignent automatiquement 
une fois le virage compl썗t썗. Si la 
fl썟che continue 쌽 clignoter apr썟s un 
virage, remettre manuellement le 
levier 쌽 la position OFF (arr썛t).

Pour signaler un changement de voie :
僅 d썗placer l썗g썟rement le levier des feux 

de direction et le maintenir dans cette 
position (B).
Le levier revient 쌽 la position OFF 
(arr썛t) quand il est rel쌷ch썗.

Si un t썗moin reste allum썗 et ne clignote 
pas ou s’il clignote anormalement, l’une 
des ampoules des clignotants peut 썛tre 
br쏕l썗e et doit 썛tre remplac썗e.

REMARQUE
Si le clignotement d’un t썗moin est anor-
malement rapide ou lent, une ampoule 
peut 썛tre grill썗e ou avoir une mauvaise 
connexion 썗lectrique dans le circuit.

Fonction de changement de voie 
쌽 une touche
Pour activer une fonction de change-
ment de voie 쌽 une touche, d썗placez 
l썗g썟rement le levier des clignotants, puis 
rel쌷chez-le. Le signal de changement de 
voie clignote 3 fois.

Utilisation des phares antibrouil-
lard avant
Les phares antibrouillard sont con썋us 
pour am썗liorer la visibilit썗 lorsque celle-
ci est r썗duite par le brouillard, la pluie ou 
la neige, etc.

Les phares antibrouillard s’allument 
lorsque le commutateur de phares 
antibrouillard (1) est mis en position de 
marche apr썟s l’allumage des phares.
Pour 썗teindre les phares antibrouillard :
僅 Mettre le commutateur de phares 

antibrouillard (1) en position OFF 
(arr썛t).

OSKEV048406NR
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Assistance aux feux de route 
(HBA) (selon l'썗quipement)

Le ≪ High Beam Assist ≫ (assistance aux 
feux de route) est une fonctionnalit썗 qui 
r썟gle automatiquement la port썗e des 
phares (commutation entre feux de 
route et feux de croisement) selon la 
luminosit썗 des v썗hicules d썗tect썗s et cer-
taines conditions routi썟res.

Capteur de d썗tection
Cam썗ra de vue frontale

La cam썗ra de vue frontale est utilis썗e 
comme un capteur de d썗tection de la 
lumi썟re ambiante et de la luminosit썗 
pendant la conduite. Reportez-vous 쌽 
l’image ci-dessus pour obtenir l’empla-
cement d썗taill썗 du capteur de d썗tection.

MISE EN GARDE
Gardez toujours la cam썗ra de vue avant 
en bon 썗tat pour maintenir les perfor-
mances optimales de l’assistance aux 
feux de route.
Pour plus de d썗tails sur les pr썗cautions 
relatives 쌽 la cam썗ra avant, reportez-
vous 쌽 "Assistance 쌽 la pr썗vention de 
collisions avant (FCA) (fusion de cap-
teurs) (selon l'썗quipement)" 쌽 la page 6-
60.

R썗glage de l’assistance aux feux 
de route

A : Param썟tres du v썗hicule
1 Feux
2 HBA (Assistance aux feux de route)
Avec le v썗hicule 쌽 la position ON 
(marche), s썗lectionnez Configuration → 
V썗hicule → Feux → Assistance aux feux 
de route dans le menu Param썟tres pour 
activer la fonction Assistance aux feux 
de route.

REMARQUE
Le syst썟me d’info-divertissement peut 
changer apr썟s les mises 쌽 jour du logi-
ciel. Pour plus d’informations, reportez-
vous au manuel de l’utilisateur fourni 
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dans le syst썟me d’info-divertissement et 
le guide de r썗f썗rence rapide.

AVERTISSEMENT
Pour votre s썗curit썗, modifiez les 
R썗glages apr썟s avoir stationn썗 le v썗hi-
cule 쌽 un emplacement s썗curitaire.

Fonctionnement du syst썟me de 
l’assistance aux feux de route
僅 Apr썟s avoir s썗lectionn썗 HBA (assis-

tance feux de route) 쌽 partir du menu 
des Param썟tres, cette fonction sera 
activ썗e en suivant la proc썗dure ci-
dessous.
- Placez le commutateur des phares 

en position AUTO et poussez le 
levier des phares vers le combin썗 
d’instruments. Le t썗moin lumineux 
de l’assistance aux feux de route 
( ) s’allume sur le combin썗 et la 
fonction s’active.

- Lorsque la fonction est activ썗e, les 
feux de route s’allumeront lorsque 
la vitesse du v썗hicule est sup썗-
rieure 쌽 40 km/h (25 mi/h). Lorsque 
la vitesse du v썗hicule est inf썗rieure 
쌽 25 km/h (15 mi/h), les feux de 
route ne s’allumeront pas. Le 
t썗moin lumineux des feux de route 
( ) s’allume sur le tableau de bord 
lorsque les feux de route sont allu-
m썗s.

僅 Lorsque le syst썟me ≪High Beam 
Assist ≫ (Assistance feux de route) 
fonctionne, si le commutateur de 
phares est utilis썗, le syst썟me fonc-
tionne comme suit :
- Si le levier des phares est tir썗 vers 

vous lorsque les feux de route sont 
썗teints, ceux-ci s’allumeront. Si 
vous rel쌷chez le levier des phares, 

l’Assistance aux feux de route 
s’active 쌽 nouveau.

- Si le levier des phares est tir썗 vers 
vous lorsque les feux de route sont 
allum썗s, les feux de croisement 
s’allument et l’Assistance aux feux 
de route se d썗sactive.

- Si vous poussez le commutateur 
d’썗clairage vers le groupe d’instru-
ments, les feux de route s’active-
ront et l’assistance aux feux de 
route est lib썗r썗e.

- Si le commutateur des phares est 
r썗gl썗 de la position AUTO 쌽 une 
autre position (phare/position/
arr썛t), l’assistant de feux de route 
se d썗sactive et la lampe correspon-
dante s’allume.

僅 Lorsque l’assistance aux feux de route 
fonctionne, les feux de route passent 
aux feux de croisement si l’une des 
situations suivantes se produit :
- Quand le phare d'un v썗hicule 

venant en sens inverse est d썗tect썗.
- Lorsque les feux arri썟re d’un v썗hi-

cule sont d썗tect썗s devant vous.
- Lorsque les phares ou les feux 

arri썟re d’une moto ou d’un v썗lo 
sont d썗tect썗s.

- Lorsque la lumi썟re ambiante est 
suffisante pour que les feux de 
route ne soient pas n썗cessaires.

- Lorsque les 썗clairages de rue ou 
d’autres lumi썟res sont d썗tect썗es.

REMARQUE
僅 Selon les sp썗cifications ou le th썟me 

du combin썗 d’instruments, les images 
ou couleurs peuvent s’afficher diff썗-
remment.
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Dysfonctionnement et limites de 
l’Assistance aux feux de route
Dysfonctionnement de l’assis-
tance aux feux de route

A : V썗rifier le syst썟me d'assistance des 
feux de route
Lorsque l’Assistance aux feux de route 
ne fonctionne pas correctement, le mes-
sage d’avertissement s’affiche et le 
t썗moin d’avertissement ( ) s’allume sur 
le tableau de bord. Nous vous recom-
mandons de faire v썗rifier votre v썗hicule 
par un concessionnaire / partenaire de 
service agr썗썗 Kia.

Limites du syst썟me d’Assistance 
aux feux de route
僅 Lorsque les feux d’un v썗hicule ne sont 

pas d썗tect썗s 쌽 cause de lampes 
endommag썗es, ou qu’ils sont mas-
qu썗s de vue, etc.

僅 Le phare d’un v썗hicule est couvert de 
poussi썟re, de neige ou d’eau.

僅 Les phares d’un v썗hicule ne sont pas 
allum썗s, mais les feux antibrouillard le 
sont, etc.

僅 Lorsqu’une lumi썟re est de forme simi-
laire aux feux d’un v썗hicule.

僅 Lorsque les phares du v썗hicule sont 
endommag썗s ou ont 썗t썗 mal r썗par썗s.

僅 Lorsque les phares du v썗hicule ne 
sont pas correctement orient썗s.

僅 En roulant sur une route 썗troite et 
sinueuse en descente ou en mont썗e.

僅 Lorsque le v썗hicule qui pr썗c썟de est 
partiellement visible sur un croise-
ment ou une route sinueuse.

僅 Un feu de circulation, un panneau 
r썗fl썗chissant, une affiche clignotante 
ou un miroir se trouve devant vous.

僅 Un r썗flecteur ou un clignotant tempo-
raire se trouve devant vous (zone de 
construction).

僅 Les conditions de circulation sont 
mauvaises, comme sur une route 
mouill썗e, verglac썗e ou recouverte de 
neige.

僅 Un v썗hicule surgit soudainement d’un 
virage.

僅 Le v썗hicule est inclin썗 쌽 cause d’un 
pneu crev썗 ou est remorqu썗.

僅 Les feux d’un v썗hicule ne sont pas 
d썗tect썗s 쌽 cause des fum썗es d’썗chap-
pement, de la fum썗e, du brouillard, de 
la neige, etc.

REMARQUE
Pour plus de d썗tails sur les limites de la 
cam썗ra avant, reportez-vous 쌽 "Assis-
tance 쌽 la pr썗vention de collisions avant 
(FCA) (fusion de capteurs) (selon l'썗qui-
pement)" 쌽 la page 6-60.

AVERTISSEMENT
僅 Parfois, l’assistance aux feux de route 

peut parfois ne pas fonctionner cor-
rectement. La fonction est pour votre 
commodit썗 seulement. Il est de la res-
ponsabilit썗 du conducteur d’adopter 
des habitudes de conduite s썗curi-
taires et de toujours v썗rifier les condi-
tions routi썟res pour votre s썗curit썗.

OSKEV042514C
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僅 Lorsque l’assistance aux feux de route 
ne fonctionne pas normalement, 
changez manuellement la position 
des phares entre les feux de route et 
les feux de croisement.

Essuie-glaces et lave-glaces
Les essuie-glaces et les lave-glaces 썗li-
minent les substances 썗trang썟res du 
pare-brise et de la lunette arri썟re pour 
maintenir une bonne visibilit썗.

Essuie-glace/lave-glace du pare-brise

Essuie-glace/lave-glace arri썟re

A : Commande de vitesse des essuie-
glaces (avant)
僅 MIST – Balayage unique
僅 OFF – D썗sactiv썗
僅 INT – Balayage intermittent

AUTO* – Balayage automatique
僅 LO – Balayage lent
僅 HI – Balayage rapide
B : R썗glage de la temporisation du 
fonctionnement par intermittence

OSKEV048410NR
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C : Lavage 쌽 l’aide de courts 
balayages (avant)
D : Commande d’essuie-glace/lave-
glace arri썟re
僅 HI – Balayage continu
僅 LO – Balayage intermittent
僅 OFF – D썗sactiv썗
E : Lavage 쌽 l’aide de courts balayages 
(arri썟re)
* : selon l’썗quipement

Lave-glaces de pare-brise
Fonctionne comme suit lorsque le bou-
ton START/STOP est activ썗 (ON).
MIST (brume): Pour un cycle de 
balayage unique, d썗placer le levier sur 
cette position (MIST) et le rel쌷cher. Les 
essuie-glaces continuent 쌽 fonctionner si 
le levier est maintenu dans cette posi-
tion.
OFF (d썗sactiv썗): L’essuie-glace ne fonc-
tionne pas
INT (intermittent): L’essuie-glace fonc-
tionne de fa썋on intermittente aux 
m썛mes intervalles de balayage. Utiliser 
ce mode par pluie l썗g썟re ou brouillard. 
Pour modifier le r썗glage de la vitesse, 
tourner le commutateur de commande 
de vitesse.
LO : Vitesse de balayage normale
HI: Vitesse de balayage rapide

REMARQUE
En cas d’accumulation importante de 
neige ou de glace sur le pare-brise, 
d썗givrer le pare-brise pendant environ 
10 minutes, ou jusqu’쌽 ce que la neige 
ou la glace soit 썗limin썗e avant d’utiliser 
les essuie-glaces pour assurer un bon 
fonctionnement. Si vous ne d썗gagez pas 
la neige ou la glace avant d’utiliser 
l’essuie-glace ou le lave-glace, elles 

peuvent endommager le syst썟me 
d’essuie-glace et de lave-glace.
Ne pas utiliser pas le lave-glace par 
temps de gel sans d'abord r썗chauffer le 
pare-brise avec les d썗givreurs ; la solu-
tion de lave-glace pourrait geler sur le 
pare-brise et obscurcir votre vision.

Commande automatique (selon 
l'썗quipement)

Le capteur de pluie (A) situ썗 쌽 l'extr썗mit썗 
sup썗rieure de la vitre du pare-brise 
d썗tecte l'intensit썗 de la pluie et contr쎦le 
le cycle de balayage pendant l'intervalle 
appropri썗. Plus il pleut, plus l’essuie-
glace fonctionne rapidement. Quand la 
pluie s’arr썛te, l’essuie-glace s’arr썛te.
Pour modifier le r썗glage de la vitesse, 
tourner la molette de commande de 
vitesse (1).
Si le commutateur d'essuie-glace est 
r썗gl썗 en mode AUTO lorsque le bouton 
START/STOP est en position ON, 
l'essuie-glace fonctionne une fois pour 
effectuer une auto-v썗rification du sys-
t썟me. Mettez l’essuie-glace en position 
OFF (arr썛t) lorsqu’il n’est pas utilis썗.

OSKEV048084NR
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AVERTISSEMENT
Lorsque le bouton START/STOP est en 
position ON et que le commutateur 
d'essuie-glace du pare-brise est mis en 
mode AUTO, soyez prudent dans les 
situations suivantes pour 썗viter de vous 
blesser les mains ou d'autres parties du 
corps :
僅 Ne touchez pas l’extr썗mit썗 sup썗-

rieure de la vitre du pare-brise orien-
t썗e vers le capteur de pluie.

僅 N’essuyez pas l’extr썗mit썗 sup썗rieure 
de la vitre du pare-brise 쌽 l’aide d’un 
chiffon humide ou mouill썗.

僅 N’exercez pas de pression sur le pare-
brise.

MISE EN GARDE
僅 Lors du lavage du v썗hicule, mettre de 

commutateur des essuie-glaces en 
position OFF (arr썛t) pour arr썛ter le 
balayage automatique.
L’essuie-glace risque de fonctionner 
et d’썛tre endommag썗 si le commuta-
teur est r썗gl썗 en mode AUTO lors du 
lavage du v썗hicule.

僅 Ne retirez pas le cache du capteur 
situ썗 쌽 la partie sup썗rieure du pare-
brise c쎦t썗 passager. Des dommages 
aux pi썟ces du syst썟me pourraient sur-
venir et peuvent ne pas 썛tre couverts 
par la garantie de votre v썗hicule.

僅 Lors du d썗marrage du v썗hicule en 
hiver, mettre le commutateur des 
essuie-glaces en position OFF. Sinon, 
les essuie-glaces peuvent fonctionner 
et la glace peut endommager les 
balais d’essuie-glaces. Retirer toujours 
toute la neige et la glace et d썗givrer 
correctement le pare-brise avant 
d’actionner les essuie-glaces.

Utilisation du lave-glace du pare-
brise
Utilisez cette fonction lorsque le pare-
brise est sale.

1. Mettre le commutateur de commande 
de vitesse de balayage sur la position 
OFF.

2. Tirer doucement le levier vers vous 
pour pulv썗riser du liquide lave-glace 
sur le pare-brise et pour faire fonc-
tionner les essuie-glaces de 1 쌽 3 
cycles.
La pulv썗risation et le balayage conti-
nueront jusqu’쌽 ce que vous rel쌷chiez 
le levier.

Si le lave-glace ne fonctionne pas, v썗ri-
fier le niveau du liquide de lave-glace. Si 
le niveau de liquide n’est pas suffisant, 
vous devrez ajouter du liquide lave-
glace non abrasif appropri썗 dans le 
r썗servoir du lave-glace.
Le goulot de remplissage du r썗servoir 
est situ썗 쌽 l’avant du compartiment 
moteur, du c쎦t썗 passager.

MISE EN GARDE
Pompe de lave-glace
Pour 썗viter d’endommager la pompe du 
lave-glace, ne faites pas fonctionner le 

OSKEV048411NR
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lave-glace lorsque le r썗servoir de liquide 
est vide.

MISE EN GARDE
Essuie-glaces et pare-brise
僅 Pour 썗viter d’endommager les essuie-

glaces ou le pare-brise, ne faites pas 
fonctionner les essuie-glaces lorsque 
le pare-brise est sec.

僅 Pour 썗viter d'endommager les balais 
d'essuie-glace, ne pas utiliser 
d'essence, de k썗ros썟ne, de diluant 쌽 
peinture ou d'autres solvants sur eux 
ou 쌽 proximit썗.

僅 Pour 썗viter d’endommager les bras 
d’essuie-glace et d’autres compo-
sants, ne tentez pas de d썗placer les 
essuie-glaces manuellement.

Utilisation du commutateur 
d’essuie-glace et de lave-glace de 
lunette arri썟re
Le commutateur d’essuie-glace et de 
lave-glace de lunette arri썟re est situ썗 쌽 
l’extr썗mit썗 du levier de commutateur 
d’essuie-glace et de lave-glace.
僅 Tourner le commutateur sur la posi-

tion d썗sir썗e pour faire fonctionner 
l’essuie-glace et le lave-glace de 
lunette arri썟re.

僅 HI : Balayage continu
僅 LO : Balayage intermittent
僅 OFF (d썗sactiv썗) : OFF (D쉩SACTIV쉩)

僅 Repousser le levier pour pulv썗riser du 
liquide de lave-glace arri썟re et activer 
les essuie-glaces arri썟re pendant 1 쌽 3 
cycles.

La pulv썗risation et le balayage conti-
nueront jusqu'쌽 ce que vous rel쌷chiez 
le levier.

OSKEV048407NR
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쉩clairage int썗rieur
Ce v썗hicule est dot썗 de lumi썟res partout 
dans le v썗hicule pour faire appara쎂tre 
l’int썗rieur.
Ne pas utiliser les lumi썟res int썗rieures 
pendant des p썗riodes prolong썗es 
lorsque le contact du v썗hicule est coup썗. 
Cela pourrait d썗charger la batterie.

AVERTISSEMENT
쉩clairage int썗rieur
N’utilisez pas les lumi썟res int썗rieures 
lorsque vous conduisez dans l’obscurit썗. 
Des accidents peuvent se produire si la 
vue est obscurcie par l’썗clairage int썗-
rieur.

Fonction de d썗sactivation auto-
matique
L'썗clairage int썗rieur s'썗teint automati-
quement environ 20 minutes apr썟s avoir 
d썗sactiv썗 le bouton START/STOP, si 
l'썗clairage est en position ON.
Si votre v썗hicule est 썗quip썗 d’un sys-
t썟me d’alarme antivol, l’썗clairage int썗-
rieur s’썗teint automatiquement environ 
5 secondes apr썟s que le syst썟me soit 
arm썗.

Lampe de lecture
Type A

Type B

僅 Appuyer sur le verre (1) pour allumer 
la liseuse.
Pour 썗teindre la liseuse, appuyer de 
nouveau sur le verre (1).

僅  (2) : Mode DOOR (intelligent) :
- La liseuse de carte et le plafonnier 

s’allument lorsqu’une porte est 
ouverte. Les lampes s’썗teignent 
apr썟s environ 30 secondes.

- La liseuse de carte et le plafonnier 
s'allument pendant environ 30 
secondes lorsque les portes sont 
d썗verrouill썗es avec une cl썗 intelli-
gente tant que les portes ne sont 
pas ouvertes.

- La liseuse et le plafonnier restent 
allum썗s pendant environ 20 
minutes si une porte est ouverte 
avec le bouton START/STOP en 
position ACC ou OFF.

- La liseuse et le plafonnier restent 
allum썗s en permanence si la porte 
est ouverte avec le bouton START/
STOP en position ON.

- La liseuse et le plafonnier s'썗tei-
gnent imm썗diatement si le bouton 
START/STOP est mis en position 
ON ou si toutes les portes sont ver-
rouill썗es.

OSK3048098NR
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- Pour d썗sactiver le mode DOOR 
(porte), appuyez de nouveau sur le 
bouton DOOR (2) (non enfonc썗).

REMARQUE
Le mode DOOR (porte) et le mode 
ROOM (ambiance) ne peuvent pas 썛tre 
s썗lectionn썗s en m썛me temps.

Plafonnier avant :
僅 Type A

 (3) : Appuyez sur ce commutateur 
pour allumer les plafonniers avant et 
arri썟re.

 (4) : Appuyez sur ce commutateur 
pour 썗teindre les plafonniers avant et 
arri썟re.

僅 Type B
 (3) : Appuyer sur ce commutateur 

pour allumer et 썗teindre les plafon-
niers avant et arri썟re.

Plafonnier
Type A

Type B

僅 : La lumi썟re reste allum썗e en per-
manence.

Plafonnier de hayon
Le plafonnier du hayon s’allume lorsque 
le hayon est ouvert.

REMARQUE
Le plafonnier du hayon est allum썗 tant 
que le couvercle du hayon est ouvert. 
Pour 썗viter toute d썗charge inutile du cir-
cuit de charge, fermer correctement le 
couvercle du hayon apr썟s utilisation.OSKEV048007NR
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Lumi썟re de miroir de courtoisie 
(selon l'썗quipement)

僅 Appuyez sur le commutateur pour 
allumer ou 썗teindre la lampe.
僅 : La lumi썟re s’allume si vous 

appuyez sur ce bouton.
僅 : La lumi썟re s’썗teint si vous 

appuyez sur ce bouton.

MISE EN GARDE
Lumi썟re de miroir de courtoisie
Gardez toujours le commutateur en 
position 썗teinte lorsque la lumi썟re du 
miroir de courtoisie n’est pas utilis썗e. Si 
le pare-soleil est ferm썗 sans 썗teindre la 
lumi썟re, cela peut d썗charger la batterie 
ou endommager le pare-soleil.

Lampe de bo쎂te 쌽 gants
La lumi썟re de la bo쎂te 쌽 gants s’allume 
lorsque la bo쎂te 쌽 gants est ouverte.

MISE EN GARDE
Pour 썗viter d'썗puiser inutilement le cir-
cuit de charge, fermez correctement la 
bo쎂te 쌽 gants apr썟s utilisation.

ODEEV068157NR
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Syst썟me d’accueil (selon 
l'썗quipement)
Le syst썟me d’accueil est une fonction 
qui illumine les environs ou l’int썗rieur 
lorsque le conducteur s’approche ou 
sort du v썗hicule.

Fonction d’accompagnement des 
phares (phares avant)
Les phares (et/ou les feux arri썟re) 
restent allum썗s pendant environ 5 
minutes apr썟s avoir mis le v썗hicule hors 
tension. Toutefois, si la porte du conduc-
teur est ouverte puis ferm썗e, les phares 
s’썗teignent apr썟s 15 secondes.
Les phares peuvent 썛tre 썗teints en 
appuyant deux fois sur le bouton de ver-
rouillage de la cl썗 intelligente, ou en 
d썗sactivant le commutateur d'썗clairage 
depuis la position phares ou 썗clairage 
automatique.

쉩clairage int썗rieur
Lorsque le commutateur d’썗clairage 
int썗rieur est en position DOOR (porte) et 
que toutes les portes (et le hayon) sont 
ferm썗es et verrouill썗es, le plafonnier 
s’allume pendant 30 secondes si l’une 
des situations suivantes se produit :
僅 Avec le syst썟me de cl썗 intelligente

- Lorsque le bouton de d썗verrouil-
lage des porti썟res est enfonc썗 sur 
la cl썗 intelligente.

- Lorsque vous appuyez sur le bou-
ton de la poign썗e ext썗rieure de la 
porti썟re.

쉅 ce moment-l쌽, si vous appuyez sur le 
bouton de verrouillage des portes, les 
feux s’썗teignent aussit쎦t.

D썗givreur
Le v썗hicule est 썗quip썗 d’un d썗givreur 
pour 썗liminer le givre ou la bu썗e de la 
lunette arri썟re.

MISE EN GARDE
Conducteurs
Pour 썗viter d’endommager les conduc-
teurs coll썗s 쌽 la surface int썗rieure de la 
fen썛tre arri썟re, n’utilisez jamais d’instru-
ments tranchants ou des nettoyants 
pour vitres contenant des abrasifs pour 
la nettoyer.

Si vous voulez d썗givrer ou d썗sembuer le 
pare-brise, reportez-vous 쌽 "D썗givrage 
et d썗sembuage du pare-brise" 쌽 la page 
5-104.

Utilisation du d썗givreur de 
lunette arri썟re
Le d썗givreur chauffe la vitre pour 썗limi-
ner le givre, la bu썗e et la glace fine de la 
lunette arri썟re, lorsque le v썗hicule est en 
marche.
En cas d’accumulation importante de 
neige sur la lunette arri썟re, d썗gagez-la 쌽 
la brosse avant d’actionner le d썗givreur 
arri썟re.

Pour activer le d썗givreur arri썟re :
OSKEV048306NR
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僅 Appuyez sur le bouton de d썗givreur 
de lunette arri썟re situ썗 dans le pan-
neau de commutateurs central.
Le t썗moin sur le bouton de d썗givreur 
de lunette arri썟re s’affiche lorsque le 
d썗givrage est en marche.
Le d썗givreur de lunette arri썟re s'썗teint 
automatiquement apr썟s environ 20 
minutes ou lorsque le bouton START/
STOP est 썗teint.

Pour 썗teindre le d썗givreur :
僅 Appuyez 쌽 nouveau sur le bouton de 

d썗givrage de la lunette arri썟re.

Utilisation du d썗givreur de r썗tro-
viseurs ext썗rieurs
Si votre v썗hicule est dot썗 de d썗givreurs 
de r썗troviseurs ext썗rieurs, ils fonctionne-
ront d썟s que le d썗givreur de lunette 
arri썟re est activ썗.

Syst썟me de commande de cli-
matisation
Le syst썟me de commande de climatisa-
tion utilise le refroidissement et le chauf-
fage pour maintenir un environnement 
agr썗able 쌽 l'int썗rieur du v썗hicule.

Fonctionnement du syst썟me

Ventilation
1. R썗glez le mode 쌽 la position .

2. R썗glez le contr쎦le d’admission d’air 
sur la position d’air ext썗rieur (air frais).

3. R썗glez le r썗gulateur de temp썗rature 
sur la position souhait썗e.

4. R썗glez la commande de vitesse du 
ventilateur 쌽 la vitesse d썗sir썗e.

Chauffage
1. Appuyez sur le bouton HEAT (chauf-

fage) pour allumer le chauffage (le 
t썗moin s'allumera).

2. R썗glez le mode 쌽 la position .
3. R썗glez le contr쎦le d’admission d’air 

sur la position d’air ext썗rieur (air frais).
4. R썗glez le r썗gulateur de temp썗rature 

sur la position souhait썗e.
5. R썗glez la commande de vitesse du 

ventilateur 쌽 la vitesse d썗sir썗e.
6. Si un chauffage d썗shumidifi썗 est 

d썗sir썗, allumez le syst썟me de climati-
sation.
僅 Si le pare-brise est embu썗, r썗glez le 

mode sur la position  ou .

Conseils d'utilisation
僅 Pour emp썛cher la poussi썟re ou les 

vapeurs d썗sagr썗ables de p썗n썗trer 
dans le v썗hicule par le syst썟me de 
ventilation, r썗glez temporairement la 
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commande d’admission d’air sur la 
position d’air recycl썗. Assurez-vous de 
ramener la commande en position 
d’air frais lorsque l’irritation est pas-
s썗e afin de garder l’air dans le v썗hi-
cule frais. Cela aidera le conducteur 쌽 
rester alerte et 쌽 se sentir 쌽 l’aise.

僅 L’air du syst썟me de chauffage/refroi-
dissement est aspir썗 par les grilles 
juste devant le pare-brise. Il faut veil-
ler 쌽 ce qu’elles ne soient pas blo-
qu썗es par des feuilles, de la neige, de 
la glace ou d’autres obstructions.

僅 Pour pr썗venir le brouillard sur le pare-
brise, r썗glez la commande d’admis-
sion d’air 쌽 la position d’air frais et la 
vitesse du ventilateur 쌽 la position 
d썗sir썗e, allumez le syst썟me de climati-
sation et r썗glez la commande de tem-
p썗rature 쌽 la temp썗rature d썗sir썗e.

Climatisation
Tous les syst썟mes de climatisation Kia 
sont remplis de r썗frig썗rant R-1234yf.
1. D썗marrez le v썗hicule. Appuyez sur le 

bouton de climatisation.

2. R썗glez le mode 쌽 la position .

3. R썗glez la commande d’admission 
d’air sur la position d’air ext썗rieur 
recycl썗.

4. R썗glez la commande de vitesse du 
ventilateur et de la temp썗rature pour 
maintenir un confort maximal.
僅 Lorsque le refroidissement maxi-

mum est souhait썗, r썗glez la com-
mande de temp썗rature sur la 
position la plus 쌽 gauche, r썗glez la 
commande de mode sur la position 
climatisation MAX, puis r썗glez la 
commande de vitesse du ventila-
teur sur la vitesse la plus 썗lev썗e.

MISE EN GARDE
Utilisation excessive de la climatisa-
tion
Lorsque vous utilisez le syst썟me de cli-
matisation, surveillez de pr썟s la jauge de 
temp썗rature dans les mont썗es ou 
lorsque la circulation est dense et que la 
temp썗rature ext썗rieure est 썗lev썗e. Le 
fonctionnement du syst썟me de climati-
sation peut provoquer une surchauffe 
du v썗hicule. Continuez d’utiliser le venti-
lateur de soufflante, mais arr썛tez le sys-
t썟me de climatisation si la jauge de 
temp썗rature indique une surchauffe du 
v썗hicule.

MISE EN GARDE
僅 Le circuit du r썗frig썗rant ne doit 썛tre 

entretenu que par des techniciens for-
m썗s et certifi썗s pour garantir un fonc-
tionnement correct et s쏕r.

僅 Le syst썟me r썗frig썗rant doit 썛tre entre-
tenu dans un endroit bien ventil썗.

僅 L’썗vaporateur de la climatisation (ser-
pentin de refroidissement) ne doit 
jamais 썛tre r썗par썗 ou remplac썗 par un 
썗vaporateur provenant d’un v썗hicule 
usag썗 ou r썗cup썗r썗 et les 썗vaporateurs 
MAC de rechange neufs doivent 썛tre 
certifi썗s (et 썗tiquet썗s) comme 썗tant 
conformes 쌽 la norme SAE J2842.

MISE EN GARDE
Lorsque vous baissez les vitres par 
temps humide, la climatisation peut 
cr썗er des gouttelettes d’eau 쌽 l’int썗rieur 
du v썗hicule. 쉩tant donn썗 qu’un exc썟s de 
gouttelettes d’eau peut endommager 
l’썗quipement 썗lectrique, la climatisation 
ne doit 썛tre utilis썗e que lorsque les vitres 
sont ferm썗es.
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Conseils pour l’utilisation du sys-
t썟me d’air climatis썗
僅 Si le v썗hicule a 썗t썗 stationn썗 쌽 la 

lumi썟re directe du soleil par temps 
chaud, baissez les vitres pendant un 
court instant pour laisser l’air chaud 쌽 
l’int썗rieur du v썗hicule s’썗chapper.

僅 Pour aider 쌽 r썗duire l’humidit썗 쌽 l’int썗-
rieur des vitres les jours de pluie ou 
d’humidit썗, diminuez l’humidit썗 쌽 
l’int썗rieur du v썗hicule en faisant fonc-
tionner le syst썟me de climatisation.

僅 Pendant le fonctionnement du sys-
t썟me de climatisation, il se peut que 
vous remarquiez occasionnellement 
une l썗g썟re modification de la vitesse 
du v썗hicule au fur et 쌽 mesure que le 
compresseur du syst썟me de climati-
sation fonctionne. Il s’agit d’une carac-
t썗ristique de fonctionnement normal 
du syst썟me.

僅 N’utilisez le syst썟me de climatisation 
que quelques minutes par mois afin 
d’assurer une performance maximale 
du syst썟me.

僅 Lorsque vous utilisez le syst썟me de 
climatisation, vous pouvez remarquer 
que de l’eau claire s’썗coule (ou m썛me 
s’accumule) sur le sol, sous le c쎦t썗 
passager du v썗hicule. Il s’agit d’une 
caract썗ristique de fonctionnement 
normal du syst썟me.

僅 Le fonctionnement du syst썟me de cli-
matisation en position d’air recycl썗 
assure un refroidissement maximal; 
toutefois, un fonctionnement continu 
dans ce mode peut rendre l’air 쌽 
l’int썗rieur du v썗hicule vici썗.

僅 Pendant le refroidissement, il se peut 
que vous remarquiez occasionnelle-
ment un d썗bit d’air brumeux en raison 
d’un refroidissement rapide et d’une 
admission d’air humide. Il s’agit d’une 

caract썗ristique de fonctionnement 
normal du syst썟me.

Filtre 쌽 air de climatisation
Le filtre 쌽 air du climatiseur install썗 der-
ri썟re la bo쎂te 쌽 gants filtre la poussi썟re 
ou d’autres polluants qui entrent dans le 
v썗hicule par le syst썟me de chauffage et 
de climatisation.

A : Air ext썗rieur
B : Air recycl썗
C : Filtre 쌽 air de climatisation
D : Soufflante
E : Bo쎂tier de l’썗vaporateur
F : Condensateur interne
G : Chauffage PTC
Si de la poussi썟re ou d’autres polluants 
s’accumulent dans le filtre avec le 
temps, le d썗bit d’air provenant des 
썗vents peut diminuer, menant 쌽 une 
accumulation d’humidit썗 sur l’int썗rieur 
du pare-brise, m썛me lorsque la position 
d’air ext썗rieur (frais) est s썗lectionn썗e. 
Dans ce cas, faire remplacer le filtre 쌽 air 
du climatiseur par un concessionnaire 
agr썗썗 Kia.

REMARQUE
僅 Remplacez le filtre conform썗ment au 

programme d'entretien. Si le v썗hicule 
est conduit dans des conditions diffi-
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ciles telles que des routes poussi썗-
reuses ou accident썗es, des 
inspections et des changements plus 
fr썗quents du filtre du climatiseur sont 
n썗cessaires.

僅 Lorsque le d썗bit d’air diminue soudai-
nement, le syst썟me doit 썛tre v썗rifi썗 
chez un concessionnaire Kia autoris썗.

V썗rification de la quantit썗 de 
r썗frig썗rant du climatiseur et de 
lubrifiant du compresseur
Lorsque la quantit썗 de r썗frig썗rant est 
faible, les performances de l’air climatis썗 
sont r썗duites. Le surremplissage a 썗gale-
ment un impact n썗gatif sur le syst썟me 
de climatisation.
Par cons썗quent, si un fonctionnement 
anormal est d썗tect썗, faites inspecter le 
syst썟me par un concessionnaire Kia 
autoris썗.

AVERTISSEMENT
L’huile et le frigorig썟ne du syst썟me de 
climatisation de votre v썗hicule sont sous 
tr썟s haute pression. Si les proc썗dures 
d’entretien appropri썗es ne sont pas sui-
vies, une explosion peut se produire. 
Pour r썗duire les risques de blessures 
graves ou de d썗c썟s, le syst썟me de clima-
tisation de votre v썗hicule ne doit 썛tre 
entretenu que par des techniciens for-
m썗s et certifi썗s.

MISE EN GARDE
Il est important d’utiliser le type et la 
quantit썗 d’huile et de frigorig썟ne appro-
pri썗s, sinon des dommages au v썗hicule 
pourraient se produire. Pour r썗duire les 
risques de dommages, le syst썟me de cli-
matisation de votre v썗hicule ne doit 썛tre 

entretenu que par des techniciens for-
m썗s et certifi썗s.

AVERTISSEMENT
V썗hicules 썗quip썗s de R-1234yf

 Le fluide frigorig썟ne 썗tant l썗g썟re-
ment inflammable et fonctionnant 쌽 
haute pression, le syst썟me de climatisa-
tion ne doit 썛tre entretenu que par des 
techniciens form썗s et certifi썗s. (Repor-
tez-vous 쌽 la SAE J2845)
Il est important d’utiliser le type et la 
quantit썗 appropri썗s d’huile et de r썗frig썗-
rant.
Tous les r썗frig썗rants doivent 썛tre 
demand썗s avec l’썗quipement appropri썗.
L’썗mission directe de r썗frig썗rants dans 
l’atmosph썟re est nocive pour les per-
sonnes et l’environnement.
Le non respect de ces avertissements 
peut entra쎂ner des blessures graves.
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Syst썟me de climatisation automatique

1 Bouton de r썗glage de temp썗rature
2 Commande automatique (AUTO)
3 Bouton conducteur uniquement
4 Bouton de commande d’admission d’air
5 Commande d’arr썛t (OFF) du ventilateur
6 Bouton EV
7 Bouton HEAT
8 Commande du d썗givreur du pare-brise
9 Commande du d썗givreur de lunette arri썟re
10 Molette de commande de vitesse du ventilateur
11 Commande du climatiseur
12 Bouton de s썗lection de mode
13 Afficheur de climatisation (A/C)

REMARQUE
L'utilisation de la soufflante lorsque le bouton START/STOP est en position ON 
(marche) peut d썗charger la batterie. Utilisez la soufflante lorsque le v썗hicule est en 
marche.
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Chauffage et climatisation auto-
matiques
1. Appuyez sur le commutateur AUTO.

Les modes, les vitesses des ventila-
teurs, l’admission d’air et la climatisa-
tion sont contr쎦l썗s automatiquement 
en r썗glant la temp썗rature.

2. Tourner le bouton de commande de 
temp썗rature 쌽 la temp썗rature d썗sir썗e.

僅 Pour d썗sactiver le fonctionnement 
automatique, s썗lectionnez l’un des 
boutons ou commutateurs suivants :
- Bouton de s썗lection de mode
- Commande du climatiseur
- Bouton de d썗givrage du pare-brise 

(appuyez une fois de plus sur ce 
bouton pour d썗s썗lectionner la fonc-
tion de d썗givrage du pare-brise. Le 

symbole ≪ AUTO ≫ s'affiche 쌽 nou-
veau sur l'썗cran d'information.)

- Bouton de commande d’admission 
d’air

- Molette de commande de vitesse 
du ventilateur
La fonction s썗lectionn썗e sera 
contr쎦l썗e manuellement tandis que 
les autres fonctions fonctionneront 
automatiquement.

僅 Pour votre confort et pour am썗liorer 
l'efficacit썗 de la climatisation, utilisez 
la touche AUTO et r썗glez la temp썗ra-
ture 쌽 22 °C (72 °F).

REMARQUE
Ne rien placer sur le capteur situ썗 sur le 
tableau de bord pour assurer un meil-
leur contr쎦le du syst썟me de chauffage 
et de refroidissement.
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Chauffage et climatisation manuels
Le syst썟me de chauffage et de refroidissement peut 썛tre contr쎦l썗 manuellement en 
appuyant sur des boutons ou en tournant le(s) bouton(s) autre(s) que le bouton 
AUTO.

Dans ce cas, le syst썟me fonctionne s썗quentiellement selon l’ordre des boutons ou 
boutons s썗lectionn썗s.
1. D썗marrez le v썗hicule.
2. Abaisser l’appuie-t썛te jusqu’쌽 la position voulue.

Pour am썗liorer l’efficacit썗 du chauffage et du refroidissement ;
僅 Chauffage : 

僅 Refroidissement : 

3. R썗glez le r썗gulateur de temp썗rature sur la position souhait썗e.
4. R썗glez le contr쎦le d’admission d’air sur la position d’air ext썗rieur (air frais).
5. R썗glez la commande de vitesse du ventilateur 쌽 la vitesse d썗sir썗e.

Si l’air climatis썗 est souhait썗e, activez le syst썟me d’air climatis썗.
Appuyez sur le bouton AUTO pour passer 쌽 un contr쎦le enti썟rement automatique du 
syst썟me.
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S썗lection du mode
Le bouton de s썗lection de mode contr쎦le 
la direction du d썗bit d’air 쌽 travers le 
syst썟me de ventilation.

L’orifice de sortie du d썗bit d’air est 
converti comme suit :

Au niveau du visage (B, D)

Le d썗bit d’air est dirig썗 vers la partie 
sup썗rieure du corps et le visage. En 
outre, chaque sortie peut 썛tre contr쎦l썗e 
pour diriger l’air expuls썗.

쉅 deux niveaux (B, C, D, E)

Le flux d’air est dirig썗 vers le visage et 
vers le plancher.

Au niveau du plancher (A, C, D, E)

La plus grande partie de l’air est dirig썗e 
vers le plancher, avec une petite quan-
tit썗 dirig썗e vers le pare-brise et les d썗gi-
vreurs des vitres lat썗rales.

Au niveau du plancher/d썗givrage 
(A, C, D, E)
La plus grande partie du d썗bit d’air est 
dirig썗e vers le plancher et le pare-brise, 
avec une petite quantit썗 dirig썗e vers les 
d썗givreurs de vitres lat썗rales.

D썗givreur-niveau (A, D)

La plus grande partie du d썗bit d’air est 
dirig썗e vers le pare-brise, avec une 
petite quantit썗 dirig썗e vers les d썗gi-
vreurs de vitres lat썗rales.

Bouches d’a썗ration du tableau de 
bord

Le flux d'air des bouches du tableau de 
bord peut 썛tre dirig썗 vers le haut/bas ou 
vers la gauche/droite 쌽 l'aide du levier 
de r썗glage des bouches.
Les bouches de ventilation peuvent 썛tre 
ouvertes ou ferm썗es s썗par썗ment 쌽 l'aide 
du levier de commande des bouches. Si 
vous d썗placez le levier de commande 
des bouches compl썟tement 쌽 gauche, 
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les bouches d'a썗ration peuvent 썛tre fer-
m썗es.

Commande de temp썗rature

La temp썗rature augmentera jusqu’au 
maximum (28 °C (82 °F)) en tournant le 
bouton compl썟tement 쌽 droite.
La temp썗rature diminuera jusqu’au 
minimum (17 °C (62 °F)) en tournant le 
bouton compl썟tement 쌽 gauche.
En tournant le bouton, la temp썗rature 
augmente ou diminue de 0,5 °C/1 °F. 
Lorsqu’elle est r썗gl썗e sur la temp썗rature 
la plus basse, la climatisation fonctionne 
en continu.

REMARQUE
Lors du d썗marrage du v썗hicule par 
temps froid 쌽 l’aide de la commande 
manuelle de temp썗rature, utilisez le sys-
t썟me de la mani썟re suivante pour am썗-
liorer le chauffage.
僅 Arr썛tez ou baissez la soufflante imm썗-

diatement apr썟s avoir d썗marr썗 le 
v썗hicule.

僅 Laissez le v썗hicule se r썗chauffer pen-
dant ce temps, car le d썗bit d’air pro-
venant du chauffage est encore froid.

僅 Apr썟s quelques minutes de r썗chauffe-
ment du v썗hicule, allumez ou r썗glez le 
ventilateur 쌽 un niveau plus 썗lev썗 et 

ajustez le r썗glage de la temp썗rature 쌽 
chaud.

Changement de l'썗chelle de tem-
p썗rature
Vous pouvez passer du mode temp썗ra-
ture en degr썗s centigrades au mode 
temp썗rature en degr썗s Fahrenheit 
comme suit :
僅 Tout en appuyant sur la touche OFF, 

appuyez sur la touche AUTO pendant 
3 secondes ou plus.
L’affichage passe de Centigrade 쌽 
Fahrenheit, ou de Fahrenheit 쌽 Centi-
grade. Si la batterie est d썗charg썗e ou 
d썗connect썗e, l’affichage du mode 
temp썗rature se r썗initialise en degr썗s 
Fahrenheit.

Contr쎦le de l’admission d’air
Cette commande permet de s썗lection-
ner la position d’air ext썗rieur (air frais) 
ou la position d’air recycl썗.

Pour modifier la position de la com-
mande d’admission d’air :
僅 Appuyez sur le bouton de commande.
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Position air ext썗rieur (frais)
Lorsque la position d’air ext썗-
rieur (air frais) est s썗lection-
n썗e, l’air entre dans le 
v썗hicule par l’ext썗rieur et est 

r썗chauff썗 ou refroidi selon la fonction 
s썗lectionn썗e.

Position d’air recycl썗
Lorsque la position de recircu-
lation d’air est s썗lectionn썗e, 
l’air de l’habitacle est aspir썗 
par le syst썟me de chauffage 

et chauff썗 ou refroidi selon la fonction 
s썗lectionn썗e.
Un fonctionnement prolong썗 du chauf-
fage en position de recirculation d’air 
(sans s썗lection de la climatisation) peut 
entra쎂ner la formation de bu썗e sur le 
pare-brise et les vitres lat썗rales et l’air 
dans l’habitacle peut devenir vici썗.
De plus, l’utilisation prolong썗e de l’air cli-
matis썗 avec la position d’air recycl썗 
s썗lectionn썗e entra쎂nera un air excessive-
ment sec dans l’habitacle.

Contr쎦le de la vitesse du ventila-
teur
La vitesse du ventilateur peut 썛tre r썗gl썗e 
쌽 la vitesse d썗sir썗e en actionnant le bou-
ton de commande de la vitesse du venti-
lateur.
Pour modifier la vitesse du ventilateur :
僅 Tournez-le 쌽 droite pour une vitesse 

plus 썗lev썗e, ou tournez-le vers la 
gauche pour une vitesse plus faible.

僅 Pour d썗sactiver la commande de 
vitesse du ventilateur, appuyez sur le 
bouton OFF de la soufflante avant.

Climatisation

僅 Appuyer sur le bouton A/C pour allu-
mer le syst썟me de climatisation (le 
voyant s'affiche).

僅 Appuyez 쌽 nouveau sur le bouton 
pour d썗sactiver le syst썟me de climati-
sation.

AVERTISSEMENT
Visibilit썗 r썗duite
L’utilisation continue du syst썟me de cli-
matisation en position de recirculation 
de l’air peut faire augmenter l’humidit썗 쌽 
l’int썗rieur du v썗hicule, ce qui peut 
embuer les vitres et obscurcir la visibilit썗.
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AVERTISSEMENT
Air recycl썗
L’utilisation continue du syst썟me de cli-
matisation en position d’air recycl썗 peut 
causer de la somnolence ou une sensa-
tion de sommeil et une perte de contr쎦le 
du v썗hicule. R썗glez la commande 
d’admission d’air sur la position d’air 
ext썗rieur (air frais) autant que possible 
pendant la conduite.

AVERTISSEMENT
Dormir avec la climatisation en 
marche
Ne dormez pas dans un v썗hicule avec 
l'air conditionn썗 ou le chauffage en 
marche car cela peut causer de graves 
dommages ou la mort en raison d'une 
baisse du niveau d'oxyg썟ne et/ou de la 
temp썗rature corporelle.

Activation ou d썗sactivation du 
chauffage

僅 Appuyez sur le bouton HEAT (chauf-
fage) pour allumer le chauffage (le 
t썗moin s'allumera).

僅 Appuyez 쌽 nouveau sur le bouton 
pour 썗teindre l'appareil.

Le climatiseur et le chauffage utilisent 
l'썗nergie de la batterie. Si vous utilisez 
trop longtemps le chauffage ou la clima-
tisation, l'autonomie peut diminuer en 
raison d'une consommation plus impor-
tante d'썗nergie.
Couper le chauffage ou le climatiseur si 
vous n'en avez pas besoin.

D썗sactivation de la commande de 
climatisation avant

僅 Appuyez sur le bouton OFF du venti-
lateur avant pour 썗teindre le syst썟me 
de commande de climatisation avant.
Cependant, vous pouvez toujours uti-
liser les boutons de mode et d'entr썗e 
d'air tant que le bouton START/STOP 
est en position ON.
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Climatisation pour le conducteur 
seulement

僅 Appuyez sur le bouton DRIVER ONLY 
(CONDUCTEUR SEULEMENT)  et 
le t썗moin s'allume, l'air frais est pro-
puls썗 principalement en direction du 
si썟ge du conducteur.
Cependant, il se pourrait qu'une partie 
de l'air frais provienne des conduits 
d'air des autres si썟ges afin d'offrir une 
a썗ration optimale dans le v썗hicule.

Si vous utilisez le bouton alors que le 
si썟ge du passager avant est vide, la 
consommation d'썗nergie sera r썗duite.

Ventilation automatique
Le syst썟me s썗lectionne automatique-
ment la position air ext썗rieur (frais) 
lorsque le syst썟me de climatisation fonc-
tionne plus d’un certain temps (5 
minutes) 쌽 basse temp썗rature sur la 
position d’air recycl썗.

Pour annuler ou r썗tablir la venti-
lation automatique
Lorsque le syst썟me de climatisation est 
activ썗, s썗lectionner le mode Niveau 
visage  et appuyer sur la position 
d’air recycl썗 plus de cinq fois en 3 

secondes tout en appuyant sur le bou-
ton A/C.
Lorsque la ventilation automatique est 
annul썗e, l’indicateur clignote 3 fois. 
Lorsque la ventilation automatique est 
activ썗e, l’indicateur clignote 6 fois.

Fonctionnement du syst썟me

Ventilation
1. R썗glez le mode 쌽 la position .

2. R썗glez le contr쎦le d’admission d’air 
sur la position d’air ext썗rieur (air frais).

3. R썗glez le r썗gulateur de temp썗rature 
sur la position souhait썗e.

4. R썗glez la commande de vitesse du 
ventilateur 쌽 la vitesse d썗sir썗e.

Chauffage
1. R썗glez le mode 쌽 la position .
2. R썗glez le contr쎦le d’admission d’air 

sur la position d’air ext썗rieur (air frais).
3. R썗glez le r썗gulateur de temp썗rature 

sur la position souhait썗e.
4. R썗glez la commande de vitesse du 

ventilateur 쌽 la vitesse d썗sir썗e.
5. Si un chauffage d썗shumidifi썗 est 

d썗sir썗, allumez le syst썟me de climati-
sation (selon l’썗quipement).
僅 Si le pare-brise est embu썗, r썗glez le 

mode sur la position  ou .

Conseils d’utilisation
僅 Pour emp썛cher la poussi썟re ou les 

vapeurs d썗sagr썗ables de p썗n썗trer 
dans le v썗hicule par le syst썟me de 
ventilation, r썗glez temporairement la 
commande d’admission d’air sur la 
position d’air recycl썗. Assurez-vous de 
ramener la commande en position 
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d’air frais lorsque l’irritation est pas-
s썗e afin de garder l’air dans le v썗hi-
cule frais. Cela aidera le conducteur 쌽 
rester alerte et 쌽 se sentir 쌽 l’aise.

僅 L’air du syst썟me de chauffage/refroi-
dissement est aspir썗 par les grilles 
juste devant le pare-brise. Il faut veil-
ler 쌽 ce qu’elles ne soient pas blo-
qu썗es par des feuilles, de la neige, de 
la glace ou d’autres obstructions.

僅 Pour pr썗venir le brouillard sur le pare-
brise, r썗glez la commande d’admis-
sion d’air 쌽 la position d’air frais et la 
vitesse du ventilateur 쌽 la position 
d썗sir썗e, allumez le syst썟me de climati-
sation et r썗glez la commande de tem-
p썗rature 쌽 la temp썗rature d썗sir썗e.

Climatisation (selon l'썗quipe-
ment)
Tous les syst썟mes de climatisation Kia 
sont remplis de r썗frig썗rant R-1234yf.
1. D썗marrez le v썗hicule. Appuyez sur le 

bouton de climatisation.

2. R썗glez le mode 쌽 la position .

3. R썗glez la commande d’admission 
d’air sur la position d’air ext썗rieur 
recycl썗.

4. R썗glez la commande de vitesse du 
ventilateur et de la temp썗rature pour 
maintenir un confort maximal.
僅 Lorsque le refroidissement maxi-

mum est souhait썗, r썗glez la com-
mande de temp썗rature sur la 
position la plus 쌽 gauche, r썗glez la 
commande de mode sur la position 
climatisation MAX, puis r썗glez la 
commande de vitesse du ventila-
teur sur la vitesse la plus 썗lev썗e.

MISE EN GARDE
Utilisation excessive de la climatisa-
tion
Lorsque vous utilisez le syst썟me de cli-
matisation, surveillez de pr썟s la jauge de 
temp썗rature dans les mont썗es ou 
lorsque la circulation est dense et que la 
temp썗rature ext썗rieure est 썗lev썗e. Le 
fonctionnement du syst썟me de climati-
sation peut provoquer une surchauffe 
du v썗hicule. Continuez d’utiliser le venti-
lateur de soufflante, mais arr썛tez le sys-
t썟me de climatisation si la jauge de 
temp썗rature indique une surchauffe du 
v썗hicule.

MISE EN GARDE
僅 Le circuit du r썗frig썗rant ne doit 썛tre 

entretenu que par des techniciens for-
m썗s et certifi썗s pour garantir un fonc-
tionnement correct et s쏕r.

僅 Le syst썟me r썗frig썗rant doit 썛tre entre-
tenu dans un endroit bien ventil썗.

僅 L’썗vaporateur de la climatisation (ser-
pentin de refroidissement) ne doit 
jamais 썛tre r썗par썗 ou remplac썗 par un 
썗vaporateur provenant d’un v썗hicule 
usag썗 ou r썗cup썗r썗 et les 썗vaporateurs 
MAC de rechange neufs doivent 썛tre 
certifi썗s (et 썗tiquet썗s) comme 썗tant 
conformes 쌽 la norme SAE J2842.

MISE EN GARDE
Lorsque vous baissez les vitres par 
temps humide, la climatisation peut 
cr썗er des gouttelettes d’eau 쌽 l’int썗rieur 
du v썗hicule. 쉩tant donn썗 qu’un exc썟s de 
gouttelettes d’eau peut endommager 
l’썗quipement 썗lectrique, la climatisation 
ne doit 썛tre utilis썗e que lorsque les vitres 
sont ferm썗es.
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Conseils pour l’utilisation du sys-
t썟me d’air climatis썗
僅 Si le v썗hicule a 썗t썗 stationn썗 쌽 la 

lumi썟re directe du soleil par temps 
chaud, baissez les vitres pendant un 
court instant pour laisser l’air chaud 쌽 
l’int썗rieur du v썗hicule s’썗chapper.

僅 Pour aider 쌽 r썗duire l’humidit썗 쌽 l’int썗-
rieur des vitres les jours de pluie ou 
d’humidit썗, diminuez l’humidit썗 쌽 
l’int썗rieur du v썗hicule en faisant fonc-
tionner le syst썟me de climatisation.

僅 Pendant le fonctionnement du sys-
t썟me de climatisation, il se peut que 
vous remarquiez occasionnellement 
une l썗g썟re modification de la vitesse 
du v썗hicule au fur et 쌽 mesure que le 
compresseur du syst썟me de climati-
sation fonctionne. Il s’agit d’une carac-
t썗ristique de fonctionnement normal 
du syst썟me.

僅 N’utilisez le syst썟me de climatisation 
que quelques minutes par mois afin 
d’assurer une performance maximale 
du syst썟me.

僅 Lorsque vous utilisez le syst썟me de 
climatisation, vous pouvez remarquer 
que de l’eau claire s’썗coule (ou m썛me 
s’accumule) sur le sol, sous le c쎦t썗 
passager du v썗hicule. Il s’agit d’une 
caract썗ristique de fonctionnement 
normal du syst썟me.

僅 Le fonctionnement du syst썟me de cli-
matisation en position d’air recycl썗 
assure un refroidissement maximal; 
toutefois, un fonctionnement continu 
dans ce mode peut rendre l’air 쌽 
l’int썗rieur du v썗hicule vici썗.

僅 Pendant le refroidissement, il se peut 
que vous remarquiez occasionnelle-
ment un d썗bit d’air brumeux en raison 
d’un refroidissement rapide et d’une 
admission d’air humide. Il s’agit d’une 

caract썗ristique de fonctionnement 
normal du syst썟me.

Filtre 쌽 air de climatisation (selon 
l'썗quipement)
Le filtre 쌽 air du climatiseur install썗 der-
ri썟re la bo쎂te 쌽 gants filtre la poussi썟re 
ou d’autres polluants qui entrent dans le 
v썗hicule par le syst썟me de chauffage et 
de climatisation.

Si de la poussi썟re ou d’autres polluants 
s’accumulent dans le filtre avec le 
temps, le d썗bit d’air provenant des 
썗vents peut diminuer, menant 쌽 une 
accumulation d’humidit썗 sur l’int썗rieur 
du pare-brise, m썛me lorsque la position 
d’air ext썗rieur (frais) est s썗lectionn썗e. 
Dans ce cas, faire remplacer le filtre 쌽 air 
du climatiseur par un concessionnaire 
agr썗썗 Kia.

REMARQUE
僅 Remplacez le filtre conform썗ment au 

programme d'entretien. Si le v썗hicule 
est conduit dans des conditions diffi-
ciles telles que des routes poussi썗-
reuses ou accident썗es, des 
inspections et des changements plus 
fr썗quents du filtre du climatiseur sont 
n썗cessaires.

OSK3068036NR
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僅 Lorsque le d썗bit d’air diminue soudai-
nement, le syst썟me doit 썛tre v썗rifi썗 
chez un concessionnaire Kia autoris썗.

V썗rification de la quantit썗 de 
r썗frig썗rant du climatiseur et de 
lubrifiant du compresseur
Lorsque la quantit썗 de r썗frig썗rant est 
faible, les performances de l’air climatis썗 
sont r썗duites. Le surremplissage a 썗gale-
ment un impact n썗gatif sur le syst썟me 
de climatisation.
Par cons썗quent, si un fonctionnement 
anormal est d썗tect썗, faites inspecter le 
syst썟me par un concessionnaire Kia 
autoris썗.

AVERTISSEMENT
L’huile et le frigorig썟ne du syst썟me de 
climatisation de votre v썗hicule sont sous 
tr썟s haute pression. Si les proc썗dures 
d’entretien appropri썗es ne sont pas sui-
vies, une explosion peut se produire. 
Pour r썗duire les risques de blessures 
graves ou de d썗c썟s, le syst썟me de clima-
tisation de votre v썗hicule ne doit 썛tre 
entretenu que par des techniciens for-
m썗s et certifi썗s.

MISE EN GARDE
Il est important d’utiliser le type et la 
quantit썗 d’huile et de frigorig썟ne appro-
pri썗s, sinon des dommages au v썗hicule 
pourraient se produire. Pour r썗duire les 
risques de dommages, le syst썟me de cli-
matisation de votre v썗hicule ne doit 썛tre 
entretenu que par des techniciens for-
m썗s et certifi썗s.

AVERTISSEMENT
V썗hicules 썗quip썗s du R-1234yf*

 Le r썗frig썗rant 썗tant l썗g썟rement 
inflammable et fonctionnant 쌽 haute 
pression, le syst썟me de climatisation ne 
doit 썛tre entretenu que par des techni-
ciens form썗s et certifi썗s. (Reportez-vous 
쌽 la SAE J2845)
Il est important d’utiliser le type et la 
quantit썗 appropri썗s d’huile et de r썗frig썗-
rant.
Tous les r썗frig썗rants doivent 썛tre 
demand썗s avec l’썗quipement appropri썗.
L’썗mission directe de r썗frig썗rants dans 
l’atmosph썟re est nocive pour les per-
sonnes et l’environnement.
Le non respect de ces avertissements 
peut entra쎂ner des blessures graves.
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D썗givrage et d썗sembuage du 
pare-brise
Lorsque le pare-brise est recouvert de 
givre ou d’humidit썗, la vue de face est 
floue. Vous devez donc enlever le givre 
et l’humidit썗.

AVERTISSEMENT
Chauffage du pare-brise
Ne pas utiliser la position  ou  
pendant le refroidissement par temps 
extr썛mement humide. La diff썗rence 
entre la temp썗rature de l’air ext썗rieur et 
celle du pare-brise peut causer de la 
bu썗e sur la surface ext썗rieure du pare-
brise et mener 쌽 une perte de visibilit썗. 
Dans ce cas, r썗glez la s썗lection du mode 
sur la position  et la commande de 
vitesse du ventilateur sur la vitesse inf썗-
rieure.

僅 Pour un d썗givrage maximal, r썗glez la 
commande de temp썗rature sur la 
position extr썛me droite/chaude et la 
commande de vitesse du ventilateur 
sur la vitesse la plus 썗lev썗e.

僅 Si l’air chaud au sol est d썗sir썗 pendant 
le d썗givrage ou le d썗sembuage, 
r썗glez le mode sur la position 
d썗givrage au sol.

僅 Avant de conduire, enlevez toute la 
neige et la glace du pare-brise, de la 
lunette arri썟re, des r썗troviseurs ext썗-
rieurs et de toutes les vitres lat썗rales.

僅 Retirez toute la neige et la glace du 
capot et de l’admission d’air de la 
grille d’auvent pour am썗liorer l’effica-
cit썗 du chauffage et du d썗givreur et 
pour r썗duire le risque de formation de 
bu썗e 쌽 l’int썗rieur du pare-brise.

D썗sembuage de l’int썗rieur du 
pare-brise avec la climatisation 
automatique

1. R썗glez le r썗gime de la turbine sur la 
position souhait썗e.

2. S썗lectionnez la temp썗rature d썗sir썗e.
3. Appuyez sur le bouton du d썗givreur 

( ).

La position d’air ext썗rieur (air frais) est 
s썗lectionn썗e automatiquement et la 
climatisation s’allume en fonction de 
la temp썗rature ambiante d썗tect썗e.

Si la climatisation et la position d’air 
ext썗rieur (air frais) ne sont pas s썗lection-
n썗es automatiquement, r썗glez manuel-
lement le bouton correspondant. Si la 
position  est s썗lectionn썗e, la vitesse 
du ventilateur est augment썗e.

OSKEV048324NR
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D썗givrage du pare-brise ext썗-
rieur avec climatisation automa-
tique

1. R썗glez la commande de vitesse du 
ventilateur 쌽 la vitesse la plus 썗lev썗e.

2. R썗glez la temp썗rature sur la position 
extr썛mement chaude (HI).

3. Appuyez sur le bouton du d썗givreur 
( ).

La position d’air ext썗rieur (air frais) est 
s썗lectionn썗e automatiquement et la 
climatisation s’allume en fonction de 
la temp썗rature ambiante d썗tect썗e.

Logique de d썗sembuage (selon 
l'썗quipement)
Pour r썗duire la possibilit썗 de formation 
de bu썗e 쌽 l’int썗rieur du pare-brise, 
l’entr썗e d’air ou la climatisation est 
contr쎦l썗e automatiquement en fonction 
de certaines conditions telles que la 
position  ou .

Pour annuler la logique de d썗sembuage 
automatique ou revenir 쌽 la logique de 
d썗sembuage automatique, proc썗dez 
comme suit.

Activez ou d썗sactivez la logique 
de d썗sembuage

1. Mettre le bouton START/STOP en 
position ON.

2. Appuyez sur le bouton du d썗givreur 
( ).

3. Tout en appuyant sur le bouton d’air 
climatis썗 (A/C), appuyez au moins 5 
fois sur le bouton de commande 
d’admission d’air dans les 3 secondes.
Le t썗moin de recirculation clignote 3 
fois 쌽 0,5 seconde d'intervalle. Cela 
indique que la logique de d썗sem-
buage est annul썗e ou ramen썗e 쌽 l’썗tat 
programm썗.

Si la batterie est d썗charg썗e ou d썗con-
nect썗e, elle se r썗initialise 쌽 l’썗tat logique 
de d썗sembuage.

Syst썟me de d썗sembuage automa-
tique (ADS)
Le syst썟me de d썗sembuage automa-
tique (ADS) r썗duit la probabilit썗 de for-
mation de bu썗e 쌽 l'int썗rieur du pare-
brise en d썗tectant automatiquement 
l'humidit썗 쌽 l'int썗rieur du pare-brise.

OSKEV048325NR
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Le syst썟me de d썗sembuage automa-
tique (ADS) fonctionne lorsque le chauf-
fage ou la climatisation est en marche.
L’indicateur s'allume lorsque l'ADS 
d썗tecte l'humidit썗 쌽 l'int썗rieur du pare-
brise et fonctionne.
Le syst썟me de d썗sembuage automa-
tique 썗limine par 썗tapes l'exc썟s d'humi-
dit썗 sur l'int썗rieur du pare-brise. Par 
exemple, si le d썗sembuage automatique 
n'썗limine pas la bu썗e 쌽 l'int썗rieur du 
pare-brise 쌽 l'썗tape 1, il essaie de d썗sem-
buer 쌽 nouveau 쌽 l'썗tape 2.
1. Position d'air ext썗rieur
2. Fonctionnement de la climatisation
3. Augmentation du d썗bit d'air vers le 

pare-brise
4. Air souffl썗 vers le pare-brise

Activation ou d썗sactivation de 
l'ADS
僅 Appuyez sur le bouton de d썗givrage 

du pare-brise pendant 3 secondes 
lorsque le bouton START/STOP est 
sur la position ON.

Lorsque le syst썟me ADS est annul썗, 
l'indicateur sur le bouton de d썗givrage 
clignote 3 fois en 0,5 seconde.
Lorsque le syst썟me ADS est r썗initialis썗, 
l'indicateur sur le bouton de d썗givrage 
clignote 6 fois en 0,25 seconde.

MISE EN GARDE
Ne retirez pas le cache du capteur situ썗 
쌽 la partie sup썗rieure du pare-brise c쎦t썗 
passager. Des pi썟ces du syst썟me 
peuvent 썛tre endommag썗es et ne pas 
썛tre couvertes par la garantie de votre 
v썗hicule.

OSKEV059245NR
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Compartiment de rangement
Ces compartiments peuvent 썛tre utilis썗s 
pour ranger les petits objets dont le 
conducteur ou les passagers ont besoin.
僅 Pour 썗viter tout vol 썗ventuel, ne lais-

sez pas d’objets de valeur dans le 
compartiment de rangement.

僅 Gardez toujours les couvercles du 
compartiment de rangement ferm썗s 
lorsque vous conduisez. N’essayez 
pas de placer trop d’objets dans le 
compartiment de rangement pour 
que le couvercle du compartiment de 
rangement ne puisse pas se refermer 
en toute s썗curit썗.

AVERTISSEMENT
Mat썗riaux inflammables
쉩vitez d’entreposer du verre, un briquet 
쌽 gaz, une batterie portative, une bois-
son en conserve, un a썗rosol, une 
bonbonne de propane, un tube de cos-
m썗tique ou tout autre mat썗riel inflam-
mable/explosif dans ce v썗hicule. Ces 
objets peuvent s’enflammer ou exploser 
si le v썗hicule est expos썗 쌽 des temp썗ra-
tures 썗lev썗es pendant de longues 
p썗riodes.

Rangement de la console centrale

Pour ouvrir le rangement de la console 
centrale :
僅 Tirez le levier vers le haut.

Bo쎂te 쌽 gants

Pour ouvrir la bo쎂te 쌽 gants :
僅 Tirez la poign썗e et le compartiment 쌽 

gants s’ouvre automatiquement.
Refermer la bo쎂te 쌽 gants apr썟s utilisa-
tion.

AVERTISSEMENT
Bo쎂te 쌽 gants
Pour r썗duire le risque de blessure en cas 
d’accident ou d’arr썛t brusque, gardez 
toujours la porti썟re de la bo쎂te 쌽 gants 
ferm썗e pendant la conduite.

REMARQUE
Si le commutateur de contr쎦le de tem-
p썗rature est en position chaud ou tr썟s 
chaud, de l’air chaud ou tr썟s chaud cir-
culera dans la bo쎂te 쌽 gants.

OSKEV048011NR
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Support de lunettes de soleil

Pour ouvrir le porte-lunettes de soleil :
僅 Appuyez sur le couvercle et le porte-

lunettes s’ouvrira lentement.
Placez vos lunettes de soleil avec les 
verres vers l’ext썗rieur. Pour fermer le 
porte-lunettes, poussez-le vers le haut.

AVERTISSEMENT
Support de lunettes de soleil
僅 Ne placez pas d’objets 쌽 l’exception 

de lunettes de soleil dans le porte-
lunettes. En cas d’arr썛t brusque ou 
d’accident, de tels objets peuvent 썛tre 
projet썗s hors du porte-lunettes et 
blesser les passagers du v썗hicule.

僅 Ne pas ouvrir le porte-lunettes 
lorsque le v썗hicule est en marche. Le 
r썗troviseur du v썗hicule peut 썛tre blo-
qu썗 par un porte-lunettes ouvert.

Support de filet 쌽 bagages

Pour 썗viter tout d썗placement des objets 
contenus dans l'espace de chargement, 
vous pouvez utiliser les 4 fixations 
situ썗es dans l'espace de chargement 
pour attacher le filet 쌽 bagages (selon 
l'썗quipement).
Si n썗cessaire, Kia recommande de 
contacter un concessionnaire agr썗썗 Kia.

MISE EN GARDE
Pour 썗viter d'endommager les marchan-
dises ou le v썗hicule, faire preuve de pr썗-
caution lors du transport d'objets 
fragiles ou volumineux dans le comparti-
ment 쌽 bagages.

AVERTISSEMENT
쉩viter toute blessure aux yeux. NE PAS 
forcer sur le filet 쌽 bagages et garder 
TOUJOURS le visage et le corps 썗loign썗s 
du passage de l’enroulement du filet 쌽 
bagages. NE l’utilisez PAS lorsque la 
courroie pr썗sente des signes visibles 
d’usure ou de dommage.

OSKEV048013NR OSKEV048014NR
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Augmenter l'espace de charge-
ment
Si vous voulez augmenter l’espace de 
chargement,
1. Saisir la poign썗e situ썗e sur le dessus 

du couvercle et la soulever

2. Rabattez la partie arri썟re du panneau 
de bagages vers l’avant

3. Tirer la charni썟re du panneau de 
bagages jusqu'쌽 l'extr썗mit썗 de la 
fente de coulissement pour la faire 
tomber et augmenter l'espace de 
chargement.

4. Faites-la glisser vers l’avant (consultez 
les images ci-dessus)

OSKEV048015NR
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쉩quipements int썗rieurs
Le v썗hicule est dot썗 de divers 썗quipe-
ments pour le confort de ses occupants.

Porte-gobelet
Les si썟ges avant et arri썟re du v썗hicule 
sont 썗quip썗s de porte-gobelets pour 
accueillir les gobelets.

AVERTISSEMENT
Liquides chauds
Ne placez pas de gobelets non couverts 
contenant du liquide chaud dans le 
porte-gobelet lorsque le v썗hicule est en 
mouvement. Si le liquide chaud d썗borde, 
vous pouvez vous br쏕ler. Une telle 
br쏕lure pour le conducteur pourrait 
entra쎂ner une perte de contr쎦le du v썗hi-
cule.

MISE EN GARDE
僅 Gardez vos boissons herm썗tique-

ment ferm썗es lorsque vous conduisez 
pour 썗viter de les renverser. Si du 
liquide est renvers썗, il peut entrer 
dans le circuit 썗lectrique/썗lectronique 
du v썗hicule et endommager des 
pi썟ces 썗lectriques/썗lectroniques.

僅 Pour essuyer des liquides d썗vers썗s, 
ne pas utiliser de chaleur pour s썗cher 
les porti썟re-gobelets. Cela peut 
endommager le porte-gobelet.

Avant

Arri썟re (selon l’썗quipement)

Des gobelets ou de petites bo쎂tes de 
boisson peuvent 썛tre plac썗s dans les 
porti썟re-gobelets.

OSKEV048020NR
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Chauffage de si썟ge (selon l'썗qui-
pement)
Le chauffe-si썟ge permet de chauffer les 
si썟ges avant par temps froid.

Si썟ge avant - Type A

Si썟ge avant - Type B

Si썟ge arri썟re

Avec le bouton START/STOP en position 
ON :
僅 Appuyez sur l’un des commutateurs 

pour chauffer le si썟ge du conducteur 
ou le si썟ge du passager avant.

Par temps doux ou dans des conditions 
o쏡 le fonctionnement du chauffe-si썟ge 
n'est pas n썗cessaire, maintenir les com-
mutateurs sur la position ≪ OFF ≫ (arr썛t).

Commande de temp썗rature 
(Manuel)
Chaque fois que vous appuyez sur le 
commutateur, le r썗glage de la temp썗ra-
ture du si썟ge est modifi썗 comme suit :

Si썟ge avant (Type B)

Si썟ge avant (Type A), si썟ge arri썟re

Le chauffe-si썟ge se met par d썗faut en 
position OFF (arr썛t) 쌽 chaque fois que le 
bouton START/STOP est activ썗.

OSKEV042023C
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Commande de temp썗rature 
(automatique) (selon l'썗quipe-
ment)
Le chauffe-si썟ge d썗marre pour com-
mander automatiquement la temp썗ra-
ture des si썟ges pour emp썛cher les 
br쏕lures 쌽 basse temp썗rature apr썟s 
avoir 썗t썗 activ썗 manuellement.

Si썟ge avant (Type B)

Si썟ge arri썟re

Vous pouvez appuyer manuellement sur 
le bouton pour augmenter la temp썗ra-
ture des si썟ges. Toutefois, il revient rapi-
dement en mode automatique. En 
appuyant sur le commutateur pendant 
plus de 1,5 seconde avec le chauffe-
si썟ge activ썗, le chauffe-si썟ge s’썗teint. Le 
chauffe-si썟ge se met par d썗faut sur la 
position OFF (arr썛t) 쌽 chaque fois que le 
bouton START/STOP est en position ON 
(marche).

REMARQUE
Lorsque l'interrupteur du chauffage du 
si썟ge est en position ON, le syst썟me de 
chauffage du si썟ge s'썗teint ou s'allume 
automatiquement en fonction de la tem-
p썗rature du si썟ge.

AVERTISSEMENT
Le chauffage de si썟ge cause une 
br쏕lure
Le chauffage de si썟ge peut causer des 
br쏕lures, m썛me 쌽 basse temp썗rature, s’il 

est utilis썗 sur une longue p썗riode de 
temps. Ne laissez jamais des passagers 
qui ne sont pas en mesure de prendre 
soin d’eux-m썛mes 썛tre expos썗s au 
risque de br쏕lure du chauffage du si썟ge. 
Cela comprend :
1. les nourrissons, les enfants, les per-

sonnes 쌷g썗es ou handicap썗es, ou les 
patients ambulatoires hospitalis썗s

2. les personnes 쌽 la peau sensible ou 
qui sont facilement sujets aux 
br쏕lures

3. les personnes fatigu썗es
4. Les personnes en 썗tat d’썗bri썗t썗
5. Les personnes qui prennent des 

m썗dicaments qui peuvent causer une 
somnolence ou un endormissement 
(somnif썟res, comprim썗s contre le 
rhume, etc.).

Si썟ge ventil썗 (selon l'썗quipement)
Si썟ge avant

Le r썗glage de la temp썗rature du si썟ge 
change en fonction de la position du 
commutateur.
僅 Pour ventiler votre coussin d'assise, 

appuyez sur le commutateur (bleu).
Chaque fois que vous appuyez sur le 
bouton, le d썗bit d’air change comme 
suit :

OSKEV042024C
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Le chauffe-si썟ge (avec la ventilation) se 
met par d썗faut en position OFF (arr썛t) 쌽 
chaque fois que le bouton START/STOP 
est activ썗.

MISE EN GARDE
D썗g쌷t au si썟ge
僅 Lors du nettoyage des si썟ges, ne pas 

utiliser de solvant organique comme 
du diluant 쌽 peinture, du benz썟ne, de 
l'alcool et de l'essence. Vous risque-
riez d'endommager le si썟ge 쌽 ventila-
tion d'air.

僅 Ne placez pas d’objets lourds ou tran-
chants sur le si썟ge. Cela pourrait 
endommager le si썟ge 쌽 ventilation 
d’air.

僅 Veillez 쌽 ne pas renverser de liquide 
comme de l'eau ou des boissons sur le 
si썟ge. Si vous renversez du liquide, 
essuyez le si썟ge avec une serviette 
s썟che. Avant d’utiliser le si썟ge ventil썗, 
s썗chez compl썟tement le si썟ge.

Pare-soleil
Utilisez le pare-soleil pour vous prot썗ger 
de la lumi썟re directe 쌽 travers les vitres 
avant ou lat썗rales.

* L’썗clairage r썗el du pare-soleil dans le 
v썗hicule peut diff썗rer de l’image.

僅 Pour utiliser le pare-soleil, tirez-le vers 
le bas.

僅 Pour utiliser le pare-soleil pour la vitre 
lat썗rale, tirez-le vers le bas, d썗tachez-
le de son support (1) et faites-le pivo-
ter sur le c쎦t썗 (2).

僅 R썗glez le pare-soleil vers l'avant ou 
vers l'arri썟re (3) au besoin.
Pour utiliser le miroir de courtoisie, 
tirez la visi썟re vers le bas et faites glis-
ser le couvercle du miroir (4).
Le porte-billet (5) est con썋u pour rece-
voir un billet de p썗age.

MISE EN GARDE
Lumi썟re de miroir de courtoisie
Si vous utilisez la lampe du miroir de 
courtoisie, 썗teignez la lampe avant de 
remettre le pare-soleil dans sa position 
d'origine, sinon la batterie pourrait se 
d썗charger et le pare-soleil pourrait 썛tre 
endommag썗.

OSKEV048022NR



Caract썗ristiques de votre v썗hicule

1145

쉩quipements int썗rieurs

Prise de courant
La prise de courant est con썋ue pour ali-
menter des t썗l썗phones mobiles ou 
d’autres appareils con썋us pour fonction-
ner avec les syst썟mes 썗lectriques du 
v썗hicule.

Avant

Arri썟re (selon l’썗quipement)

Les appareils doivent consommer moins 
de 10 amp썟res lorsque le v썗hicule est 
allum썗.

AVERTISSEMENT
僅 N’utilisez la prise 썗lectrique que 

lorsque le v썗hicule est sous tension et 
retirez la fiche accessoire apr썟s utili-
sation. L’utilisation prolong썗e de la 
fiche accessoire lorsque le v썗hicule 

est hors tension peut provoquer la 
d썗charge de la batterie.

僅 N'utilisez que des accessoires 썗lec-
triques de 12 V d'une capacit썗 썗lec-
trique inf썗rieure 쌽 10 A.

僅 R썗glez l’air climatis썗 ou le chauffage 
au niveau le plus bas lorsque vous uti-
lisez la prise de courant.

僅 Replacez le couvercle lorsque la prise 
n’est pas utilis썗e.

僅 Certains appareils 썗lectroniques 
peuvent causer des interf썗rences 
썗lectroniques lorsqu’ils sont branch썗s 
dans la prise 썗lectrique d’un v썗hicule. 
Ces appareils peuvent causer un 
exc썟s de parasites audio et des dys-
fonctionnements dans d’autres sys-
t썟mes ou appareils 썗lectroniques 
utilis썗s dans votre v썗hicule.

僅 Poussez la fiche le plus loin possible. 
Si le contact n’est pas bon, la fiche 
peut surchauffer et le fusible peut 
sauter.

僅 Branchez des appareils 썗lectroniques 
썗quip썗s d’une batterie avec protec-
tion contre les inversions de courant. 
Le courant de la batterie peut circuler 
dans le syst썟me 썗lectrique/썗lectro-
nique du v썗hicule et provoquer un 
dysfonctionnement du syst썟me.

AVERTISSEMENT
Choc 썗lectrique
Ne pas poser de doigt ni d’objet 썗tranger 
(stylo, etc.) dans une prise 썗lectrique et 
ne pas toucher avec les mains mouill썗es. 
Vous pourriez recevoir un choc 썗lec-
trique.

OSKEV042526C
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Caract썗ristiques int썗rieures du 
chargeur USB Chargeur USB
Le chargeur USB est con썋u pour rechar-
ger les piles des petits appareils 썗lec-
triques utilisant un c쌷ble USB.

Avant

Centre (selon l’썗quipement)

Les appareils 썗lectriques peuvent 썛tre 
recharg썗s lorsque le bouton START/
STOP est en position ACC/ON/START.
L'썗tat de charge de la batterie peut 썛tre 
surveill썗 sur l’appareil 썗lectrique.
D썗branchez le c쌷ble USB du port USB 
apr썟s l’utilisation.

REMARQUE
僅 Certains p썗riph썗riques ne sont pas 

adapt썗s 쌽 une charge rapide mais 

peuvent 썛tre charg썗s 쌽 vitesse nor-
male.

僅 Utilisez le chargeur USB lorsque le 
v썗hicule est allum썗 pour 썗viter de 
d썗charger la batterie.

僅 Seuls les p썗riph썗riques adapt썗s au 
port USB peuvent 썛tre utilis썗s.

僅 Le chargeur USB ne peut 썛tre utilis썗 
que pour charger une batterie.

僅 Les chargeurs de batterie ne peuvent 
pas charger.

Syst썟me de charge sans fil de 
t썗l썗phone intelligent (selon 
l'썗quipement)
Un syst썟me de charge sans fil du t썗l썗-
phone intelligent se trouve 쌽 l’avant de 
la console centrale.

Fermez bien toutes les portes et allumez 
le v썗hicule. Pour commencer la charge 
sans fil, placez le t썗l썗phone intelligent 
썗quip썗 de la fonction de charge sans fil 
sur le bloc de charge sans fil.
Pour am썗liorer la charge sans fil, placez 
le t썗l썗phone intelligent au centre du bloc 
de charge.
Le syst썟me de recharge sans fil est 
con썋u pour un seul t썗l썗phone intelligent 
썗quip썗 du syst썟me QI. Consultez le cou-
vercle accessoire du t썗l썗phone intelli-
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gent ou la page d’accueil du fabricant du 
t썗l썗phone intelligent pour v썗rifier si 
votre t썗l썗phone intelligent prend en 
charge la fonction QI.

Charge sans fil d'un t썗l썗phone 
intelligent
1. Retirez tous les objets sur le bloc de 

charge du t썗l썗phone intelligent, y 
compris la cl썗 intelligente. Si un objet 
썗tranger autre que le t썗l썗phone intelli-
gent se trouve sur le bloc, la fonction 
de charge sans fil risque de ne pas 
fonctionner correctement.

2. Placez le t썗l썗phone intelligent au 
centre du bloc de charge sans fil.
Le t썗moin passe 쌽 l’orange lorsque la 
charge sans fil commence. Une fois la 
charge termin썗e, le t썗moin orange 
passe au vert.

Vous pouvez choisir de mettre la fonc-
tion de charge sans fil sur ON (activ썗) ou 
sur OFF (d썗sactiv썗) en s썗lectionnant 
l’USM sur le combin썗 d’instruments. 
(Reportez-vous 쌽 "Combin썗 d’instru-
ments" 쌽 la page 5-42 pour plus de 
d썗tails).
Si le chargeur sans fil ne fonctionne pas, 
d썗placez doucement votre t썗l썗phone 
intelligent autour du bloc jusqu’쌽 ce que 
le t썗moin de charge soit orange.
En fonction du t썗l썗phone intelligent, le 
voyant lumineux de charge peut ne pas 
devenir vert m썛me apr썟s la fin de la 
charge.
Si la charge sans fil ne fonctionne pas 
correctement, le t썗moin orange clignote 
pendant dix secondes puis s’썗teint. Dans 
ce cas, retirez le t썗l썗phone intelligent du 
bloc et remettez-le en place, ou cliquez 
deux fois sur l’썗tat de charge.
Si vous laissez le t썗l썗phone intelligent 
sur le bloc de chargement alors que le 

v썗hicule est hors tension, le v썗hicule 
vous alertera 쌽 l’aide de messages 
d’avertissement et sonores (pour les 
v썗hicules 썗quip썗s de la fonction de gui-
dage vocal) apr썟s l’arr썛t de la fonction ≪ 
Good bye ≫ (Au revoir) sur le combin썗 
d’instruments.
Pour les t썗l썗phones intelligents de cer-
tains fabricants, le syst썟me peut ne pas 
vous avertir m썛me si le t썗l썗phone intelli-
gent est laiss썗 sur l'unit썗 de charge sans 
fil. Ceci est d쏕 aux caract썗ristiques parti-
culi썟res du t썗l썗phone intelligent et non 
pas 쌽 un dysfonctionnement de la 
charge sans fil.

AVERTISSEMENT
Distraction au volant
La distraction au volant peut causer une 
perte de contr쎦le du v썗hicule, un acci-
dent, de graves blessures corporelles ou 
la mort. La responsabilit썗 principale du 
conducteur 썗tant une utilisation s쏕re et 
l썗gale du v썗hicule, toute utilisation des 
dispositifs manuels, des autres 썗quipe-
ments et syst썟mes du v썗hicule qui 
attirent l'œil du conducteur, son atten-
tion et sa concentration 쌽 l'썗cart de l'utili-
sation s쏕re d'un v썗hicule ou interdite par 
la loi est 쌽 exclure pendant l'utilisation 
du v썗hicule.

MISE EN GARDE
Liquide dans le chargeur du t썗l썗phone 
intelligent
Pour emp썛cher le liquide d’endomma-
ger le syst썟me de charge de t썗l썗phone 
sans fil intelligent de votre v썗hicule, veil-
ler 쌽 ne pas renverser de liquide sur le 
syst썟me en chargeant votre t썗l썗phone.
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MISE EN GARDE
M썗tal dans le syst썟me de charge sans 
fil
Si un objet m썗tallique comme une pi썟ce 
de monnaie se trouve entre le syst썟me 
de charge sans fil et le t썗l썗phone intelli-
gent, la charge peut 썛tre interrompue. 
L'objet m썗tallique peut 썗galement 
chauffer et risquer d'endommager le 
syst썟me de charge. Si un objet m썗tal-
lique se trouve entre le t썗l썗phone intelli-
gent et le bloc de charge, retirez 
imm썗diatement le t썗l썗phone intelligent. 
Retirez l’objet m썗tallique apr썟s qu’il ait 
refroidi.

REMARQUE
僅 Lorsque la temp썗rature int썗rieure du 

syst썟me de charge sans fil d썗passe 
une certaine temp썗rature, la charge 
sans fil s'arr썛te de fonctionner. Apr썟s 
que la temp썗rature ait baiss썗 en des-
sous du seuil, la fonction de charge 
sans fil reprend.

僅 La charge sans fil peut ne pas fonc-
tionner correctement lorsqu'un cou-
vercle accessoire lourd se trouve sur 
le t썗l썗phone intelligent.

僅 La charge sans fil s'arr썛te lorsque 
vous utilisez la fonction de recherche 
de cl썗 intelligente sans fil pour 썗viter 
une perturbation par des ondes radio.

僅 La charge sans fil s'arr썛te lorsque la 
cl썗 intelligente est retir썗e du v썗hicule 
et que le v썗hicule est allum썗.

僅 La charge sans fil s'arr썛te lorsque 
l'une des porti썟res est ouverte (appli-
cable pour les v썗hicules 썗quip썗s de 
cl썗s intelligentes).

僅 La charge sans fil s'arr썛te lorsque le 
v썗hicule est arr썛t썗.

僅 La charge sans fil s'arr썛te lorsque le 
t썗l썗phone intelligent n'est pas com-
pl썟tement en contact avec le bloc de 
charge sans fil.

僅 Des objets comportant des compo-
sants magn썗tiques tels qu'une carte 
de cr썗dit, une carte de t썗l썗phone, un 
livret de banque ou un ticket de trans-
port peuvent 썛tre endommag썗s pen-
dant la charge sans fil.

僅 Pour obtenir de meilleurs r썗sultats, 
placez le t썗l썗phone intelligent au 
centre du bloc de charge. Le t썗l썗-
phone intelligent peut ne pas se char-
ger lorsqu’il est plac썗 pr썟s du bord du 
bloc de charge. Lorsque le t썗l썗phone 
intelligent est charg썗, il peut surchauf-
fer.

僅 Pour les t썗l썗phones intelligents sans 
syst썟me de charge sans fil int썗gr썗, un 
accessoire appropri썗 doit 썛tre mont썗 
pour pouvoir utiliser le sans syst썟me 
de charge sans fil int썗gr썗 du v썗hicule.

僅 Les t썗l썗phones intelligents de certains 
fabricants peuvent afficher des mes-
sages de courant faible. Ceci est d쏕 
aux caract썗ristiques particuli썟res du 
t썗l썗phone intelligent et n’implique pas 
un dysfonctionnement de la fonction 
de charge sans fil.

僅 Le t썗moin du t썗l썗phone intelligent de 
certains fabricants peut rester orange 
une fois le t썗l썗phone intelligent com-
pl썟tement charg썗. Ceci est d쏕 aux 
caract썗ristiques particuli썟res du t썗l썗-
phone intelligent et non pas 쌽 un dys-
fonctionnement de la charge sans fil.

僅 Lorsqu'un t썗l썗phone intelligent sans la 
fonction de charge sans fil ou qu'un 
objet m썗tallique est plac썗 sur le bloc 
de charge, un petit bruit peut 
s'entendre. Ce petit bruit est d쏕 쌽 la 
capacit썗 du v썗hicule 쌽 discerner 
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l’objet plac썗 sur le bloc de charge. Il 
n’affecte en aucun cas votre v썗hicule 
ou le t썗l썗phone intelligent.

僅 Le syst썟me de charge sans fil des 
t썗l썗phones cellulaires peut ne pas 
prendre en charge certains t썗l썗-
phones cellulaires dont la sp썗cifica-
tion Qi n’est pas v썗rifi썗e .

僅 Lorsque vous placez votre t썗l썗phone 
cellulaire sur le tapis de charge, posi-
tionnez-le au milieu du tapis pour une 
performance de charge optimale. Si 
votre t썗l썗phone cellulaire est 썗teint 
sur le c쎦t썗, la vitesse de charge peut 
썛tre diminu썗e et, dans certains cas, le 
t썗l썗phone cellulaire peut avoir une 
conduction thermique plus 썗lev썗e.

僅 Lorsque vous chargez certains t썗l썗-
phones cellulaires dot썗s d’une fonc-
tion d’auto-protection, la vitesse de 
charge sans fil peut diminuer et la 
charge sans fil peut s’interrompre.

Cet appareil est conforme 쌽 la 
(aux) norme(s) RSS exempte(s) de 
licence d'Industrie Canada.
Le fonctionnement est soumis aux deux 
conditions suivantes :
1. Ce dispositif ne peut pas produire 

d’interf썗rences et
2. Ce dispositif doit accepter toutes les 

interf썗rences, y compris celles pou-
vant provoquer son fonctionnement 
ind썗sirable.

Porte-manteau
Un porte-manteau est situ썗 pr썟s de la 
poign썗e de maintien arri썟re.

* Cet 썗l썗ment peut dans la r썗alit썗 diff썗-
rer de l'illustration.

MISE EN GARDE
Suspendre des v썛tements
Ne pas suspendre de v썛tements lourds, 
car ils peuvent endommager le crochet.

AVERTISSEMENT
Ne pendez pas de cintres ou d'objets 
durs 쌽 l'exception de v썛tements. De plus, 
ne placez pas d'objets lourds, tranchants 
ou fragiles dans les poches des v썛te-
ments. Lors d’un accident ou lorsque le 
coussin gonflable de type rideau se 
d썗ploie, il peut endommager le v썗hicule 
ou causer des blessures corporelles.
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Ancrage(s) pour tapis de sol 
(selon l'썗quipement)

Lorsque vous utilisez un tapis de sol sur 
la moquette avant, assurez-vous qu’il se 
fixe aux ancrages du tapis de sol dans 
votre v썗hicule. Cela emp썛che le tapis de 
sol de glisser vers l’avant.

AVERTISSEMENT
Tapis de sol de march썗 secondaire
僅 Ne posez pas des tapis de sol de mar-

ch썗 secondaire qui ne peuvent pas 
썛tre correctement fix썗s aux ancrages 
de tapis de sol du v썗hicule. Des tapis 
de sol mal fix썗s peuvent g썛ner le 
fonctionnement des p썗dales.

僅 Utilisez des tapis de sol pas trop 썗pais 
et con썋us pour 썛tre bien fix썗s au plan-
cher afin d’썗viter toute interf썗rence 
avec les p썗dales. Assurez-vous que 
l’installation des tapis de sol sans 
enlever les films plastiques sur la 
moquette n’endommage pas ou ne 
brise pas les anneaux de fixation des 
tapis de sol, ce qui entra쎂nerait une 
mauvaise fixation des tapis. Particuli썟-
rement pour le si썟ge du conducteur, 
les tapis non fix썗s peuvent provoquer 
une acc썗l썗ration / freinage involon-
taire. Assurez-vous de retirer tous les 

films plastiques sur les moquettes 
avant d’installer les tapis.

Les points suivants doivent 썛tre respec-
t썗s lors de l’installation de N’IMPORTE 
QUEL tapis de sol dans le v썗hicule.
僅 Assurez-vous que les tapis de sol sont 

solidement fix썗s aux ancrages des 
tapis de sol du v썗hicule avant de 
conduire le v썗hicule.

僅 N’utilisez AUCUN tapis de sol qui ne 
peut pas 썛tre solidement fix썗 aux 
ancrages des tapis de sol du v썗hicule.

僅 N'empilez pas les tapis de sol les uns 
sur les autres (par ex. un tapis en 
caoutchouc toutes saisons sur un 
tapis de sol en moquette). Un seul 
tapis de sol doit 썛tre install썗 쌽 chaque 
position d’assise.

Couvercle de la zone de charge-
ment (selon l'썗quipement)

Utilisez le couvercle de la zone de char-
gement pour dissimuler le contenu de 
l’aire de chargement.

OSKEV041086NR
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D썗pose et repose

Pour retirer le couvercle de la zone de 
chargement :
1. Replier le couvercle de la zone de 

chargement 쌽 moiti썗 vers le haut.

2. Tenir fermement la partie repli썗e du 
couvercle et la soulever.

3. En soulevant le couvercle, tenir la 
zone pr썟s des fentes avant. Tirer 
ensuite le couvercle selon un angle 
d’environ 45°.

AVERTISSEMENT
Le couvercle repli썗 peut obstruer la vue 
arri썟re. Mettre le couvercle repli썗 dans la 
bonne position.

Pour reposer le couvercle de la zone de 
chargement :
1. Pour utiliser le couvercle de la zone de 

chargement, introduire les 4 bords 
dans les fentes.

AVERTISSEMENT
Ne pas placer d’objets sur le couvercle 
de la zone de chargement. Ces objets 
risqueraient d’썛tre projet썗s 쌽 l’int썗rieur 
du v썗hicule et, le cas 썗ch썗ant, de blesser 
les occupants du v썗hicule en cas d’acci-
dent ou de freinage.

MISE EN GARDE
Comme le couvercle de l’espace de 
chargement peut 썛tre endommag썗 ou 
d썗form썗, ne placez pas de bagages des-
sus lorsqu’il est d썗ploy썗.
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쉩quipements ext썗rieurs
Si le v썗hicule est 썗quip썗 d’une galerie de 
toit, vous pouvez charger des bagages 
sur le pavillon du v썗hicule.

Galerie de toit (selon l'썗quipe-
ment)

Les traverses et les fixations n썗cessaires 
au montage la galerie de toit sur votre 
v썗hicule sont disponibles chez un 
concessionnaire agr썗썗 Kia.

REMARQUE
僅 Les traverses (selon l’썗quipement) 

doivent 썛tre plac썗es selon les posi-
tions de charge appropri썗es avant de 
placer des articles sur le porte-
bagages de toit.

僅 Si le v썗hicule est 썗quip썗 d’un toit 
ouvrant, assurez-vous de ne pas pla-
cer d’articles sur le porte-bagages de 
toit qui pourraient g썛ner le fonction-
nement du toit ouvrant.

僅 Lorsque le porte-bagages de toit n’est 
pas utilis썗 pour transporter des 
bagages, un repositionnement des 
traverses peut s’av썗rer n썗cessaire si 
un bruit de vent se fait entendre.

MISE EN GARDE
Chargement de la galerie de toit
僅 En cas de transport de bagages sur la 

galerie de toit, prenez les pr썗cautions 
n썗cessaires pour 썗viter que le charge-
ment n’entra쎂ne une d썗t썗rioration du 
pavillon du v썗hicule.

僅 En cas de transport d’objets encom-
brants sur la galerie de toit, veillez 쌽 
ce qu’ils ne d썗passent pas la longueur 
ou la largeur hors-tout du pavillon.

僅 En cas de transport de bagages sur le 
porte-bagages de toit, ne faites pas 
fonctionner le toit ouvrant (selon 
l’썗quipement). Cela pourrait endom-
mager le toit ouvrant.

La caract썗ristique suivante d썗signe le 
poids maximum admissible sur la galerie 
de toit. R썗partissez le chargement aussi 
uniform썗ment que possible sur les tra-
verses (selon l’썗quipement) et le porte-
bagages de toit et attachez solidement 
le chargement.

Si le poids du chargement ou des 
bagages sur la galerie de toit d썗passe la 
limite autoris썗e, il peut en r썗sulter un 
endommagement du v썗hicule.

AVERTISSEMENT
僅 Le chargement d’articles sur le porte-

bagages de toit aura pour effet d’썗le-
ver le centre de gravit썗 du v썗hicule. 
쉩vitez les d썗marrages et freinages 
brusques, les virages serr썗s, les 
manœuvres abruptes ou les vitesses 
썗lev썗es sous peine de perdre le 
contr쎦le du v썗hicule ou de provoquer 
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un accident suite au retournement du 
v썗hicule.

僅 Veillez 쌽 toujours conduire prudem-
ment et 쌽 prendre les virages avec 
pr썗caution en cas de transport de 
bagages sur la galerie de toit. Les 
forts courants ascendants provoqu썗s 
par le passage des autres v썗hicules 
ou des 썗l썗ments naturels peuvent 
entra쎂ner l’application d’une soudaine 
pression ascendante sur les articles 
charg썗s sur le porte-bagages de toit. 
C'est notamment le cas lors du trans-
port d'objets plats de grandes dimen-
sions tels que des panneaux de bois 
ou des matelas. Le chargement ris-
querait de tomber de la galerie et 
d'occasionner des dommages 쌽 votre 
v썗hicule et 쌽 ceux situ썗s autour.

Afin d’썗viter tout dommage ou toute 
perte du chargement pendant la 
conduite, v썗rifiez fr썗quemment avant ou 
pendant la conduite si les articles char-
g썗s sur le porte-bagages de toit sont 
bien attach썗s.

Syst썟me d’info-divertissement
REMARQUE

Si vous installez un phare DHI du mar-
ch썗 secondaire, l’appareil audio et 썗lec-
tronique de votre v썗hicule risque de ne 
pas fonctionner correctement.

* Si votre v썗hicule est muni du syst썟me 
d'info-divertissement, veuillez consul-
ter le manuel fourni s썗par썗ment pour 
des informations d썗taill썗es.

Antenne d’aileron de requin

L’antenne de toit recevra les donn썗es de 
transmission.

Port USB
Vous pouvez utiliser un port USB pour 
brancher une cl썗 USB.

OSKEV042071C

OSKEV042525C
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Comment fonctionne la radio du 
v썗hicule

R썗ception FM

Les signaux radio AM et FM sont diffu-
s썗s 쌽 partir de tours d’썗mission situ썗es 
dans les environs de votre ville. Ils sont 
intercept썗s par l’antenne radio sur votre 
v썗hicule. Ce signal est ensuite trait썗 par 
la radio et envoy썗 aux haut-parleurs de 
votre v썗hicule.
Cependant, dans certains cas, le signal 
qui arrive 쌽 votre v썗hicule peut ne pas 
썛tre fort et clair.
Ceci peut 썛tre d쏕 쌽 diff썗rents facteurs, 
tels que la distance par rapport 쌽 la sta-
tion de radio, la proximit썗 d’autres sta-
tions de radio puissantes ou la pr썗sence 
de b쌷timents, de ponts ou d’autres obs-
tacles importants dans la r썗gion.

R썗ception AM

Les 썗missions AM peuvent 썛tre re썋ues 쌽 
de plus grandes distances que les 썗mis-
sions FM. En effet, les ondes radio AM 
sont transmises 쌽 basse fr썗quence. Ces 
ondes radio 쌽 longue distance et 쌽 basse 
fr썗quence peuvent suivre la courbure de 
la terre plut쎦t que de se d썗placer en 
ligne droite. De plus, elles tournent 
autour des obstacles, ce qui permet une 
meilleure couverture du signal.

Station de radio FM

Les 썗missions FM sont transmises 쌽 
haute fr썗quence et ne se courbent pas 
pour suivre la surface de la terre. Pour 
cette raison, les 썗missions FM com-
mencent g썗n썗ralement 쌽 s’estomper 쌽 
courte distance de la station. De plus, les 
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signaux FM sont facilement affect썗s par 
les b쌷timents, les montagnes et les obs-
tacles. Cela peut entra쎂ner des condi-
tions d’썗coute ind썗sirables ou 
d썗sagr썗ables qui peuvent vous amener 
쌽 croire qu’il y a un probl썟me avec votre 
radio.
Les conditions suivantes sont normales 
et n’indiquent pas un probl썟me avec la 
radio :
僅 Estompement - 쌽 mesure que votre 

v썗hicule s’썗loigne de la station de 
radio, le signal s’affaiblit et le son 
commence 쌽 s’estomper. Lorsque cela 
se produit, nous vous sugg썗rons de 
choisir une autre station avec un 
signal plus fort.

僅 Fluctuation/statique - des signaux FM 
faibles ou des obstacles importants 
entre l’썗metteur et votre radio 
peuvent perturber le signal et provo-
quer des bruits statiques ou des vibra-
tions. La r썗duction du niveau des 
aigus peut diminuer cet effet jusqu’쌽 
ce que la perturbation disparaisse.

僅 Permutation de station - 쌽 mesure 
qu’un signal FM s’affaiblit, un autre 
signal plus puissant ayant 쌽 peu pr썟s 
la m썛me fr썗quence peut le remplacer. 
En effet, votre radio est con썋ue pour 
se verrouiller sur le signal le plus clair. 

Si cela se produit, s썗lectionnez une 
autre station avec un signal plus fort.

僅 Annulation des voies multiples - Les 
signaux radio re썋us de plusieurs 
directions peuvent provoquer une dis-
torsion ou une oscillation. Cela peut 
썛tre caus썗 par un signal direct et 
r썗fl썗chi provenant de la m썛me sta-
tion, ou par des signaux provenant de 
deux stations ayant des fr썗quences 
proches. Si cela se produit, s썗lection-
nez une autre station jusqu’쌽 ce que le 
probl썟me soit pass썗.

Utilisation d’un t썗l썗phone cellu-
laire ou d’une radio bidirection-
nelle
Lorsqu’un t썗l썗phone cellulaire est utilis썗 
쌽 l’int썗rieur du v썗hicule, du bruit peut 
썛tre produit par le syst썟me d’infodiver-
tissement. Cela ne signifie pas qu’il y a 
un probl썟me avec l’썗quipement audio. 
Dans ce cas, essayez d’utiliser les appa-
reils mobiles aussi loin que possible de 
l’썗quipement audio.
Lors de l’utilisation d’un syst썟me de 
communication tel qu’un t썗l썗phone cel-
lulaire ou un poste de radio 쌽 l’int썗rieur 
du v썗hicule, une antenne externe s썗pa-
r썗e doit 썛tre install썗e. Lorsqu’un t썗l썗-
phone cellulaire ou un poste de radio est 
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utilis썗 avec seule une antenne interne, il 
peut interf썗rer avec le syst썟me 썗lec-
trique du v썗hicule et nuire au fonction-
nement s썗curitaire du v썗hicule.

AVERTISSEMENT
Utilisation du t썗l썗phone cellulaire
N’utilisez pas votre t썗l썗phone cellulaire 
en conduisant. Arr썛tez-vous dans un 
endroit s쏕r pour utiliser un t썗l썗phone 
cellulaire.

AVERTISSEMENT
Distraction au volant
La distraction au volant peut causer une 
perte de contr쎦le du v썗hicule, un acci-
dent, de graves blessures corporelles ou 
la mort. La responsabilit썗 principale du 
conducteur 썗tant une utilisation s쏕re et 
l썗gale du v썗hicule, toute utilisation des 
dispositifs manuels, des autres 썗quipe-
ments et syst썟mes du v썗hicule qui 
attirent l'œil du conducteur, son atten-
tion et sa concentration 쌽 l'썗cart de l'utili-
sation s쏕re d'un v썗hicule ou interdite par 
la loi est 쌽 exclure pendant l'utilisation 
du v썗hicule.

D썗claration de conformit썗
IC
Cet appareil est conforme aux normes 
RSS exempt썗es de licence d'Industrie 
Canada.
Le fonctionnement est soumis aux deux 
conditions suivantes :
1. Ce dispositif ne peut pas produire 

d’interf썗rences et
2. Ce dispositif doit accepter toutes les 

interf썗rences, y compris celles pou-
vant provoquer son fonctionnement 
ind썗sirable.

Le pr썗sent appareil est conforme aux 
CNR d’Industrie Canada applicables aux 
appareils radio exempts de licence.
L’exploitation est autoris썗e aux deux 
conditions suivantes :
1. l’appareil ne doit pas produire de 

brouillage, et
2. l’utilisateur de l’appareil doit accepter 

tout brouillage radio썗lectrique subi, 
m썛me si le brouillage est susceptible 
d’en compromettre le fonctionne-
ment.
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Conduite de votre v썗hicule
Avant de conduire
Avant de monter dans le v썗hicule, vous 
devez examiner la voiture et ses alen-
tours. Apr썟s 썛tre mont썗 dans le v썗hicule, 
vous devez v썗rifier un certain nombre 
de choses avant de conduire.

Avant d'entrer dans le v썗hicule
僅 Assurez-vous que toutes les fen썛tres, 

les r썗troviseurs ext썗rieurs et les feux 
ext썗rieurs sont propres.

僅 V썗rifier l’썗tat des pneus.
僅 Rechercher sous le v썗hicule tout signe 

de fuite.
僅 Assurez-vous qu’il n’y a aucun obs-

tacle derri썟re vous si vous avez 
l’intention de reculer.

Avant de d썗marrer le v썗hicule
僅 Fermez et verrouillez toutes les 

portes.
僅 Positionnez le si썟ge de mani썟re 쌽 ce 

que toutes les commandes soient 
facilement accessibles.

僅 Bouclez votre ceinture de s썗curit썗.
僅 R썗gler les r썗troviseurs int썗rieur et 

ext썗rieur.
僅 Assurez-vous que tous les feux fonc-

tionnent.
僅 V썗rifier toutes les jauges.
僅 V썗rifiez le fonctionnement des 

t썗moins d'avertissement lorsque le 
bouton START/STOP (d썗marrage/
arr썛t) est mis en position ON.

僅 Rel쌷chez le frein de stationnement et 
assurez-vous que le t썗moin d’avertis-
sement des freins s’썗teint.

Pour une utilisation en toute s썗curit썗, 
assurez-vous de bien conna쎂tre votre 
v썗hicule et son 썗quipement.

AVERTISSEMENT
V썗rifier les alentours
V썗rifier toujours la pr썗sence de per-
sonnes autour de votre, et notamment 
d'enfants, avant de passer en position D 
(marche avant) ou R (marche arri썟re).

AVERTISSEMENT
Objets d썗tach썗s
S썗curisez les 썗l썗ments dans votre v썗hi-
cule. En cas d'arr썛t brusque ou de rota-
tion rapide du volant, des objets non 
fix썗s peuvent tomber au sol et g썛ner le 
fonctionnement des p썗dales, ce qui peut 
provoquer un accident.

AVERTISSEMENT
Chaussures adapt썗es
Portez toujours des chaussures appro-
pri썗es lorsque vous conduisez votre 
v썗hicule. Des chaussures inappropri썗es 
(talons hauts, bottes de ski, sandales, 
etc.) peuvent g썛ner l’utilisation de la 
p썗dale de frein et d’acc썗l썗rateur.

AVERTISSEMENT
Conduite en 썗tat d'썗bri썗t썗.
Ne pas conduire en 썗tat d’썗bri썗t썗. 
L’alcool au volant est dangereux. M썛me 
une petite quantit썗 d’alcool peut affecter 
vos r썗flexes, vos perceptions et votre 
jugement.
Conduire sous l’influence de stup썗fiants 
est tout aussi dangereux, voire plus dan-
gereux que de conduire en 썗tat 
d’썗bri썗t썗.
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AVERTISSEMENT
Distraction au volant
Se concentrer sur la route pour conduire. 
La premi썟re responsabilit썗 du conduc-
teur est de garantir le fonctionnement 
de son v썗hicule en toute s썗curit썗 et en 
toute l썗galit썗. L’utilisation d’appareils 
portatifs, d’autres 썗quipements ou des 
syst썟mes du v썗hicule qui peuvent dis-
traire le conducteur est 쌽 썗viter pendant 
que le v썗hicule est en marche.

Bouton START/STOP (d썗mar-
rage/arr썛t)
Chaque fois que la porte avant est 
ouverte, le bouton START/STOP s'allume 
pour votre confort.

Le t.moin s’썗teint apr썟s environ 30 
secondes lorsque la porte est ferm썗e.
Lorsque toutes les portes sont ferm썗es, 
si vous verrouillez le v썗hicule 쌽 l'aide de 
la cl썗 intelligente, le t썗moin s'썗teint 
imm썗diatement.

Position du bouton START/STOP
Le bouton START/STOP dispose des 
quatre positions suivantes.
僅 OFF (D쉩SACTIV쉩)
僅 ACC (accessoires)
僅 ON (ACTIV쉩)
僅 START/RUN (d썗marrer/marche)

OFF (D쉩SACTIV쉩)
Pour couper l'alimentation du v썗hicule 
(position OFF), appuyez sur le bouton 
START/STOP avec le s썗lecteur de 
vitesses en position P (stationnement). 
Lorsque vous appuyez sur le bouton 
START/STOP (d썗marrage/arr썛t) sans 
mettre le cadran de changement de 
vitesse en position P (stationnement), le 
bouton START/STOP ne passe pas en 
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position OFF (arr썛t), mais en position 
ACC (accessoire).

ACC (accessoires)
Appuyez sur le bouton START/STOP 
(d썗marrage/arr썛t) lorsqu'il est en posi-
tion OFF sans enfoncer la p썗dale de 
frein.
Si le bouton START/STOP (d썗marrage/
arr썛t) est en position ACC pendant plus 
de 1 heure, il s'썗teint automatiquement 
pour emp썛cher la batterie de se d썗char-
ger.

ON (ACTIV쉩)
Appuyez sur le bouton START/STOP 
(d썗marrage/arr썛t) lorsqu'il est en posi-
tion ACC sans enfoncer la p썗dale de 
frein.
Les t썗moins lumineux peuvent 썛tre v썗ri-
fi썗s avant le d썗marrage du v썗hicule. Ne 
laissez pas le bouton START/STOP 
(d썗marrage/arr썛t) en position ON trop 
longtemps. La batterie peut se d썗char-
ger, car le v썗hicule n'est pas en marche.

START/RUN (d썗marrer/marche)
Pour d썗marrer le v썗hicule, appuyez sur 
la p썗dale de frein et appuyez sur le bou-
ton START/STOP avec le cadran de 
changement de vitesses en position P 
(stationnement). Pour votre s썗curit썗, 
d썗marrez le v썗hicule avec le s썗lecteur 
de vitesses en position P (stationne-
ment).
Si vous appuyez sur le bouton START/
STOP (d썗marrage/arr썛t) sans enfoncer 
la p썗dale de frein, le v썗hicule ne 
d썗marre pas et le bouton START/STOP 
change de la fa썋on suivante :
Aller 쌽 OFF → ACC → ON → OFF ou ACC

REMARQUE
Si vous laissez longtemps le bouton 
START/STOP en position ACC ou ON, la 
batterie se d썗charge.

AVERTISSEMENT
D썗marrage du v썗hicule
N'appuyez jamais sur le bouton START/
STOP lorsque le v썗hicule est en mouve-
ment, sauf en cas d'urgence. Il en r썗sul-
terait une perte de contr쎦le directionnel 
et de la fonction de freinage, ce qui 
pourrait causer un accident.

AVERTISSEMENT
En quittant le v썗hicule
Afin d’썗viter tout mouvement intempes-
tif ou soudain du v썗hicule, ne jamais en 
sortir sans avoir bloqu썗 le r썗ducteur 쌽 
engrenage en position P (Stationne-
ment) et compl썟tement serr썗 le frein de 
stationnement. Avant de quitter le si썟ge 
du conducteur, toujours s’assurer que le 
r썗ducteur 쌽 engrenage est engag썗 en 
position P (Stationnement), serrer le 
frein de stationnement et couper le 
moteur.

D썗marrage du v썗hicule

AVERTISSEMENT
Ne d썗marrez pas le v썗hicule tout en 
enfon썋ant la p썗dale d’acc썗l썗ration. Le 
v썗hicule peut avancer et provoquer un 
accident.

僅 Le v썗hicule d썗marre en appuyant sur 
le bouton START/STOP, uniquement 
lorsque la cl썗 intelligente se trouve 
dans le v썗hicule.

僅 M썛me lorsque la cl썗 intelligente se 
trouve dans le v썗hicule, si elle est 썗loi-
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gn썗e du conducteur, le v썗hicule peut 
ne pas d썗marrer.

僅 Lorsque le bouton START/STOP est 
en position ACC ou ON et qu'une por-
ti썟re est ouverte, le syst썟me 
recherche la cl썗 intelligente. Si la cl썗 
intelligente n’est pas dans le v썗hicule, 
le t썗moin ≪ ≫ clignote et l’avertis-
sement ≪ Key is not in vehicle ≫ (la cl썗 
n’est pas dans le v썗hicule) s’affiche. 
Lorsque toutes les porti썟res sont fer-
m썗es, le carillon retentit 썗galement 
pendant environ 5 secondes. Conser-
ver la cl썗 intelligente dans le v썗hicule 
lorsque le contact est en position ACC 
ou si le v썗hicule est en marche.

1. Ayez toujours la cl썗 intelligente sur 
vous.

2. Assurez-vous que le frein de station-
nement est actionn썗.

3. S'assurer que le s썗lecteur de vitesses 
est en position P (stationnement).

4. Appuyez sur la p썗dale de frein.
5. Appuyez sur le bouton START/STOP. 

Si le v썗hicule d썗marre, le t썗moin 
≪ ≫ s’allumera.

REMARQUE
僅 D썗marrez toujours le v썗hicule en pla-

썋ant le pied sur la p썗dale de frein.
僅 Si la temp썗rature ambiante est basse, 

le t썗moin ≪ ≫ peut rester allum썗 
plus longtemps qu’쌽 la normale.

REMARQUE
Pour 썗viter d’endommager le v썗hicule :
僅 Si le t썗moin ≪ ≫ s'썗teint pendant 

que vous 썛tes en mouvement, 
n'essayez pas de d썗placer le s썗lecteur 
de vitesses 쌽 la position P (Stationne-
ment).

Si les conditions de circulation et l'썗tat 
de la route le permettent, vous pou-
vez placer le cadran de changement 
de vitesses en position N (point mort) 
lorsque le v썗hicule est encore en 
mouvement et appuyer sur le bouton 
START/STOP pour essayer de red썗-
marrer le v썗hicule.

僅 Ne poussez pas ou ne remorquez pas 
votre v썗hicule pour le faire d썗marrer.

AVERTISSEMENT
Mouvement involontaire du v썗hicule
Ne laissez jamais la cl썗 intelligente dans 
le v썗hicule avec des enfants ou des pas-
sagers qui ne sont pas familiers avec le 
fonctionnement du v썗hicule. En 
appuyant sur le bouton START/STOP 
lorsque la cl썗 intelligente se trouve dans 
le v썗hicule, le v썗hicule peut 썛tre activ썗 
et/ou mis en mouvement de fa썋on invo-
lontaire.

Si la batterie est faible ou si la cl썗 intelli-
gente ne fonctionne pas correctement, 
vous pouvez d썗marrer le v썗hicule en 
appuyant sur le bouton START/STOP 
avec la cl썗 intelligente.

Le c쎦t썗 avec le bouton de verrouillage 
doit toucher directement le bouton 
START/STOP.

OSKEV051002NR



11

6

6

Conduite de votre v썗hicule R썗ducteur 쌽 engrenage

Lorsque vous appuyez directement sur 
le bouton START/STOP avec la cl썗 intelli-
gente, celle-ci doit toucher le bouton 쌽 
angle droit.
Lorsque le fusible du feu stop est grill썗, 
vous ne pouvez pas d썗marrer le v썗hicule 
normalement. Remplacer le fusible par 
un neuf. Si ce n'est pas possible, vous 
pouvez d썗marrer le v썗hicule en 
appuyant pendant 10 secondes sur le 
bouton START/STOP lorsqu'il est en 
position ACC. Le v썗hicule peut d썗marrer 
sans appuyer sur la p썗dale de frein. Mais 
pour votre s썗curit썗, appuyez toujours 
sur la p썗dale de frein avant de d썗marrer 
le v썗hicule.
N'appuyez pas sur le bouton START/
STOP pendant plus de 10 secondes, sauf 
lorsque le fusible des feux stop est grill썗.

Mise hors tension du v썗hicule
1. Enfoncez compl썟tement la p썗dale de 

frein.
2. Passer 쌽 la position P (stationnement).
3. Actionnez le frein de stationnement.
4. Appuyer sur le bouton START/STOP 

pour arr썛ter le v썗hicule.
5. Assurez-vous que le t썗moin ≪ ≫ du 

combin썗 d'instruments est 썗teint.

MISE EN GARDE
Si le t썗moin ≪ ≫ du combin썗 d'instru-
ments est toujours allum썗, le v썗hicule 
n'est pas hors tension et peut se d썗pla-
cer lorsque le levier de vitesses est dans 
n'importe quelle position sauf P (Station-
nement).

R썗ducteur 쌽 engrenage
Les voitures 썗lectriques transmettent la 
rotation du moteur 쌽 la roue par l'inter-
m썗diaire du r썗ducteur.

Fonctionnement du r썗ducteur 쌽 
engrenage
S썗lectionner la position des rapports en 
tournant le s썗lecteur de vitesses.

AVERTISSEMENT
Pour r썗duire les risques de blessures 
graves ou mortelles :
僅 V썗rifiez TOUJOURS la pr썗sence de 

personnes autour de votre, et notam-
ment d’enfants, avant de passer en D 
(marche avant) ou en R (marche 
arri썟re).

僅 Avant de quitter le si썟ge du conduc-
teur, assurez-vous toujours que le 
rapport est en position P (stationne-
ment), puis serrez le frein de station-
nement et mettez le bouton START/
STOP en position OFF. Le d썗place-
ment impr썗vu et soudain d’un v썗hi-
cule peut arriver si ces pr썗cautions ne 
sont pas respect썗es.

Pour votre s썗curit썗, appuyez toujours 
sur la p썗dale de frein lorsque vous pas-
sez 쌽 un autre rapport.
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Position de rapport

L'indicateur sur le bloc d’instruments 
affiche la position du rapport lorsque le 
bouton START/STOP est en position ON.

P (stationnement)
Arr썛tez-vous toujours compl썟tement 
avant de passer en P (stationnement).
Pour passer de R (marche arri썟re), N 
(point mort) ou D (marche avant) 쌽 P 
(stationnement), appuyez sur le bouton 
[P].
Si vous arr썛tez le v썗hicule en D (marche 
avant) ou en R (marche arri썟re), le rap-
port passe automatiquement en position 
P (stationnement).
Avec le v썗hicule en marche, le rapport 
passe automatiquement 쌽 la position P 
(stationnement) si vous ouvrez la por-
ti썟re du conducteur lorsque le rapport 
est en position N (point mort), R (marche 
arri썟re) ou D (marche avant). Toutefois, 
la bo쎂te de vitesses passe 쌽 la position P 
(stationnement) d썟s que les conditions 
suivantes sont remplies.
僅 La p썗dale de frein/acc썗l썗rateur n'est 

pas enfonc썗e :
僅 La ceinture de s썗curit썗 est d썗tach썗e.
僅 Lorsque la vitesse du v썗hicule est 

inf썗rieure 쌽 2 km/h (1 mi/h).

Lorsque le v썗hicule d썗passe une cer-
taine vitesse, le rapport ne passe pas en 
P (stationnement) lorsque le bouton P 
est enfonc썗.

AVERTISSEMENT
僅 Le passage en P (stationnement) 

lorsque le v썗hicule est en mouvement 
peut vous faire perdre le contr쎦le du 
v썗hicule.

僅 Une fois le v썗hicule 쌽 l'arr썛t, s'assurer 
toujours que le rapport est en position 
P (stationnement), serrez le frein de 
stationnement et arr썛tez le v썗hicule.

僅 N’utilisez pas la position P (stationne-
ment) 쌽 la place du frein de stationne-
ment.

R (marche arri썟re)
Utilisez cette position pour reculer.
Pour passer en position R (marche 
arri썟re), mettez le cadran de change-
ment de vitesses sur R (marche arri썟re) 
tout en appuyant sur la p썗dale de frein.

MISE EN GARDE
Changement de vitesse
Effectuez toujours un arr썛t complet 
avant de passer ou de quitter la position 
R (Marche arri썟re); vous pourriez 
endommager le r썗ducteur si vous pas-
sez en position R (Marche arri썟re) alors 
que le v썗hicule est en mouvement, sauf 
pour ≪ D썗sembourber le v썗hicule ≫ ().

N (point mort)
En position N (point mort), les roues et le 
rapport ne sont pas engag썗s.
Pour passer au point mort (N), placez le 
levier de vitesses sur la position [N] 
lorsque le v썗hicule est en position ≪ 
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D쉩MARRAGE/FONCTIONNEMENT ≫, ou 
appuyez sur le bouton [P RELEASE] 
lorsque le v썗hicule est en position ≪ ON 
≫.
Enfoncez toujours la p썗dale de frein 
lorsque vous passez de N (point mort) 쌽 
un autre rapport.
Au point mort (N), si le conducteur tente 
d'arr썛ter le v썗hicule, le rapport reste en 
position N (point mort) et le bouton 
START/STOP se met en position ACC.
Pour 썗teindre le v썗hicule depuis la posi-
tion ACC, appuyez sur le bouton [P] 
dans les 3 minutes. Le v썗hicule passe en 
mode P (stationnement) et s'썗teint.
Lorsque la porte du conducteur est 
ouverte dans les 3 minutes avec le bou-
ton START/STOP en position ACC et le 
rapport sur N (point mort), le v썗hicule 
s'arr썛te automatiquement et passe en 
position P (stationnement).

D (marche avant)
C’est la position normale de conduite.
Pour passer en position D (marche 
avant), mettre le cadran de changement 
de vitesses sur D tout en appuyant sur la 
p썗dale de frein.

Syst썟me de verrouillage du chan-
gement de vitesse
Pour votre s썗curit썗, votre v썗hicule est 
썗quip썗 d'un syst썟me de verrouillage du 
levier de vitesses qui emp썛che de passer 
de la position P (stationnement) ou N 
(point mort) 쌽 R (marche arri썟re) ou D 
(marche avant) 쌽 moins d'appuyer sur la 
p썗dale de frein.
Pour passer de la position P (stationne-
ment) ou N (point mort) 쌽 R (marche 
arri썟re) ou D (marche avant), de R 
(marche arri썟re) 쌽 D (marche avant) ou 

de D (marche avant) 쌽 R (marche 
arri썟re) :
1. Maintenez la p썗dale de frein enfon-

c썗e.
2. D썗marrer le v썗hicule ou placer le bou-

ton START/STOP en position ON.
3. Passer en R (marche arri썟re) ou en D 

(marche avant).

REMARQUE
Pour votre s썗curit썗, vous ne pouvez pas 
changer de vitesse lorsque le c쌷ble de 
charge est connect썗.

Syst썟me de verrouillage de la cl썗 
de contact
Le bouton START/STOP ne passe pas en 
position OFF sauf si le s썗lecteur de 
vitesse est en position P (stationnement).

Lorsque la batterie (12 V) est 
d썗charg썗e
Vous ne pouvez pas changer de vitesse 
lorsque la batterie est d썗charg썗e.
D썗marrez votre v썗hicule 쌽 l’aide d’une 
batterie d’appoint (reportez-vous 쌽 
"D썗marrage 쌽 l’aide de c쌷bles" 쌽 la page 
7-5) ou contactez un concessionnaire 
Kia autoris썗.

Stationnement
1. Arr썛tez-vous compl썟tement et conti-

nuez 쌽 enfoncer la p썗dale de frein.
2. Placer le levier de vitesses sur la posi-

tion P (stationnement).
3. Actionnez le frein de stationnement.
4. Placer le bouton START/STOP en 

position OFF.
5. Retirez la cl썗 lorsque vous quittez le 

v썗hicule.
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Messages de l’썗cran LCD
Si un message s'affiche sur l'썗cran LCD, 
reportez-vous 쌽 la section suivante pour 
conna쎂tre les 썗tapes 쌽 suivre.

Conditions de changement de 
vitesses non satisfaites

A : Conditions de changement de 
vitesses non satisfaites
Le message s'affiche sur l'썗cran LCD 
dans les conditions suivantes :
1. lorsque la vitesse de conduite est trop 

rapide pour changer de vitesse. 
R썗duisez la vitesse du v썗hicule ou 
ralentissez avant de changer de 
vitesse.

2. Lorsque le levier de vitesses est 
engag썗 alors que le v썗hicule est en 
mode utilitaire.

Appuyez sur la p썗dale de frein 
pour changer de vitesse

A : Appuyez sur la p썗dale de frein 
pour changer de vitesse
Le message s'affiche sur l'썗cran LCD 
lorsque la p썗dale de frein n'est pas 
enfonc썗e pendant le passage des 
vitesses.
Appuyez sur la p썗dale de frein, puis pas-
sez la vitesse.

Passer en position P apr썟s l'arr썛t

A : Passer en position P apr썟s l'arr썛t
Le message s'affiche sur l'썗cran LCD 
lorsque la vitesse est pass썗e en position 
P (stationnement) alors que le v썗hicule 
est en mouvement.
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Arr썛tez le v썗hicule avant de passer en 
position P (stationnement).

Vitesse d썗j쌽 s썗lectionn썗e

A : Vitesse d썗j쌽 s썗lectionn썗e
Le message s'affiche sur l'썗cran LCD 
lorsque l'on appuie 쌽 nouveau sur le 
bouton de vitesse s썗lectionn썗.

Dysfonctionnement du STATION-
NEMENT. Serrer le frein de sta-
tionnement lors du 
stationnement du v썗hicule

A : Dysfonctionnement du STATION-
NEMENT. Serrer le frein de stationne-
ment lors du stationnement du 
v썗hicule

Le message s'affiche lorsqu'il y a un pro-
bl썟me avec la fonction d'engagement de 
la position P (stationnement).
Faire inspecter le v썗hicule par un 
concessionnaire agr썗썗 Kia.

V썗rifiez la touche P

A : V썗rifiez la touche P
Le message s'affiche sur l'썗cran LCD 
lorsqu'il y a un probl썟me avec le bouton 
P.
Faire inspecter le v썗hicule par un 
concessionnaire agr썗썗 Kia.

V썗rifier pommeau de levier de 
vitesse rotatif

A : V썗rifier pommeau de levier de 
vitesse rotatif
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Le message s'affiche sur l'썗cran LCD 
lorsqu'il y a un probl썟me avec les bou-
tons de changement de vitesses.
Faire inspecter le v썗hicule par un 
concessionnaire agr썗썗 Kia.

Levier de vitesse rotatif est blo-
qu썗

A : Levier de vitesse rotatif est bloqu썗
Le message s'affiche sur l'썗cran LCD 
lorsque le s썗lecteur de vitesses est blo-
qu썗 en continu ou qu'il y a un probl썟me 
avec le s썗lecteur de vitesses.
S'assurer qu'il n'y a pas d'objet sur le 
s썗lecteur de vitesses. Si le probl썟me per-
siste, faire inspecter imm썗diatement le 
v썗hicule par un concessionnaire agr썗썗 
Kia.

Le bouton du levier de vitesses 
est appuy썗

A : Le bouton du levier de vitesses est 
appuy썗
Le message s'affiche sur l'썗cran LCD 
lorsque le bouton de changement de 
vitesses est appuy썗 en continu ou en cas 
de probl썟me avec le bouton.
S'assurer qu'il n'y a pas d'objet sur le 
s썗lecteur de vitesses. Si le probl썟me per-
siste, faire contr쎦ler imm썗diatement le 
syst썟me par un concessionnaire agr썗썗 
Kia.

Levier de vitesses rotatif tourn썗 
tout en appuyant sur P

A : Levier de vitesses rotatif tourn썗 
tout en appuyant sur P
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Le message s'affiche sur l'썗cran LCD 
lorsque le cadran du s썗lecteur de 
vitesses est tourn썗 tout en appuyant sur 
le bouton P.
S'assurer que le s썗lecteur de vitesses 
n'est pas tourn썗 lorsque vous appuyez 
sur le bouton P.

Bonnes pratiques de conduite
De bonnes habitudes de conduite 
r썗duisent les risques d'accidents et 
aident 쌽 maintenir les performances du 
v썗hicule.
僅 Ne jamais passer de la position P (sta-

tionnement) ou N (point mort) 쌽 une 
autre position lorsque la p썗dale 
d'acc썗l썗rateur est enfonc썗e.

僅 Ne quittez jamais la position P (sta-
tionnement) lorsque le v썗hicule est en 
mouvement.
Assurez-vous que le v썗hicule est com-
pl썟tement arr썛t썗 avant d’essayer de 
passer en R (Marche arri썟re) ou en D 
(marche avant).

僅 Ne passez pas 쌽 N (point mort) 
lorsque vous conduisez. Cela pourrait 
entra쎂ner un accident.

僅 Ne roulez pas en laissant le pied sur la 
p썗dale de frein. Une pression m썛me 
l썗g썟re sur la p썗dale peut provoquer 
une surchauffe des freins, une usure 
des freins, voire une d썗faillance des 
freins.

僅 Serrez toujours le frein de stationne-
ment lorsque vous quittez le v썗hicule. 
Ne vous contentez pas de placer le 
v썗hicule 쌽 la position P (stationne-
ment) pour emp썛cher le v썗hicule de 
se d썗placer.

僅 Soyez tr썟s prudent en conduisant sur 
une surface glissante. Soyez particu-
li썟rement prudent en freinant, en 
acc썗l썗rant ou en changeant de rap-

port. Sur une surface glissante, un 
changement brusque de la vitesse du 
v썗hicule peut entra쎂ner une perte de 
traction des roues motrices, vous faire 
perdre le contr쎦le du v썗hicule et pro-
voquer un accident.

僅 Des performances optimales du v썗hi-
cule et des 썗conomies sont possibles 
en enfon썋ant et en rel쌷chant douce-
ment la p썗dale d’acc썗l썗ration.

AVERTISSEMENT
Pour r썗duire les risques de BLESSURES 
GRAVES ou MORTELLES :
僅 Lorsque vous conduisez en mont썗e 

ou en descente, passez toujours 쌽 la 
vitesse D (Marche avant) pour avan-
cer ou 쌽 la vitesse R (Marche arri썟re) 
pour reculer, et v썗rifiez la position du 
rapport indiqu썗e sur le tableau de 
bord avant de conduire. Si vous 
conduisez dans la direction oppos썗e 
au rapport s썗lectionn썗, vous risquez 
de vous mettre dans une situation 
dangereuse en coupant le moteur et 
en compromettant les performances 
de freinage.

僅 Portez TOUJOURS votre ceinture de 
s썗curit썗. En cas de collision, un occu-
pant dont la ceinture n’est pas atta-
ch썗e est beaucoup plus susceptible 
d’썛tre gravement bless썗 ou tu썗 qu’un 
occupant dont la ceinture est correc-
tement attach썗e.

僅 쉩vitez les changements de direction 
ou les virages 쌽 grande vitesse.

僅 N’effectuez pas de mouvements brus-
ques du volant, comme pour changer 
de voie brusquement ou effectuer des 
virages serr썗s rapidement.

僅 Le risque de retournement augmente 
de mani썟re importante si vous perdez 
le contr쎦le de votre v썗hicule 쌽 vitesse 
de grande route.
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僅 La perte de contr쎦le se produit sou-
vent lorsque deux roues ou plus 
quittent la chauss썗e et que le conduc-
teur survire pour revenir sur la chaus-
s썗e.

僅 Si votre v썗hicule quitte la chauss썗e, 
ne braquez pas de mani썟re excessive. 
Au lieu de cela, ralentissez avant de 
revenir sur les voies de circulation.

僅 Respectez toutes les limites de vitesse 
affich썗es.

Syst썟me de freinage par r썗cu-
p썗ration
Le syst썟me de freinage par r썗cup썗ration 
vous permet de charger la batterie 
lorsque vous utilisez les freins pour arr썛-
ter le v썗hicule.

R썗glage du freinage par r썗cup썗-
ration avec le s썗lecteur de 
vitesses 쌽 palettes
Le s썗lecteur de vitesses 쌽 palettes per-
met de r썗gler le niveau de freinage par 
r썗cup썗ration de 0 쌽 3 pendant la d썗c썗l썗-
ration ou le freinage.

僅 C쎦t썗 gauche ( ) : Augmente le frei-
nage r썗g썗n썗ratif et la d썗c썗l썗ration.

僅 C쎦t썗 droit ( ) : Diminue le freinage 
r썗g썗n썗ratif et la d썗c썗l썗ration.

Tirer et maintenir le levier de vitesses du 
c쎦t썗 gauche pendant plus de 0,5 
seconde et la fonction de conduite 쌽 une 
p썗dale est activ썗e, ce qui augmente le 
freinage par r썗cup썗ration. Dans ce cas, il 
est possible d'arr썛ter le v썗hicule en 
tirant sur le levier de vitesses.
* Se reporter 쌽 .
Lorsque le syst썟me intelligent de r썗g썗-
n썗ration est activ썗, tirer et maintenir le 
levier de vitesses lat썗ral droit pendant 

OSKEV052106L
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plus d'une seconde pour activer et 
d썗sactiver le changement automatique 
du freinage par r썗cup썗ration. Cepen-
dant, rien ne se produira si le syst썟me 
intelligent de r썗g썗n썗ration n'est pas 
activ썗 쌽 partir du mode Param썟tres utili-
sateur. Pour activer ou d썗sactiver la 
fonction, allez dans ≪ Param썟tres utilisa-
teur → Commodit썗 → R썗g썗n썗ration 
intelligente ≫ sur l'썗cran LCD.
* Se reporter 쌽 "Syst썟me intelligent de 

r썗g썗n썗ration" 쌽 la page 6-20.

REMARQUE
Le s썗lecteur de vitesses ne fonctionne 
pas quand :

僅 Les s썗lecteurs de vitesses [ ] et 

[ ] au volant sont tir썗s en m썛me 
temps.

僅 Le v썗hicule ralentit en appuyant sur la 
p썗dale de frein.

僅 Le r썗gulateur de vitesse ou le r썗gula-
teur de vitesse intelligent (SCC) est 
activ썗.

Le niveau de freinage par r썗cup썗ration 
s썗lectionn썗 est affich썗 sur le combin썗 
d'instruments.

Le r썗glage initial du niveau de freinage 
par r썗cup썗ration et de la plage de 

r썗glage varie en fonction du mode de 
conduite s썗lectionn썗.

* Pour plus de d썗tails, reportez-vous 쌽 
"Syst썟me de commande int썗gr썗 au 
mode de conduite" 쌽 la page 6-45.

Conduite 쌽 une seule p썗dale
Le conducteur peut arr썛ter le v썗hicule 
en tirant et en tenant le levier de vitesses 
쌽 palettes c쎦t썗 gauche.

Conditions de fonctionnement
Le syst썟me entre en 썗tat de fonctionne-
ment lorsque les conditions ci-dessous 
sont remplies :
僅 La porte du conducteur est ferm썗e.
僅 La ceinture de s썗curit썗 est attach썗e.

Fonctionnement de la conduite 쌽 
une seule p썗dale
僅 Tirez et maintenez le levier de vitesses 

du c쎦t썗 gauche pendant que vous 
roulez en roue libre.

僅 Lorsque la vitesse du v썗hicule est 
sup썗rieure 쌽 3 km/h (2 mi/h), rel쌷chez 
le s썗lecteur de vitesses au volant pour 
revenir au niveau pr썗c썗demment 
r썗gl썗.

僅 Lorsque la vitesse du v썗hicule est 
inf썗rieure 쌽 3 km/h (2 mi/h), la fonc-
tion permet d'arr썛ter v썗hicule m썛me 
si le s썗lecteur de vitesses au volant est 
rel쌷ch썗.

僅 Lorsque la conduite 쌽 une p썗dale est 
activ썗e, le conducteur peut contr쎦ler 
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la position d'arr썛t du v썗hicule 쌽 l'aide 
de la p썗dale d'acc썗l썗rateur.

Actionnement automatique de 
l’EPB
Une fois le v썗hicule arr썛t썗 par la fonc-
tion de conduite 쌽 une p썗dale, le frein de 
stationnement automatique est automa-
tiquement activ썗 lorsque l'une de ces 
conditions se produit :
僅 La porte du conducteur est ouverte.
僅 La ceinture du conducteur est d썗ta-

ch썗e.
僅 Le capot est ouvert.
僅 Le hayon est ouvert.
僅 5 minutes se sont 썗coul썗es depuis 

l'arr썛t du v썗hicule.
僅 Le fonctionnement du syst썟me est 

limit썗 pour d'autres raisons.

AVERTISSEMENT
僅 Ne pas seulement s’appuyer sur la 

conduite 쌽 une p썗dale pour arr썛ter le 
v썗hicule. L'arr썛t du v썗hicule peut ne 
pas 썛tre possible selon l'썗tat du v썗hi-
cule et de la route. Faites attention 쌽 
l'썗tat de la route et serrez le frein si 
n썗cessaire.

僅 Il faut 썗viter d’augmenter brusque-
ment le niveau de freinage par r썗cu-
p썗ration sur des routes glissantes 
(comme lors de conditions de neige 
ou de verglas), car cela peut entra쎂ner 
le patinage des roues et le d썗rapage 
du v썗hicule. Cela peut 썛tre dangereux 
en raison de la perte de force de 
direction du v썗hicule.

Syst썟me intelligent de r썗g썗n썗-
ration
Le syst썟me intelligent de r썗g썗n썗ration 
contr쎦le automatiquement le freinage 
par r썗cup썗ration en fonction de la d썗cli-
vit썗 de la route et des conditions de 
conduite du v썗hicule qui pr썗c썟de.
Le syst썟me r썗duit au minimum le fonc-
tionnement inutile de la p썗dale de frein 
et de la p썗dale d'acc썗l썗ration, ce qui 
am썗liore l'efficacit썗 썗lectrique et aide le 
conducteur.

R썗glage du syst썟me intelligent de 
r썗g썗n썗ration
1. Placer le rapport en position P (sta-

tionnement).

2. Appuyez sur le bouton MODE ( ) sur 
le volant plusieurs fois jusqu'쌽 ce que 
le menu ≪ Param썟tres de l’utilisateur ≫ 
s'affiche sur l'썗cran ACL.

3. S썗lectionnez ≪ Commodit썗 → R썗g썗-
n썗ration intelligente ≫ 쌽 l’aide du com-
mutateur MOVE (d썗placement) ( /

) et le bouton OK situ썗s sur le 
volant.

Le r썗glage est conserv썗 lorsque le v썗hi-
cule est red썗marr썗.
Tirer et maintenir le levier de vitesses 쌽 
palettes du cot썗 droit pendant plus de 1 
seconde pour activer et d썗sactiver le 
changement automatique du freinage 
par r썗cup썗ration.

Activation du syst썟me intelligent 
de r썗g썗n썗ration
Avec ≪ AUTO ≫ pour le niveau de frei-
nage par r썗cup썗ration affich썗 sur le 
combin썗 d'instruments, le niveau de frei-
nage par r썗cup썗ration est automatique-
ment contr쎦l썗 lorsque la vitesse du 
v썗hicule est sup썗rieure 쌽 10 km/h (6 mi/
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h) et qu'une des conditions suivantes est 
remplie.
僅 La d썗clivit썗 de la route change
僅 La distance par rapport au v썗hicule 

qui pr썗c썟de diminue ou augmente
僅 La vitesse du v썗hicule qui pr썗c썟de 

diminue ou augmente

AVERTISSEMENT
Lorsque la vitesse du v썗hicule est inf썗-
rieure 쌽 10 km/h (6 mi/h), le syst썟me 
intelligent de r썗g썗n썗ration est annul썗. Le 
conducteur doit r썗gler la vitesse du v썗hi-
cule en appuyant sur la p썗dale d'acc썗l썗-
rateur ou de frein en fonction des 
conditions routi썟res et de conduite 
devant lui.

Lorsque le syst썟me est mis sous tension 
쌽 partir du mode Param썟tres utilisateur, 
mais que le radar avant ne reconna쎂t pas 
le v썗hicule qui pr썗c썟de, ≪ AUTO ≫ 
s'affiche en blanc.

Si le radar avant reconna쎂t le v썗hicule 
qui pr썗c썟de, ≪ AUTO ≫ s'affiche en bleu. 
Le niveau de freinage par r썗cup썗ration 
est automatiquement contr쎦l썗 en fonc-
tion des conditions de conduite du v썗hi-
cule qui pr썗c썟de et le niveau est indiqu썗 
par des fl썟ches.

Toutefois, le niveau de freinage par 
r썗cup썗ration actuel est maintenu si le 
conducteur appuie sur la p썗dale de frein 
pendant que le syst썟me est activ썗. De 
plus, le syst썟me est annul썗 temporaire-
ment si la p썗dale d'acc썗l썗rateur est 
enfonc썗e

AVERTISSEMENT
Le syst썟me intelligent de r썗g썗n썗ration 
qui contr쎦le automatiquement le niveau 
de freinage par r썗cup썗ration lors de la 
conduite en roue libre n'est qu'un sys-
t썟me suppl썗mentaire pour le confort du 
conducteur. Ne pas seulement 
s’appuyer sur ce syst썟me pour arr썛ter le 
v썗hicule. Le syst썟me ne peut pas arr썛ter 
compl썟tement le v썗hicule dans toutes 
les situations ni 썗viter toutes les colli-
sions. La commande des freins peut 썛tre 
insuffisante en fonction de la vitesse du 
v썗hicule qui pr썗c썟de et lorsque le v썗hi-
cule qui pr썗c썟de s'arr썛te brusquement, 
si un v썗hicule s'arr썛te brusquement ou 
en pr썗sence d'une forte pente. Regardez 
toujours devant vous avec prudence 
pour 썗viter que des situations inatten-
dues et soudaines ne se produisent.
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Le syst썟me intelligent de r썗g썗n썗-
ration est d썗sactiv썗 temporaire-
ment lorsque :
僅 D썗sactiv썗 manuellement

en tirant et en maintenant le levier de 
vitesses lat썗ral droit pendant plus 
d'une seconde.
Le syst썟me intelligent de r썗g썗n썗ration 
s'썗teint temporairement et AUTO pour 
le niveau de freinage par r썗cup썗ration 
dispara쎂t du combin썗 d'instruments.

僅 Annul썗 automatiquement
- Le v썗hicule passe en position N 

(Neutre), R (Marche arri썟re) ou P 
(Stationnement).

- Le syst썟me de r썗gulateur de vitesse 
(comprenant le SCC) est activ썗.

- Le contr쎦le 썗lectronique de stabilit썗 
(ESC) ou le syst썟me de freins anti-
blocage (ABS) fonctionne.

AVERTISSEMENT
Lorsque le syst썟me intelligent de r썗g썗-
n썗ration est automatique annul썗, corri-
gez la vitesse du v썗hicule en appuyant 
sur la p썗dale d'acc썗l썗rateur ou de frein 
selon l'썗tat de la route et les conditions 
de circulation.

Reprise du syst썟me intelligent de 
r썗g썗n썗ration
Pour r썗activer le syst썟me intelligent de 
r썗g썗n썗ration pendant la conduite :
僅 Tirez et en maintenez le levier de 

vitesses lat썗ral droit pendant plus 
d'une seconde 쌽 nouveau. Ensuite, 
AUTO pour le niveau de freinage par 
r썗cup썗ration appara쎂t sur le combin썗.

쉩teindre le syst썟me intelligent de 
r썗g썗n썗ration
Pour d썗sactiver le syst썟me :

1. Placer le rapport en position P (sta-
tionnement).

2. Appuyez sur le bouton MODE ( ) sur 
le volant plusieurs fois jusqu'쌽 ce que 
le menu ≪ Param썟tres de l’utilisateur ≫ 
s'affiche sur l'썗cran ACL.

3. D썗s썗lectionnez ≪ Commodit썗 → 
R썗g썗n썗ration intelligente ≫ 쌽 l’aide du 
commutateur MOVE (d썗placement) 
( / ) et le bouton OK situ썗s sur le 
volant.

D썗tecteur de distance v썗hicule-
v썗hicule (radar avant)
Pour que le syst썟me intelligent de r썗g썗-
n썗ration fonctionne correctement, 
s'assurer toujours que le capteur ou le 
couvercle du capteur de radar soit 
propre et sans salissures, neige et 
d썗bris.
La salet썗, la neige ou les substances 
썗trang썟res sur les lentilles peuvent 
r썗duire les performances de d썗tection 
du capteur. Dans ce cas, le fonctionne-
ment du syst썟me peut s'arr썛ter tempo-
rairement et ne pas fonctionner 
normalement.

MISE EN GARDE
僅 N'appliquez pas d'encadrement de 

plaque d’immatriculation ou d'objets 
썗trangers tels qu'un autocollant de 
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pare-chocs ou un protecteur de pare-
chocs pr썟s du capteur de radar. Cela 
pourrait nuire aux performances de 
d썗tection du radar.

僅 Maintenez toujours le capteur radar et 
le couvercle de la lentille dans un 썗tat 
propre et exempt de salet썗 et de 
d썗bris.

僅 Pour laver le v썗hicule, utiliser unique-
ment un chiffon doux. N’aspergez 
directement ni le capteur ni le cou-
vercle du capteur d’eau sous pression.

僅 Veillez 쌽 ne pas appliquer une force 
inutile sur le capteur radar ou le cou-
vercle du capteur. Si le capteur est 
d썗plac썗 de force et l'alignement 
alt썗r썗, le syst썟me intelligent de r썗g썗-
n썗ration risque de ne pas fonctionner 
correctement. Dans ce cas, aucun 
message d'avertissement ne s'affiche. 
Faites inspecter le v썗hicule par un 
concessionnaire agr썗썗 Kia.

僅 Si le pare-choc avant est endommag썗 
쌽 proximit썗 du capteur radar, le sys-
t썟me intelligent de r썗g썗n썗ration 
risque de ne pas fonctionner correcte-
ment. Faites inspecter le v썗hicule par 
un concessionnaire agr썗썗 Kia.

僅 Utiliser uniquement des pi썟ces Kia 
d'origine pour r썗parer ou remplacer 
un capteur ou un couvercle de cap-
teur endommag썗. N'appliquez pas de 
peinture au couvercle de capteur.

Dysfonctionnement du syst썟me
Le message ≪ V썗rifier le syst썟me intelli-
gent de r썗g썗n썗ration ≫ s'affiche lorsque 
le syst썟me intelligent de r썗g썗n썗ration ne 
fonctionne pas normalement.

A : V썗rifier le syst썟me de r썗g썗n썗ration 
intelligent
Le syst썟me est annul썗 et le mot 
≪ AUTO ≫ dispara쎂t sur l'afficheur qui 
indique 쌽 la place le niveau de freinage 
par r썗cup썗ration. V썗rifier s'il y a des 
substances 썗trang썟res sur le radar 
avant. Retirez toute la salet썗, la neige ou 
les mati썟res 썗trang썟res qui pourraient 
obstruer les capteurs radar. Si le sys-
t썟me ne fonctionne toujours pas norma-
lement, amenez votre v썗hicule chez un 
concessionnaire Kia autoris썗 et faites 
v썗rifier le syst썟me.

Limites du syst썟me
Le syst썟me de r썗g썗n썗ration intelligent 
peut ne pas fonctionner correctement 
dans certaines situations lorsque les 
conditions de conduite d썗passent les 
performances du capteur radar avant.
L'attention du conducteur est requise 
dans les cas o쏡 le syst썟me ne r썗agit pas 
correctement ou fonctionne de mani썟re 
involontaire.
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La conduite dans un virage

Lorsque vous roulez en courbe, le sys-
t썟me peut ne pas d썗tecter le v썗hicule 
dans votre voie et le niveau de freinage 
쌽 r썗cup썗ration d'썗nergie se r썗duit auto-
matiquement, ce qui vous donne 
l'impression que le v썗hicule acc썗l썟re.
De plus, si le syst썟me d썗tecte soudaine-
ment le v썗hicule qui pr썗c썟de, le niveau 
de freinage par r썗cup썗ration augmente 
automatiquement, ce qui vous donne 
l'impression que le v썗hicule ralentit.
Le conducteur doit maintenir une dis-
tance de s썗curit썗 et, si n썗cessaire, 
appuyer sur la p썗dale de frein pour 
ralentir et maintenir une distance de 
s썗curit썗.

Le syst썟me de r썗g썗n썗ration intelligente 
peut reconna쎂tre un v썗hicule dans une 

voie adjacente en roulant sur une route 
sinueuse. Dans ce cas, le syst썟me aug-
mente la force de freinage et ralentit le 
v썗hicule.
Lorsque vous conduisez, soyez toujours 
attentif 쌽 l’썗tat de la route et aux condi-
tions de conduite. Si n썗cessaire, appuyer 
sur la p썗dale de frein pour ralentir et 
maintenir une distance de s썗curit썗. De 
m썛me, lorsque c'est n썗cessaire, vous 
pouvez appuyer sur la p썗dale d'acc썗l썗-
rateur pour emp썛cher le syst썟me de 
ralentir inutilement votre v썗hicule.
V썗rifiez toujours les conditions de circu-
lation autour du v썗hicule.

La conduite sur une pente

Lorsque vous roulez en mont썗e ou en 
descente, le syst썟me peut ne pas d썗tec-
ter le v썗hicule dans votre voie et le 
niveau de freinage par r썗cup썗ration se 
r썗duit automatiquement, ce qui vous 
donne l'impression que le v썗hicule acc썗-
l썟re.
De plus, si le syst썟me d썗tecte soudaine-
ment le v썗hicule qui pr썗c썟de, le niveau 
de freinage par r썗cup썗ration augmente 
automatiquement, ce qui vous donne 
l'impression que le v썗hicule ralentit.
Le conducteur doit maintenir une dis-
tance de s썗curit썗 et, si n썗cessaire, 
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appuyer sur la p썗dale de frein pour 
ralentir et maintenir une distance de 
s썗curit썗.

Changement de voie

Lorsqu'un v썗hicule change de voie 
devant vous, le syst썟me de r썗g썗n썗ration 
intelligente peut ne pas d썗tecter imm썗-
diatement le v썗hicule, en particulier si le 
v썗hicule change de voie de mani썟re 
brusque. Dans ce cas, vous devez main-
tenir une distance de freinage s썗curi-
taire et, si n썗cessaire, appuyer sur la 
p썗dale de frein pour ralentir et maintenir 
une distance de s썗curit썗.

Reconnaissance du v썗hicule

Certains v썗hicules dans votre voie ne 
peuvent pas 썛tre reconnus par le cap-
teur :
僅 V썗hicules 썗troits comme les motos ou 

les bicyclettes
僅 V썗hicules d썗cal썗s sur un c쎦t썗
僅 V썗hicules lents ou 쌽 d썗c썗l썗ration 

brusque
僅 les v썗hicules 쌽 l'arr썛t (lorsque le v썗hi-

cule de devant repart, le syst썟me peut 
ne pas d썗tecter un v썗hicule 쌽 l'arr썛t.)

僅 V썗hicules ayant un profil plus petit 쌽 
l'arri썟re, comme des remorques non 
charg썗es

Un v썗hicule qui pr썗c썟de ne peut pas 
썛tre reconnu correctement par le cap-
teur si l'une des situations suivantes se 
produit :
僅 Lorsque l'avant du v썗hicule est relev썗 

en raison d'une surcharge dans le 
compartiment 쌽 bagages

僅 En roulant pr썟s d'un c쎦t썗 de la voie
僅 En roulant sur des voies 썗troites ou 

dans des virages
Appuyez sur la p썗dale de frein ou 
d'acc썗l썗rateur si n썗cessaire.

REMARQUE
Prendre les pr썗cautions suivantes pour 
utiliser le syst썟me intelligent de 
r썗g썗n썗ration :
僅 Si un arr썛t d'urgence est n썗cessaire, 

vous devez appliquer les freins.
僅 Gardez une distance de s썗curit썗 en 

fonction des conditions routi썟res et de 
la vitesse du v썗hicule. Si la distance 
d'un v썗hicule 쌽 l'autre est trop faible 
lorsque vous conduisez 쌽 grande 
vitesse, une collision grave peut se 
produire.

僅 Toujours maintenir une distance de 
freinage suffisante et ralentir votre 
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v썗hicule en appliquant les freins au 
besoin.

僅 Le syst썟me de r썗g썗n썗ration intelli-
gente est con썋u pour d썗tecter et sur-
veiller le v썗hicule qui pr썗c썟de sur la 
chauss썗e au moyen de signaux radar. 
Il n'est pas con썋u pour d썗tecter les 
v썗hicules en approche, les pi썗tons, les 
v썗los, les motos ou les petits objets 쌽 
roues tels que chariots ou poussettes.

僅 Les v썗hicules se d썗pla썋ant devant 
vous avec de fr썗quents changements 
de voie peuvent provoquer un retard 
des r썗actions du syst썟me ou provo-
quer une r썗action du syst썟me pour un 
v썗hicule dans une voie adjacente. 
Conduisez toujours prudemment pour 
썗viter toute situation impr썗vue ou 
soudaine.

僅 Le syst썟me intelligent de r썗g썗n썗ration 
peut ne pas reconna쎂tre des situations 
complexes de conduite, soyez tou-
jours attentif aux conditions de circu-
lation et contr쎦lez la vitesse de votre 
v썗hicule.

REMARQUE
Le syst썟me intelligent de r썗g썗n썗ration 
peut ne pas fonctionner temporairement 
en raison de l'une quelconque des situa-
tions suivantes :
僅 Interf썗rences 썗lectriques
僅 Une suspension modifi썗e
僅 Diff썗rences d'abrasion ou de pression 

des pneus
僅 Montage d'un type diff썗rent de pneus

Cet appareil est conforme 쌽 la 
(aux) norme(s) RSS exempte(s) de 
licence d'Industrie Canada.
Son utilisation est soumise aux condi-
tions suivantes :
1. Ce dispositif ne peut pas produire 

d’interf썗rences et
2. Ce dispositif doit accepter toutes les 

interf썗rences, y compris celles pou-
vant provoquer son fonctionnement 
ind썗sirable.

3. Des changements ou modifications 
non express썗ment approuv썗s par la 
partie responsable de la conformit썗 
pourraient annuler le droit de l’utilisa-
teur d’utiliser l’썗quipement.
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Syst썟me de freinage
Ce v썗hicule est 썗quip썗 de divers freins et 
fonctions pour l'arr썛ter ou le maintenir 쌽 
l'arr썛t.

Freins assist썗s
Votre v썗hicule est 썗quip썗 de freins assis-
t썗s qui s’ajustent automatiquement en 
cas d’utilisation normale.
Si le v썗hicule n'est pas aliment썗 en cou-
rant 썗lectrique comme lorsque la batte-
rie est d썗charg썗e ou s'il est 썗teint 
pendant la conduite, l'assistance au frei-
nage ne fonctionnera pas. Vous pouvez 
toujours arr썛ter le v썗hicule en appuyant 
sur la p썗dale de frein plus fermement 
que la normale. Toutefois, la distance de 
freinage sera plus longue qu’avec les 
freins assist썗s.
Ne pompez pas la p썗dale de frein 
lorsque le syst썟me d’assistance a 썗t썗 
interrompu.
Ne pompez la p썗dale de frein que si cela 
est n썗cessaire pour maintenir le contr쎦le 
de la direction sur une chauss썗e glis-
sante.

REMARQUE
僅 Dans certaines conditions de conduite 

ou m썗t썗orologiques, votre v썗hicule 
peut 썗mettre des sons de grincement 
ou d’autres bruits lorsque vous 
appuyez sur la p썗dale de frein. Cette 
situation n’est pas un dysfonctionne-
ment des freins mais un ph썗nom썟ne 
normal.

僅 Lorsque vous conduisez sur la route 
sur laquelle des produits chimiques 
de d썗givrage sont appliqu썗s, le v썗hi-
cule peut pr썗senter des bruits de frein 
ou une abrasion anormale des pneus 
en raison de ces produits chimiques 
de d썗givrage. Vous devez utiliser les 
freins de mani썟re compl썗mentaire 

pour pouvoir 썗liminer les produits 
chimiques de d썗givrage sur le disque 
et la plaquette de frein dans des 
conditions de circulation s썗curitaires.

MISE EN GARDE
P썗dale de frein
Ne roulez pas en laissant le pied sur la 
p썗dale de frein. Cela entra쎂ne des tem-
p썗ratures de freinage anormalement 
썗lev썗es, ce qui peut entrainer une usure 
excessive des garnitures et des pla-
quettes de frein.

AVERTISSEMENT
Freinage en pente raide
쉩vitez d'appuyer continuellement sur les 
freins lorsque vous descendez une 
longue pente ou une pente raide en 
r썗trogradant 쌽 la vitesse inf썗rieure. Une 
application des freins en continu provo-
quera une surchauffe des freins et pour-
rait entra쎂ner une perte temporaire des 
performances du freinage.

Des freins mouill썗s peuvent nuire 쌽 la 
capacit썗 du v썗hicule de ralentir en toute 
s썗curit썗 ; le v썗hicule peut aussi d썗vier 
sur le c쎦t썗 lorsque les freins sont appli-
qu썗s. Des freins mouill썗s peuvent provo-
quer un crissement ou un grognement, 
mais cela n'affecte pas les performances 
de freinage. Une l썗g썟re pression sur les 
freins vous indiquera s’ils ont 썗t썗 affec-
t썗s de cette fa썋on. Testez toujours vos 
freins de cette fa썋on apr썟s avoir roul썗 
dans de l’eau. Pour s썗cher les freins, 
appliquez une l썗g썟re pression sur ces 
derniers tout en maintenant une vitesse 
de d썗placement avant s썗curitaire 
jusqu’쌽 ce que la performance des freins 
revienne 쌽 la normale.
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MISE EN GARDE
N’appuyez pas sur la p썗dale de frein de 
fa썋on continue sans que le t썗moin 
≪ ≫ ne soit sur ON (allum썗). La batte-
rie est peut-썛tre d썗charg썗e.

En cas de d썗faillance des freins
Si les freins de service ne fonctionnent 
pas lorsque le v썗hicule est en mouve-
ment, vous pouvez effectuer un arr썛t 
d’urgence avec le frein de stationne-
ment. Toutefois, la distance d’arr썛t sera 
beaucoup plus grande que la normale.

AVERTISSEMENT
Frein de stationnement
쉩vitez de serrer le frein de stationne-
ment pour arr썛ter le v썗hicule lorsqu’il est 
en mouvement, sauf en cas d’urgence. 
Serrez le frein de stationnement lorsque 
le v썗hicule roule 쌽 vitesse normale peut 
causer une perte soudaine de contr쎦le 
du v썗hicule. Si vous devez utiliser le frein 
de stationnement pour arr썛ter le v썗hi-
cule, soyez tr썟s prudent lorsque vous 
serrez le frein.

Indicateur d’usure des freins 쌽 
disque
Lorsque vos plaquettes de frein sont 
us썗es et que vous avez besoin de pla-
quettes neuves, vous entendrez un 
signal sonore aigu provenant de vos 
freins avant ou arri썟re. Ce bruit peut 썛tre 
intermittent ou peut se produire unique-
ment lorsque vous enfoncez la p썗dale 
de frein.
Remplacer toujours les plaquettes de 
frein avant ou arri썟re par paire.

MISE EN GARDE
Remplacer les plaquettes de frein
Ne continuez pas 쌽 conduire avec des 
plaquettes de frein us썗es. Continuer 쌽 
conduire avec des plaquettes de frein 
us썗es peut endommager le syst썟me de 
freinage et entra쎂ner des r썗parations 
co쏕teuses.

AVERTISSEMENT
Usure des freins
Ne pas ignorer le bruit d’usure aigu pro-
venant de vos freins. Si vous ignorez cet 
avertissement sonore, vous risquez de 
perdre des performances de freinage, ce 
qui pourrait provoquer un accident 
grave.

Frein de stationnement 썗lectro-
nique (EPB)
Apr썟s avoir stationn썗 le v썗hicule, serrez 
le frein de stationnement 썗lectronique 
(EPB) pour 썗viter que le v썗hicule ne soit 
d썗plac썗 par une quelconque force ext썗-
rieure.
Le commutateur d'EPB se trouve sur le 
c쎦t썗 inf썗rieur gauche du cadran de 
changement de vitesses.
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Serrage du frein de stationne-
ment 썗lectronique (EPB)

1. Appuyez sur la p썗dale de frein.
2. Tirer le commutateur du frein de sta-

tionnement 썗lectronique vers le haut.
3. Assurez-vous que le t썗moin d’avertis-

sement s’allume.
De plus, l’EPB s’actionne automatique-
ment si le bouton Auto Hold (Maintien 
automatique) est activ썗 alors que le 
v썗hicule est hors tension. Toutefois, si 
vous tirez le commutateur EPB vers le 
haut apr썟s avoir 썗teint le v썗hicule, l'EPB 
ne sera pas appliqu썗.

REMARQUE
En pente raide, si le v썗hicule ne reste 
pas 쌽 l'arr썛t, proc썗dez comme suit :
1. Appliquez le frein de stationnement 

썗lectronique.
2. Tirer le commutateur du frein de sta-

tionnement 썗lectronique pendant plus 
de 3 secondes.

N'actionnez pas le frein de stationne-
ment / le frein de stationnement 썗lectro-
nique lorsque le v썗hicule est en 
mouvement, sauf en cas d'urgence.

REMARQUE
Un d썗clic ou un son de g썗missement du 
moteur frein 썗lectrique peut se faire 
entendre lorsque l’EPB est actionn썗 ou 
rel쌷ch썗.
Ces conditions sont normales et 
indiquent que l’EPB fonctionne correcte-
ment.

Desserrage du frein de stationne-
ment 썗lectronique (EPB) avec le 
commutateur d'EPB

Rel쌷chement de l'EPB avec le commuta-
teur EPB,
1. Placez le bouton START/STOP en 

position ON.
2. Appuyez sur la p썗dale de frein.

Le s썗lecteur de vitesses doit 썛tre en 
position P (stationnement).

3. Assurez-vous que le t썗moin d’avertis-
sement des freins s’썗teint.

Rel쌷chement automatique de 
l'EPB
L'EPB est rel쌷ch썗 automatiquement 
dans les situations suivantes.
僅 S썗lecteur de vitesses en position P 

(stationnement)
Avec le v썗hicule en marche, appuyez 
sur la p썗dale de frein et passer de P 
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(stationnement) 쌽 R (marche arri썟re) 
ou D (marche avant).

僅 s썗lecteur de vitesses en position N 
(point mort)
Lorsque le v썗hicule roule, appuyez sur 
la p썗dale de frein et passer de N 
(point mort) 쌽 R (marche arri썟re) ou 쌽 
D (marche avant).

僅 R썗ducteur 쌽 engrenage
1. D썗marrez le v썗hicule.
2. Attacher la ceinture de s썗curit썗 du 

conducteur.
3. Fermez la porte du conducteur, le 

capot et le hayon.
4. Appuyer sur la p썗dale d'acc썗l썗ra-

teur lorsque le s썗lecteur de vitesses 
est en position R (marche arri썟re), 
D (marche avant).

Assurez-vous que le t썗moin d’avertisse-
ment des freins s’썗teint.

REMARQUE
僅 Pour votre s썗curit썗, vous pouvez 

engager l’EPB m썛me si le bouton 
START/STOP est en position OFF, 
mais vous ne pouvez pas le rel쌷cher.

僅 Pour votre s썗curit썗, appuyez sur la 
p썗dale de frein et rel쌷chez manuelle-
ment le frein de stationnement 쌽 l'aide 
du commutateur de frein de station-
nement 썗lectronique lorsque vous 
descendez une pente ou lorsque vous 
reculez.

Ne suivez pas la proc썗dure ci-dessus 
lorsque vous conduisez sur un terrain 
plat. Le v썗hicule pourrait soudainement 
se d썗placer vers l’avant.

REMARQUE
Si le t썗moin d’avertissement du frein de 
stationnement est toujours allum썗 
m썛me apr썟s avoir rel쌷ch썗 l’EPB, faites 

v썗rifier le syst썟me par un concession-
naire Kia autoris썗.

MISE EN GARDE
Ne conduisez pas votre v썗hicule avec le 
frein de stationnement 썗lectronique 
enclench썗. Cela peut entra쎂ner une 
usure excessive des plaquettes de frein 
et des disques de frein.

L’EPB peut s’actionner automati-
quement lorsque :
L'EPB est activ썗 automatiquement dans 
les conditions suivantes.
僅 L'EPB est en surchauffe
僅 Requis par les autres syst썟mes

REMARQUE
Pour les v썗hicules 썗quip썗s du frein de 
stationnement 썗lectronique (EPB) avec 
la fonction AUTO HOLD (maintien auto-
matique) utilis썗e pendant la conduite, si 
le bouton START/STOP (d썗marrage/
arr썛t) a 썗t썗 d썗sactiv썗, l'EPB sera auto-
matiquement enclench썗. Par cons썗-
quent,
La fonction AUTO HOLD doit donc 썛tre 
d썗sactiv썗e avant de d썗sactiver le bouton 
START/STOP.

Avertissement syst썟me
L’EPB affiche un message d’avertisse-
ment sonore dans certaines conditions.
僅 Si vous essayez de d썗marrer en 

appuyant sur la p썗dale d'acc썗l썗rateur 
avec le frein de stationnement 썗lec-
tronique enclench썗, mais que le frein 
de stationnement 썗lectronique ne se 
rel쌷che pas automatiquement, un 
avertissement retentit et un message 
appara쎂t.
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僅 Si le ceinture de s썗curit썗 du conduc-
teur n'est pas attach썗e et le capot 
moteur, la porte du conducteur ou le 
hayon est ouvert, un signal sonore 
retentit et un message s'affiche.

A : Pour rel쌷cher l’EPB (frein de sta-
tionnement 썗lectronique), attachez 
votre ceinture de s썗curit썗 et fermez 
la porte, le capot et le hayon

僅 S’il y a un probl썟me avec le v썗hicule, 
un avertissement peut retentir et un 
message peut appara쎂tre.

Si la situation ci-dessus se produit, 
appuyez sur la p썗dale de frein et rel쌷-
chez le frein de stationnement 썗lectro-
nique en appuyant sur le commutateur 
du frein de stationnement 썗lectronique.

AVERTISSEMENT
Utilisation du frein de stationnement
僅 Ne laissez jamais un passager toucher 

le frein de stationnement. Si le frein de 
stationnement est rel쌷ch썗 par inad-
vertance, il peut se produire des bles-
sures graves.

僅 Tous les v썗hicules doivent toujours 
avoir le frein de stationnement serr썗 
compl썟tement en stationnement pour 
썗viter tout d썗placement involontaire 
du v썗hicule qui pourrait blesser les 
occupants ou des pi썗tons.

僅 Un d썗clic ou un son de g썗missement 
du moteur frein 썗lectrique peut se 
faire entendre lorsque l’EPB est 
actionn썗 ou rel쌷ch썗. Ces conditions 
sont normales et indiquent que l’EPB 
fonctionne correctement.

僅 Lorsque vous laissez vos cl썗s 쌽 un 
pr썗pos썗 au stationnement ou 쌽 un 
voiturier, assurez-vous de lui expli-
quer comment utiliser le frein de sta-
tionnement 썗lectronique.

僅 L’EPB peut ne pas fonctionner correc-
tement si vous conduisez alors qu’il 
est actionn썗.

僅 Lorsque vous rel쌷chez automatique-
ment le frein de stationnement 썗lec-
tronique en appuyant sur la p썗dale 
d'acc썗l썗rateur, appuyez lentement sur 
celle-ci.

Lorsque la conversion de Auto Hold au 
frein de stationnement 썗lectronique ne 
fonctionne pas correctement, un avertis-
sement retentit et un message appara쎂t.

A : Fonction AUTO HOLD (Maintien 
automatique) passe 쌽 Off (arr썛t)! 
Appuyer sur la p썗dale de frein
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REMARQUE
Appuyer sur la p썗dale de frein lorsque le 
message ci-dessus appara쎂t pour que le 
mode Auto Hold et le frein de stationne-
ment 썗lectronique ne s'activent pas.

Si l’EPB est actionn썗 alors que la fonc-
tion de maintien automatique est activ썗e 
en raison d’un signal du contr쎦le 썗lectro-
nique de stabilit썗 (ESC), un avertisse-
ment retentit et un message s’affiche.

A : Frein de stationnement auto. activ썗

Indicateur de dysfonctionnement 
de l’EPB
Ce t썗moin s’affichera si le bouton 
ENGINE START/STOP (d썗marrage/arr썛t 
du moteur) est mis en position ON et 
s’썗teint en 쌽 peu pr썟s 3 secondes si le 
syst썟me fonctionne normalement.

Si le t썗moin de dysfonctionnement de 
l'EPB reste allum썗, s'allume pendant la 
conduite ou ne s'allume pas lorsque le 
bouton START/STOP est mis en position 
ON, cela signifie que l'EPB a peut-썛tre 
mal fonctionn썗.
Si cela se produit, faites v썗rifier votre 
v썗hicule par un concessionnaire Kia 
agr썗썗 le plus t쎦t possible.
Le t썗moin d’avertissement de l’EPB peut 
s’afficher si le commutateur de l’EPB 
fonctionne anormalement. Arr썛tez le 
v썗hicule et rallumez-le apr썟s quelques 
minutes. Le t썗moin d’avertissement 
s’썗teint et le commutateur de l’EPB fonc-
tionne normalement. Toutefois, si le 
t썗moin reste allum썗, faire inspecter 
imm썗diatement votre v썗hicule par un 
concessionnaire autoris썗 Kia.
Si le voyant d'avertissement du frein de 
stationnement ne s'affiche pas ou ne cli-
gnote pas m썛me si le commutateur du 
frein de stationnement 썗lectronique a 
썗t썗 tir썗 vers le haut, le frein de stationne-
ment 썗lectronique n'est pas appliqu썗.
Si le t썗moin du frein de stationnement 
clignote lorsque le t썗moin d’avertisse-
ment de l’EPB est allum썗, appuyez sur le 
commutateur EPB, puis tirez-le vers le 
haut. Appuyez de nouveau sur le com-
mutateur pour le ramener 쌽 sa position 
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d’origine, puis tirez-le vers le haut. Si le 
t썗moin du frein de stationnement 썗lec-
tronique reste allum썗, faire inspecter 
imm썗diatement votre v썗hicule par un 
concessionnaire autoris썗 Kia.

Freinage d’urgence
S'il y a un probl썟me avec la p썗dale de 
frein pendant la conduite, le freinage 
d'urgence est possible en tirant vers le 
haut et en maintenant le commutateur 
du frein de stationnement 썗lectronique.
Le freinage n’est possible que lorsque 
vous maintenez le commutateur EPB 
enfonc썗.

AVERTISSEMENT
N’actionnez pas le frein de stationne-
ment 썗lectronique (EPB) lorsque le v썗hi-
cule est en mouvement, sauf en cas 
d’urgence. Le fait d’actionner l’EPB 
lorsque le v썗hicule est en mouvement 쌽 
vitesse normale peut causer une perte 
soudaine de contr쎦le du v썗hicule. Si 
vous devez utiliser l’EPB pour arr썛ter le 
v썗hicule, soyez tr썟s prudent lorsque 
vous actionnez le frein.

REMARQUE
Lors d'un freinage d'urgence avec le 
frein de stationnement 썗lectronique, le 
voyant du frein de stationnement 
s'affiche pour indiquer que le syst썟me 
fonctionne.

Si vous remarquez un bruit continu ou 
une odeur de br쏕l썗 lorsque le frein de 
stationnement 썗lectronique est utilis썗 
pour le freinage d'urgence, faites v썗rifier 
votre v썗hicule par un concessionnaire 
Kia autoris썗.

Lorsque l’EPB n’est pas rel쌷ch썗
Si l'EPB ne se d썗sengage pas normale-
ment, porter le v썗hicule chez un conces-
sionnaire autoris썗 Kia en chargeant le 
v썗hicule sur un camion-remorque 쌽 pla-
teau et faire v썗rifier le syst썟me.

MAINTIEN AUTOMATIQUE
La fonction Auto Hold est con썋ue pour 
maintenir le v썗hicule 쌽 l'arr썛t m썛me si la 
p썗dale de frein n'est pas enfonc썗e une 
fois que le conducteur a amen썗 le v썗hi-
cule 쌽 un arr썛t complet en appuyant sur 
la p썗dale de frein.

Application de la fonction AUTO 
HOLD
1. Appuyez sur la p썗dale de frein et 

d썗marrez le v썗hicule.
2. Appuyez sur le bouton Auto Hold 

(maintien automatique). Le t썗moin 
blanc AUTO HOLD (MAINTIEN AUTO-
MATIQUE) s’allume pour indiquer que 
le syst썟me est en veille.

Avant que la fonction Auto Hold ne 
s'enclenche, la porti썟re du conducteur 
et le capot du v썗hicule et le hayon 
doivent 썛tre ferm썗s.

Lors d'un arr썛t complet en appuyant sur 
la p썗dale de frein, l'indicateur AUTO 
HOLD (maintien automatique) passe du 
blanc au vert pour indiquer que AUTO 
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HOLD est enclench썗. Le v썗hicule restera 
쌽 l'arr썛t m썛me si vous rel쌷chez la p썗dale 
de frein.

Si l’EPB est actionn썗, la fonction de 
maintien automatique sera d썗sactiv썗e.
Si vous appuyez sur la p썗dale d'acc썗l썗-
rateur avec le cadran du s썗lecteur de 
vitesses en position D (marche avant), 
en mode manuel ou en position R 
(marche arri썟re), le maintien automa-
tique (Auto Hold) se rel쌷che automati-
quement et le v썗hicule commence 쌽 
bouger. Le t썗moin passe du vert au 
blanc, indiquant que la fonction de 
maintien automatique est en veille et 
que l’EPB est rel쌷ch썗.
Lorsque vous quittez le mode Auto Hold 
en appuyant sur la p썗dale d'acc썗l썗ra-
teur, v썗rifiez toujours la zone environ-
nante pr썟s de votre v썗hicule.
Appuyer lentement sur la p썗dale d'acc썗-
l썗rateur pour un d썗marrage en douceur.

Annulation de la fonction AUTO 
HOLD

僅 Pour annuler la fonction de maintien 
automatique, appuyez sur le commu-
tateur Auto Hold (Maintien automa-
tique). Le t썗moin AUTO HOLD 
(Maintien automatique) s’썗teint.

僅 Pour annuler le fonctionnement de 
l'Auto Hold lorsque le v썗hicule est 쌽 
l'arr썛t, appuyez sur l'interrupteur Auto 
Hold tout en appuyant sur la p썗dale 
de frein.

REMARQUE
僅 Les conditions suivantes se pro-

duisent lorsque la fonction de main-
tien automatique ne s’active pas (le 
t썗moin Auto Hold (Maintien automa-
tique) ne s’allume pas en vert et le 
syst썟me Auto Hold reste en mode 
veille) :
- La porte conducteur est ouverte
- Le capot ou le hayon du v썗hicule 

est ouvert
- Le s썗lecteur de vitesses est en posi-

tion P (stationnement)
- L’EPB est actionn썗

僅 Pour votre s썗curit썗, la fonction de 
maintien automatique passe automa-
tiquement 쌽 l’EPB dans l’une des 
conditions suivantes (le t썗moin Auto 
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Hold (Maintien automatique) reste 
blanc et l’EPB s’actionne 
automatiquement) :
- La porte conducteur est ouverte
- Le capot ou le hayon du v썗hicule 

est ouvert
- Le v썗hicule est 쌽 l'arr썛t pendant 

plus de 10 minutes
- Le v썗hicule se trouve sur une pente 

raide
- Le v썗hicule s'est d썗plac썗 pendant 

quelques secondes
Dans ces cas, le voyant d'avertisse-
ment des freins s'allume, l'indica-
teur AUTO HOLD passe du vert au 
blanc, un avertissement retentit et 
un message appara쎂t pour vous 
informer que le frein de stationne-
ment 썗lectronique a 썗t썗 engag썗 
automatiquement. Avant de repar-
tir, appuyez sur la p썗dale de frein, 
v썗rifiez la zone environnante pr썟s 
de votre v썗hicule et desserrez le 
frein de stationnement manuelle-
ment avec le commutateur du frein 
de stationnement 썗lectronique.

僅 Si le t썗moin AUTO HOLD (Maintien 
automatique) s’allume en jaune, cela 
signifie que la fonction de maintien 
automatique ne fonctionne pas cor-
rectement. Confiez votre v썗hicule 쌽 
un concessionnaire Kia agr썗썗 et faites 
v썗rifier le syst썟me.

AVERTISSEMENT
Pour r썗duire le risque d'accident, n'acti-
vez pas la fonction Auto Hold lorsque 
vous descendez une pente, reculez ou 
garez votre v썗hicule. Ne comptez pas 
uniquement sur la fonction Auto Hold 
pour contr쎦ler les freins de votre v썗hi-
cule. Soyez toujours pr썛t 쌽 freiner en 

fonction des conditions routi썟res et de 
circulation.

En cas de dysfonctionnement de la porte 
du conducteur, du capot du v썗hicule ou 
du syst썟me de d썗tection d'ouverture de 
la porte relevable, il se peut que la fonc-
tion Auto Hold ne fonctionne pas correc-
tement.
Confiez votre v썗hicule 쌽 un concession-
naire Kia agr썗썗 et faites v썗rifier le sys-
t썟me.

REMARQUE
Un cliquetis ou un grincement de 
moteur de frein 썗lectrique peut 썛tre 
entendu lors de l'utilisation ou du rel쌷-
chement du frein de stationnement 썗lec-
tronique, mais ces conditions sont 
normales et indiquent que le frein fonc-
tionne correctement.

Messages d’avertissement
La fonction Auto Hold (maintien auto-
matique) affiche un message d’avertis-
sement sonore dans certaines 
conditions.
Lorsque le frein de stationnement 썗lec-
tronique (EPB) est actionn썗 쌽 partir du 
mode Auto Hold (maintien automa-
tique), un avertissement est 썗mis et un 
message s’affiche.
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A : Frein de stationnement auto. activ썗
Lorsque la conversion de Auto Hold au 
frein de stationnement 썗lectronique ne 
fonctionne pas correctement, un avertis-
sement retentit et un message appara쎂t.

A : Fonction AUTO HOLD (Maintien 
automatique) passe 쌽 Off (arr썛t)! 
Appuyer sur la p썗dale de frein

REMARQUE
Lorsque ce message s’affiche, la fonc-
tion Auto Hold (maintien automatique) 
et l’EPB peuvent ne pas fonctionner. 
Pour votre s썗curit썗, appuyez sur la 
p썗dale de frein.

Si vous n'appuyez pas sur la p썗dale de 
frein lorsque vous rel쌷chez la fonction 
Auto Hold en appuyant sur le bouton 

[AUTO HOLD], un avertissement reten-
tit et un message appara쎂t.

A : Appuyez le frein pour d썗sactiver 
AUTO HOLD
Lorsque vous appuyez sur le commuta-
teur [AUTO HOLD] (maintien automa-
tique), si la porte du conducteur et le 
capot du v썗hicule ne sont pas ferm썗s, 
ou si le hayon n'est pas ferm썗, un aver-
tissement retentit et un message 
s'affiche sur l'썗cran LCD.

A : Conditions de MAINTIEN AUTO-
MATIQUE non r썗unies. Fermer la 
porte, le capot et le hayon
쉅 ce moment, appuyez sur le bouton 
[AUTO HOLD] apr썟s avoir ferm썗 la porte 
du conducteur, le capot du v썗hicule et le 
hayon.
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AVERTISSEMENT
Utilisation du frein de stationnement
僅 Ne laissez jamais un passager toucher 

le frein de stationnement. Si le frein de 
stationnement est rel쌷ch썗 par inad-
vertance, il peut se produire des bles-
sures graves.

僅 Tous les v썗hicules doivent toujours 
avoir le frein de stationnement serr썗 
compl썟tement en stationnement pour 
썗viter tout d썗placement involontaire 
du v썗hicule qui pourrait blesser les 
occupants ou des pi썗tons.

V썗rifiez le t썗moin d'avertissement des 
freins en appuyant sur le bouton START/
STOP pour l'activer (ne faites pas 
d썗marrer le v썗hicule). Ce t썗moin 
s'allume lorsque le frein de stationne-
ment est engag썗 avec le bouton START/
STOP (d썗marrage/arr썛t du moteur) en 
position START ou ON.

Avant de conduire, assurez-vous que le 
frein de stationnement est compl썟te-
ment rel쌷ch썗 et que le t썗moin d’avertis-
sement des freins est 썗teint.
Si le t썗moin de frein reste allum썗 apr썟s 
le desserrage du frein de stationnement 
alors que le v썗hicule est en marche, il se 
peut qu'il y ait un dysfonctionnement du 
syst썟me de freinage. Une attention 
imm썗diate est n썗cessaire.
Dans la mesure du possible, cessez 
imm썗diatement de conduire le v썗hicule. 
Si cela n’est pas possible, faites preuve 
d’une extr썛me prudence lorsque vous 
conduisez le v썗hicule et ne conduisez le 
v썗hicule que jusqu’쌽 ce que vous puis-

siez atteindre un endroit s쏕r ou un ate-
lier de r썗paration.

Syst썟me de freins antiblocage 
(ABS)
Le syst썟me de freins antiblocage (ABS) 
emp썛che les roues de se bloquer. Ainsi, 
le v썗hicule reste stable et peut 썛tre 
dirig썗.

AVERTISSEMENT
L'ABS (ou contr쎦le de stabilit썗 썗lectro-
nique (ESC)) n'emp썛che pas les acci-
dents dus 쌽 des manœuvres de conduite 
inappropri썗es ou dangereuses. M썛me si 
le contr쎦le du v썗hicule est am썗lior썗 pen-
dant le freinage d'urgence, gardez tou-
jours une distance de s썗curit썗 entre 
vous et les objets qui vous pr썗c썟dent.

La vitesse du v썗hicule doit toujours 썛tre 
r썗duite en cas de conditions de circula-
tion extr썛mes. Le v썗hicule doit 썛tre 
conduit 쌽 vitesse r썗duite dans les cir-
constances suivantes :
僅 Lorsque vous conduisez sur des 

routes accident썗es, recouvertes de 
gravier ou de neige

僅 En roulant sur des routes o쏡 la sur-
face de la route est rugueuse ou a des 
hauteurs de surface diff썗rentes.

Conduire dans ces conditions augmente 
la distance d'arr썛t de votre v썗hicule.
L'ABS d썗tecte en permanence la vitesse 
des roues. Si les roues sont sur le point 
de se bloquer, l'ABS module 쌽 plusieurs 
reprises la pression des freins hydrau-
liques des roues.
Lorsque vous freinez dans des condi-
tions qui peuvent bloquer les roues, 
vous pouvez entendre un son ≪ tic-tic ≫ 
des freins, ou sentir une sensation cor-
respondante dans la p썗dale de frein. 

ODEEV068228NR



Conduite de votre v썗hicule

386

Syst썟me de freinage

Cela est normal et indique que les freins 
ABS sont actionn썗s.
Afin de tirer le meilleur parti de votre 
ABS en cas d'urgence, n'essayez pas de 
moduler la pression de freinage et 
n'essayez pas de pomper vos freins. 
Appuyez le plus fortement possible sur 
la p썗dale de frein pour permettre 쌽 l'ABS 
de contr쎦ler la force exerc썗e sur les 
freins.

REMARQUE
Un cliquetis peut s'entendre dans le 
l'habitacle lorsque le v썗hicule commence 
쌽 se d썗placer apr썟s le d썗marrage. Ces 
conditions sont normales et indiquent 
que le syst썟me de freins antiblocage 
(ABS) fonctionne correctement.

M썛me avec l'ABS, votre v썗hicule a 
besoin d'une distance de freinage suffi-
sante. Garder toujours une distance de 
s썗curit썗 par rapport au v썗hicule qui vous 
pr썗c썟de.
Ralentir toujours dans les virages. L'ABS 
ne peut pas emp썛cher les accidents 
r썗sultant de vitesses excessives.
Sur des surfaces de route molles ou in썗-
gales, le fonctionnement de l'ABS peut 
entra쎂ner une distance d'arr썛t plus 
longue que pour les v썗hicules 썗quip썗s 
d'un syst썟me de freinage conventionnel.
Le t썗moin d'ABS reste allum썗 pendant 
environ 3 secondes apr썟s que le bouton 
START/STOP a 썗t썗 mis sur ON.

Pendant ce temps, l'ABS effectue un 
auto-diagnostic et le t썗moin s'썗teint si 
tout est normal. Si le voyant reste 
allum썗, il y a une anomalie avec l’ABS. 

Communiquez avec un concessionnaire 
Kia autoris썗 d썟s que possible.
Lorsque vous conduisez sur une route 쌽 
faible adh썗rence, comme une route gla-
c썗e, et que vous avez frein썗 sans arr썛t, 
l'ABS est actif en permanence et le 
t썗moin d'avertissement ABS peut s'affi-
cher. Rangez votre v썗hicule dans un 
endroit s쏕r et arr썛tez-le.
Red썗marrez le v썗hicule. Si le t썗moin ABS 
s'썗teint, votre syst썟me ABS est normal. 
Sinon, vous pourriez avoir un probl썟me 
avec l'ABS. Communiquez avec un 
concessionnaire Kia autoris썗 d썟s que 
possible.

REMARQUE
Lorsque vous d썗marrez votre v썗hicule 쌽 
cause d'une batterie d썗charg썗e, il se 
peut que le v썗hicule ne fonctionne pas 
aussi bien et que le t썗moin d'ABS 
s'allume en m썛me temps. Ceci est d쏕 쌽 
la faible tension de la batterie. Cela 
n'indique pas une d썗faillance de l'ABS.
僅 Ne pompez pas vos freins !
僅 Faites recharger avant de conduire le 

v썗hicule.

Contr쎦le 썗lectronique de stabi-
lit썗 (ESC)
Le contr쎦le 썗lectronique de stabilit썗 
(ESC) est con썋u pour stabiliser le v썗hi-
cule dans les virages.
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L’ESC v썗rifie la direction du volant et 
celle que prend le v썗hicule. L'ESC 
applique les freins sur chaque roue et 
intervient sur le syst썟me de gestion du 
v썗hicule pour stabiliser le v썗hicule.
L'ESC ne pr썗vient pas les accidents. Une 
vitesse excessive dans les virages, les 
manœuvres brusques et l'aquaplanage 
sur sol mouill썗 peuvent toujours entra쎂-
ner des accidents graves.
Seul un conducteur prudent et attentif 
peut pr썗venir les accidents en 썗vitant les 
manœuvres qui font perdre au v썗hicule 
sa traction. M썛me lorsque l’ESC est ins-
tall썗, suivez toujours toutes les pr썗cau-
tions normales de conduite, y compris la 
conduite 쌽 des vitesses s쏕res en fonction 
des conditions.

AVERTISSEMENT
Pour une protection maximale, attachez 
toujours votre ceinture de s썗curit썗. 
Aucun syst썟me, le plus avanc썗 soit-il, ne 
peut compenser toutes les erreurs du 
conducteur et/ou les conditions de 
conduite. Conduisez toujours de fa썋on 
responsable.

Le syst썟me ESC est un syst썟me 썗lectro-
nique con썋u pour aider le conducteur 쌽 
maintenir le contr쎦le du v썗hicule dans 
des conditions d썗favorables. Il ne rem-

place pas les pratiques de conduite 
s썗curitaires. Des facteurs tels que la 
vitesse, l’썗tat de la route et l’angle de 
braquage du conducteur peuvent tous 
influer sur l’efficacit썗 de l’ESC pour pr썗-
venir une perte de contr쎦le. Il est tou-
jours de votre responsabilit썗 de conduire 
et de prendre les virages 쌽 une vitesse 
raisonnable et de laisser une marge de 
s썗curit썗 suffisante.
Lorsque vous freinez dans des condi-
tions qui peuvent bloquer les roues, 
vous pouvez entendre un son ≪ tic-tic ≫ 
des freins, ou sentir une sensation cor-
respondante dans la p썗dale de frein. 
Cela est normal et indique que les freins 
ESC sont actionn썗s.

REMARQUE
Un cliquetis peut s'entendre dans le 
l'habitacle lorsque le v썗hicule commence 
쌽 se d썗placer apr썟s le d썗marrage. Ces 
conditions sont normales et indiquent 
que le contr쎦le de stabilit썗 썗lectronique 
(ESC) fonctionne correctement.

Fonctionnement ESC

Condition d’activation de l’ESC
僅 Lorsque le bouton ENGINE START/

STOP (d썗marrage/arr썛t du moteur) 
est positionn썗 sur ON, les t썗moins 
ESC et ESC OFF apparaissent pen-
dant environ 3 secondes, puis l’ESC 
est activ썗.

僅 Appuyer sur le commutateur ESC OFF 
pendant au mois une demie seconde 
apr썟s avoir mis le contact pour d썗sac-
tiver l'ESC. (Le t썗moin ESC OFF 
s'affiche alors). Pour activer l’ESC, 
appuyez sur le commutateur ESC OFF 
(le t썗moin ESC OFF s’썗teint alors).
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僅 Lorsque vous d썗marrez le v썗hicule, 
vous pouvez entendre un l썗ger bruit 
de cliquetis. Il s'agit de l'ESC qui effec-
tue un autocontr쎦le automatique du 
syst썟me et qui n'indique aucun pro-
bl썟me.

Lors du fonctionnement
Lorsque l’ESC fonctionne, le 
t썗moin lumineux ESC clignote.
Lorsque le contr쎦le 썗lectronique 

de la stabilit썗 fonctionne correctement, 
vous pouvez sentir une l썗g썟re pulsation 
dans le v썗hicule. Cela n’est que l’effet de 
la commande de frein et n’indique rien 
d’inhabituel.
Lorsque vous sortez de la boue ou que 
vous conduisez sur une route glissante, 
le fait d'appuyer sur la p썗dale d'acc썗l썗-
rateur peut ne pas faire augmenter le 
r썗gime du v썗hicule (tours par minute).

D썗sactivation du ESC
Cette voiture poss썟de 2 types 
d'썗tat de d썗sactivation de l'ESC.
Si le moteur s'arr썛te lorsque l'ESC 

est d썗sactiv썗, celui-ci reste d썗sactiv썗. En 
red썗marrant le v썗hicule, l'ESC se r썗ac-
tive automatiquement.

쉩tat 1 de l’ESC d썗sactiv썗 - Antipa-
tinage d썗sactiv썗
Pour d썗sactiver la fonction antipatinage 
et utiliser uniquement la fonction de 
commande de freinage de l’ESC, 
appuyez sur le bouton ESC OFF (d썗sac-

tivation de l’ESC ) pendant moins de 

3 secondes, puis le t썗moin lumineux ESC 

OFF (d썗sactivation de l’ESC ) s’allu-

mera.

쉩tat 2 de l'ESC d썗sactiv썗 - Antipa-
tinage et contr쎦le de la stabilit썗 
d썗sactiv썗s
Pour d썗sactiver la fonction antipatinage 
et la fonction de commande de freinage 
de l’ESC, appuyez sur le bouton ESC 

OFF (d썗sactivation de l’ESC ) pendant 

plus de 3 secondes. Le t썗moin lumineux 

ESC OFF (d썗sactivation de l’ESC ) 

s’allumera et le carillon d’avertissement 
ESC OFF retentira. Dans cet 썗tat, la fonc-
tion de commande de stabilit썗 de la voi-
ture ne fonctionne plus.

T썗moin lumineux
T썗moin ESC

T썗moin lumineux ESC OFF

Lorsque le commutateur ENGINE 
START/STOP (≪ d썗marrage/arr썛t du 
moteur ≫) est plac썗 en position ON, le 
t썗moin appara쎂t, puis s'썗teint si le sys-
t썟me ESC fonctionne normalement.
Le t썗moin ESC clignote chaque fois que 
l’ESC fonctionne ou s’allume lorsque 
l’ESC ne fonctionne pas.
Le t썗moin lumineux ESC OFF s'allume 
lorsque l'ESC est 썗teint 쌽 l'aide du com-
mutateur.
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AVERTISSEMENT
Contr쎦le 썗lectronique de stabilit썗 
(ESC)
Conduisez prudemment m썛me si votre 
v썗hicule est 썗quip썗 de l'ESC. Il peut uni-
quement vous aider 쌽 garder le contr쎦le 
dans certaines circonstances.

Utilisation de l'ESC OFF

En roulant
僅 Dans la mesure du possible, l’ESC doit 

썛tre activ썗 pour la conduite quoti-
dienne.

僅 Pour d썗sactiver le syst썟me ESC pen-
dant la conduite, appuyez sur le bou-
ton ESC OFF lorsque vous conduisez 
sur une route plate.

AVERTISSEMENT
Fonctionnement de l'ESC
Ne jamais appuyer sur le commutateur 
ESC OFF lorsque l'ESC fonctionne (le 
voyant ESC clignote).
Si l’ESC est d썗sactiv썗 alors qu’il fonc-
tionne, le v썗hicule risque d’썗chapper 쌽 
tout contr쎦le.

REMARQUE
僅 Lors de l’utilisation du v썗hicule sur un 

dynamom썟tre, assurez-vous que 
l’ESC est d썗sactiv썗 (le t썗moin ESC 
OFF s’allume). Si l'ESC reste allum썗, il 
peut emp썛cher la vitesse du v썗hicule 
d'augmenter et entra쎂ner un faux dia-
gnostic.

僅 Le fait de d썗sactiver l'ESC n'affecte 
pas le fonctionnement du syst썟me de 
freins antiblocage (ABS) ou du sys-
t썟me de freinage.

Gestion de la stabilit썗 du v썗hicule 
(VSM)
Le syst썟me de gestion de la stabilit썗 du 
v썗hicule (VSM) am썗liore encore la stabi-
lit썗 du v썗hicule et les r썗actions de la 
direction lorsqu'un v썗hicule roule sur 
une route glissante ou lorsqu'un v썗hicule 
d썗tecte des variations du coefficient de 
frottement entre les roues de droite et 
les roues de gauche au freinage.

AVERTISSEMENT
Taille des pneus/roues
Lorsque vous remplacez des pneus et 
des roues, assurez-vous qu’ils sont du 
m썛me type, de la m썛me taille, de la 
m썛me marque, de la m썛me construction 
et de la m썛me bande de roulement que 
les pneus et les roues d’origine install썗s. 
La conduite avec des pneus ou des 
roues de tailles diff썗rentes peut r썗duire 
les avantages suppl썗mentaires du sys-
t썟me VSM en mati썟re de s썗curit썗.

Fonctionnement VSM
Lorsque le VSM est en fonctionnement, 

le t썗moin lumineux ESC ( ) cligno-

tera.
Lorsque le VSM fonctionne correcte-
ment, vous pouvez sentir une l썗g썟re 
impulsion dans le v썗hicule et/ou des 
r썗actions anormales de la direction 
(Direction assist썗e 썗lectrique (EPS)). Ce 
n'est que l'effet de la commande des 
freins et de l'EPS et n'indique rien d'inha-
bituel.
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Le syst썟me VSM ne fonctionne 
pas lorsque :
僅 conduite sur une route inclin썗e 

comme une c쎦te ou une pente
僅 conduite en marche arri썟re
僅 Le t썗moin lumineux ESC OFF (d썗sacti-

vation de l’ESC ) demeure allum썗 

sur le combin썗 d’instruments
僅 Le t썗moin EPS reste allum썗 sur le 

combin썗 d'instruments.

D썗sactivation du VSM
Si vous appuyez sur le bouton ESC OFF 
pour d썗sactiver l’ESC, le syst썟me VSM 
(gestion de la stabilit썗 du v썗hicule) se 
d썗sactivera 썗galement et le t썗moin ESC 

OFF (d썗sactivation de l’ESC ) s’allu-

mera.
Pour activer le VSM, appuyez de nou-
veau sur le commutateur. Le voyant ESC 
OFF dispara쎂t.

AVERTISSEMENT
Gestion de la stabilit썗 du v썗hicule 
(VSM)
Conduisez prudemment m썛me si votre 
v썗hicule est 썗quip썗 du VSM. Il peut uni-
quement vous aider 쌽 garder le contr쎦le 
du v썗hicule dans certaines circons-
tances.

Indicateur de dysfonctionnement
Le VSM peut 썛tre d썗sactiv썗 m썛me si 
vous n'annulez pas le fonctionnement 
du VSM avec le commutateur ESC OFF. 
Il indique qu'un dysfonctionnement a 썗t썗 
d썗tect썗 quelque part en appuyant sur le 
syst썟me de direction assist썗e 썗lectrique 
ou le syst썟me VSM. Si le t썗moin lumi-

neux ESC OFF (d썗sactivation de 

l’ESC ) ou l'avertisseur EPS demeure 

allum썗, amenez votre v썗hicule chez un 
concessionnaire Kia autoris썗 et faites 
v썗rifier le syst썟me.

AVERTISSEMENT
Le VSM ne remplace pas des pratiques 
de conduite prudentes, mais n'est 
qu'une fonction suppl썗mentaire. Le 
conducteur a la responsabilit썗 de tou-
jours v썗rifier la vitesse et la distance par 
rapport au v썗hicule qui pr썗c썟de. Tenez 
toujours fermement le volant lorsque 
vous conduisez.
Votre v썗hicule est con썋u pour s'activer 
selon l'intention du conducteur, m썛me 
avec le VSM install썗. Suivez toujours 
toutes les pr썗cautions normales pour 
conduire 쌽 des vitesses s쏕res dans ces 
conditions, y compris par temps cl썗ment 
et sur une route glissante.

AVERTISSEMENT
Pour une protection maximale, attachez 
toujours votre ceinture de s썗curit썗. 
Aucun syst썟me, le plus avanc썗 soit-il, ne 
peut compenser toutes les erreurs du 
conducteur et/ou les conditions de 
conduite. Conduisez toujours de fa썋on 
responsable.

Commande d’assistance au 
d썗marrage en pente (HAC)
Un v썗hicule a tendance 쌽 reculer sur une 
pente raide lorsqu'il commence 쌽 rouler 
apr썟s s'썛tre arr썛t썗. La commande 
d'assistance au d썗marrage en c쎦te 
(HAC) emp썛che le v썗hicule de reculer en 
appliquant automatiquement les freins 
pendant environ 5 secondes.
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Les freins sont rel쌷ch썗s lorsque la 
p썗dale d'acc썗l썗rateur est enfonc썗e ou 
apr썟s environ 5 secondes.
Le HAC n'est activ썗 que pendant environ 
5 secondes, donc lorsque le v썗hicule 
d썗marre, appuyez toujours sur la p썗dale 
d'acc썗l썗rateur.

AVERTISSEMENT
Maintien de la pression de freinage en 
pente
Le HAC ne remplace pas la n썗cessit썗 
d'appliquer les freins lorsque vous 썛tes 쌽 
l'arr썛t ou dans une pente. Lorsque vous 
썛tes 쌽 l'arr썛t, assurez-vous de maintenir 
une pression de freinage suffisante pour 
emp썛cher votre v썗hicule de reculer et de 
causer un accident. Ne rel쌷chez pas la 
p썗dale de frein avant d'썛tre pr썛t 쌽 acc썗-
l썗rer.

Assistance au freinage d'urgence 
(BAS)
Le syst썟me d’assistance au freinage 
fournit une pression suppl썗mentaire 
lorsque la p썗dale de frein est momenta-
n썗ment et brusquement enfonc썗e dans 
une situation o쏡 un freinage soudain est 
n썗cessaire pendant la conduite.
Le syst썟me d'assistance au freinage 
d'urgence r썗duit le temps de r썗action du 
contr쎦le ABS (syst썟me de freinage anti-
blocage) et cons썗quemment la distance 
de freinage, en procurant une pression 
suppl썗mentaire jusqu'au point d'inter-
vention ABS.

Fonctionnement BAS
僅 Lorsque la vitesse du v썗hicule est 

sup썗rieure 30 km/h et que le contr쎦le 
ABS n’est pas activ썗.

僅 Lorsque la p썗dale de frein est enfon-
c썗e brusquement au-del쌽 d’un certain 
niveau.

僅 Lorsque la friction sur la surface de la 
route est sup썗rieure 쌽 un certain 
niveau.

D썗sactivation du BAS
僅 La vitesse du v썗hicule est inf썗rieure 쌽 

10 km/h.
僅 La p썗dale de frein est activ썗e selon 

certaines conditions.
僅 La friction sur la surface de la route 

est inf썗rieure 쌽 un certain niveau.

AVERTISSEMENT
Le syst썟me pourrait ne pas fonctionner 
selon les habitudes de conduite du 
conducteur, le niveau d'activation de la 
p썗dale de frein et l'썗tat de la surface de 
la route.

Bonnes pratiques de freinage
De bonnes pratiques de freinage contri-
buent 쌽 la s썗curit썗 des occupants et pro-
longent la dur썗e de vie des freins.
僅 V썗rifiez que le frein de stationnement 

n’est pas actionn썗 et que le t썗moin du 
frein de stationnement est 썗teint 
avant de partir.

僅 La conduite dans l’eau peut mouiller 
les freins. Ils peuvent aussi se mouiller 
lorsque le v썗hicule est lav썗. Les freins 
mouill썗s peuvent 썛tre dangereux ! 
Votre v썗hicule ne s’arr썛tera pas aussi 
rapidement si les freins sont mouill썗s. 
Des freins mouill썗s peuvent faire tirer 
le v썗hicule d’un c쎦t썗.
Pour s썗cher les freins, appliquez l썗g썟-
rement les freins jusqu’쌽 ce que les 
freins fonctionnent, en veillant 쌽 
maintenir le v썗hicule sous contr쎦le en 
permanence. Si le freinage ne revient 
pas 쌽 la normale, arr썛tez-vous d썟s 
que vous pouvez le faire en toute 
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s썗curit썗 et appelez un concession-
naire Kia autoris썗 pour de l’assistance.

僅 Ne descendez pas les collines avec le 
v썗hicule au point mort. C’est extr썛me-
ment dangereux. Conservez un rap-
port engag썗 en tout temps, utilisez les 
freins pour ralentir, puis passez 쌽 une 
vitesse inf썗rieure pour que le freinage 
du v썗hicule vous aide 쌽 maintenir une 
vitesse s썗curitaire.

僅 Ne pas ≪ 썗craser ≫ la p썗dale de frein. 
Laisser votre pied reposer sur la 
p썗dale de frein pendant la conduite 
peut 썛tre dangereux car les freins 
peuvent surchauffer et perdre de leur 
efficacit썗. Cela augmente 썗galement 
l’usure des composants des freins.

僅 Si un pneu se d썗gonfle pendant que 
vous conduisez, appliquez doucement 
les freins et gardez le v썗hicule en 
ligne droite pendant que vous ralen-
tissez. Lorsque vous vous d썗placez 
assez lentement pour qu’il soit s썗curi-
taire de le faire, sortez de la route et 
arr썛tez-vous dans un endroit s썗curi-
taire.

僅 Soyez prudent en stationnant dans 
une c쎦te. Actionnez fermement le 
frein de stationnement et mettez le 
s썗lecteur de vitesse sur P (stationne-
ment). Si votre v썗hicule fait face 쌽 une 
descente, tournez les roues avant vers 
la bordure de trottoir pour l’emp썛cher 
de rouler.
Si votre v썗hicule est en mont썗e, tour-
nez les roues avant pour l’썗loigner du 
trottoir afin de l’emp썛cher de rouler. 
S’il n’y a pas de trottoir ou si d’autres 
conditions l’exigent pour emp썛cher le 
v썗hicule de rouler, bloquez les roues.

僅 Dans certaines conditions, votre frein 
de stationnement peut se bloquer en 
position engag썗e. Ceci arrive le plus 

fr썗quemment lorsqu’il se produit une 
accumulation de neige ou de glace 
autour ou pr썟s des freins arri썟re ou si 
les freins sont mouill썗s. Si le frein de 
stationnement risque de geler, serrez-
le provisoirement tout en mettant le 
levier de changement de vitesses sur 
P (stationnement) et bloquez les 
roues arri썟re pour emp썛cher le v썗hi-
cule de rouler. Rel쌷chez ensuite le 
frein de stationnement.

僅 Ne maintenez pas le v썗hicule sur 
place dans une pente ascendante 쌽 
l’aide de la p썗dale d’acc썗l썗ration. Cela 
peut causer la surchauffe du r썗duc-
teur 쌽 engrenage. Toujours utiliser la 
p썗dale de frein ou le frein de station-
nement.

僅 Ne pompez pas la p썗dale de frein 
puisque le v썗hicule est 썗quip썗 d'un 
syst썟me ABS.

僅 Le v썗hicule est 썗quip썗 d’un frein 
hydraulique 썗lectronique. En raison 
d’un dysfonctionnement ou d’une ins-
tabilit썗 de l’alimentation, le servofrein 
peut ne pas fonctionner normalement 
et provoquer une sensation de raideur 
au niveau de la p썗dale de frein, 
entra쎂nant des distances de freinage 
plus longues. Dans ce cas, arr썛tez le 
v썗hicule en enfon썋ant la p썗dale de 
frein plus vigoureusement que d’habi-
tude. Faites inspecter le syst썟me par 
un garage professionnel. Faites ins-
pecter le v썗hicule par un concession-
naire Kia autoris썗.

僅 Le son du frein hydraulique 썗lectro-
nique qui fonctionne ou de son 
moteur peut 썛tre entendu temporaire-
ment dans les situations suivantes : 
Cela peut causer la surchauffe du 
r썗ducteur 쌽 engrenage. Toujours utili-
ser la p썗dale de frein ou le frein de 
stationnement.
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- Vous enfoncez la p썗dale de frein de 
fa썋on r썗p썗t썗e

- Ouverture de la porte du conduc-
teur

REMARQUE
僅 Dans certaines conditions de conduite 

ou m썗t썗orologiques, votre v썗hicule 
peut 썗mettre des sons de grincement 
ou d’autres bruits lorsque vous 
appuyez sur la p썗dale de frein. Cette 
situation n’est pas un dysfonctionne-
ment des freins mais un ph썗nom썟ne 
normal.

僅 Lorsque vous conduisez sur la route 
sur laquelle des produits chimiques 
de d썗givrage sont appliqu썗s, le v썗hi-
cule peut pr썗senter des bruits de frein 
ou une abrasion anormale des pneus 
en raison de ces produits chimiques 
de d썗givrage. Vous devez utiliser les 
freins de mani썟re compl썗mentaire 
pour pouvoir 썗liminer les produits 
chimiques de d썗givrage sur le disque 
et la plaquette de frein dans des 
conditions de circulation s썗curitaires.

Syst썟me de commande int썗gr썗 
au mode de conduite
Le syst썟me de contr쎦le int썗gr썗 du mode 
de conduite permet au conducteur de 
s썗lectionner le mode de conduite le 
mieux adapt썗 쌽 l'environnement.

Mode de conduite
Le mode de conduite peut 썛tre s썗lec-
tionn썗 selon les pr썗f썗rences du conduc-
teur ou les conditions routi썟res.

僅 Le mode change, comme ci-dessous, 
chaque fois que vous appuyez sur le 
bouton DRIVE MODE (mode de 
conduite).

僅 Appuyez et maintenez enfonc썗 le 
bouton DRIVE MODE (mode de 
conduite) pour s썗lectionner le mode 
ECO+.

OSKEV058022NR
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R썗glage initial pour chaque mode de conduite

*1. Passer en mode ECO+
La distance 쌽 vide pourrait ne pas changer lorsque le climatiseur/syst썟me de chauf-
fage est 썗teint. Toutefois, la distance r썗elle peut 썛tre augment썗e.
Le syst썟me de climatisation / chauffage s'썗teint (sauf le d썗givreur) mais vous pouvez 
l'allumer si n썗cessaire.
Lorsque le mode de conduite passe du mode ECO+ 쌽 un autre mode, il passe en 
mode climatisation / chauffage du mode ECO.
La limite de vitesse est automatiquement d썗sactiv썗e lorsque le r썗gulateur de vitesse 
intelligent (SCC) est activ썗 ou lorsque la p썗dale d'acc썗l썗rateur est enfonc썗e 쌽 fond. Si 
la fonction de limitation de vitesse est d썗sactiv썗e en appuyant sur la p썗dale d'acc썗l썗-
rateur, la fonction de limitation de vitesse est r썗activ썗e lorsque la vitesse du v썗hicule 
est inf썗rieure 쌽 la vitesse limite r썗gl썗e. En outre, la vitesse est modifi썗e 쌽 la vitesse 
r썗gl썗e en mode ECO lorsque le mode de conduite passe du mode ECO+ au mode 
ECO.
*2. Il est possible de d썗finir les conditions de conduite pour chaque mode de conduite 
(쌽 l'exception du mode ECO+) dans le r썗glage du mode de conduite du syst썟me 
d’infodivertissement. Pour obtenir plus d'informations, se reporter au manuel fourni 
s썗par썗ment.

Mode de conduite NORMAL SPORT ECO ECO+*1

Fonction Mode de conduite nor-
male

Mode de conduite spor-
tive

Optimal pour une 
conduite 썗conomique

Mode de conduite 쌽 썗co-
nomie d'썗nergie

Activation du bouton Appuyer Appuyer Appuyer Appuyer et maintenir 
enfonc썗

Indication sur le combin썗 -

Commande du syst썟me 
de climatisation / chauf-

fage

NORMAL

(ECO/NORMAL)*2
NORMAL

(ECO/NORMAL)*2
ECO Off (d썗sactiv썗)

Limite de vitesse - -
88~120 km/h (55~75 mi/

h)*2
Moins de 90 km/h (56 

mi/h)

Niveau de freinage par 
r썗cup썗ration 1 (1~3)*2 1 (1~3)*2 2 (1~3)*2 2
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Volet d'air actif

Le syst썟me de volet d’air actif com-
mande le volet d’air situ썗 sous le pare-
chocs avant afin de refroidir les pi썟ces 
du v썗hicule et am썗liorer l’efficacit썗 썗ner-
g썗tique.

Dysfonctionnement du volet d’air 
actif

A : V썗rifier le syst썟me de volets d'air 
actifs
Le syst썟me de volet d'air actif peut ne 
pas fonctionner normalement si le volet 
d’air est temporairement ouvert en rai-
son d’썗l썗ments 썗trangers ou si le contr쎦-
leur est contamin썗 par la neige ou la 
pluie, etc.

Lorsque le message appara쎂t 쌽 l’썗cran, 
immobilisez le v썗hicule dans un endroit 
s썗curitaire et v썗rifiez l’썗tat du volet d’air.
D썗marrez le v썗hicule apr썟s avoir effec-
tu썗 les travaux n썗cessaires tels que l’썗li-
mination des corps 썗trangers et attendu 
10 minutes. Si le message contextuel est 
toujours visible, faites inspecter le v썗hi-
cule par un concessionnaire Kia autoris썗. 
Rendez-vous chez un concessionnaire 
Kia autoris썗.

MISE EN GARDE
僅 En d썗pit du message contextuel, si les 

volets d’air ne sont pas dans la m썛me 
position, arr썛tez le v썗hicule et atten-
dez 10 minutes, puis d썗marrez le 
v썗hicule et v썗rifiez le volet d’air.

僅 Le syst썟me de volet d’air actif est 
actionn썗 par des moteurs. Ne per-
turbez pas l’actionnement et n’appli-
quez pas de force excessive. Cela 
peut causer une d썗faillance.

REMARQUE
Le syst썟me de volet d’air actif peut 썛tre 
activ썗 peu importe l’썗tat du v썗hicule 
(stationn썗, lors de la conduite, de la 
recharge, etc.)

OSKEV062065C
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Assistance 쌽 l’썗vitement des 
collisions frontales (FCA) 
(cam썗ra frontale uniquement) 
(selon l'썗quipement)

L’assistance 쌽 la pr썗vention de collisions 
avant est con썋ue pour aider 쌽 d썗tecter 
et 쌽 surveiller le v썗hicule situ썗 devant 
vous ou aider 쌽 d썗tecter un pi썗ton ou un 
cycliste sur la chauss썗e et avertir le 
conducteur qu’une collision est immi-
nente 쌽 l’aide d’un message d’avertisse-
ment et d’un signal sonore, et en 
appliquant un freinage d’urgence.

Capteur de d썗tection
Cam썗ra de vue frontale

Reportez-vous 쌽 l’image ci-dessus pour 
obtenir l’emplacement d썗taill썗 des cap-
teurs de d썗tection.

MISE EN GARDE
僅 Ne d썗montez jamais le capteur de 

d썗tection ou l’ensemble du capteur, et 
썗vitez de l’endommager.

僅 Si les capteurs de d썗tection ont 썗t썗 
remplac썗s ou r썗par썗s, faites inspecter 
le v썗hicule par un concessionnaire Kia 
autoris썗.

僅 N’installez jamais d’accessoires ou 
d’autocollants sur le pare-brise, et ne 
teintez jamais le pare-brise.

僅 Faites particuli썟rement attention 쌽 
conserver la cam썗ra avant au sec.

僅 쉩vitez de placer des objets r썗fl썗chis-
sants (par exemple, un papier blanc, 
un miroir) sur le tableau de bord.

僅 Ne placez pas d’objets pr썟s du pare-
brise et n’installez pas d’accessoires 
sur celui-ci. Cela peut nuire aux fonc-
tions de d썗sembuage et de d썗givrage 
du syst썟me de climatisation, ce qui 
peut emp썛cher les syst썟mes d’assis-
tance au conducteur de fonctionner.

OSK3052373L

OSKEV052444L
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R썗glages de l’assistance 쌽 la pr썗-
vention de collisions avant

S썗curit썗 avant

A :Assistance au conducteur
1 S썗curit썗 routi썟re
2 S썗curit썗 avant
Avec le v썗hicule en marche, s썗lection-
nezParam썟tres→V썗hicule→Assistance 
au conducteur→S썗curit썗 routi썟resur 
l’썗cran du syst썟me d’info-divertisse-
ment. Le d썗lai d’activation initial de 
l’avertissement de l’assistance 쌽 la pr썗-
vention de collisions avant peut 썛tre 
modifi썗.
僅 S썗curit썗 avant: Une alerte sonore est 

썗mise en fonction du niveau de risque 
de collision, et le freinage est assist썗. 
Si le menu suivant est d썗sactiv썗, 
l’assistance 쌽 la pr썗vention des colli-
sions frontales sera d썗sactiv썗 et le 
t썗moin lumineux ( ) s’allume sur le 
combin썗.

Le conducteur peut surveiller l’썗tat 
activ썗/d썗sactiv썗 de l’assistance 쌽 la pr썗-
vention de collisions avant 쌽 partir du 
menu R썗glages. Si le t썗moin d’avertisse-
ment ( ) demeure en position ON 
(allum썗) alors que l’assistance 쌽 la pr썗-
vention de collisions avant est activ썗e, 

faites inspecter le v썗hicule par un 
concessionnaire Kia autoris썗.

AVERTISSEMENT
L’assistance 쌽 la pr썗vention de collisions 
avant s’active toujours au red썗marrage 
du v썗hicule. Cependant, siS썗curit썗 
avantest s썗lectionn썗, le conducteur doit 
toujours 썛tre attentif 쌽 ce qui l’entoure et 
conduire prudemment.

MISE EN GARDE
Lorsque la remorque est connect썗e, 
l’assistance 쌽 l’썗vitement de collision 
frontale se d썗sactive automatiquement 
(selon l’썗quipement). Dans ce cas, vous 
ne pouvez pas obtenir de l’aide de 
l’assistance 쌽 la pr썗vention de collisions 
avant. Conduisez toujours avec pru-
dence.

D썗lai d’avertissement de s썗curit썗 
avant

A :S썗curit썗 routi썟re
1 D썗lai d’avertissement de s썗curit썗 

avant
2 Standard
3 Plus tard

OSK3052297N
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Avec le v썗hicule sous tension,Para-
m썟tres→V썗hicule→Assistance au 
conducteur→S썗curit썗 routi썟re→D썗lai 
d’avertissement de s썗curit썗 avantsur 
le syst썟me d’info-divertissement pour 
modifier le d썗lai d’activation de l’avertis-
sement initial pour l’assistance 쌽 la pr썗-
vention de collision frontales.
僅 UtilisationStandarddans des condi-

tions normales de conduite. Si le d썗lai 
d’avertissement semble sensible, 
changez-le 쌽Plus tard.

僅 SiPlus tardest s썗lectionn썗, l’assis-
tance 쌽 la pr썗vention de collisions 
avant avertit le conducteur de 
conduire plus lentement.

Volume d’avertissement

A :Assistance au conducteur
1 Volume d’avertissement
2 Priorit썗 쌽 la s썗curit썗 routi썟re
3 쉩lev썗
4 Moyen
5 Faible
Avec le v썗hicule sous tension,Para-
m썟tres→V썗hicule→Assistance au 
conducteur→Volume d’avertisse-
mentsur le syst썟me info-divertissement 
pour r썗gler les niveaux de volume des 
avertissements;쉩lev썗,MoyenouFaible.

SiPriorit썗 쌽 la s썗curit썗 routi썟reest 
s썗lectionn썗, le volume de l’audio dimi-
nue temporairement pour avertir le 
conducteur avec un signal sonore invi-
tant 쌽 une conduite prudente.

MISE EN GARDE
僅 Le r썗glage du Minutage de l’avertisse-

ment et du Volume de l’avertissement 
s’applique 쌽 toutes les fonctions de 
l’Assistance 쌽 l’썗vitement de collision 
avant.

僅 Bien queStandardest s썗lectionn썗 
pour le d썗lai d’avertissement, si le 
v썗hicule avant s’arr썛te soudainement, 
l’avertissement peut sembler tardif.

僅 S썗lectionnezPlus tardpour le d썗lai 
d’avertissement lorsque la circulation 
est fluide et que la vitesse de conduite 
est lente.

REMARQUE
僅 Si le v썗hicule est red썗marr썗, le d썗lai et 

le volume d’avertissement conservent 
le dernier r썗glage.

僅 Si vous modifiez le volume de l’aver-
tissement, celui des autres syst썟mes 
d’assistance au conducteur peuvent 
썗galement changer.

Fonctionnement de l’assistance 쌽 
la pr썗vention de collisions avant
Fonction de base
La fonction de base pour l’Assistance 쌽 
la pr썗vention de collisions avant est aler-
t썗e et contr쎦l썗e par le niveau suivant.
僅 Alerte de collision
僅 Freinage d’urgence
僅 Arr썛t du v썗hicule et d썗sactivation de 

la commande de frein

OSKEV052450C
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Alerte de collision

A :Alerte de collision
Le syst썟me d’avertissement de collision 
est activ썗 en fonction de l’objet d썗tect썗 
et de la vitesse de conduite de votre 
v썗hicule.
L’alerte de risque de collision sera acti-
v썗e dans les conditions suivantes.
僅 Vitesse du v썗hicule : Environ 10 쌽 180 

km/h (6 쌽 112 mi/h)
僅 Pi썗ton ou cycliste : 10 쌽 80 km/h (6 쌽 

50 mi/h)

Freinage d’urgence

A :Freinage d’urgence
Le message d’avertissement, ainsi qu’un 
avertissement sonore, pr썗viendront le 
conducteur que le freinage d’urgence 
sera assist썗. L’assistance au freinage 

s’active et aide 쌽 썗viter une collision avec 
un v썗hicule, un pi썗ton ou un cycliste.
Le freinage d’urgence sera activ썗 en 
fonction de l’objet d썗tect썗 et de la 
vitesse de conduite de votre v썗hicule.
僅 Vitesse du v썗hicule : Environ 10 쌽 60 

km/h (6 쌽 37 mi/h)
僅 Pi썗ton ou cycliste : 10 쌽 60 km/h (6 쌽 

37 mi/h)

MISE EN GARDE
La distance de fonctionnement de la 
fonction peut diminuer en raison des 
conditions de circulation 쌽 l’avant du 
v썗hicule ou de son environnement.

Arr썛t du v썗hicule et d썗sactivation 
de la commande de frein

A :Conduit prudemment
Lorsque le v썗hicule s’arr썛te en raison 
d’un freinage d’urgence, le message 
d’avertissement s’affiche sur le combin썗.
Pour votre s썗curit썗, le conducteur doit 
imm썗diatement appuyer sur la p썗dale 
de frein et balayer du regard les alen-
tours du v썗hicule.
僅 La commande de frein est d썗sactiv썗e 

apr썟s l’arr썛t du v썗hicule par un frei-
nage d’urgence d’environ 2 secondes.
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AVERTISSEMENT
僅 Pour votre s썗curit썗, modifiez les 

R썗glages apr썟s avoir stationn썗 le 
v썗hicule 쌽 un emplacement s썗curi-
taire.

僅 Il est de la responsabilit썗 du conduc-
teur de garder le contr쎦le du v썗hicule. 
Ne vous fiez pas uniquement 쌽 l’Assis-
tance 쌽 l’썗vitement de collision avant. 
Conservez plut쎦t une distance de 
s썗curit썗 pour le freinage et, au besoin, 
enfoncez la p썗dale de frein pour 
ralentir ou arr썛ter le v썗hicule.

僅 N’activez pas d썗lib썗r썗ment l’Assis-
tance 쌽 la pr썗vention de collision 
avant sur des personnes, des objets, 
etc. Cela peut entra쎂ner de graves 
blessures ou la mort.

僅 Le fonctionnement de l’Assistance 쌽 
l’썗vitement de collision avant peut 
썛tre perturb썗 si le conducteur appuie 
sur la p썗dale de frein pour 썗viter une 
collision.

僅 En fonction des conditions routi썟res et 
de conduite, l’assistance 쌽 la pr썗ven-
tion de collisions avant peut ne pas 
pr썗venir le conducteur, ou le pr썗venir 
tardivement.

僅 Lors du fonctionnement de l’assis-
tance 쌽 la pr썗vention des collisions 
frontales, le v썗hicule peut s’arr썛ter 
soudainement, blessant les passa-
gers et d썗pla썋ant des objets non fix썗s. 
Serrez toujours votre ceinture de 
s썗curit썗 et maintenez les objets 
mobiles solidement fix썗s.

僅 Si tout autre message d’avertissement 
썗mis par le syst썟me s’affiche ou si un 
autre signal sonore retentit, le mes-
sage d’avertissement associ썗 쌽 
l’Assistance 쌽 l’썗vitement de collision 
frontale peut ne pas s’afficher et le 
signal sonore ne pas retentir.

僅 Vous pourriez ne pas 썗couter le signal 
sonore d’avertissement de l’Assis-
tance 쌽 l’썗vitement de collision avant 
en cas de bruit aux alentours du v썗hi-
cule.

僅 L’Assistance 쌽 l’썗vitement de collision 
avant peut 썛tre d썗sactiv썗e ou ne pas 
fonctionner normalement ou fonc-
tionner inopportun썗ment en fonction 
des conditions routi썟res et de l’envi-
ronnement autour du v썗hicule.

僅 M썛me en cas de d썗faillance avec la 
fonction de l’Assistance 쌽 l’썗vitement 
de collision frontale, les perfor-
mances 썗l썗mentaires de freinage du 
v썗hicule fonctionneront correctement.

僅 Lors d’un freinage d’urgence, le 
contr쎦le du freinage par l’assistance 쌽 
la pr썗vention de collisions avant 
s’annule automatiquement si le 
conducteur appuie de fa썋on excessive 
sur la p썗dale d’acc썗l썗ration ou tourne 
brusquement le volant.

MISE EN GARDE
En fonction de l’썗tat du v썗hicule, du pi썗-
ton et du cycliste 쌽 l’avant et de l’envi-
ronnement autour du v썗hicule, la plage 
de vitesse permettant d’activer l’Assis-
tance 쌽 l’썗vitement de collision avant 
peut 썛tre r썗duite. L’assistance 쌽 la pr썗-
vention de collisions avant peut seule-
ment avertir le conducteur ou peut tout 
simplement ne pas fonctionner.

REMARQUE
僅 En cas de collision imminente, le frei-

nage peut 썛tre assist썗 par le syst썟me 
d’aide 쌽 l’썗vitement des collisions 
frontales lorsque le conducteur 
n’applique pas une pression de frei-
nage suffisante.
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僅 Les images et les couleurs du com-
bin썗 d’instruments peuvent diff썗rer 
selon son type ou le th썟me s썗lec-
tionn썗 dans le menu des r썗glages.

D썗faillances et limites de la fonc-
tion d’assistance 쌽 l’썗vitement 
des collisions frontales
Dysfonctionnement du syst썟me 
d’assistance 쌽 l’썗vitement de col-
lision frontale

A :V썗rifiez syst썟me s썗curit썗 frontale.
Lorsque l’Assistance 쌽 la pr썗vention de 
collision avant ne fonctionne pas correc-
tement, le message d’avertissement 
s’affiche et les t썗moins d’avertissement 
( ) et ( s’affichent sur le combin썗. 
Faites inspecter le v썗hicule par un 
concessionnaire agr썗썗 Kia.

Syst썟me d’aide 쌽 l’썗vitement de 
collision frontale (FCA) d썗sactiv썗

A :Syst썟mes de s썗curit썗 avant d썗sacti-
v썗s. Radar obstru썗
Lorsque le pare-brise avant, o쏡 se situe 
la cam썗ra avant, le dispositif de protec-
tion du radar avant ou le capteur, est 
obstru썗 par des corps 썗trangers, telles la 
neige ou la pluie, cela peut r썗duire la 
capacit썗 de d썗tection et limiter tempo-
rairement ou d썗sactiver le ≪ Forward 
Collision-Avoidance Assist ≫ (Assistance 
쌽 l’썗vitement de collision frontale).
Si cela se produit, le message d’avertis-
sement et les t썗moins d’avertissement 
( ) et ( s’affichent sur le combin썗.
L’assistance 쌽 la pr썗vention de collisions 
avant fonctionnera normalement une 
fois la neige, la pluie ou les corps 썗tran-
gers 썗limin썗s.
Si l’assistance 쌽 la pr썗vention de colli-
sions avant ne fonctionne pas correcte-
ment apr썟s avoir retir썗 l’obstruction 
(neige, pluie ou corps 썗trangers), faites 
inspecter le v썗hicule par un concession-
naire Kia autoris썗.

AVERTISSEMENT
僅 M썛me si le message d’avertissement 

ou le t썗moin d’avertissement ne 
s’affiche pas sur le combin썗, l’assis-
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tance 쌽 la pr썗vention de collisions 
avant peut ne pas fonctionner correc-
tement.

僅 L’assistance 쌽 la pr썗vention de colli-
sions avant peut ne pas fonctionner 
correctement dans une zone (par 
exemple, un terrain d썗couvert), o쏡 
aucun objet n’est d썗tect썗 apr썟s avoir 
mis le v썗hicule en marche.

Limites de l’assistance 쌽 l’썗vite-
ment de collision frontale
L’assistance 쌽 la pr썗vention de collisions 
avant peut ne pas fonctionner correcte-
ment ou fonctionner de mani썟re impr썗-
vue dans les circonstances suivantes :
僅 Le capteur de d썗tection ou l’environ-

nement autour de lui est obstru썗 ou 
endommag썗

僅 La temp썗rature autour de la cam썗ra 
de vue avant est 썗lev썗e ou basse en 
raison de l’environnement imm썗diat

僅 La lentille de la cam썗ra est contami-
n썗e en raison d’un pare-brise teint썗, 
film썗 ou enduit, d’un verre endom-
mag썗 ou d’un corps 썗tranger collant 
(autocollant, insecte, etc.) sur le verre

僅 L’humidit썗 n’est pas 썗limin썗e ou est 
gel썗e sur le pare-brise

僅 Le liquide lave-glace est projet썗 en 
continu ou l’essuie-glace est actionn썗

僅 Conduite sous une pluie ou une neige 
abondante, ou dans un brouillard 
썗pais

僅 Le champ de vision de la cam썗ra 
avant est obstru썗 par l’썗blouissement 
du soleil

僅 L’썗clairage de rue ou la lumi썟re d’un 
v썗hicule circulant en sens inverse se 
refl썟te sur la surface mouill썗e de la 
route, comme une flaque d’eau sur la 
chauss썗e

僅 Un objet est plac썗 sur le tableau de 
bord

僅 Votre v썗hicule est remorqu썗
僅 L’environnement imm썗diat est tr썟s 

lumineux ou tr썟s sombre, par 
exemple dans un tunnel, etc.

僅 La luminosit썗 ext썗rieure change brus-
quement, comme 쌽 l’entr썗e ou 쌽 la 
sortie d’un tunnel

僅 La luminosit썗 ext썗rieure est faible et 
les phares ne sont pas allum썗s ou 
n’썗claire pas suffisamment

僅 Le v썗hicule, le pi썗ton ou le cycliste est 
partiellement d썗tect썗

僅 Le v썗hicule qui se trouve devant est 
un autobus, un poids lourd, un camion 
dont la charge pr썗sente une forme 
atypique, une remorque, etc.

僅 Le v썗hicule qui pr썗c썟de n’a pas de feu 
arri썟re, les feux arri썟re ne sont pas 쌽 
l’emplacement habituel, etc.

僅 La luminosit썗 ext썗rieure est faible et 
les feux arri썟re ne sont pas allum썗s ou 
ne brillent pas assez

僅 L’arri썟re du v썗hicule qui pr썗c썟de est 
petit ou le v썗hicule ne semble pas 
normal, comme lorsque le v썗hicule est 
inclin썗, renvers썗, ou que le c쎦t썗 du 
v썗hicule est visible, etc.

僅 La garde au sol 쌽 l’avant du v썗hicule 
est basse ou haute

僅 Un v썗hicule, un pi썗ton ou un cycliste 
fait subitement irruption 쌽 l’avant

僅 Le v썗hicule 쌽 l’avant est d썗tect썗 tardi-
vement

僅 Le v썗hicule qui pr썗c썟de est soudaine-
ment bloqu썗 par un obstacle.

僅 Le v썗hicule 쌽 l’avant change soudai-
nement de voie ou ralentit brusque-
ment

僅 Le v썗hicule 쌽 l’avant est d썗form썗
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僅 La vitesse du v썗hicule qui se trouve 
devant est rapide ou lente

僅 Le v썗hicule 쌽 l’avant braque les roues 
dans le sens oppos썗 au v쎦tre pour 
썗viter une collision

僅 Alors qu’un v썗hicule vous pr썗c썟de, 
votre v썗hicule change de voie 쌽 basse 
vitesse

僅 Le v썗hicule qui pr썗c썟de est recouvert 
de neige

僅 Vous sortez ou retournez dans la voie
僅 Conduite instable
僅 Vous 썛tes dans un rond-point et le 

v썗hicule ou la moto devant vous n’est 
pas d썗tect썗

僅 Vous effectuez une boucle intermi-
nable

僅 La forme du v썗hicule 쌽 l’avant est 
inhabituelle

僅 Le v썗hicule qui pr썗c썟de amorce une 
mont썗e ou une descente

僅 Le pi썗ton ou le cycliste n’est pas com-
pl썟tement d썗tect썗, par exemple, si le 
pi썗ton est pench썗 en avant ou s’il ne 
marche pas compl썟tement redress썗

僅 Le pi썗ton ou le cycliste porte des v썛te-
ments ou des 썗quipements qui le 
rendent difficile 쌽 d썗tecter

L’illustration ci-dessus montre l’image 
que la cam썗ra de vision frontale et le 
radar avant sont capables de d썗tecter 

comme 썗tant un v썗hicule, un pi썗ton et 
un cycliste.
僅 Le pi썗ton ou le cycliste 쌽 l’avant ne 

roule pas tr썟s rapidement
僅 Le pi썗ton ou le cycliste devant est de 

petite taille ou se tient courb썗
僅 Le pi썗ton ou le cycliste 쌽 l’avant a une 

mobilit썗 r썗duite ou se d썗place per-
pendiculairement 쌽 la circulation

僅 Un groupe de pi썗tons, de cyclistes ou 
une large foule se trouve devant vous

僅 Le pi썗ton ou le cycliste portent des 
v썛tements qui se fondent facilement 
avec l’arri썟re-plan, rendant difficile sa 
d썗tection

僅 Le pi썗ton ou le cycliste est difficile 쌽 
distinguer de la structure de forme 
similaire dans les environs.

僅 Vous roulez pr썟s d’un pi썗ton, d’un 
cycliste, de panneaux de signalisation, 
de structures, etc., 쌽 proximit썗 de 
l’intersection

僅 Lorsque vous conduisez dans les lieux 
suivants
- Le v썗hicule roule 쌽 travers de la 

vapeur, de la fum썗e ou l’ombre 
projet썗e sur la route

- Conduite 쌽 travers un tunnel ou un 
pont en fer

- Conduite sur de vastes 썗tendues o쏡 
le nombre de v썗hicules et les 
infrastructures sont limit썗s (p ex le 
d썗sert, la prairie, la banlieue, etc.)

- Le v썗hicule se trouve dans un parc 
de stationnement

- La conduite 쌽 travers des p썗ages, 
des zones de construction, sur des 
routes partiellement pav썗es ou 
cahoteuses, des dos d’쌷ne, etc.

- Le v썗hicule se trouve dans une 
zone contenant des substances 

OADAS044
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m썗talliques, comme une zone de 
travaux, une voie ferr썗e, etc.

- Le v썗hicule roule sur une route 
inclin썗e, sinueuse, etc.

- Le v썗hicule roule sur une chauss썗e 
jonch썗e d’arbres et de lampadaires

- Conduite sur une route 썗troite 
envahie par les arbres ou les hautes 
herbes

- Une interf썗rence est caus썗e par 
des ondes 썗lectromagn썗tiques, 
notamment lors de la conduite 
dans une zone o쏡 se propagent de 
puissantes ondes radio썗lectriques 
ou du bruit 썗lectrique

僅 Le mauvais 썗tat de la route cause des 
vibrations excessives du v썗hicule pen-
dant la conduite

僅 La hauteur de votre v썗hicule est faible 
ou grande en raison de lourdes 
charges, d’une pression anormale des 
pneus, etc.

AVERTISSEMENT
僅 La conduite sur une route sinueuse L’assistance 쌽 la pr썗vention des colli-

sions avant peut ne pas d썗tecter les 
v썗hicules, les pi썗tons ou les cyclistes 
devant vous lorsque vous conduisez 
sur des routes sinueuses, ce qui 
affecte la performance des capteurs. 
Cela peut se traduire par une absence 
d’avertissement ou d’assistance au 
freinage lorsque n썗cessaire.
Lorsque vous effectuez un virage, 
vous devez maintenir une distance de 
freinage de s썗curit썗 et, si n썗cessaire, 
garder le contr쎦le du volant et 
appuyer sur la p썗dale de frein pour 
ralentir et maintenir une distance de 
s썗curit썗.

OSK3052375L
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L’Assistance 쌽 l’썗vitement de collision 
avant peut d썗tecter un v썗hicule, un 
pi썗ton ou un cycliste dans la voie 
adjacente ou 쌽 l’ext썗rieur de la voie 
lors de la conduite sur une route 
sinueuse.
Si ceci se produit, le syst썟me d’assis-
tance 쌽 l’썗vitement des collisions fron-

tales pourrait avertir inutilement le 
conducteur et contr쎦ler le frein ou le 
volant (selon l’썗quipement). V썗rifiez 
toujours les conditions de circulation 
autour du v썗hicule.

僅 La conduite sur une route en pente

L’assistance 쌽 l’썗vitement de collision 
frontale pourrait ne pas d썗tecter les 
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autres v썗hicules, pi썗tons ou cyclistes 
se trouvant devant vous lorsque vous 
amorcez une mont썗e ou une descente 
qui affecte n썗gativement la perfor-
mance des capteurs.
Cette situation peut entra쎂ner un aver-
tissement ou une assistance au frei-
nage inutile, ou encore l’absence 
d’avertissement ou d’assistance au 
freinage lorsque n썗cessaire.
De plus, la vitesse du v썗hicule peut 
rapidement s’accro쎂tre lorsqu’un v썗hi-
cule, un pi썗ton ou un cycliste est brus-
quement d썗tect썗 devant vous.
Gardez toujours le regard sur la route 
lorsque vous amorcez une mont썗e ou 
une descente et, si n썗cessaire, gardez 
le contr쎦le du volant et appuyez sur la 
p썗dale de frein pour ralentir et main-
tenir une distance de s썗curit썗.

僅 Changement de voie

[A] : Votre v썗hicule,

[B] : V썗hicule en changement de voie
Lorsqu’un v썗hicule (B) int썟gre votre 
voie 쌽 partir d’une voie adjacente, il ne 
peut pas 썛tre d썗tect썗 par le capteur 
tant qu’il n’est pas dans la port썗e de 
d썗tection de celui-ci.
L’Assistance 쌽 l’썗vitement de collision 
avant pourrait ne pas d썗tecter imm썗-
diatement le v썗hicule lorsqu’il change 
brusquement de voie. Dans ces cir-
constances, vous devez maintenir une 
distance de freinage s썗curitaire et, si 
n썗cessaire, garder le contr쎦le de votre 
v썗hicule et appuyer sur la p썗dale de 
frein pour ralentir et maintenir une 
distance de s썗curit썗.

[A] : Votre v썗hicule,
[B] : V썗hicule en changement de voie,
[C] : V썗hicule circulant dans la m썛me 
voie
Lorsqu’un v썗hicule (B) devant vous 
change de voie, l’Assistance 쌽 l’썗vite-
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ment de collision frontale peut ne pas 
d썗tecter imm썗diatement le nouveau 
v썗hicule (C) devant. Dans ces circons-
tances, vous devez maintenir une dis-
tance de freinage s썗curitaire et, si 
n썗cessaire, garder le contr쎦le de votre 
v썗hicule et appuyer sur la p썗dale de 
frein pour ralentir et maintenir une 
distance de s썗curit썗.

僅 D썗tection du v썗hicule

Si le v썗hicule qui vous pr썗c썟de trans-
porte un chargement qui d썗passe de 
la carrosserie vers l’arri썟re, ou lorsque 
le v썗hicule qui vous pr썗c썟de pr썗sente 
une garde au sol 썗lev썗e, une attention 
particuli썟re suppl썗mentaire est 
requise. L’Assistance 쌽 l’썗vitement de 
collision avant peut ne pas d썗tecter le 
chargement qui d썗passe du v썗hicule. 
Dans ces circonstances, vous devez 
maintenir une distance de freinage 
s썗curitaire et, si n썗cessaire, garder le 
contr쎦le de votre v썗hicule et appuyer 
sur la p썗dale de frein pour ralentir et 
maintenir la distance avec le v썗hicule 
qui vous pr썗c썟de.

AVERTISSEMENT
僅 Pour des raisons de s썗curit썗, d썗sacti-

vez l’assistance 쌽 la pr썗vention de col-
lisions avant lorsque vous tractez une 

remorque ou un autre v썗hicule. Si 
vous tirez une remorque de type 
europ썗enne, la fonction peut 썛tre limi-
t썗e.

僅 L’assistance 쌽 la pr썗vention de colli-
sions avant peut fonctionner si des 
objets dont la forme ou les caract썗ris-
tiques sont similaires 쌽 des v썗hicules, 
des motos, des pi썗tons et des 
cyclistes sont d썗tect썗s.

僅 L’assistance 쌽 la pr썗vention de colli-
sions avant ne fonctionne pas avec 
des bicyclettes ou de petits objets 쌽 
roues tels que des bagages, des cha-
riots d’achats ou des poussettes.

僅 L’assistance 쌽 la pr썗vention des colli-
sions frontales peut ne pas fonction-
ner correctement si elle est perturb썗e 
par de fortes ondes 썗lectromagn썗-
tiques.

僅 L’Assistance 쌽 l’썗vitement de collision 
avant peut ne pas fonctionner pen-
dant 15 secondes apr썟s le d썗marrage 
du v썗hicule ou l’initialisation de la 
cam썗ra avant.

OSKEV052446L
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Assistance 쌽 la pr썗vention de 
collisions avant (FCA) (fusion 
de capteurs) (selon l'썗quipe-
ment)

Fonction de base

L’assistance 쌽 la pr썗vention de collisions 
avant est con썋ue pour aider 쌽 d썗tecter 
et 쌽 surveiller le v썗hicule qui pr썗c썟de ou 
aider 쌽 d썗tecter un deux-roues motoris썗, 
un pi썗ton ou un cycliste sur la chauss썗e 
et avertir le conducteur qu’une collision 
est imminente 쌽 l’aide d’un message 
d’avertissement et en appliquant un frei-
nage d’urgence.

Fonction de virage 쌽 une inter-
section

La fonction de virage 쌽 une intersection 
permet d’썗viter une collision avec un 
v썗hicule qui s’approche sur une voie 
adjacente lorsque vous tournez 쌽 
gauche 쌽 une intersection avec le cligno-
tant activ썗, en appliquant un freinage 
d’urgence.

Capteur de d썗tection
Cam썗ra de vue frontale

Radar avant

Reportez-vous 쌽 l’image ci-dessus pour 
obtenir l’emplacement d썗taill썗 des cap-
teurs de d썗tection.
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MISE EN GARDE
Veuillez appliquer les mesures de pr썗-
caution suivantes pour garantir le fonc-
tionnement optimal du capteur de 
d썗tection :
僅 Ne d썗montez jamais le capteur de 

d썗tection ou l’ensemble du capteur, et 
썗vitez de l’endommager.

僅 Si les capteurs de d썗tection ont 썗t썗 
remplac썗s ou r썗par썗s, faites inspecter 
le v썗hicule par un concessionnaire Kia 
autoris썗.

僅 N’installez jamais d’accessoires ou 
d’autocollants sur le pare-brise, et ne 
teintez jamais le pare-brise.

僅 Faites particuli썟rement attention 쌽 
conserver la cam썗ra avant au sec.

僅 쉩vitez de placer des objets r썗fl썗chis-
sants (par exemple, un papier blanc, 
un miroir) sur le tableau de bord.

僅 Ne placez pas d’objets pr썟s du pare-
brise et n’installez pas d’accessoires 
sur celui-ci. Cela peut nuire aux fonc-
tions de d썗sembuage et de d썗givrage 
du syst썟me de climatisation, ce qui 
peut emp썛cher les syst썟mes d’assis-
tance au conducteur de fonctionner.

僅 N’utilisez pas de cadre de plaque 
d’immatriculation ni de corps 썗tran-
gers tels qu’un autocollant pour pare-
chocs, un film ou un protecteur de 
pare-chocs pr썟s du dispositif de pro-
tection du radar avant.

僅 Toujours maintenir le radar avant et le 
couvercle propres et exempts de 
salet썗 et de d썗bris.
Pour laver le v썗hicule, utiliser unique-
ment un chiffon doux. N’aspergez 
directement ni le capteur ni le cou-
vercle du capteur d’eau sous pression.

僅 Si le radar ou la zone autour du radar 
est endommag썗 ou a subi un impact 

quelconque, l’assistance 쌽 la pr썗ven-
tion de collisions avant peut ne pas 
fonctionner correctement, m썛me si un 
message d’avertissement ne s’affiche 
pas sur le combin썗. Faites inspecter le 
v썗hicule par un concessionnaire 
agr썗썗 Kia.

僅 Les couvercles de capteur radar avant 
authentiques de Kia sont des pi썟ces 
dont la qualit썗 et les performances 
sont garanties. Si vous appliquez de 
mani썟re arbitraire de la peinture sur le 
couvercle ou si vous le modifiez, 
l’assistance 쌽 l’썗vitement de collision 
frontale risque de ne pas fonctionner 
correctement. Utilisez seulement des 
Pi썟ces originales de Kia ou ceux de 
niveau 썗quivalent dont la qualit썗 et les 
performances ont 썗t썗 prouv썗es pour 
la r썗paration ou le remplacement des 
couvercles de capteurs radar.

R썗glages de l’assistance 쌽 la pr썗-
vention de collisions avant

S썗curit썗 avant

A :Assistance au conducteur
1 S썗curit썗 routi썟re
2 S썗curit썗 avant

OSK3052297N
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Avec le v썗hicule sous tension,Para-
m썟tres→V썗hicule→Assistance au 
conducteur→S썗curit썗 routi썟resur 
l’썗cran du syst썟me d’info-divertisse-
ment. Le d썗lai d’activation initial de 
l’avertissement de l’assistance 쌽 la pr썗-
vention de collisions avant peut 썛tre 
modifi썗.
僅 S썗curit썗 avant: Une alerte sonore est 

썗mise en fonction du niveau de risque 
de collision, et le freinage est assist썗. 
Si le menu suivant est d썗sactiv썗, 
l’assistance 쌽 la pr썗vention des colli-
sions frontales sera d썗sactiv썗 et le 
t썗moin lumineux ( ) s’allume sur le 
combin썗.

Le conducteur peut surveiller l’썗tat 
activ썗/d썗sactiv썗 de l’assistance 쌽 la pr썗-
vention de collisions avant 쌽 partir du 
menu R썗glages. Si le t썗moin d’avertisse-
ment ( ) demeure en position ON 
(allum썗) alors que l’assistance 쌽 la pr썗-
vention de collisions avant est activ썗e, 
faites inspecter le v썗hicule par un 
concessionnaire Kia autoris썗.

AVERTISSEMENT
L’assistance 쌽 la pr썗vention de collisions 
avant s’active toujours au red썗marrage 
du v썗hicule. Cependant, siS썗curit썗 
avantest s썗lectionn썗, le conducteur doit 
toujours 썛tre attentif 쌽 ce qui l’entoure et 
conduire prudemment.

MISE EN GARDE
Lorsque la remorque est connect썗e, 
l’assistance 쌽 l’썗vitement de collision 
frontale se d썗sactive automatiquement 
(selon l’썗quipement). Dans ce cas, vous 
ne pouvez pas obtenir de l’aide de 
l’assistance 쌽 la pr썗vention de collisions 
avant. Conduisez toujours avec pru-
dence.

D썗lai d’avertissement de s썗curit썗 
avant

A :S썗curit썗 routi썟re
1 D썗lai d’avertissement de s썗curit썗 

avant
2 Standard
3 Plus tard
Avec le v썗hicule en marche, touchezPa-
ram썟tres→V썗hicule→Assistance au 
conducteur→S썗curit썗 routi썟re→D썗lai 
d’avertissement de s썗curit썗 avantsur 
le syst썟me d’info-divertissement pour 
modifier le d썗lai d’activation de l’avertis-
sement initial pour l’assistance 쌽 la pr썗-
vention de collision frontales.
僅 UtilisationStandarddans des condi-

tions normales de conduite. Si le d썗lai 
d’avertissement semble sensible, 
changez-le 쌽Plus tard.

僅 SiPlus tardest s썗lectionn썗, l’assis-
tance 쌽 la pr썗vention de collisions 
avant avertit le conducteur de 
conduire plus lentement.
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Volume d’avertissement

A :Assistance au conducteur
1 Volume d’avertissement
2 Priorit썗 쌽 la s썗curit썗 routi썟re
3 쉩lev썗
4 Moyen
5 Faible
Avec le v썗hicule en marche, s썗lection-
nezParam썟tres→V썗hicule→Assistance 
au conducteur→Volume d’avertisse-
mentsur le syst썟me info-divertissement 
pour r썗gler les niveaux de volume des 
avertissements;쉩lev썗,MoyenouFaible.
SiPriorit썗 쌽 la s썗curit썗 routi썟reest 
s썗lectionn썗, le volume de l’audio dimi-
nue temporairement pour avertir le 
conducteur avec un signal sonore invi-
tant 쌽 une conduite prudente.

MISE EN GARDE
僅 Le r썗glage du Minutage de l’avertisse-

ment et du Volume de l’avertissement 
s’applique 쌽 toutes les fonctions de 
l’Assistance 쌽 l’썗vitement de collision 
avant.

僅 Bien queStandardest s썗lectionn썗 
pour le d썗lai d’avertissement, si le 
v썗hicule avant s’arr썛te soudainement, 
l’avertissement peut sembler tardif.

僅 S썗lectionnezPlus tardpour le d썗lai 
d’avertissement lorsque la circulation 
est fluide et que la vitesse de conduite 
est lente.

REMARQUE
僅 Si le v썗hicule est red썗marr썗, le d썗lai et 

le volume d’avertissement conservent 
le dernier r썗glage.

僅 Si vous modifiez le volume de l’aver-
tissement, celui des autres syst썟mes 
d’assistance au conducteur peuvent 
썗galement changer.

Fonctionnement de l’assistance 쌽 
la pr썗vention de collisions avant
Fonction de base
La fonction de base pour l’Assistance 쌽 
la pr썗vention de collisions avant est aler-
t썗e et contr쎦l썗e par le niveau suivant.
僅 Alerte de collision
僅 Freinage d’urgence
僅 Arr썛t du v썗hicule et d썗sactivation de 

la commande de frein

Alerte de collision

A :Alerte de collision
L’avertisseur de risque de collision alerte 
le conducteur par un message d’avertis-
sement et un signal sonore.
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Le syst썟me d’avertissement de collision 
est activ썗 en fonction de l’objet d썗tect썗 
et de la vitesse de conduite de votre 
v썗hicule.
僅 Vitesse du v썗hicule : Environ 10 쌽 200 

km/h (6 쌽 124 mi/h)
僅 Pi썗ton ou cycliste : 10 쌽 85 km/h (6 쌽 

53 mi/h)

Freinage d’urgence

A :Freinage d’urgence
Le message d’avertissement, ainsi qu’un 
avertissement sonore, pr썗viendront le 
conducteur que le freinage d’urgence 
sera assist썗. L’assistance au freinage 
s’active et aide 쌽 썗viter une collision avec 
un v썗hicule, un pi썗ton ou un cycliste.
Le freinage d’urgence sera activ썗 en 
fonction de l’objet d썗tect썗 et de la 
vitesse de conduite de votre v썗hicule.
僅 Votre v썗hicule :

僅 Pi썗ton ou cycliste : environ 10 쌽 65 
km/h (6 쌽 40 mi/h)

MISE EN GARDE
La distance de fonctionnement de la 
fonction peut diminuer en raison des 
conditions de circulation 쌽 l’avant du 
v썗hicule ou de son environnement.

Arr썛t du v썗hicule et d썗sactivation 
de la commande de frein

A :Conduit prudemment
Lorsque le v썗hicule s’arr썛te en raison 
d’un freinage d’urgence, le message 
d’avertissement s’affiche sur le combin썗.
Pour votre s썗curit썗, le conducteur doit 
imm썗diatement appuyer sur la p썗dale 
de frein et balayer du regard les alen-
tours du v썗hicule.
僅 La commande de frein est d썗sactiv썗e 

apr썟s l’arr썛t du v썗hicule par un frei-
nage d’urgence d’environ 2 secondes.

Fonction de virage 쌽 une inter-
section
La fonction de base pour la fonction 
Virage 쌽 une intersection est alert썗e et 
contr쎦l썗e par le niveau suivant.
僅 Alerte de collision
僅 Freinage d’urgence
僅 Arr썛t du v썗hicule et d썗sactivation de 

la commande de frein

V썗hicule cible en 
mouvement Cible 쌽 l’arr썛t

Puissance de frei-
nage faible

roule 쌽 une vitesse situ썗e environ entre 
10 쌽 200 km/h (6 쌽 124mi/h).

Puissance de frei-
nage 썗lev썗e

roule 쌽 une vitesse 
situ썗e environ entre 
10 쌽 130 km/h (6 쌽 

80mi/h).

roule 쌽 une vitesse 
situ썗e environ entre 
10 쌽 75 km/h (6 쌽 

47mi/h).
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Alerte de collision

A :Avertisseur de risque de collision!
L’avertisseur de risque de collision alerte 
le conducteur par moyen d’un message 
d’avertissement et un signal sonore.
Le syst썟me d’avertissement de collision 
sera activ썗 en fonction de la vitesse de 
conduite de votre v썗hicule et de la 
vitesse du v썗hicule venant en sens 
inverse.
僅 Votre vitesse de conduite : environ 

entre 10 et 30 km/h (6 et 19 mi/h).
僅 Vitesse de v썗hicules venant en sens 

inverse : 30~70 km/h (19~44 mi/h)

Freinage d’urgence

A :Freinage d’urgence
Le message et le signal sonore d’avertis-
sement pr썗viennent le conducteur que 

le freinage d’urgence sera assist썗. 
L’assistance au freinage s’active et aide 
쌽 썗viter une collision avec un v썗hicule.
Le syst썟me de freinage d’urgence sera 
activ썗 en fonction de la vitesse de 
conduite de votre v썗hicule et de celle du 
v썗hicule venant en sens inverse.
僅 Votre vitesse de conduite : environ 

entre 10 et 30 km/h (6 et 19 mi/h).
僅 Vitesse du v썗hicule venant en sens 

inverse : Environ 30 쌽 70 km/h (19 쌽 
44 mi/h)

Arr썛t du v썗hicule et d썗sactivation 
de la commande de frein

A :Conduit prudemment
Lorsque le v썗hicule s’arr썛te en raison 
d’un freinage d’urgence, le message 
d’avertissement s’affiche sur le combin썗. 
Pour votre s썗curit썗, le conducteur doit 
imm썗diatement appuyer sur la p썗dale 
de frein et balayer du regard les alen-
tours du v썗hicule.
僅 La commande de frein est d썗sactiv썗e 

apr썟s l’arr썛t du v썗hicule par un frei-
nage d’urgence d’environ 2 secondes.

REMARQUE
Pour plus de d썗tails sur les messages 
d’avertissement, reportez-vous 쌽 "Alerte 
de collision" 쌽 la page 6-63.
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AVERTISSEMENT
僅 Pour votre s썗curit썗, modifiez les 

R썗glages apr썟s avoir stationn썗 le 
v썗hicule 쌽 un emplacement s썗curi-
taire.

僅 L’assistance 쌽 la pr썗vention de colli-
sions avant ne fonctionne pas dans 
toutes les situations et ne peut pr썗ve-
nir toutes les collisions.

僅 Il est de la responsabilit썗 du conduc-
teur de garder le contr쎦le du v썗hicule. 
Ne vous fiez pas uniquement 쌽 l’Assis-
tance 쌽 l’썗vitement de collision avant. 
Conservez plut쎦t une distance de 
s썗curit썗 pour le freinage et, au besoin, 
enfoncez la p썗dale de frein pour 
ralentir ou arr썛ter le v썗hicule.

僅 N’activez pas d썗lib썗r썗ment l’Assis-
tance 쌽 la pr썗vention de collision 
avant sur des personnes, des objets, 
etc. Cela peut entra쎂ner de graves 
blessures ou la mort.

僅 Le fonctionnement de l’Assistance 쌽 
l’썗vitement de collision avant peut 
썛tre perturb썗 si le conducteur appuie 
sur la p썗dale de frein pour 썗viter une 
collision.

僅 En fonction des conditions routi썟res et 
de conduite, l’assistance 쌽 la pr썗ven-
tion de collisions avant peut ne pas 
pr썗venir le conducteur, ou le pr썗venir 
tardivement.

僅 Lors du fonctionnement de l’assis-
tance 쌽 la pr썗vention des collisions 
frontales, le v썗hicule peut s’arr썛ter 
soudainement, blessant les passa-
gers et d썗pla썋ant des objets non fix썗s. 
Serrez toujours votre ceinture de 
s썗curit썗 et maintenez les objets 
mobiles solidement fix썗s.

僅 Si tout autre message d’avertissement 
썗mis par le syst썟me s’affiche ou si un 
autre signal sonore retentit, le mes-

sage d’avertissement associ썗 쌽 
l’Assistance 쌽 l’썗vitement de collision 
frontale peut ne pas s’afficher et le 
signal sonore ne pas retentir.

僅 Vous pourriez ne pas 썗couter le signal 
sonore d’avertissement de l’Assis-
tance 쌽 l’썗vitement de collision avant 
en cas de bruit aux alentours du v썗hi-
cule.

僅 L’Assistance 쌽 l’썗vitement de collision 
avant peut 썛tre d썗sactiv썗e ou ne pas 
fonctionner normalement ou fonc-
tionner inopportun썗ment en fonction 
des conditions routi썟res et de l’envi-
ronnement autour du v썗hicule.

僅 M썛me en cas de d썗faillance avec la 
fonction de l’Assistance 쌽 l’썗vitement 
de collision frontale, les perfor-
mances 썗l썗mentaires de freinage du 
v썗hicule fonctionneront correctement.

僅 Lors d’un freinage d’urgence, le 
contr쎦le du freinage par l’assistance 쌽 
la pr썗vention de collisions avant 
s’annule automatiquement si le 
conducteur appuie de fa썋on excessive 
sur la p썗dale d’acc썗l썗ration ou tourne 
brusquement le volant.

MISE EN GARDE
僅 En fonction des conditions du v썗hi-

cule, de la moto, du pi썗ton et du 
cycliste devant vous et de l’environne-
ment imm썗diat, la plage de vitesse 
permettant d’activer l’assistance 쌽 la 
pr썗vention de collisions avant peut 
썛tre r썗duite. L’assistance 쌽 la pr썗ven-
tion de collisions avant peut seule-
ment avertir le conducteur ou peut 
tout simplement ne pas fonctionner.

僅 L’Assistance 쌽 l’썗vitement de collision 
avant ne fonctionne que dans cer-
taines circonstances, notamment en 
fonction du niveau de risque associ썗 쌽 
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l’썗tat du v썗hicule en approche, au 
sens de la circulation, 쌽 la vitesse et 쌽 
l’environnement autour du v썗hicule.

REMARQUE
僅 En cas de collision imminente, le frei-

nage peut 썛tre assist썗 par le syst썟me 
d’aide 쌽 l’썗vitement des collisions 
frontales lorsque le conducteur 
n’applique pas une pression de frei-
nage suffisante.

僅 Les images et les couleurs du com-
bin썗 d’instruments peuvent diff썗rer 
selon son type ou le th썟me s썗lec-
tionn썗 dans le menu des r썗glages.

D썗faillances et limites de la fonc-
tion d’assistance 쌽 l’썗vitement 
des collisions frontales
Dysfonctionnement du syst썟me 
d’assistance 쌽 l’썗vitement de col-
lision frontale

A :V썗rifiez syst썟me s썗curit썗 frontale.
Lorsque l’Assistance 쌽 la pr썗vention de 
collision avant ne fonctionne pas correc-
tement, le message d’avertissement 
s’affiche et les t썗moins d’avertissement 
( ) et ( s’affichent sur le combin썗. 

Faites inspecter le v썗hicule par un 
concessionnaire agr썗썗 Kia.

Syst썟me d’aide 쌽 l’썗vitement de 
collision frontale (FCA) d썗sactiv썗

A :Syst썟me de s썗curit썗 avant d썗sac-
tiv썗. Radar obstru썗
Lorsque le pare-brise avant, o쏡 se situe 
la cam썗ra avant, le dispositif de protec-
tion du radar avant ou le capteur, est 
obstru썗 par des corps 썗trangers, telles la 
neige ou la pluie, cela peut r썗duire la 
capacit썗 de d썗tection et limiter tempo-
rairement ou d썗sactiver le ≪ Forward 
Collision-Avoidance Assist ≫ (Assistance 
쌽 l’썗vitement de collision frontale).
Si cela se produit, le message d’avertis-
sement et les t썗moins d’avertissement 
( ) et ( s’affichent sur le combin썗.
L’assistance 쌽 la pr썗vention de collisions 
avant fonctionnera normalement une 
fois la neige, la pluie ou les corps 썗tran-
gers 썗limin썗s.
Si l’assistance 쌽 la pr썗vention de colli-
sions avant ne fonctionne pas correcte-
ment apr썟s avoir retir썗 l’obstruction 
(neige, pluie ou corps 썗trangers), faites 
inspecter le v썗hicule par un concession-
naire Kia autoris썗.

OSKEV052410C
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AVERTISSEMENT
僅 M썛me si le message d’avertissement 

ou le t썗moin d’avertissement ne 
s’affiche pas sur le combin썗, l’assis-
tance 쌽 la pr썗vention de collisions 
avant peut ne pas fonctionner correc-
tement.

僅 L’assistance 쌽 la pr썗vention de colli-
sions avant peut ne pas fonctionner 
correctement dans une zone (par 
exemple, un terrain d썗couvert), o쏡 
aucun objet n’est d썗tect썗 apr썟s avoir 
mis le v썗hicule en marche.

Limites de l’assistance 쌽 l’썗vite-
ment de collision frontale
L’assistance 쌽 la pr썗vention de collisions 
avant peut ne pas fonctionner correcte-
ment ou fonctionner de mani썟re impr썗-
vue dans les circonstances suivantes :
僅 Le capteur de d썗tection ou l’environ-

nement autour de lui est obstru썗 ou 
endommag썗

僅 La temp썗rature autour de la cam썗ra 
de vue avant est 썗lev썗e ou basse en 
raison de l’environnement imm썗diat

僅 La lentille de la cam썗ra est contami-
n썗e en raison d’un pare-brise teint썗, 
film썗 ou enduit, d’un verre endom-
mag썗 ou d’un corps 썗tranger collant 
(autocollant, insecte, etc.) sur le verre

僅 L’humidit썗 n’est pas 썗limin썗e ou est 
gel썗e sur le pare-brise

僅 Le liquide lave-glace est projet썗 en 
continu ou l’essuie-glace est actionn썗

僅 Conduite sous une pluie ou une neige 
abondante, ou dans un brouillard 
썗pais

僅 Le champ de vision de la cam썗ra 
avant est obstru썗 par l’썗blouissement 
du soleil

僅 L’썗clairage de rue ou la lumi썟re d’un 
v썗hicule circulant en sens inverse se 
refl썟te sur la surface mouill썗e de la 
route, comme une flaque d’eau sur la 
chauss썗e

僅 Un objet est plac썗 sur le tableau de 
bord

僅 Votre v썗hicule est remorqu썗
僅 L’environnement imm썗diat est tr썟s 

lumineux ou tr썟s sombre, par 
exemple dans un tunnel, etc.

僅 La luminosit썗 ext썗rieure change brus-
quement, comme 쌽 l’entr썗e ou 쌽 la 
sortie d’un tunnel

僅 La luminosit썗 ext썗rieure est faible et 
les phares ne sont pas allum썗s ou 
n’썗claire pas suffisamment

僅 Seulement une partie du v썗hicule, du 
deux-roues motoris썗, du pi썗ton ou du 
cycliste est d썗tect썗e

僅 Le v썗hicule qui pr썗c썟de est un auto-
bus, un poids lourd, un camion dont la 
charge pr썗sente une forme atypique, 
une remorque, etc.

僅 Le v썗hicule ou le deux-roues motoris썗 
qui pr썗c썟de n’a pas de feux arri썟re ou 
ceux-ci ne sont pas 쌽 l’emplacement 
habituel, etc.

僅 La luminosit썗 ext썗rieure est faible et 
les feux arri썟re ne sont pas allum썗s ou 
ne brillent pas assez

僅 L’arri썟re du v썗hicule qui pr썗c썟de est 
petit ou le v썗hicule ne semble pas 
normal, comme lorsque le v썗hicule est 
inclin썗, renvers썗, ou que le c쎦t썗 du 
v썗hicule est visible, etc.

僅 La garde au sol 쌽 l’avant du v썗hicule 
est basse ou haute

僅 Un v썗hicule, un deux-roues motoris썗, 
un pi썗ton ou un cycliste vous coupe 
soudainement la route
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僅 Le pare-chocs entourant le radar 
avant a subi un choc, est endommag썗 
ou le radar avant n’est pas 쌽 sa posi-
tion normale

僅 La temp썗rature autour du radar avant 
est haute ou basse

僅 Conduite 쌽 travers un tunnel ou un 
pont en fer

僅 La conduite dans de vastes zones o쏡 il 
y a peu de v썗hicules ou de structures 
(par exemple, un d썗sert, une prairie, 
une banlieue, etc.)

僅 Le v썗hicule se trouve dans une zone 
contenant des substances m썗tal-
liques, comme une zone de travaux, 
une voie ferr썗e, etc.

僅 Le reflet d’un objet se trouvant 쌽 
proximit썗 est projet썗 sur le radar 
avant, par exemple une glissi썟re de 
s썗curit썗, un v썗hicule situ썗 non loin, 
etc.;

僅 Le cycliste 쌽 l’avant p썗dale sur un v썗lo 
dont le reflet du mat썗riau n’est pas 
projet썗 sur le radar avant

僅 Le v썗hicule ou le deux-roues motoris썗 
qui pr썗c썟de est d썗tect썗 en retard

僅 Le v썗hicule ou le deux-roues motoris썗 
qui pr썗c썟de est soudainement bloqu썗 
par un obstacle

僅 Le v썗hicule ou le deux-roues motoris썗 
qui pr썗c썟de change soudainement de 
voie ou ralentit brusquement

僅 Le v썗hicule ou le deux-roues motoris썗 
qui pr썗c썟de est d썗form썗

僅 La vitesse du v썗hicule, du deux-roues 
motoris썗 de la moto qui pr썗c썟de est 
faible ou 썗lev썗e

僅 Le v썗hicule ou le deux-roues motoris썗 
쌽 l’avant tourne brusquement dans la 
direction oppos썗e au v쎦tre pour 썗viter 
une collision

僅 Alors qu’un v썗hicule vous pr썗c썟de, 
votre v썗hicule change de voie 쌽 faible 
vitesse

僅 Le v썗hicule qui pr썗c썟de est recouvert 
de neige

僅 Vous sortez ou retournez dans la voie
僅 Conduite instable
僅 Vous arrivez 쌽 un rond-point et le 

v썗hicule ou le deux-roues motoris썗 
qui pr썗c썟de n’est pas d썗tect썗

僅 Vous effectuez une boucle intermi-
nable

僅 La forme du v썗hicule 쌽 l’avant est 
inhabituelle

僅 Le v썗hicule qui pr썗c썟de amorce une 
mont썗e ou une descente

僅 Le pi썗ton ou le cycliste n’est pas com-
pl썟tement d썗tect썗, par exemple, si le 
pi썗ton est pench썗 en avant ou s’il ne 
marche pas compl썟tement redress썗

僅 Le pi썗ton ou le cycliste porte des v썛te-
ments ou des 썗quipements qui le 
rendent difficile 쌽 d썗tecter

L’illustration ci-dessus montre l’image 
que la cam썗ra de vision frontale et le 
radar avant sont capables de d썗tecter 
un objet comme 썗tant un v썗hicule, un 
pi썗ton et un cycliste.
僅 Le pi썗ton ou le cycliste 쌽 l’avant ne 

roule pas tr썟s rapidement

OADAS044
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僅 Le pi썗ton ou le cycliste devant est de 
petite taille ou se tient courb썗

僅 Le pi썗ton ou le cycliste 쌽 l’avant a une 
mobilit썗 r썗duite ou se d썗place per-
pendiculairement 쌽 la circulation

僅 Un groupe de pi썗tons, de cyclistes ou 
une large foule se trouve devant vous

僅 Le pi썗ton ou le cycliste portent des 
v썛tements qui se fondent facilement 
avec l’arri썟re-plan, rendant difficile sa 
d썗tection

僅 Le pi썗ton ou le cycliste est difficile 쌽 
distinguer de la structure de forme 
similaire dans les environs.

僅 Vous roulez pr썟s d’un pi썗ton, d’un 
cycliste, de panneaux de signalisation, 
de structures, etc., 쌽 proximit썗 de 
l’intersection

僅 Lorsque vous conduisez dans les lieux 
suivants
- Le v썗hicule roule 쌽 travers de la 

vapeur, de la fum썗e ou l’ombre 
projet썗e sur la route

- Conduite 쌽 travers un tunnel ou un 
pont en fer

- Conduite sur de vastes 썗tendues o쏡 
le nombre de v썗hicules et les 
infrastructures sont limit썗s (p ex le 
d썗sert, la prairie, la banlieue, etc.)

- Le v썗hicule se trouve dans un parc 
de stationnement

- La conduite 쌽 travers des p썗ages, 
des zones de construction, sur des 
routes partiellement pav썗es ou 
cahoteuses, des dos d’쌷ne, etc.

- Le v썗hicule se trouve dans une 
zone contenant des substances 
m썗talliques, comme une zone de 
travaux, une voie ferr썗e, etc.

- Le v썗hicule roule sur une route 
inclin썗e, sinueuse, etc.

- Le v썗hicule roule sur une chauss썗e 
jonch썗e d’arbres et de lampadaires

- Conduite sur une route 썗troite 
envahie par les arbres ou les hautes 
herbes

- Une interf썗rence est caus썗e par 
des ondes 썗lectromagn썗tiques, 
notamment lors de la conduite 
dans une zone o쏡 se propagent de 
puissantes ondes radio썗lectriques 
ou du bruit 썗lectrique

僅 Le mauvais 썗tat de la route cause des 
vibrations excessives du v썗hicule pen-
dant la conduite

僅 La hauteur de votre v썗hicule est faible 
ou grande en raison de lourdes 
charges, d’une pression anormale des 
pneus, etc.

AVERTISSEMENT
僅 La conduite sur une route sinueuse

OSK3052170L
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L’assistance 쌽 la pr썗vention de colli-
sions avant peut ne pas d썗tecter les 
autres v썗hicules, les deux-roues 
motoris썗s, les pi썗tons ou les cyclistes 
devant vous lorsque vous conduisez 
sur des routes sinueuses, ce qui nuit 
aux performances des capteurs. Cela 
peut se traduire par une absence 
d’avertissement ou d’assistance au 
freinage lorsque n썗cessaire.
Lorsque vous effectuez un virage, 
vous devez maintenir une distance de 
freinage de s썗curit썗 et, si n썗cessaire, 
garder le contr쎦le du volant et 
appuyer sur la p썗dale de frein pour 
ralentir et maintenir une distance de 
s썗curit썗.

L’assistance 쌽 la pr썗vention de colli-
sions avant peut d썗tecter un v썗hicule, 
un deux-roues motoris썗, un pi썗ton ou 
un cycliste dans la voie adjacente ou 
en dehors de la voie lorsque vous 
conduisez sur une route sinueuse.
Si ceci se produit, le syst썟me d’assis-
tance 쌽 l’썗vitement des collisions fron-

ODEEV069238NR
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tales pourrait avertir inutilement le 
conducteur et contr쎦ler le frein ou le 
volant (selon l’썗quipement). V썗rifiez 
toujours les conditions de circulation 
autour du v썗hicule.

僅 La conduite sur une route en pente

L’assistance 쌽 la pr썗vention de colli-
sions avant peut ne pas d썗tecter les 
autres v썗hicules, les deux-roues 
motoris썗s, les pi썗tons ou les cyclistes 
devant vous lorsque vous conduisez 
sur une pente ascendante ou descen-
dante, ce qui nuit aux performances 
des capteurs.
Cette situation peut entra쎂ner un aver-
tissement ou une assistance au frei-
nage inutile, ou encore l’absence 
d’avertissement ou d’assistance au 
freinage lorsque n썗cessaire.
De plus, la vitesse du v썗hicule peut 
diminuer rapidement lorsqu’un v썗hi-
cule, un deux-roues motoris썗, un pi썗-
ton ou un cycliste est soudainement 
d썗tect썗 devant vous.
Gardez toujours le regard sur la route 
lorsque vous amorcez une mont썗e ou 
une descente et, si n썗cessaire, gardez 
le contr쎦le du volant et appuyez sur la 
p썗dale de frein pour ralentir et main-
tenir une distance de s썗curit썗.

OSK3052168L

ODEEV069244NR

ODEEV069245NR



73

6

6

Conduite de votre v썗hicule Assistance 쌽 la pr썗vention de collisions avant (FCA) (fusion de
capteurs)

僅 Changement de voie

[A] : Votre v썗hicule,
[B] : V썗hicule en changement de voie
Lorsqu’un v썗hicule (B) int썟gre votre 
voie 쌽 partir d’une voie adjacente, il ne 
peut pas 썛tre d썗tect썗 par le capteur 
tant qu’il n’est pas dans la port썗e de 
d썗tection de celui-ci.
L’Assistance 쌽 l’썗vitement de collision 
avant pourrait ne pas d썗tecter imm썗-
diatement le v썗hicule lorsqu’il change 
brusquement de voie. Dans ces cir-
constances, vous devez maintenir une 
distance de freinage s썗curitaire et, si 
n썗cessaire, garder le contr쎦le de votre 
v썗hicule et appuyer sur la p썗dale de 
frein pour ralentir et maintenir une 
distance de s썗curit썗.

[A] : Votre v썗hicule,
[B] : V썗hicule en changement de voie,
[C] : V썗hicule circulant dans la m썛me 
voie
Lorsqu’un v썗hicule (B) devant vous 
change de voie, l’Assistance 쌽 l’썗vite-
ment de collision frontale peut ne pas 
d썗tecter imm썗diatement le nouveau 
v썗hicule (C) devant. Dans ces circons-
tances, vous devez maintenir une dis-
tance de freinage s썗curitaire et, si 
n썗cessaire, garder le contr쎦le de votre 
v썗hicule et appuyer sur la p썗dale de 
frein pour ralentir et maintenir une 
distance de s썗curit썗.

OADAS030SDY
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僅 D썗tection du v썗hicule

Si le v썗hicule qui vous pr썗c썟de trans-
porte un chargement qui d썗passe de 
la carrosserie vers l’arri썟re, ou lorsque 
le v썗hicule qui vous pr썗c썟de pr썗sente 
une garde au sol 썗lev썗e, une attention 
particuli썟re suppl썗mentaire est 
requise. L’Assistance 쌽 l’썗vitement de 
collision avant peut ne pas d썗tecter le 
chargement qui d썗passe du v썗hicule. 
Dans ces circonstances, vous devez 
maintenir une distance de freinage 
s썗curitaire et, si n썗cessaire, garder le 
contr쎦le de votre v썗hicule et appuyer 
sur la p썗dale de frein pour ralentir et 
maintenir la distance avec le v썗hicule 
qui vous pr썗c썟de.

AVERTISSEMENT
僅 Pour des raisons de s썗curit썗, d썗sacti-

vez l’assistance 쌽 la pr썗vention de col-
lisions avant lorsque vous tractez une 
remorque ou un autre v썗hicule. Si 
vous tirez une remorque de type 
europ썗enne, la fonction peut 썛tre limi-
t썗e.

僅 L’assistance 쌽 la pr썗vention de colli-
sions avant peut fonctionner si des 
objets dont la forme ou les caract썗ris-
tiques sont similaires 쌽 des v썗hicules, 

des motos, des pi썗tons et des 
cyclistes sont d썗tect썗s.

僅 L’assistance 쌽 la pr썗vention de colli-
sions avant ne fonctionne pas avec 
des bicyclettes ou de petits objets 쌽 
roues tels que des bagages, des cha-
riots d’achats ou des poussettes.

僅 L’assistance 쌽 la pr썗vention des colli-
sions frontales peut ne pas fonction-
ner correctement si elle est perturb썗e 
par de fortes ondes 썗lectromagn썗-
tiques.

僅 L’Assistance 쌽 l’썗vitement de collision 
avant peut ne pas fonctionner pen-
dant 15 secondes apr썟s le d썗marrage 
du v썗hicule ou l’initialisation de la 
cam썗ra avant.

Cet appareil est conforme 쌽 la 
(aux) norme(s) RSS exempte(s) de 
licence d'Industrie Canada.
Son utilisation est soumise aux condi-
tions suivantes :
1. Ce dispositif ne peut pas produire 

d’interf썗rences et
2. Ce dispositif doit accepter toutes les 

interf썗rences, y compris celles pou-
vant provoquer son fonctionnement 
ind썗sirable.

3. Des changements ou modifications 
non express썗ment approuv썗s par la 
partie responsable de la conformit썗 
pourraient annuler le droit de l’utilisa-
teur d’utiliser l’썗quipement.

OSKEV052447L
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Assistance de maintien de voie 
(LKA) (selon l'썗quipement)
L’Assistance de maintien de voie est 
con썋ue pour aider 쌽 d썗tecter les mar-
quages de voie (ou bordure de route) 
lorsque vous conduisez 쌽 une certaine 
vitesse. Le syst썟me d’assistance au 
maintien de la voie pr썗vient le conduc-
teur si le v썗hicule quitte sa voie sans uti-
liser le clignotant. Il assiste 썗galement la 
direction du conducteur de mani썟re 
automatique pour l’emp썛cher de quitter 
sa voie.

Capteur de d썗tection
Cam썗ra de vue frontale

La cam썗ra avant est utilis썗e comme un 
capteur de d썗tection des trac썗s de voie 
(ou bordures de route).
Reportez-vous 쌽 l’image ci-dessus pour 
obtenir l’emplacement d썗taill썗 du cap-
teur de d썗tection.

MISE EN GARDE
Pour plus de d썗tails sur les pr썗cautions 
relatives 쌽 la cam썗ra avant, reportez-
vous 쌽 "Assistance 쌽 l’썗vitement des col-
lisions frontales (FCA) (cam썗ra frontale 
uniquement) (selon l'썗quipement)" 쌽 la 
page 6-48.

R썗glages du syst썟me d’assistance 
au maintien de la voie

S썗curit썗 de voie

A :Assistance au conducteur
1 S썗curit썗 routi썟re
2 S썗curit썗 de voie
Avec le v썗hicule en marche, s썗lection-
nezParam썟tres→V썗hicule→Assistance 
au conducteur→S썗curit썗 routi썟resur 
l’썗cran du syst썟me d’info-divertisse-
ment.
僅 S썗curit썗 de voie: Si le mode d’assis-

tance au maintien de voie est s썗lec-
tionn썗, le syst썟me assiste 
automatiquement la direction du 
conducteur lorsqu’un 썗cart de voie est 
d썗tect썗 afin d’emp썛cher le v썗hicule 
de sortir de celle-ci. Si la s썗curit썗 des 
voies est d썗sactiv썗e, le t썗moin lumi-
neux jaune ( ) s’allume sur le 
combin썗.

AVERTISSEMENT
僅 L’option d’Assistance de maintien de 

voie ne contr쎦le pas le volant lorsque 
le v썗hicule roule au milieu de la voie.

僅 Le conducteur doit toujours 썛tre 
conscient de son environnement et 
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diriger le v썗hicule siS썗curit썗 de 
voieest d썗s썗lectionn썗.

REMARQUE
Lorsque la remorque est connect썗e, 
l’assistance au maintien de la voie se 
d썗sactive automatiquement (si 썗quip썗). 
Dans ce cas, vous ne pouvez pas obtenir 
de l’aide de l’assistance 쌽 la pr썗vention 
de collisions avant. Conduisez toujours 
avec prudence.

Volume d’avertissement

A :Assistance au conducteur
1 Volume d’avertissement
2 Priorit썗 쌽 la s썗curit썗 routi썟re
3 쉩lev썗
4 Moyen
5 Faible
Avec le v썗hicule en marche, touchezPa-
ram썟tres→V썗hicule→Assistance au 
conducteur→Volume d’avertisse-
mentsur le syst썟me info-divertissement 
pour r썗gler les niveaux de volume des 
avertissements;쉩lev썗,MoyenouFaible.
SiPriorit썗 쌽 la s썗curit썗 routi썟reest 
s썗lectionn썗, le volume de l’audio dimi-
nue temporairement pour avertir le 

conducteur avec un signal sonore invi-
tant 쌽 une conduite prudente.

REMARQUE
Si vous modifiez le volume de l’avertis-
sement, celui des autres syst썟mes 
d’assistance au conducteur peuvent 
썗galement changer.

Fonctionnement de l’assistance 
au maintien de voie
Activer et d썗sactiver l’assistance 
au maintien de la voie

僅 Avec le moteur en marche, appuyez 
et maintenez enfonc썗 le bouton Assis-
tance 쌽 la conduite dans la voie situ썗 
sur le volant pour activer la fonction 
d’assistance au maintien dans la voie. 
Le t썗moin lumineux gris ou vert 
( )
s’affichera sur le combin썗 d’instru-
ments. Appuyez 쌽 nouveau sur le 
bouton Assistance au maintien de la 
voie et maintenez-le enfonc썗 pour 
d썗sactiver cette fonction.
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REMARQUE
Lorsque vous appuyez bri썟vement sur le 
bouton d’aide au maintien dans la voie, 
le syst썟me d’aide au maintien dans la 
voie s’active et s’썗teint.

Avertissement et contr쎦le
Gauche

Droite

L’assistance au maintien de la voie aver-
tit le conducteur et aide 쌽 contr쎦ler le 
v썗hicule 쌽 l’aide de l’avertissement de 
sortie de voie et de l’assistance au main-
tien de la voie.

Avertissement de sortie de voie
Le t썗moin lumineux vert ( ) ainsi que 
la ligne de voie, selon la direction dans 

laquelle le v썗hicule d썗vie, clignotent sur 
le combin썗.
Un signal sonore avertit le conducteur 
que le v썗hicule quitte la voie devant lui.
L’alerte de sortie de voie sera activ썗e 
dans les conditions suivantes.
僅 Votre vitesse de conduite : Environ 60 

쌽 200 km/h (40 쌽 120 mi/h)

Assistance de maintien de voie
Le t썗moin lumineux vert ( ) cligno-
tera sur le combin썗 et le volant effec-
tuera des ajustements pour avertir le 
conducteur que le v썗hicule quitte la voie 
devant lui.
L’assistance au maintien de la voie 
s’active dans les conditions suivantes.
僅 Votre vitesse de conduite : Environ 60 

쌽 200 km/h (40 쌽 120 mi/h)

Alerte de non-d썗tection des 
mains sur le volant

A :Gardez les mains sur le volant
Si le conducteur retire ses mains du 
volant pendant quelques secondes, le 
message d’avertissement s’affiche sur le 
combin썗 d’instruments et un avertisse-
ment sonore retentit 쌽 intervalles r썗gu-
liers.
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AVERTISSEMENT
僅 La direction peut ne pas 썛tre assist썗e 

si le volant est tenu fermement ou si 
l’angle de braquage du volant atteint 
un certain degr썗.

僅 Le syst썟me d’assistance au maintien 
de la voie ne fonctionne pas tout le 
temps. Il revient au conducteur de 
rouler prudemment et de maintenir le 
v썗hicule dans sa voie.

僅 Le message d’alerte de non-d썗tection 
des mains sur le volant peut 썛tre 썗mis 
tardivement en fonction de l’썗tat des 
routes. Gardez toujours les mains sur 
le volant en conduisant.

僅 Si le volant est tenu tr썟s l썗g썟rement, 
le message d’avertissement de mains 
libres peut appara쎂tre car l’assistance 
au maintien de voie peut ne pas 
reconna쎂tre que le conducteur a les 
mains sur le volant.

僅 Si vous fixez des objets sur le volant, 
le fonctionnement de l’alerte de non-
d썗tection des mains sur le volant peut 
썛tre perturb썗.

REMARQUE
僅 Pour plus de d썗tails sur la configura-

tion des fonctions des param썟tres du 
v썗hicule dans le syst썟me d’info-diver-
tissement, reportez-vous 쌽 "Para-
m썟tres du v썗hicule (syst썟me 
d’infodivertissement)" 쌽 la page 5-70.

僅 Lorsque le marquage des voies (ou 
des bordures de route) est d썗tect썗, les 
lignes de voie sur le combin썗 passent 
du gris au blanc et le t썗moin lumineux 
vert ( ) s’allume.

僅 Lorsque le marquage des voies (ou 
des bordures de route) est d썗tect썗, les 
lignes de voies vertes peuvent s’affi-
cher sur le combin썗.

Voie non d썗tect썗e

Voie d썗tect썗e

僅 Les images et les couleurs du com-
bin썗 d’instruments peuvent diff썗rer 
selon son type ou le th썟me s썗lec-
tionn썗 dans le menu des r썗glages.

僅 M썛me si la direction est assist썗e par la 
fonction d’Assistance de maintien de 
voie, le conducteur peut contr쎦ler le 
volant.

僅 Le volant peut sembler plus lourd ou 
plus l썗ger lorsque la direction est 
assist썗e par l’Assistance de maintien 
de voie que lorsqu’elle ne l’est pas.
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Limites et dysfonctionnement de 
l’assistance au maintien de la voie
Dysfonctionnement de l’assis-
tance au maintien de la voie

A :V썗rifier le syst썟me de s썗curit썗 de la 
voie
Lorsque l’Assistance au maintien dans la 
voie ne fonctionne pas correctement, le 
message d’avertissement s’affiche et le 
t썗moin lumineux jaune ( ) s’allume 
sur le combin썗. Si cela se produit, faites 
v썗rifier le syst썟me par un concession-
naire Kia autoris썗.

Limites de l’assistance au main-
tien de la voie
L’assistance au maintien dans la voie 
pourrait ne pas fonctionner correcte-
ment, ou fonctionner de mani썟re impr썗-
vue, dans les circonstances suivantes :
僅 La marque sur la chauss썗e est sale ou 

difficile 쌽 d썗tecter parce que :
- Les marques sur la chauss썗e sont 

masqu썗s par la pluie, la neige, de la 
salet썗, de l’huile, etc.

- La couleur du marquage des voies 
(ou des bordures de route) ne se 
d썗marque pas de la route

- Il y a des marques (ou des bordures 
de route) sur la route pr썟s des 

marques sur la chauss썗e, ou des 
marques sur la voie (ou bordures 
de route) qui ressemblent 쌽 des 
marques routi썟res

- Les marquages de voies (ou bor-
dures de route) sont indistinct ou 
endommag썗s.

- Les marquages de voies (ou bor-
dures de route) sont ombrag썗s par 
une bande centrale, des arbres, un 
garde-corps, des barri썟res anti-
bruit, etc.

僅 Le nombre de voies augmente ou 
diminue, ou les marquages de voies 
(ou des bords de route) se croisent

僅 La route comporte plus de deux mar-
quages de voies (ou bordures de 
route)

僅 Les marquages de voies (ou bordures 
de route) sont compliqu썗s ou une 
structure se substitue aux lignes, 
comme par exemple dans une zone 
de travaux.

僅 Il y a des marquages au sol, comme 
des voies formant des zigzags, des 
trac썗s de passages pour pi썗tons et 
des panneaux de signalisation

僅 La voie dispara쎂t brusquement, 
comme 쌽 un carrefour

僅 La voie (ou largeur de la route) est 
tr썟s large ou tr썟s 썗troite.

僅 Il y a une bordure de trottoir sans voie
僅 Une ligne de d썗marcation appara쎂t 

sur la chauss썗e, semblable 쌽 un 
p썗age, un trottoir, une bordure de 
trottoir, etc.

僅 L’썗cart par rapport au v썗hicule qui 
pr썗c썟de est tr썟s r썗duit ou le v썗hicule 
쌽 l’avant masque le marquage au sol.
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REMARQUE
Pour plus de d썗tails sur les limites de la 
cam썗ra avant, reportez-vous 쌽 "Assis-
tance 쌽 l’썗vitement des collisions fron-
tales (FCA) (cam썗ra frontale 
uniquement) (selon l'썗quipement)" 쌽 la 
page 6-48.

AVERTISSEMENT
僅 Il est de la responsabilit썗 du conduc-

teur de conduire de fa썋on s썗curitaire 
et de garder le contr쎦le du v썗hicule. 
Ne vous fiez jamais uniquement sur 
l’assistance au maintien de la voie et 
썗vitez toute conduite dangereuse.

僅 L’intervention de la fonction d’Assis-
tance de maintien de voie peut 썛tre 
annul썗e ou ne pas r썗pondre correcte-
ment selon l’썗tat de la route et l’envi-
ronnement autour du v썗hicule. Faites 
toujours preuve de prudence au 
volant.

僅 Reportez-vous aux ≪ Limites de 
l’assistance au maintien de voie ≫ si la 
voie n’est pas d썗tect썗e correctement.

僅 Lorsque vous tirez une remorque ou 
un autre v썗hicule, d썗sactivez l’assis-
tance au maintien de voie pour des 
raisons de s썗curit썗. Si vous tirez une 
remorque de type europ썗enne, la 
fonction peut 썛tre limit썗e.

僅 Si le v썗hicule roule 쌽 grande vitesse, le 
contr쎦le du volant ne sera pas assur썗. 
Le conducteur doit toujours respecter 
la limite de vitesse quand il utilise 
l’assistant de maintien dans la voie.

僅 Si tout autre message d’avertissement 
썗mis par le syst썟me s’affiche d썗j쌽 ou 
si un signal sonore est d썗j쌽 actif, le 
message d’avertissement associ썗 쌽 
l’Assistance de maintien de voie peut 

ne pas s’afficher et le signal sonore ne 
pas retentir.

僅 Vous pourriez ne pas 썗couter le signal 
sonore de la fonction d’Assistance de 
maintien de voie en cas de bruit aux 
alentours du v썗hicule. R썗glez le 
volume du v썗hicule avec mod썗ration 
et faites toujours attention 쌽 ce qui se 
passe autour.

僅 Si vous fixez des objets au volant, cela 
pourrait perturber l’intervention de la 
direction assist썗e.

僅 L’assistance de maintien de voie peut 
썛tre d썗sactiv썗e pendant 15 secondes 
apr썟s le d썗marrage du v썗hicule ou 
l’initialisation de la cam썗ra avant.

僅 Conditions de non-disponibilit썗 de 
l’Assistance de maintien de voie :
- Le clignotant ou les feux de 

d썗tresse sont allum썗s.
- Le v썗hicule ne circule pas au centre 

de la voie lorsque l’assistance au 
maintien de voie est activ썗e ou 
imm썗diatement apr썟s un change-
ment de voie.

- L’ESC (Commande de stabilit썗 썗lec-
tronique) ou la VSM (Gestion de la 
stabilit썗 du v썗hicule) est activ썗e.

- Le v썗hicule roule dans un virage 
serr썗.

- La vitesse du v썗hicule est inf썗rieure 
쌽 55 km/h (35 mi/h) ou sup썗rieure 
쌽 210 km/h (130 mi/h).

- Le v썗hicule effectue des change-
ments brusques de voie.

- Le v썗hicule freine brutalement.
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Aide 쌽 l’썗vitement des angles 
morts (BCA) (selon l'썗quipe-
ment)
L’Assistance 쌽 l’썗vitement de collision 
dans les angles morts permet de d썗tec-
ter et de surveiller les v썗hicules en 
approche dans les angles morts ainsi 
que de pr썗venir le conducteur d’un 
risque imminent de collision 쌽 l’aide d’un 
avertissement et d’un signal sonore.
De plus, en cas de risque de collision lors 
de la sortie en marche avant d’une place 
de stationnement, l’assistance 쌽 la pr썗-
vention des collisions dans l’angle mort 
peut aider 쌽 썗viter une collision en appli-
quant les freins.

L’assistance 쌽 l’썗vitement de collision 
dans les angles morts permet de d썗tec-
ter et d’informer le conducteur qu’un 
v썗hicule se trouve dans son angle mort.

MISE EN GARDE
La port썗e de d썗tection peut varier en 
fonction de la vitesse de votre v썗hicule. 
M썛me si un v썗hicule se trouve dans la 
zone de l’angle mort, l’assistance 쌽 la 
pr썗vention des collisions dans l’angle 
mort peut ne pas vous avertir lorsque 
vous passez 쌽 grande vitesse.

L’aide 쌽 l’썗vitement des angles morts 
permet de d썗tecter et d’informer le 
conducteur qu’un v썗hicule s’approche 쌽 
grande vitesse dans la zone de l’angle 
mort.

MISE EN GARDE
Le minutage de l’avertissement peut 
varier en fonction de la vitesse du v썗hi-
cule approchant 쌽 vive allure.

Lorsque vous quittez une place de sta-
tionnement en marche avant, si l'assis-
tance 쌽 la pr썗vention de collisions dans 
les angles morts estime qu'il y a un 
risque de collision avec un v썗hicule qui 
s'approche dans l'angle mort, permettra 
d'썗viter la collision en appliquant les 
freins.
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Capteur de d썗tection
Radar de coin arri썟re

Reportez-vous 쌽 l’image ci-dessus pour 
obtenir l’emplacement d썗taill썗 des cap-
teurs de d썗tection.

MISE EN GARDE
僅 Ne d썗montez jamais l’ensemble du 

capteur de d썗tection, et 썗vitez de 
l’endommager.

僅 Si le capteur de d썗tection ou la zone 
proche du capteur est endommag썗 
ou a subi un impact quelconque, 
l’assistance 쌽 la pr썗vention de colli-
sions dans les angles morts peut ne 
pas fonctionner correctement et ce, 
m썛me si le message d’avertissement 
ne s’affiche pas sur le combin썗. Faites 
v썗rifier le syst썟me par un concession-
naire Kia autoris썗.

僅 Si les capteurs de d썗tection ont 썗t썗 
remplac썗s ou r썗par썗s, faites inspecter 
le v썗hicule par un concessionnaire Kia 
autoris썗.

僅 Les pare-chocs arri썟res entourant les 
capteurs radar arri썟res de Kia sont 
des pi썟ces authentiques dont la qua-
lit썗 et les performances sont garan-
ties. Si vous appliquez de mani썟re 
arbitraire de la peinture sur le pare-
chocs ou si vous le modifiez, le sys-

t썟me d'aide 쌽 l'썗vitement de collision 
d'angle mort risque de ne pas fonc-
tionner correctement. Utilisez seule-
ment des Pi썟ces originales de Kia ou 
ceux de niveau 썗quivalent dont la 
qualit썗 et les performances ont 썗t썗 
prouv썗es pour la r썗paration ou le 
remplacement de pare-chocs.

僅 N’utilisez pas de cadre de plaque 
d’immatriculation ni de corps 썗tran-
gers tels qu’un autocollant pour pare-
chocs, un film ou un protecteur de 
pare-chocs pr썟s du dispositif de pro-
tection du radar 쌽 l’angle arri썟re.

僅 L'assistance 쌽 la pr썗vention de colli-
sions dans les angles morts peut ne 
pas fonctionner correctement si le 
pare-chocs a 썗t썗 remplac썗, ou si la 
zone autour du radar de coin arri썟re a 
썗t썗 endommag썗 ou recouvert de 
peinture.

僅 Si une remorque, un transporteur, etc. 
est install썗, il risque de nuire aux per-
formances du radar d’angle arri썟re ou 
de l’aide 쌽 l’썗vitement des angles 
morts.
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R썗glages de l’assistance 쌽 la pr썗-
vention de collisions dans les 
angles morts

S썗curit썗 des angles morts

A :Assistance au conducteur
1 S썗curit썗 routi썟re
2 S썗curit썗 des angles morts
Avec le v썗hicule sous tension,Para-
m썟tres→V썗hicule→Assistance au 
conducteur→S썗curit썗 routi썟resur 
l’썗cran du syst썟me d’info-divertisse-
ment.
僅 S썗curit썗 des angles morts: L’assis-

tance 쌽 la pr썗vention de collisions 
dans les angles morts 썗met un aver-
tissement et l’assistance au freinage 
est appliqu썗e en fonction des niveaux 
de risque de collision.

A :Syst썟me de s썗curit썗 angle mort 
d썗sactiv썗
Si cette fonction est activ썗e et que vous 
activez l’assistance 쌽 la pr썗vention de 
collisions dans les angles morts ou red썗-
marrez le v썗hicule, le t썗moin d’avertisse-
ment sur les r썗troviseurs lat썗raux 
s’affiche pendant environ 3 secondes.
Lorsque le v썗hicule est red썗marr썗 alors 
que l’assistance 쌽 la pr썗vention de colli-
sions dans les angles morts est d썗sacti-
v썗e, le message d’avertissement 
s’affiche sur le combin썗.

AVERTISSEMENT
SiS썗curit썗 des angles mortsest s썗lec-
tionn썗, le conducteur doit toujours 썛tre 
attentif 쌽 ce qui l’entoure et conduire 
prudemment.

REMARQUE
Si le v썗hicule est red썗marr썗, l’Assistance 
쌽 la pr썗vention de collisions dans les 
angles morts conserve le dernier 
r썗glage.
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Volume d’avertissement

A :Assistance au conducteur
1 Volume d’avertissement
2 Priorit썗 쌽 la s썗curit썗 routi썟re
3 쉩lev썗
4 Moyen
5 Faible
Avec le v썗hicule en marche, touchezPa-
ram썟tres→V썗hicule→Assistance au 
conducteur→Volume d’avertisse-
mentsur le syst썟me info-divertissement 
pour r썗gler les niveaux de volume des 
avertissements;쉩lev썗,MoyenouFaible.
SiPriorit썗 쌽 la s썗curit썗 routi썟reest 
s썗lectionn썗, le volume de l’audio dimi-
nue temporairement pour avertir le 
conducteur avec un signal sonore invi-
tant 쌽 une conduite prudente.

REMARQUE
Si vous modifiez le volume de l’avertis-
sement, celui des autres syst썟mes 
d’assistance au conducteur peuvent 
썗galement changer.

MISE EN GARDE
Le r썗glage du Volume d’avertissement 
s’applique 쌽 toutes les fonctions de 

l’assistance 쌽 la pr썗vention de collisions 
dans les angles morts.

Fonctionnement de l’assistance 쌽 
la pr썗vention des collisions dans 
l’angle mort
L’assistance 쌽 la pr썗vention des colli-
sions dans l’angle mort avertit et 
contr쎦le les op썗rations suivantes.
僅 D썗tection du v썗hicule
僅 Alerte de collision
僅 Aide 쌽 l’썗vitement de collisions (pen-

dant la conduite)

D썗tection du v썗hicule
Gauche/droite

Un t썗moin lumineux appara쎂t dans le 
r썗troviseur ext썗rieur lat썗ral lorsqu’un 
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v썗hicule sur les deux voies est d썗tect썗 
par l’arri썟re.
Un v썗hicule est d썗tect썗 dans les condi-
tions suivantes.
僅 Votre vitesse de conduite : Sup썗rieure 

쌽 20 km/h (12 mi/h)
僅 La vitesse du v썗hicule dans votre 

angle mort : Sup썗rieure 쌽 10 km/h (7 
mi/h)

Alerte de collision
Avec le mode de d썗tection du v썗hicule, 
l’avertissement de collision pr썗vient le 
conducteur si le clignotant est activ썗 
pour effectuer un changement de voie 
et qu’une voiture adjacente se trouve 
dans la zone de l’angle mort.
僅 L’avertisseur de collision alerte le 

conducteur au moyen d’un t썗moin 
lumineux sur les r썗troviseurs ext썗-
rieurs lat썗raux et d’un signal sonore.

僅 Lorsque le clignotant est 썗teint ou 
lorsque vous vous 썗loignez de la voie, 
le syst썟me d’avertissement de colli-
sion sera annul썗 et il repassera au 
mode de d썗tection du v썗hicule.

AVERTISSEMENT
僅 La port썗e de d썗tection du radar de 

coin avant ou de coin arri썟re est 
d썗termin썗e en fonction de la largeur 
d’une route standard. Par cons썗quent, 
sur une route 썗troite, l’aide 쌽 l’썗vite-
ment des angles morts peut d썗tecter 
d’autres v썗hicules dans la voie 
adjacente et vous en avertir. En 
contrepartie, lorsque la route est 
large, le syst썟me pourrait ne pas 
d썗tecter un v썗hicule circulant dans la 
voie adjacente et pourrait donc ne pas 
vous avertir.

僅 Lorsque les feux de d썗tresse sont allu-
m썗s, l’alerte de collision 썗mise 쌽 l’aide 
du clignotant ne sera pas d썗clench썗e.

REMARQUE
僅 Si le si썟ge du conducteur est du c쎦t썗 

gauche, l’avertissement de collision 
peut s’activer lorsque vous tournez 쌽 
gauche.
Gardez une distance appropri썗 avec 
les v썗hicules dans la voie.

僅 Les images ou couleurs peuvent 
s’afficher diff썗remment selon les sp썗-
cifications ou le th썟me du combin썗 
d’instruments.

Aide 쌽 l’썗vitement de collisions 
(pendant la conduite)

A :Freinage d’urgence
Le t썗moin lumineux sur le r썗troviseur 
ext썗rieur lat썗ral et un signal sonore 
avertissent le conducteur d’une collision. 
Il aide 쌽 contr쎦ler le freinage afin d’썗viter 
une collision avec le v썗hicule situ썗 dans 
l’angle mort.
L’assistance 쌽 l’썗vitement de collision 
fonctionne dans les circonstances sui-
vantes.
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僅 Votre vitesse de conduite : Inf썗rieure 
쌽 3 km/h (2 mi/h)

僅 La vitesse du v썗hicule dans l’angle 
mort : Sup썗rieure 쌽 5 km/h (3 mi/h)

A :Conduit prudemment
Lorsque le v썗hicule s’arr썛te en raison 
d’un freinage d’urgence, le message 
d’avertissement s’affiche sur le combin썗. 
Pour votre s썗curit썗, le conducteur doit 
imm썗diatement appuyer sur la p썗dale 
de frein et balayer du regard les alen-
tours du v썗hicule.
僅 La commande de frein est d썗sactiv썗e 

apr썟s l’arr썛t du v썗hicule par un frei-
nage d’urgence d’environ 2 secondes.

AVERTISSEMENT
僅 Pour votre s썗curit썗, modifiez les 

R썗glages apr썟s avoir stationn썗 le 
v썗hicule 쌽 un emplacement s썗curi-
taire.

僅 Si tout autre message d’avertissement 
썗mis par le syst썟me s’affiche d썗j쌽, ou 
si un signal sonore retentit d썗j쌽, le 
message d’aide 쌽 l’썗vitement des 
angles morts peut ne pas s’afficher, ni 
le signal sonore retentir.

僅 Vous pourriez ne pas entendre le 
signal sonore d’avertissement du ≪ 
Blind-Spot Collision-Avoidance Assist 
≫ (assistance 쌽 l’썗vitement de collision 

dans l’angle mort) en cas de bruit 
excessif dans le v썗hicule.

僅 L’assistance 쌽 la pr썗vention de colli-
sions d’angle mort pourrait ne pas 
fonctionner si le conducteur appuie 
sur la p썗dale de frein pour 썗viter une 
collision.

僅 Lorsque l’assistance 쌽 la pr썗vention 
de collisions dans les angles morts est 
activ썗e, le contr쎦le du freinage par le 
syst썟me se d썗sactive automatique-
ment lorsque le conducteur appuie de 
fa썋on excessive sur la p썗dale d’acc썗-
l썗ration ou tourne brusquement le 
volant.

僅 Lorsque l’assistance 쌽 la pr썗vention 
de collisions dans les angles morts est 
active, le v썗hicule peut s’arr썛ter brus-
quement et causer des blessures aux 
passagers et faire basculer des objets 
non fix썗s. Serrez toujours votre cein-
ture de s썗curit썗 et maintenez les 
objets mobiles solidement fix썗s.

僅 M썛me si il y a un probl썟me avec l’aide 
쌽 l’썗vitement des angles morts, les 
performances de freinage de base du 
v썗hicule fonctionneront correctement.

僅 L’assistance 쌽 la pr썗vention de colli-
sions dans les angles morts ne fonc-
tionne pas dans toutes les situations 
et ne permet pas d’썗viter tous les col-
lisions.

僅 Il est possible que l’assistance 쌽 la 
pr썗vention des collisions dans l’angle 
mort avertisse le conducteur tardive-
ment ou ne l’avertisse pas en fonction 
de la route et des conditions de la 
route.

僅 Le conducteur doit garder le contr쎦le 
du v썗hicule 쌽 tout moment. Ne vous 
fiez pas 쌽 l’assistance 쌽 la pr썗vention 
de collisions d’angle mort. Conservez 
une distance de s썗curit썗 pour le frei-
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nage et, au besoin, enfoncez la p썗dale 
de frein pour ralentir ou arr썛ter le 
v썗hicule.

僅 N’utilisez jamais l’assistance 쌽 la pr썗-
vention de collisions dans les angles 
morts sur des personnes, des ani-
maux, des objets, etc. Cela peut 
entra쎂ner de graves blessures ou la 
mort.

AVERTISSEMENT
Il se peut que la commande de frein ne 
fonctionne pas correctement en fonction 
de l’썗tat de l’ESC (contr쎦le 썗lectronique 
de stabilit썗).
Un seul avertissement aura lieu lorsque :
僅 Le t썗moin ESC (contr쎦le de stabilit썗 

썗lectronique) est allum썗
僅 L’ESC (contr쎦le 썗lectronique de stabi-

lit썗) est activ썗 dans une fonction diff썗-
rente

Dysfonctionnement et limites de 
l’Assistance 쌽 la pr썗vention de 
collisions dans les angles morts
Dysfonctionnement du syst썟me 
d’assistance 쌽 l’썗vitement des 
collisions dans l’angle mort

A :V썗rifier le syst썟me de s썗curit썗 des 
angles morts
Lorsque l’Assistance 쌽 la pr썗vention de 
collisions dans les angles morts ne fonc-
tionne pas correctement, le message 
d’avertissement s’affiche sur le combin썗 
d’instruments pendant plusieurs 
secondes et le t썗moin d’avertissement 
principal ( ) s’allume sur le combin썗. Si 
cela se produit, faites v썗rifier l’assistance 
쌽 la pr썗vention de collisions dans les 
angles morts par un concessionnaire Kia 
autoris썗.

A :V썗rifier voyant d'alerte du r썗trovi-
seur ext.
Lorsque le t썗moin du r썗troviseur ext썗-
rieur ne fonctionne pas correctement, le 
message d’avertissement appara쎂t sur le 
combin썗 d’instruments pendant plu-
sieurs secondes, et le t썗moin principal 
( ) s’allume sur le combin썗. Si cela se 
produit, faites v썗rifier l’assistance 쌽 la 
pr썗vention de collisions dans les angles 
morts par un concessionnaire Kia auto-
ris썗.
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Assistance 쌽 l’썗vitement de colli-
sion dans l’angle mort d썗sactiv썗

A :Syst썟me de s썗curit썗 dans les angles 
morts d썗sactiv썗. Radar obstru썗
Lorsque le pare-chocs arri썟re entourant 
le radar ou le capteur arri썟re est recou-
vert de mati썟res 썗trang썟res telles la 
neige ou la pluie, ou lors de l’installation 
d’une remorque ou d’un porte-bagages, 
les performances de d썗tection peuvent 
se voir r썗duite et limiter ou d썗sactiver 
temporairement le ≪ Blind-Spot Colli-
sion-Avoidance Assist ≫ (assistance 쌽 
l’썗vitement de collision dans l’angle 
mort).
Si cela se produit, un message d’avertis-
sement s’affiche sur le combin썗 d’instru-
ments.
Le syst썟me d’aide 쌽 l’썗vitement des 
angles morts fonctionnera correcte-
ment lorsque ce corps externe ou la 
remorque, etc. sera retir썗, et que le v썗hi-
cule sera red썗marr썗.
Si l’assistance 쌽 la pr썗vention de colli-
sions dans les angles morts ne fonc-
tionne pas correctement apr썟s son 
retrait, faites-la v썗rifier par un conces-
sionnaire Kia autoris썗.

AVERTISSEMENT
僅 M썛me si le message d’avertissement 

ne s’affiche pas sur le combin썗, 
l’assistance 쌽 la pr썗vention de colli-
sions dans les angles morts peut ne 
pas fonctionner correctement.

僅 L’assistance 쌽 la pr썗vention de colli-
sions dans les angles morts peut ne 
pas fonctionner correctement dans 
une zone (par exemple, un terrain 
d썗couvert) o쏡 aucun objet n’est 
d썗tect썗 juste apr썟s avoir mis le v썗hi-
cule en marche, ou lorsque le capteur 
de d썗tection est bloqu썗 par un corps 
썗tranger juste apr썟s avoir mis le v썗hi-
cule en marche.

MISE EN GARDE
D썗sactivez l’assistance 쌽 la pr썗vention 
de collisions dans les angles morts pour 
installer ou retirer une remorque, un 
porte-bagages ou tout autre 썗quipe-
ment attach썗. Activez l’assistance 쌽 la 
pr썗vention de collisions dans les angles 
morts une fois que vous avez termin썗.

Limites du ≪ Blind-Spot Collision-
Avoidance Assist ≫ (assistance 쌽 
l’썗vitement de collision dans 
l’angle mort).
L’aide 쌽 l’썗vitement des angles morts 
peut ne pas fonctionner correctement 
ou fonctionner de mani썟re impr썗vue 
dans les circonstances suivantes :
僅 Il y a des intemp썗ries, comme de 

fortes chutes de neige, des pluies 
intenses, etc.

僅 Le capteur de l’angle arri썟re est cou-
vert de neige, de pluie, de salet썗, etc.

僅 La temp썗rature autour du capteur de 
d썗tection est 썗lev썗e ou basse en rai-
son de l’environnement imm썗diat.
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僅 Le capteur de d썗tection est bloqu썗 
lorsque vous conduisez 쌽 proximit썗 
d’un v썗hicule, d’un pilier ou d’un mur.

僅 La conduite sur une bretelle d’auto-
route ou lorsque vous traversez un 
p썗age.

僅 La chauss썗e (ou le sol aux alentours) 
contient anormalement des compo-
sants m썗talliques (par exemple dus 쌽 
la construction d ’un m썗tro).

僅 Un objet fixe se trouve 쌽 proximit썗 du 
v썗hicule, tel que des barri썟res acous-
tiques, des glissi썟res de s썗curit썗, des 
s썗parateurs centraux, des barri썟res 
d’entr썗e, des lampadaires, des pan-
neaux, des tunnels, des murs, etc. (y 
compris les structures doubles)

僅 Conduite sur une route 썗troite enva-
hie par les arbres ou les hautes 
herbes

僅 La conduite dans de vastes zones o쏡 il 
y a peu de v썗hicules ou de structures 
(par exemple, un d썗sert, une prairie, 
une banlieue, etc.)

僅 Conduite sur une chauss썗e d썗trem-
p썗e, par exemple une flaque d’eau sur 
la route

僅 L’autre v썗hicule roule tr썟s pr썟s der-
ri썟re votre v썗hicule, ou ce dernier 
passe 쌽 proximit썗 imm썗diate de votre 
v썗hicule.

僅 La vitesse de l’autre v썗hicule est tr썟s 
썗lev썗e et il passe 쌽 c쎦t썗 de votre v썗hi-
cule en peu de temps.

僅 Votre v썗hicule d썗passe l’autre v썗hi-
cule

僅 Votre v썗hicule change de voie
僅 Votre v썗hicule a d썗marr썗 en m썛me 

temps que le v썗hicule 쌽 c쎦t썗 et a 
acc썗l썗r썗

僅 Lorsque le v썗hicule qui se trouve dans 
la voie adjacente s’썗loigne de deux 

voies de vous ou lorsque le v썗hicule 쌽 
deux voies de vous se d썗place dans la 
voie adjacente

僅 Une remorque ou un porte-bagages 
est install썗 autour du radar de coin 
arri썟re

僅 Le pare-chocs entourant le radar 쌽 
l’angle arri썟re est recouvert d’objets, 
par exemple un autocollant de pare-
chocs, un porte-v썗los, etc.

僅 Le pare-chocs entourant le radar 
arri썟re a subi un choc, est endom-
mag썗 ou le radar avant n’est pas 쌽 sa 
position normale

僅 La hauteur de votre v썗hicule est faible 
ou grande en raison de lourdes 
charges, d’une pression anormale des 
pneus, etc.

僅 Lorsque les objets suivants sont 
d썗tect썗s :
- Une moto ou un v썗lo est d썗tect썗
- Un v썗hicule tel qu’un chariot 

remorque est d썗tect썗
- Un gros v썗hicule comparable 쌽 un 

autobus ou un camion est d썗tect썗
- Un obstacle en mouvement, tel 

qu’un pi썗ton, un animal, un chariot 
ou une poussette, est d썗tect썗.

- Un v썗hicule de faible altitude sem-
blable 쌽 un coup썗 sport est d썗tect썗

En cas de d썗faillance du contr쎦le du frei-
nage, l’attention du conducteur est 
requise dans les circonstances 
suivantes :
僅 Le v썗hicule vibre fortement en roulant 

sur une route cahoteuse, une route 
irr썗guli썟re ou des plaques de b썗ton

僅 Le v썗hicule roule sur une surface glis-
sante en raison de la neige, d’une 
flaque d’eau ou de la glace, etc.

僅 La pression des pneus est faible ou un 
pneu est endommag썗
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僅 Le syst썟me de freinage est modifi썗
僅 Le v썗hicule effectue des change-

ments brusques de voie

REMARQUE
Pour plus de d썗tails sur les limites de la 
cam썗ra avant, reportez-vous 쌽 "Assis-
tance 쌽 l’썗vitement des collisions fron-
tales (FCA) (cam썗ra frontale 
uniquement) (selon l'썗quipement)" 쌽 la 
page 6-48.

AVERTISSEMENT
僅 La conduite sur une route sinueuse

Le ≪ Blind-Spot Collision-Avoidance 
Assist ≫ (assistance 쌽 l’썗vitement de 
collision dans l’angle mort) pourrait ne 
pas fonctionner correctement lors de 
la conduite sur route sinueuse. 
L’Assistance 쌽 la pr썗vention de colli-
sions dans les angles morts peut ne 
pas d썗tecter le v썗hicule dans la voie 
suivante.
Lorsque vous conduisez, soyez tou-
jours attentif 쌽 l’썗tat de la route et aux 
conditions de conduite.

Le ≪ Blind-Spot Collision-Avoidance 
Assist ≫ (assistance 쌽 l’썗vitement de 
collision dans l’angle mort) pourrait ne 
pas fonctionner correctement lors de 
la conduite sur route sinueuse. 
L’Assistance 쌽 la pr썗vention de colli-
sions dans les angles morts peut 
d썗tecter un v썗hicule dans la m썛me 
voie.
Lorsque vous conduisez, soyez tou-
jours attentif 쌽 l’썗tat de la route et aux 
conditions de conduite.

僅 Conduite sur une route en pente

L’assistance 쌽 la pr썗vention de colli-
sions dans les angles morts peut ne 
pas fonctionner correctement lors de 
la conduite en pente. Le syst썟me 
pourrait ne pas d썗tecter le v썗hicule 
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dans la voie adjacente ou d썗tecter 
incorrectement le sol ou la structure.
Lorsque vous conduisez, soyez tou-
jours attentif 쌽 l’썗tat de la route et aux 
conditions de conduite.

僅 Conduite 쌽 un point de jonction/s썗pa-
ration de routes

Le ≪ Blind-Spot Collision-Avoidance 
Assist ≫ (assistance 쌽 l’썗vitement de 
collision dans l’angle mort) pourrait ne 
pas fonctionner correctement 쌽 un 
point de jonction ou de s썗paration de 
routes. Le syst썟me pourrait ne pas 
d썗tecter le v썗hicule dans la voie 
adjacente.
Lorsque vous conduisez, soyez tou-
jours attentif 쌽 l’썗tat de la route et aux 
conditions de conduite.

僅 Conduite lorsque les hauteurs des 
voies sont diff썗rentes

Le ≪ Blind-Spot Collision-Avoidance 
Assist ≫ (assistance 쌽 l’썗vitement de 
collision dans l’angle mort) pourrait ne 
pas fonctionner correctement lorsque 
vous conduisez dans des endroits ou 
les hauteurs de voies est diff썗rentes. 
Le syst썟me pourrait ne pas d썗tecter 
un v썗hicule sur une route dont les 
voies diff썟rent en hauteur (par 
exemple une section de jonction de 
passage souterrain, intersections 쌽 
niveaux s썗par썗s, etc.).
Lorsque vous conduisez, soyez tou-
jours attentif 쌽 l’썗tat de la route et aux 
conditions de conduite.

AVERTISSEMENT
僅 Lorsque vous tirez une remorque ou 

autre v썗hicule, assurez vous de 
d썗sactiver le ≪ Blind-Spot Collision-
Avoidance Assist ≫ (assistance 쌽 l’썗vi-
tement de collision dans l’angle mort). 
Si vous tirez une remorque de type 
europ썗enne, la fonction peut 썛tre limi-
t썗e.

僅 L’assistance 쌽 la pr썗vention de colli-
sions dans les angles morts peut ne 
pas fonctionner correctement si elle 
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est perturb썗e par de fortes ondes 
썗lectromagn썗tiques.

僅 L’assistance 쌽 la pr썗vention de colli-
sions dans les angles morts peut ne 
pas fonctionner pendant 3 secondes 
apr썟s le d썗marrage du v썗hicule ou 
pendant l’initialisation de la cam썗ra 
de vue avant ou des radars de coin 
arri썟re.

Cet appareil est conforme 쌽 la 
(aux) norme(s) RSS exempte(s) de 
licence d'Industrie Canada.
Le fonctionnement est soumis aux deux 
conditions suivantes :
1. Ce dispositif ne peut pas produire 

d’interf썗rences et
2. Ce dispositif doit accepter toutes les 

interf썗rences, y compris celles pou-
vant provoquer son fonctionnement 
ind썗sirable.

Avertissement de sortie s썗cu-
ritaire (SEW) (selon l'썗quipe-
ment)

Apr썟s l’arr썛t du v썗hicule, en cas de 
d썗tection d’un v썗hicule approchant de 
derri썟re, d썟s qu’un passager ouvre la 
porti썟re, l’assistance sortie s썗curis썗e 
썗met un message d’avertissement au 
conducteur ainsi qu’un signal sonore 
afin d’썗viter une collision.

MISE EN GARDE
Le d썗lai d’avertissement peut varier en 
fonction de la vitesse du v썗hicule en 
approche.

OSK3052385L



93

6

6

Conduite de votre v썗hicule Avertissement de sortie s썗curitaire (SEW)

Capteur de d썗tection
Radar de coin arri썟re

Reportez-vous 쌽 l’image ci-dessus pour 
obtenir l’emplacement d썗taill썗 des cap-
teurs de d썗tection.

MISE EN GARDE
Pour plus de d썗tails sur les pr썗cautions 
relatives aux radars de coin arri썟re, 
reportez-vous 쌽 "Aide 쌽 l’썗vitement des 
angles morts (BCA) (selon l'썗quipement)" 
쌽 la page 6-81.

R썗glages de l’avertissement de 
sortie s썗curitaire
Fonctions de param썗trage

Assistance sortie s썗curis썗e

A :Assistance au conducteur
1 S썗curit썗 routi썟re
2 Assistance sortie s썗curis썗e
Avec le v썗hicule en marche, s썗lection-
nezParam썟tres→V썗hicule→Assistance 
au conducteur→S썗curit썗 routi썟re→
Assistance sortie s썗curis썗esur l’썗cran 
du syst썟me d’info-divertissement.

AVERTISSEMENT
SiAssistance sortie s썗curis썗eest d썗s썗-
lectionn썗, l’avertissement de sortie s썗cu-
ris썗e ne peut pas vous avertir. Le 
conducteur doit toujours 썛tre pr썗par썗 쌽 
la survenue d’썗v썟nements inattendus et 
soudains.

REMARQUE
Si le v썗hicule est red썗marr썗, l’assistance 
sortie s썗curis썗e conserve le dernier 
r썗glage.

Fonctionnement du syst썟me 
d’assistance sortie s썗curis썗e
L’avertissement de sortie s썗curitaire pr썗-
vient des actions suivantes.
僅 Alerte de collision 쌽 la sortie du v썗hi-

cule
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Alerte de collision 쌽 la sortie du 
v썗hicule

A :Attention 쌽 la circulation
Le t썗moin d’avertissement du r썗trovi-
seur lat썗ral clignotera, le message 
d’avertissement s’affichera sur le com-
bin썗 d’instruments et un avertissement 
sonore retentira.
僅 L’Avertissement de sortie s썗curitaire 

pr썗vient dans les circonstances 
suivantes :
- Votre vitesse de conduite : inf썗-

rieure 쌽 3 km/h (2 mi/h)
- La vitesse du v썗hicule approchant 

par l’arri썟re : sup썗rieure 쌽 6 km/h 
(4 mi/h)

AVERTISSEMENT
僅 Pour votre s썗curit썗, modifiez les 

R썗glages apr썟s avoir stationn썗 le 
v썗hicule 쌽 un emplacement s썗curi-
taire.

僅 Si le message d’avertissement d’une 
autre fonction s’affiche ou si un signal 
sonore retentit, le message d’avertis-
sement de l’avertissement de sortie 
s썗curitaire peut ne pas s’afficher et le 
signal sonore peut ne pas retentir.

僅 Vous pourriez ne pas entendre le 
signal sonore de l’avertissement de 
sortie s썗curitaire s’il y a beaucoup de 
bruit dans les environs.

僅 L’avertissement de sortie s썗curitaire 
ne fonctionne pas ne fonctionne pas 
dans toutes les situations et ne peut 
pr썗venir toutes les collisions.

僅 L’avertissement de sortie s썗curitaire 
peut avertir le conducteur tardive-
ment ou ne pas l’avertir du tout en 
fonction des conditions de conduite. 
Contr쎦lez toujours l’environnement 
autour du v썗hicule.

僅 Le conducteur et les passagers 
endossent la responsabilit썗 de tout 
accident qui survient lorsqu’ils sortent 
du v썗hicule. Balayez toujours du 
regard les alentours du v썗hicule avant 
d’en sortir.

REMARQUE
僅 Apr썟s avoir mis le v썗hicule hors ten-

sion, l’avertissement de sortie s썗curi-
taire fonctionne pendant environ 3 
minutes, mais se d썗sactive imm썗dia-
tement si les portes sont verrouill썗es.

僅 Les images ou couleurs peuvent 
s’afficher diff썗remment selon les sp썗-
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cifications ou le th썟me du combin썗 
d’instruments.

Dysfonctionnement et limites de 
l’avertissement de sortie s썗curi-
taire
Dysfonctionnement de l’avertis-
sement de sortie s썗curitaire

A :V썗rifier le syst썟me de s썗curit썗 des 
angles morts
Lorsque l’avertissement de sortie s썗curi-
taire ne fonctionne pas correctement, le 
message d’avertissement s’affiche sur le 
combin썗 et le t썗moin d’avertissement 
principal ( ) s’allume sur le combin썗. 
Faites v썗rifier l’avertissement de sortie 
s썗curitaire par un concessionnaire Kia 
autoris썗.

A :V썗rifier le t썗moin d'avertissement 
du r썗troviseur ext썗rieur
Lorsque le t썗moin d’avertissement du 
r썗troviseur ext썗rieur ne fonctionne pas 
correctement, le message d’avertisse-
ment s’affiche sur le combin썗 d’instru-
ments pendant plusieurs secondes et le 
t썗moin d’avertissement principal ( ) 
s’allume sur le combin썗. Faites v썗rifier 
l’avertissement de sortie s썗curitaire par 
un concessionnaire Kia autoris썗.

Avertissement de sortie s썗curi-
taire d썗sactiv썗

A :Syst썟me de s썗curit썗 dans les angles 
morts d썗sactiv썗. Radar obstru썗
Lorsque le pare-chocs arri썟re autour du 
radar ou du capteur 쌽 l’angle arri썟re est 
recouvert de substances 썗trang썟res, 
comme la neige ou la pluie, ou en cas 
d’installation d’une remorque ou d’un 
porte-bagages, cela peut compromettre 
les performances de d썗tection et limiter 
ou d썗sactiver momentan썗ment l’Avertis-
seur de sortie s썗curis썗e.
Si cela se produit, leSyst썟mes de s썗cu-
rit썗 dans les angles morts d썗sactiv썗s. 
Radar obstru썗un message d’avertisse-
ment appara쎂tra sur le tableau de bord.
Le syst썟me d’avertissement de sortie 
s썗curitaire fonctionne normalement une 
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fois que les corps 썗trangers, la 
remorque, etc. sont retir썗s et que le 
v썗hicule est ensuite red썗marr썗.
Si l’assistance de sortie s썗curitaire ne 
fonctionne pas normalement apr썟s 
l’avoir d썗gag썗e des corps 썗trangers, 
faites-la v썗rifier par un concessionnaire 
Kia autoris썗.

AVERTISSEMENT
僅 M썛me si le message d’avertissement 

ne s’affiche pas sur le combin썗, 
l’assistance de sortie s썗curitaire peut 
ne pas fonctionner correctement.

僅 L’assistance de sortie s썗curitaire peut 
ne pas fonctionner correctement dans 
une zone (par exemple, un terrain 
d썗couvert), o쏡 aucun objet n’est 
d썗tect썗 imm썗diatement apr썟s avoir 
mis en marche le v썗hicule, ou lorsque 
le capteur de d썗tection est obstru썗 
par un corps 썗tranger imm썗diatement 
apr썟s avoir mis en marche le v썗hicule.

MISE EN GARDE
D썗sactivez l’assistance de sortie s썗curi-
taire pour installer une remorque, un 
porte-bagages, etc. ou retirez la 
remorque, le porte-bagages, etc. pour 
utiliser l’assistance de sortie s썗curitaire.

Limites de l’assistance de sortie 
s썗curitaire
L’assistance de sortie s썗curitaire peut ne 
pas fonctionner correctement ou fonc-
tionner de mani썟re inattendue dans les 
circonstances suivantes.
僅 Sortir du v썗hicule dans un endroit o쏡 

les arbres ou l’herbe sont envahis-
sants

僅 Sortir du v썗hicule lorsque la chauss썗e 
est mouill썗e

僅 Le v썗hicule qui s’approche circule 쌽 
une vitesse tr썟s 썗lev썗e ou tr썟s lente

REMARQUE
Pour plus de d썗tails sur les pr썗cautions 
relatives aux radars de coin arri썟re, 
reportez-vous 쌽 "Aide 쌽 l’썗vitement des 
angles morts (BCA) (selon l'썗quipement)" 
쌽 la page 6-81.

AVERTISSEMENT
僅 L’avertissement de sortie s썗curitaire 

peut ne pas fonctionner normalement 
s’il est perturb썗 par de fortes ondes 
썗lectromagn썗tiques.

僅 L’assistance sortie s썗curis썗e peut ne 
pas fonctionner pendant les 3 
secondes qui suivent le red썗marrage 
du v썗hicule ou lorsque les radars 
d’angle arri썟re sont initialis썗s.
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Assistance Manuelle de Limite 
de Vitesse (MSLA) (selon 
l'썗quipement)

1 T썗moin de limite de vitesse
2 Vitesse r썗gl썗e
Vous pouvez d썗finir une limite de vitesse 
sp썗cifique que vous ne souhaitez pas 
d썗passer.
Si vous conduisez au-del쌽 de la limite de 
vitesse pr썗d썗finie, l’assistance manuelle 
de limite de vitesse fonctionnera (la 
limite de vitesse d썗finie clignotera et un 
carillon retentira) jusqu’쌽 ce que la 
vitesse du v썗hicule revienne dans la 
limite de vitesse.

Fonctionnement manuel d’assis-
tance 쌽 la limite de vitesse
R썗glage de la limite de vitesse
1. Appuyez et maintenez enfonc썗 le 

bouton Assistance 쌽 la conduite ( ) 쌽 
la vitesse d썗sir썗e. Le t썗moin de limite 
de vitesse ( ) s’allume sur le 
combin썗.

2. Poussez le bouton + vers le haut ou le 
bouton - vers le bas et rel쌷chez-le 
lorsqu’il atteint la vitesse d썗sir썗e.
Appuyez sur le bouton + vers le haut 
ou - vers le bas et maintenez-le. La 
vitesse augmentera ou diminuera 
d’abord au multiple de 10 le plus 
proche (multiple de 5 en mi/h), puis 
augmentera ou diminuera de 10 km/h 
(5 mi/h).
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3. La limite de vitesse d썗finie s’affiche 
sur le combin썗.
Si vous d썗sirez conduire au-del쌽 de la 
limite de vitesse pr썗d썗finie, appuyez 
sur la p썗dale d’acc썗l썗rateur au-del쌽 
du point de pression pour activer le 
m썗canisme de r썗trogradation.
La limite de vitesse r썗gl썗e clignote et 
un carillon retentit tant que la vitesse 
du v썗hicule n’est pas revenue en de썋쌽 
de cette limite.

REMARQUE
僅 Lorsque la p썗dale d’acc썗l썗ration n’est 

pas enfonc썗e au-del쌽 du point de 
pression, la vitesse du v썗hicule se 
maintient dans la limite de vitesse.

僅 Un son de d썗clic provenant du m썗ca-
nisme de r썗trogradation peut se faire 

entendre lorsque la p썗dale d’acc썗l썗ra-
tion est enfonc썗e au-del쌽 du point de 
pression.

Pour interrompre temporaire-
ment l’assistance manuelle 쌽 la 
limite de vitesse

Appuyez sur le ( ) pour suspendre tem-
porairement la limite de vitesse d썗finie. 
La limite de vitesse d썗finie se d썗sactive 
mais le t썗moin de limite de vitesse 
( demeure allum썗.

Reprise de la fonction d’assis-
tance manuelle 쌽 la limitation de 
vitesse

Pour r썗activer la fonction d’Assistance 
manuelle 쌽 la limite de vitesse apr썟s 
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l’avoir mise en pause, actionnez le com-
mutateur (+), (-), ( ).
Si vous poussez le commutateur (+) vers 
le haut ou le commutateur (-) vers le bas, 
la vitesse du v썗hicule sera r썗gl썗e sur la 
vitesse affich썗e sur le combin썗.
Si vous appuyez sur le bouton ( ), la 
vitesse du v썗hicule reprendra la vitesse 
pr썗d썗finie.

Pour d썗sactiver l’assistance 
manuelle 쌽 la limite de vitesse

Appuyez sur le bouton d’assistance 쌽 la 
conduite ( ) pour d썗sactiver l’Assis-
tance manuelle 쌽 la limite de vitesse. Le 
t썗moin de limite de vitesse ( ) 
s’썗teindra.

AVERTISSEMENT
Prenez les pr썗cautions suivantes lors de 
l’utilisation de l’Assistance manuelle de 
limite de vitesse :
僅 R썗glez toujours la vitesse du v썗hicule 

en-dessous de la limite de vitesse de 
votre pays.

僅 Gardez l’assistance manuelle de limite 
de vitesse d썗sactiv썗e lorsqu’elle n’est 
pas utilis썗e, afin d’썗viter de d썗finir 
une vitesse par inadvertance. Assu-
rez-vous que le t썗moin de limite de 
vitesse ( ) est 썗teint.

僅 Le limiteur de vitesse manuel ne rem-
place pas une conduite appropri썗e et 
prudente. Le conducteur a la respon-
sabilit썗 de toujours conduire de 
mani썟re s썗curitaire et doit toujours 
썛tre conscient que des situations inat-
tendues et soudaines peuvent se pro-
duire. Soyez constamment attentif 
aux conditions routi썟res.
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Assistant de limitation de 
vitesse intelligent (ISLA) (selon 
l'썗quipement)
Le limiteur de vitesse intelligent utilise 
les informations provenant d’un pan-
neau routier d썗tect썗 et du syst썟me de 
navigation pour informer le conducteur 
de la limite de vitesse et d’autres infor-
mations sur la route actuelle. De plus, le 
limiteur de vitesse intelligent aide le 
conducteur 쌽 respecter la limite de 
vitesse permise.

MISE EN GARDE
僅 La fonction d’assistance intelligente 쌽 

la limitation de vitesse peut ne pas 
fonctionner correctement si elle est 
utilis썗e dans d’autres pays.

僅 Si une navigation est appliqu썗e 쌽 
votre v썗hicule, elle doit 썛tre r썗guli썟re-
ment mise 쌽 jour pour que le limiteur 
de vitesse intelligent fonctionne cor-
rectement.

Capteur de d썗tection
Cam썗ra de vue frontale

Reportez-vous 쌽 l’image ci-dessus pour 
obtenir l’emplacement d썗taill썗 du cap-
teur de d썗tection.

MISE EN GARDE
Pour plus de d썗tails sur les pr썗cautions 
relatives 쌽 la cam썗ra avant, reportez-
vous 쌽 "Assistance 쌽 l’썗vitement des col-
lisions frontales (FCA) (cam썗ra frontale 
uniquement) (selon l'썗quipement)" 쌽 la 
page 6-48.

Param썟tres de l’Assistance intelli-
gente 쌽 la limite de vitesse

D썗calage de la limite de vitesse

A :Assistance au conducteur
1 Limite de vitesse
2 D썗calage de la limite de vitesse
Avec le v썗hicule en marche, s썗lection-
nezParam썟tres→V썗hicule→Assistance 
au conducteur→Limite de vitessesur 
l’썗cran du syst썟me d’info-divertisse-
ment.
Avertissement de limite de vitessee-
tAssistance de limite de vitesseavertit 
le conducteur lorsque la vitesse de 
conduite d썗passe la vitesse 쌽 laquelle le 
r썗glageD썗calage de la limite de 
vitesseest ajout썗 쌽 la limite de vitesse, 
ou applique le param썟tre de d썗calage 
de la limite de vitesse 쌽 la limite de 
vitesse d썗tect썗e.
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AVERTISSEMENT
Pour votre s썗curit썗, modifiez les 
R썗glages apr썟s avoir stationn썗 le v썗hi-
cule 쌽 un emplacement s썗curitaire.

REMARQUE
僅 La fonction de limite de vitesse et 

d’avertissement de vitesse fonctionne 
쌽 partir d’une valeur de d썗calage 
ajout썗 쌽 la limite de vitesse. R썗glez la 
valeur du d썗calage sur ’0’ pour modi-
fier ou signaler la vitesse en fonction 
de la limite de vitesse d썗tect썗e.

僅 Le r썗glage du d썗calage de la limite de 
vitesse n’est pas pris en compte dans 
le r썗gulateur de vitesse intelligent par 
navigation (NSCC).

Avec le v썗hicule en marche, s썗lection-
nezParam썟tres→Assistance au 
conducteur→Limite de vitessesur le 
combin썗 d’instruments ouParam썟tres→
V썗hicule→Assistance au conducteur→
Limite de vitessesur l’썗cran du syst썟me 
d’info-divertissement.

A :Assistance au conducteur
1 Limite de vitesse
2 S썗lection du pays
3 Tol썗rance de limite de vitesse
4 Assistance de limite de vitesse

5 Avertissement de limite de vitesse/
SLW (Avertissement de limite de 
vitesse)

6 Off (d썗sactiv썗)
僅 S썗lection du pays: Si le v썗hicule n’est 

pas 썗quip썗 d’un syst썟me de naviga-
tion, un menu de r썗glages sera pro-
pos썗 pour s썗lectionner le pays 
manuellement. Pour que l’assistance 
intelligente de limite de vitesse fonc-
tionne correctement, s썗lectionnez le 
pays o쏡 le v썗hicule est actuellement 
conduit.

僅 Tol썗rance de limite de vitesse: La 
tol썗rance de limite de vitesse peut 
썛tre ajust썗e. Le v썗hicule 썗met un 
avertissement concernant la limite de 
vitesse ou ajuste la vitesse de 
conduite lorsque la vitesse actuelle est 
sup썗rieure 쌽 la limite de vitesse recon-
nue ajout썗e de la valeur de tol썗rance 
d썗finie. (Sauf pour l’Europe)

僅 Assistance de limite de vitesse: Le 
limiteur de vitesse intelligent informe 
le conducteur des limites de vitesse et 
des panneaux routiers suppl썗men-
taires. De plus, le syst썟me d’assis-
tance intelligente aux limites de 
vitesse informe le conducteur qu’il 
doit modifier la vitesse programm썗e 
de l’assistance manuelle aux limites 
de vitesse ou du r썗gulateur de vitesse 
intelligent (si le v썗hicule en est 
썗quip썗) pour l’aider 쌽 respecter la 
limite de vitesse.

僅 Avertissement de limite de vitesse: 
Le limiteur de vitesse intelligent 
informe le conducteur des limites de 
vitesse et des panneaux routiers sup-
pl썗mentaires. Par ailleurs, l’assistance 
intelligente 쌽 la limitation de vitesse 
avertira le conducteur lorsque le v썗hi-
cule est conduit plus vite que la limite 
de vitesse. La vitesse programm썗e 
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n’est pas automatiquement ajust썗e 
par l’assistant manuel de limitation de 
vitesse ou le r썗gulateur de vitesse 
intelligent (selon l’썗quipement). Le 
conducteur doit r썗gler la vitesse 
manuellement.

僅 Off (d썗sactiv썗): Le limiteur de vitesse 
intelligent s’썗teint. T썗moin d’avertisse-
ment de limite de vitesse ( ) s’allu-
mera.

AVERTISSEMENT
Pour votre s썗curit썗, modifiez les 
R썗glages apr썟s avoir stationn썗 le v썗hi-
cule 쌽 un emplacement s썗curitaire.

REMARQUE
僅 Les fonctions d’assistance de limite de 

vitesse et d’avertissement de limite de 
vitesse s’activent en fonction de la 
valeur ajout썗e de la tol썗rance de 
limite de vitesse. R썗glez la valeur de 
d썗calage 쌽 ≪ 0 ≫ pour modifier la 
vitesse afin qu’elle corresponde 쌽 la 
limite de vitesse per썋ue ou pour vous 
avertir.

僅 La tol썗rance de limite de vitesse n’est 
pas prise en compte dans le r썗gula-
teur de vitesse intelligent bas썗 sur la 
navigation.

Fonctionnement de l’Assistance 
intelligente 쌽 la limite de vitesse

Avertissement et contr쎦le
Le limiteur de vitesse intelligent est 
averti et contr쎦l썗 par le niveau suivant.
僅 Affichage de la limite de vitesse
僅 Avertissement de vitesse excessive
僅 Modification du r썗glage de vitesse

Affichage de la limite de vitesse

L’information concernant la limite de 
vitesse s’affiche sur le combin썗 d’instru-
ments.

REMARQUE
僅 Si les informations sur les limitations 

de vitesse ne sont pas reconnues, le 
panneau ≪---≫ sera affich썗. Veuillez 
vous r썗f썗rer 쌽  si les panneaux de 
signalisation sont difficiles 쌽 recon-
na쎂tre.

僅 Le syst썟me ≪ Intelligent Speed Limit 
Assist ≫ (Assistant de limitation de 
vitesse intelligent) fournit des rensei-
gnement suppl썗mentaires sur les 
panneaux routiers en plus de la limite 
de vitesse. Les informations suppl썗-
mentaires fournies sur les panneaux 
de signalisation routi썟re peuvent 
varier selon votre pays.

僅 Les images et les couleurs du com-
bin썗 d’instruments peuvent diff썗rer 
selon son type ou le th썟me s썗lec-
tionn썗 dans le menu des r썗glages.
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Avertissement de vitesse exces-
sive

Si le v썗hicule d썗passe la limite de 
vitesse, la fonction alertera le conduc-
teur au moyen d’un signal sonore et du 
clignotant.

Modification du r썗glage de 
vitesse

Si la limite de vitesse de la route change 
pendant le fonctionnement du ≪ Manual 
Speed Limit Assist ≫ (Assistance 
manuelle de limitation de vitesse) ou du 
≪ Smart Cruise Control ≫ (R썗gulateur de 
vitesse intelligent), une fl썟che vers le 
haut ou vers le bas s’affichera pour 
informer le conducteur que la vitesse 
r썗gl썗e doit 썛tre modifi썗e. 쉅 ce moment-
l쌽, le conducteur peut modifier la vitesse 
d썗finie en fonction de la limite de vitesse 
en utilisant le bouton + ou - situ썗 sur le 
volant.

Contr쎦le automatique de la 
vitesse d썗finie (selon l'썗quipe-
ment)

Lorsque l’assistance manuelle de limite 
de vitesse ou le r썗gulateur de vitesse 
intelligent est activ썗, si la vitesse que 
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vous avez d썗finie correspond 쌽 la limite 
de vitesse, le syst썟me ajuste automati-
quement la vitesse d썗finie, et ce, m썛me 
쌽 la nouvelle limite de vitesse.
Le syst썟me est actif sur les routes dont 
la limite de vitesse est sup썗rieure 쌽 70 
km/h (40 mi/h). Lorsque le syst썟me est 
actif, la vitesse d썗finie sur la combin썗 
passe au vert.

AVERTISSEMENT
僅 M썛me apr썟s avoir modifier la vitesse 

r썗gl썗e en fonction de la limite per-
mise, le v썗hicule peut 썛tre conduit au-
del쌽 de la vitesse permise. Si n썗ces-
saire, appuyez sur la p썗dale de frein 
pour r썗duire votre vitesse.

僅 Si la limite de vitesse de la route est 
inf썗rieure 쌽 30 km/h (20 mi/h), la 
modification de la vitesse d썗finie ne 
fonctionnera pas.

僅 L’assistance intelligente de limite de 
vitesse fonctionne 쌽 l’aide de l’unit썗 
de vitesse du combin썗 d’instruments, 
telle que d썗finie par le conducteur. Si 
l’unit썗 de vitesse est r썗gl썗e sur une 
unit썗 autre que celle utilis썗e dans 
votre pays, la fonction≪ Intelligent 
Speed Limit Assist ≫ (Assistant de limi-
tation de vitesse intelligent) pourrait 
ne pas fonctionner correctement.

REMARQUE
僅 Pour plus de d썗tails sur le fonctionne-

ment du limiteur de vitesse manuel, 
reportez-vous 쌽 "Assistance Manuelle 
de Limite de Vitesse (MSLA) (selon 
l'썗quipement)" 쌽 la page 6-97.

僅 Pour plus de d썗tails concernant le 
r썗gulateur de vitesse intelligent (SCC), 
consultez "R썗gulateur de vitesse intel-
ligent (SCC)" 쌽 la page 6-113.

Dysfonctionnement et limites de 
l’Assistance intelligente 쌽 la limite 
de vitesse
D썗faillance de l’assistant intelli-
gent 쌽 la limitation de vitesse

A :V썗rifier le syst썟me d’assistance 쌽 la 
limite de vitesse
Lorsque l’assistance intelligente de limite 
de vitesse ne fonctionne pas correcte-
ment, le message d’avertissement 
s’affiche sur le combin썗 pendant plu-
sieurs secondes et le t썗moin d’avertisse-
ment principal ( ) et le t썗moin 
d’avertissement de limite de vitesse ( ) 
s’allume sur le combin썗. Si cela se pro-
duit, nous recommandons de faire v썗ri-
fier le syst썟me par un concessionnaire/
partenaire de service agr썗썗 Kia.
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Assistant de vitesse intelligent 
d썗sactiv썗

A :Syst썟me de limitation de vitesse 
d썗sactiv썗. Cam썗ra assombrie
Lorsque le pare-brise o쏡 se situe la 
cam썗ra avant est couvert mati썟res 
썗trang썟res telles la neige ou la pluie, il 
est possible que cela cause une r썗duc-
tion de la capacit썗 de d썗tection et par 
cons썗quent, une limitation temporaire-
ment ou la d썗sactivation du syst썟me ≪ 
Intelligent Speed Limit Assist ≫ (Assistant 
de limitation de vitesse intelligent). Si 
cela se produit, le message d’avertisse-
ment et le t썗moin d’avertissement de 
limite de vitesse ( ) s’allume sur le 
combin썗.
L’assistant de limitation de vitesse intelli-
gent fonctionne correctement lorsque la 
neige, la pluie ou les corps 썗trangers 
sont retir썗s. Gardez le syst썟me toujours 
propre.
Si l’assistance manuelle de limite de 
vitesse ne fonctionne pas correctement 
apr썟s son retrait, nous recommandons 
de faire v썗rifier le syst썟me par un 
concessionnaire/partenaire de service 
Kia autoris썗.

AVERTISSEMENT
M썛me si le message d’avertissement ou 
le t썗moin d’avertissement ne s’affiche 
pas sur le combin썗, l’assistance intelli-
gente de limite de vitesse peut ne pas 
fonctionner correctement.

Limites du syst썟me intelligent 
d’aide 쌽 la limitation de vitesse
Le limiteur de vitesse intelligent peut ne 
pas fonctionner normalement, ou de 
mani썟re impr썗vue dans les circons-
tances suivantes :
僅 Le panneau routier est sale ou indis-

cernable
- Le panneau routier est difficile 쌽 

distinguer 쌽 cause de mauvaises 
conditions m썗t썗orologiques telles la 
pluie, la neige, la brume, etc.

- Le panneau routier est partielle-
ment obstru썗 par des objets envi-
ronnants ou de l’ombre

僅 Les panneaux routiers ne sont pas 
conforme 쌽 la norme
- Le texte ou l’image sur le panneau 

routier diff썟re de la norme
- Le panneau routier est install썗 

entre la ligne principale et la route 
de sortie ou entre des routes diver-
gentes

- Un panneau est attach썗 쌽 un autre 
v썗hicule

僅 La distance entre le v썗hicule et les 
panneaux de signalisation est trop 
grande

僅 Le v썗hicule rencontre des panneaux 
de signalisation apparents

僅 L’assistance intelligente de limite de 
vitesse identifie incorrectement les 
num썗ros ou les images des panneaux 
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de signalisation ou d’autres panneaux 
comme 썗tant la limite de vitesse

僅 Un panneau routier est d썗tect썗 쌽 
proximit썗 de la route o쏡 vous circulez

僅 Plusieurs panneaux sont install썗s pr썟s 
les uns des autres

僅 D’autres panneaux auxiliaires ou 
enseignes commerciales se trouvent 
autour des panneaux de limite de 
vitesse

僅 Le panneau de limite de vitesse mini-
male est mal identifi썗

僅 Le panneau de la limite de vitesse 
minimale est sur la route

僅 L’썗clairage change brusquement, 
comme par exemple 쌽 l’entr썗e ou 쌽 la 
sortie d’un tunnel ou en passant sous 
un pont

僅 Les phares ne sont pas allum썗s ou la 
luminosit썗 des phares est faible la nuit 
ou dans le tunnel

僅 Le champ de vision de la cam썗ra 
avant est obstru썗 par l’썗blouissement 
du soleil

僅 Les panneaux routiers sont difficiles 쌽 
distinguer 쌽 cause du reflet du soleil, 
des lampadaires ou de v썗hicules arri-
vant en sens inverse

僅 Les informations de navigation ou les 
informations GPS contiennent des 
erreurs.

僅 Le conducteur ne respecte pas le 
guide de navigation.

僅 La conduite sur une route tr썟s 
sinueuse ou constamment sinueuse

僅 La conduite sur des ralentisseurs, ou 
la conduite en montant ou descen-
dant ou de gauche 쌽 droite sur des 
pentes raides.

僅 Le v썗hicule tremble abondamment
僅 La conduite sur une route nouvelle-

ment ouverte

僅 La navigation est mise 쌽 jour pendant 
la conduite

僅 La navigation est r썗initialis썗e pendant 
la conduite

AVERTISSEMENT
僅 L’assistance intelligente 쌽 la limitation 

de vitesse est une fonction compl썗-
mentaire qui aide le conducteur 쌽 res-
pecter la limitation de vitesse sur la 
route, et peut ne pas afficher la bonne 
limite de vitesse ou contr쎦ler correcte-
ment la vitesse de conduite.

僅 Il est de la responsabilit썗 du conduc-
teur de respecter la limite de vitesse.

僅 Lorsque vous initialisez (red썗marrage) 
la cam썗ra ou red썗marrez le v썗hicule, 
le syst썟me peut ne pas fonctionner 
pendant environ 15 secondes.

REMARQUE
Pour plus de d썗tails sur les limites de la 
cam썗ra avant, reportez-vous 쌽 "Assis-
tance 쌽 l’썗vitement des collisions fron-
tales (FCA) (cam썗ra frontale 
uniquement) (selon l'썗quipement)" 쌽 la 
page 6-48.
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Alerte d’attention du conduc-
teur (DAW)

Fonction de base
L’avertissement d’attention du conduc-
teur peut aider 쌽 d썗terminer le niveau 
d’attention du conducteur en analysant 
les habitudes et le temps de conduite 
pendant la conduite du v썗hicule. L’aver-
tissement d’attention du conducteur 
recommandera de prendre une pause 
lorsque le niveau d’attention du conduc-
teur chute en dessous d’un certain seuil.

Fonction d’Alerte de d썗part du 
v썗hicule de t썛te
La fonction d’alerte d썗part du v썗hicule 
de t썛te informe le conducteur lorsqu’un 
v썗hicule d썗tect썗 쌽 l’avant commence 쌽 
se d썗placer suite 쌽 un arr썛t.

Capteur de d썗tection
Cam썗ra de vue frontale

La cam썗ra de vue frontale sert de cap-
teur de d썗tection pour aider 쌽 d썗tecter 
les modes de conduite et le d썗part du 
v썗hicule avant pendant la conduite du 
v썗hicule.

Reportez-vous 쌽 l’image ci-dessus pour 
obtenir l’emplacement d썗taill썗 du cap-
teur de d썗tection.

MISE EN GARDE
僅 Gardez toujours la cam썗ra de vue 

avant en bon 썗tat pour maintenir les 
performances optimales de l’avertis-
sement d’attention du conducteur.

僅 Pour plus de d썗tails sur les pr썗cau-
tions relatives 쌽 la cam썗ra avant, 
reportez-vous 쌽 "Assistance 쌽 l’썗vite-
ment des collisions frontales (FCA) 
(cam썗ra frontale uniquement) (selon 
l'썗quipement)" 쌽 la page 6-48.

Param썟tres du syst썟me d’avertis-
sement d’attention du conduc-
teur

Alerte de d썗marrage du v썗hicule 
de t썛te

A :Assistance au conducteur
1 Avertissement d’attention du 

conducteur
2 Alerte de d썗marrage du v썗hicule de 

t썛te
僅 SiAlerte de d썗marrage du v썗hicule 

de t썛teest s썗lectionn썗e, la fonction 
informe le conducteur lorsqu’un v썗hi-
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cule d썗tect썗 쌽 l’avant commence 쌽 se 
d썗placer.

Fonctionnement de l’avertisse-
ment d’attention du conducteur
Fonction de base
La fonction de base de l’alerte d’atten-
tion du conducteur est de l’avertir qu’il 
devrait prendre une pause.

Prendre une pause

A :Pensez 쌽 prendre une pause
Le message d’avertissement s’affiche 
sur le combin썗 et un signal sonore reten-
tit pour sugg썗rer au conducteur de 
prendre une pause lorsque son niveau 
d’attention est inf썗rieur 쌽 un certain 
seuil.
僅 L'avertissement d’attention du 

conducteur ne sugg썟re pas de pause 
lorsque la dur썗e totale de conduite est 
inf썗rieure 쌽 5 minutes ou que 
10 minutes ne se sont pas 썗coul썗es 
apr썟s la suggestion de la derni썟re 
pause.

L’Alerte d’attention du conducteur 
(DAW) fonctionne dans les conditions 
suivantes :
僅 Votre vitesse de conduite : Environ 

0~200 mi/h (0~120 km/h).

AVERTISSEMENT
Pour votre s썗curit썗, modifiez les 
R썗glages apr썟s avoir stationn썗 le v썗hi-
cule 쌽 un emplacement s썗curitaire.

MISE EN GARDE
僅 L’avertissement d’attention du 

conducteur peut sugg썗rer une pause 
en fonction du style ou des habitudes 
de conduite du conducteur, m썛me si 
celui-ci ne ressent pas de fatigue.

僅 Le ≪ Driver Attention Warning ≫ (Aver-
tissement d’attention du conducteur) 
est un syst썟me suppl썗mentaire et 
pourrait ne pas 썛tre en mesure de 
d썗terminer si le conducteur est inat-
tentif.

僅 Le conducteur qui se sent fatigu썗 doit 
prendre une pause 쌽 un endroit s쏕r, 
m썛me si l’avertissement d’attention 
du conducteur ne sugg썟re pas de 
prendre une pause.

REMARQUE
Pour plus de d썗tails sur les param썟tres 
du v썗hicule, reportez-vous 쌽 "Para-
m썟tres du v썗hicule (syst썟me d’infodiver-
tissement)" 쌽 la page 5-70.
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Fonction d’Alerte de d썗part du 
v썗hicule de t썛te

A :Le v썗hicule avant acc썗l썟re
Lorsque le v썗hicule d썗tect썗 쌽 l’avant 
d썗marre commence 쌽 se d썗placer suite 
쌽 un arr썛t, l’alerte de d썗part du v썗hicule 
de t썛te informe le conducteur en affi-
chant le message d’avertissement sur le 
combin썗 et en 썗mettant un signal 
sonore.

AVERTISSEMENT
僅 Si le message d’avertissement d’un 

autre syst썟me s’affiche ou si un signal 
sonore retentit, le message d’avertis-
sement de l’alerte de d썗part du v썗hi-
cule de t썛te peut ne pas s’afficher et 
le signal sonore peut ne pas retentir.

僅 Il est de la responsabilit썗 du conduc-
teur de conduire de fa썋on s썗curitaire 
et de garder le contr쎦le du v썗hicule.

MISE EN GARDE
僅 L’alerte de d썗part du v썗hicule de t썛te 

est une fonction suppl썗mentaire et 
peut ne pas alerter le conducteur 
lorsque le v썗hicule 쌽 l’avant com-
mence 쌽 se d썗placer suite 쌽 un arr썛t.

僅 V썗rifiez toujours l’avant du v썗hicule et 
les conditions de la route avant le 
d썗part.

REMARQUE
Les images et les couleurs du combin썗 
d’instruments peuvent diff썗rer selon son 
type ou le th썟me s썗lectionn썗 dans le 
menu des r썗glages.

Dysfonctionnement et limites de 
l’avertissement d’attention du 
conducteur
Dysfonctionnement de l’avertis-
seur d’attention du conducteur

A :V썗rifier le syst썟me d’avertissement 
d’attention du conducteur
Lorsque le syst썟me d’alerte de vigilance 
du conducteur ne fonctionne pas correc-
tement, le message d’avertissement 
appara쎂t sur le combin썗 d’instruments 
pendant plusieurs secondes, et le t썗moin 
principal ( ) s’allume sur le combin썗. Si 
cela se produit, faites v썗rifier le syst썟me 
d’avertissement d’attention du conduc-
teur par un concessionnaire Kia autoris썗.
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Alerte d’attention du conducteur 
d썗sactiv썗

A :Avertissement de conduite inatten-
tive d썗sactiv썗. Cam썗ra assombrie
Lorsque la cam썗ra de vue avant est 
recouverte de corps 썗trangers, comme 
de la neige ou de la pluie, cela peut 
r썗duire les performances de d썗tection et 
limiter ou d썗sactiver temporairement 
l’avertissement d’attention du conduc-
teur.
Si cela se produit, le message d’avertis-
sement et les t썗moins d’avertissement 
( ) s’allume sur le combin썗. L’avertisse-
ment d’attention du conducteur fonc-
tionne 쌽 nouveau normalement une fois 
la neige, la pluie ou les corps 썗trangers 
썗limin썗s. Gardez le syst썟me toujours 
propre.
Si l’avertissement d’attention du conduc-
teur ne fonctionne pas normalement 
apr썟s le retrait de l’obstruction (neige, 
pluie ou corps 썗tranger), faites-le v썗rifier 
par un concessionnaire Kia autoris썗.

AVERTISSEMENT
L’avertissement d’attention du conduc-
teur peut ne pas fonctionner correcte-
ment dans les zones o쏡 les objets ne 
sont pas d썗tect썗s apr썟s la mise en 
marche du v썗hicule (p. ex., sur un terrain 

d썗couvert) ou si le capteur de d썗tection 
est sale.

Limites de l’avertissement 
d’attention du conducteur
L’avertissement d’attention du conduc-
teur peut ne pas fonctionner correcte-
ment dans les situations suivantes :
僅 Le v썗hicule est conduit de mani썟re 

agressive.
僅 Le v썗hicule franchit intentionnelle-

ment des voies de mani썟re fr썗quente
僅 Le v썗hicule est contr쎦l썗 par le sys-

t썟me d’assistance au conducteur, tels 
que l’assistance au maintien de la voie

Fonction d’Alerte de d썗part du 
v썗hicule de t썛te
僅 Lorsque le v썗hicule coupe

OSKEV052430C
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[A] : Votre v썗hicule, [B] : V썗hicule 쌽 
l’avant
Si un v썗hicule surgit brusquement 
devant votre v썗hicule, la fonction 
d’Alerte de d썗part du v썗hicule de t썛te 
peut ne pas fonctionner correcte-
ment.

僅 Lorsque le v썗hicule avant braque 
brusquement

[A] : Votre v썗hicule, [B] : V썗hicule 쌽 
l’avant
Si le v썗hicule qui vous pr썗c썟de r썗alise 
un virage brusque, comme tourner 쌽 
gauche ou 쌽 droite ou faire demi-tour, 
etc., l’Alerte de d썗part du v썗hicule de 
t썛te peut ne pas fonctionner correcte-
ment.

僅 Si le v썗hicule qui vous pr썗c썟de d썗colle 
brusquement

Si le v썗hicule qui vous pr썗c썟de se met 
en marche brusquement, l’alerte de 
d썗part du v썗hicule de t썛te peut ne 
pas fonctionner correctement.

僅 Lorsqu’un pi썗ton ou un cycliste se 
trouve entre votre v썗hicule et le v썗hi-
cule devant vous

S’il y a un ou plusieurs pi썗tons ou 
cyclistes entre vous et le v썗hicule qui 
vous pr썗c썟de, l’alerte de d썗part du 
v썗hicule de t썛te peut ne pas fonction-
ner correctement.
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僅 Quand vous 썛tes dans un parc de sta-
tionnement

Si un v썗hicule gar썗 쌽 l’avant s’썗loigne 
de vous, l’Alerte de d썗part du v썗hicule 
de t썛te peut vous alerter que le v썗hi-
cule stationn썗 est en train de partir.

僅 Lorsque vous passez un p썗age ou une 
intersection, etc.

Si vous traversez un p썗age ou une 
intersection avec beaucoup de v썗hi-
cules ou si vous conduisez 쌽 un 
endroit o쏡 les voies se fusionnent ou 
se divisent fr썗quemment, l’alerte de 
d썗part du v썗hicule de t썛te peut ne 
pas fonctionner correctement.

AVERTISSEMENT
L’alerte baisse attention conducteur 
peut ne pas fonctionner pendant 
15 secondes apr썟s le d썗marrage du 
v썗hicule ou l’initialisation de la cam썗ra 
avant.

REMARQUE
Pour plus de d썗tails sur les pr썗cautions 
relatives 쌽 la cam썗ra avant, reportez-
vous 쌽 "Assistance 쌽 l’썗vitement des col-
lisions frontales (FCA) (cam썗ra frontale 
uniquement) (selon l'썗quipement)" 쌽 la 
page 6-48.
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R썗gulateur de vitesse intelli-
gent (SCC)
Le r썗gulateur de vitesse intelligent vous 
permet de d썗tecter le v썗hicule 쌽 l’avant 
pour vous aider 쌽 maintenir la vitesse 
souhait썗e et la distance minimale entre 
celui-ci.

Capteur de d썗tection
Cam썗ra de vue frontale

Radar avant

La cam썗ra frontale et le radar avant sont 
utilis썗s comme capteur de d썗tection 
pour d썗tecter les v썗hicules avant.
Reportez-vous 쌽 l’image ci-dessus pour 
obtenir l’emplacement d썗taill썗 du cap-
teur de d썗tection.

MISE EN GARDE
Gardez toujours la cam썗ra frontale et le 
radar avant en bon 썗tat pour maintenir 
les performances optimales du r썗gula-
teur de vitesse intelligent.
Pour plus de d썗tails concernant les pr썗-
cautions 쌽 prendre en lien avec la 
cam썗ra de vision et le radar avant, 
reportez-vous 쌽 "Assistance 쌽 l’썗vite-
ment des collisions frontales (FCA) 
(cam썗ra frontale uniquement) (selon 
l'썗quipement)" 쌽 la page 6-48.

R썗glages du r썗gulateur de vitesse 
intelligent

A :Commodit썗 de conduite
1R썗gulateur de vitesse intelligent
Avec le v썗hicule en marche, s썗lection-
nezParam썟tres→V썗hicule→Assistance 
au conducteur→Commodit썗 de 
conduite→R썗gulateur de vitesse intel-
ligentsur le syst썟me info-divertisse-
ment pour r썗gler la distance, 
l’acc썗l썗ration et la vitesse de r썗action.
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Volume d’avertissement

A :Assistance au conducteur
1 Volume d’avertissement
2 Priorit썗 쌽 la s썗curit썗 routi썟re
3 쉩lev썗
4 Moyen
5 Faible
Avec le v썗hicule en marche, s썗lection-
nezParam썟tres→V썗hicule→Assistance 
au conducteur→Volume d’avertisse-
mentsur le syst썟me info-divertissement 
pour r썗gler les niveaux de volume des 
avertissements;쉩lev썗,MoyenouFaible.
SiPriorit썗 쌽 la s썗curit썗 routi썟reest 
s썗lectionn썗, le volume de l’audio dimi-
nue temporairement pour avertir le 
conducteur avec un signal sonore invi-
tant 쌽 une conduite prudente.

REMARQUE
僅 Si le v썗hicule est red썗marr썗, le volume 

d’avertissement conserve le dernier 
r썗glage.

僅 Si vous modifiez le volume de l’aver-
tissement, celui des autres syst썟mes 
d’assistance au conducteur peuvent 
썗galement changer.

Fonctionnement du r썗gulateur de 
vitesse intelligent
Conditions de fonctionnement 
pour la fonction de base

Fonction de base
Le r썗gulateur de vitesse intelligent fonc-
tionne lorsque les conditions suivantes 
sont satisfaites.
僅 La vitesse est sur D (Conduite)
僅 La vitesse de votre v썗hicule se situe 

dans la plage de vitesse de fonction-
nement
- 10 쌽 160 km/h (5 쌽 100 mi/h) : 

lorsqu’il n’y a pas de v썗hicule qui 
pr썗c썟de

- 0 ~ 160 km/h (0 ~ 100 mi/h) : 
lorsqu’il y a un v썗hicule devant

僅 L’ESC (contr쎦le de stabilit썗 썗lectro-
nique) ou l’ABS est activ썗

僅 Le r썗gulateur de vitesse intelligent ne 
fonctionne pas dans les circonstances 
suivantes.

僅 La porte conducteur est ouverte
僅 Le v썗hicule est en mode puissance 

limit썗e
僅 Le frein de stationnement 썗lectro-

nique (EPB) est actionn썗
僅 L’ESC (contr쎦le 썗lectronique de stabi-

lit썗) ou l’ABS contr쎦le le v썗hicule
僅 La commande de frein de l’assistance 

쌽 la pr썗vention de collisions avant est 
activ썗e

REMARQUE
Lorsqu’il s’arr썛te derri썟re un autre v썗hi-
cule, le conducteur peut activer le r썗gu-
lateur de vitesse intelligent tout en 
enfon썋ant la p썗dale de frein.
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Conditions de fonctionnement de 
l’assistance 쌽 l’acc썗l썗ration
L’assistance 쌽 l’acc썗l썗ration au d썗passe-
ment fonctionne lorsque le clignotant 
gauche est allum썗 pendant que le r썗gu-
lateur de vitesse intelligent est activ썗 et 
que les conditions suivantes sont rem-
plies :
僅 Votre vitesse de conduite est sup썗-

rieure 쌽 60 km/h (40 mi/h)
僅 Un v썗hicule est d썗tect썗 devant votre 

v썗hicule
L’assistance au d썗passement ne fonc-
tionne pas dans les conditions suivantes.
僅 Les feux de d썗tresse sont activ썗s
僅 La vitesse du v썗hicule est r썗duite pour 

maintenir la distance avec le v썗hicule 
en avant

AVERTISSEMENT
Lorsque le clignotant gauche est allum썗 
alors qu’il y a un v썗hicule qui vous pr썗-
c썟de, le v썗hicule peut acc썗l썗rer tempo-
rairement. Soyez constamment attentif 
aux conditions routi썟res.
Quel que soit le sens de la circulation 
dans votre pays, le syst썟me d’aide 쌽 
l’acc썗l썗ration en cas de d썗passement 
fonctionne lorsque les conditions sont 
remplies. Lorsque vous utilisez la fonc-
tion dans des pays avec des sens de cir-
culation diff썗rents, v썗rifiez toujours les 
conditions routi썟res 쌽 tout moment.

Pour activer le r썗gulateur de 
vitesse intelligent

Appuyez sur le bouton d’assistance 쌽 la 
conduite pour activer le r썗gulateur de 
vitesse intelligent. La vitesse est r썗gl썗e 
sur la vitesse affich썗e sur le combin썗.
僅 S’il n’y a aucun v썗hicule devant vous, 

la vitesse d썗finie est maintenue.
僅 S’il y a un v썗hicule devant vous, la 

vitesse peut 썛tre ajust썗e pour mainte-
nir la distance avec ce v썗hicule. Si le 
v썗hicule qui vous pr썗c썟de acc썗l썟re, 
votre v썗hicule roulera 쌽 une vitesse de 
croisi썟re constante apr썟s avoir acc썗-
l썗r썗 쌽 la vitesse r썗gl썗e.

REMARQUE
僅 Si la vitesse de votre v썗hicule se situe 

entre 0~30 km/h (0~20 mi/h) lorsque 
vous appuyez sur le commutateur 
d’assistance 쌽 la conduite, la vitesse 
du r썗gulateur de vitesse intelligent 
sera r썗gl썗e sur 30 km/h (20 mi/h).

僅 Si le conducteur passe 쌽 la vitesse 
inf썗rieure, la vitesse de conduite peut 
ne pas atteindre celle programm썗e.
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R썗glage de la distance entre 
v썗hicules

Chaque fois que vous appuyez sur le 
bouton, l’espacement entre v썗hicules 
change comme suit :

REMARQUE
僅 Si vous roulez 쌽 90 km/h (56 mi/h), la 

distance est maintenue comme suit :
Distance 4 - environ 52,5 m (172 pi)
Distance 3 - environ 40 m (130 pi.)
Distance 2 - environ 32,5 m (106 pi)
Distance 1 - environ 25 m (82 pi.)

僅 La distance est d썗finie selon la der-
ni썟re distance r썗gl썗e lorsque le v썗hi-
cule est red썗marr썗, ou lorsque le 
r썗gulateur de vitesse intelligent a 썗t썗 
temporairement d썗sactiv썗.

Augmentation de la vitesse d썗fi-
nie

僅 Poussez le bouton + vers le haut et 
rel쌷chez-le imm썗diatement. La vitesse 
r썗gl썗e augmentera de 1 km/h (1 mi/h) 
chaque fois que le commutateur est 
actionn썗 de cette mani썟re.

僅 Poussez le bouton + vers le haut et 
maintenez-le. La vitesse r썗gl썗e aug-
mentera de 5 km/h (10 mi/h) chaque 
fois que le commutateur est actionn썗 
de cette mani썟re.
Vous pouvez augmenter la vitesse 
d썗finie 쌽 160 km/h (100 mi/h).

AVERTISSEMENT
V썗rifiez les conditions de conduite avant 
d’utiliser le bouton +. La vitesse de 
conduite peut augmenter rapidement 
lorsque vous poussez vers le haut et 
maintenez le bouton +.
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R썗duction de la vitesse d썗finie

僅 Poussez le bouton - vers le bas et 
rel쌷chez-le imm썗diatement. La vitesse 
r썗gl썗e diminuera de 1 km/h (1 mi/h) 
chaque fois que le commutateur est 
actionn썗 de cette mani썟re.

僅 Appuyez sur le bouton - vers le bas et 
maintenez-le. La vitesse r썗gl썗e dimi-
nuera de 10 km/h (5 mi/h) chaque 
fois que le commutateur est actionn썗 
de cette mani썟re.
Vous pouvez r썗duire la vitesse pro-
gramm썗e 쌽 30 km/h (20 mi/h).

Pour annuler temporairement le 
contr쎦le du r썗gulateur de vitesse 
intelligent

Appuyez sur le ( ) ou sur la p썗dale de 
frein pour d썗sactiver temporairement le 
r썗gulateur de vitesse intelligent.

Reprise du r썗gulateur de vitesse 
intelligent

Pour r썗activer le r썗gulateur de vitesse 
intelligent apr썟s l’avoir d썗sactiv썗, 
actionnez le commutateur (+), (-) ou ( ).
Si vous appuyez sur le bouton + vers le 
haut ou - vers le bas, la vitesse d썗finie 
sera r썗gl썗e sur la vitesse actuelle sur le 
combin썗 d’instruments.
Si vous appuyez sur le bouton ( ), la 
vitesse du v썗hicule reprendra la vitesse 
pr썗d썗finie.

AVERTISSEMENT
V썗rifiez les conditions de conduite avant 
d’utiliser le commutateur ( ). La vitesse 
de conduite peut fortement augmenter 
ou diminuer lorsque vous appuyez sur le 
commutateur ( ).
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Pour d썗sactiver le r썗gulateur de 
vitesse intelligent

Pressez le commutateur ≪ Driving Assist 
≫ pour d썗sactiver le ≪ Smart Cruise 
Control ≫ (R썗gulateur de vitesse intelli-
gent).

REMARQUE
Si votre v썗hicule est 썗quip썗 d’une Assis-
tance manuelle de limite de vitesse, 
maintenez enfonc썗 le bouton d’Assis-
tance de conduite pour d썗sactiver le 
r썗gulateur de vitesse intelligent. Toute-
fois, cela activera l’assistance manuelle 
de limite de vitesse.

MISE EN GARDE
Ne pas utiliser plusieurs boutons en 
m썛me temps. Le r썗gulateur de vitesse 
intelligent peut ne pas fonctionner cor-
rectement.

Affichage de l’썗tat de fonctionne-
ment
Vous pouvez voir l’썗tat de fonctionne-
ment du r썗gulateur de vitesse intelligent 
dans la vue Assistance de conduite sur le 
combin썗. Se reporter 쌽 "Affichage LCD" 쌽 
la page 5-48.

Le r썗gulateur de vitesse intelligent sera 
affich썗 comme ci-dessous en fonction 
du statut de la fonction.

Fonctionnement

Annul썗 temporairement

Le r썗gulateur de vitesse intelligent sera 
affich썗 comme ci-dessous en fonction 
du statut de la fonction.
僅 Lors du fonctionnement

1. Qu’il s’agisse d’un v썗hicule qui vous 
pr썗c썟de et le niveau de distance 
s썗lectionn썗

2. Vitesse r썗gl썗e
3. S'il y a un v썗hicule qui vous pr썗-

c썟de et la distance cible entre les 
v썗hicules

僅 En cas de d썗sactivation temporaire
1. V썗hicule (en gris썗)
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2. La vitesse d썗finie pr썗c썗demment 
(gris썗e)

REMARQUE
僅 La distance du v썗hicule avant 

s’affiche sur le combin썗 en fonction 
de la distance r썗elle entre votre v썗hi-
cule et le v썗hicule qui vous pr썗c썟de.

僅 La distance cible peut varier en fonc-
tion de votre vitesse de conduite et du 
niveau de distance d썗fini. Si votre 
vitesse de conduite est r썗duite, m썛me 
si la distance du v썗hicule a chang썗, le 
changement de la distance cible du 
v썗hicule peut 썛tre minime.

僅 Les images et les couleurs du com-
bin썗 d’instruments peuvent diff썗rer 
selon son type ou le th썟me s썗lec-
tionn썗 dans le menu des r썗glages.

Acc썗l썗ration temporaire

Si vous voulez acc썗l썗rer temporairement 
lorsque le r썗gulateur de vitesse intelli-
gent est activ썗, appuyez sur la p썗dale 
d’acc썗l썗rateur. Lorsque vous appuyez 
sur la p썗dale d’acc썗l썗ration, la vitesse 
d썗finie, le niveau de distance et la dis-
tance cible clignotent sur le combin썗.
Toutefois, si la p썗dale d’acc썗l썗rateur 
n’est pas suffisamment enfonc썗e, le 
v썗hicule peut d썗c썗l썗rer.

AVERTISSEMENT
Soyez prudent lorsque vous acc썗l썗rez 
temporairement, car la vitesse et la dis-
tance ne sont pas contr쎦l썗es automati-
quement, m썛me s’il y a un v썗hicule 
devant vous.

Pour annuler temporairement le 
contr쎦le du r썗gulateur de vitesse 
intelligent

A :R썗gulateur de vitesse intelligent 
d썗sactiv썗
Le r썗gulateur de vitesse intelligent est 
d썗sactiv썗 temporairement de mani썟re 
automatique lorsque :
僅 La vitesse du v썗hicule est sup썗rieure 

쌽 170 km/h (110 mi/h)
僅 Le v썗hicule est arr썛t썗 pendant un cer-

tain temps
僅 La p썗dale d’acc썗l썗ration est enfonc썗e 

de fa썋on continue pendant un certain 
temps

僅 Les conditions de fonctionnement du 
r썗gulateur de vitesse intelligent Smart 
Cruise Control ne sont pas remplies

Si le r썗gulateur de vitesse intelligent est 
temporairement et automatiquement 
d썗sactiv썗, un message d’avertissement 
s’affichera sur le combin썗 et un signal 

OSKEV052382C

OSKEV052431C



Conduite de votre v썗hicule

1206

R썗gulateur de vitesse intelligent (SCC)

sonore retentira pour avertir le conduc-
teur.

REMARQUE
Si le r썗gulateur de vitesse intelligent est 
temporairement d썗sactiv썗 alors que le 
v썗hicule est immobile et que la fonction 
est r썗activ썗e, l’EPB (frein de stationne-
ment 썗lectronique) peut 썛tre actionn썗.

AVERTISSEMENT
Quand le r썗gulateur de vitesse intelli-
gent est temporairement annul썗, la dis-
tance avec le v썗hicule pr썗c썗dent ne sera 
pas maintenue. Soyez toujours attentif 쌽 
la route et pendant la conduite et, si 
n썗cessaire, appuyez sur la p썗dale de 
frein pour ralentir afin de maintenir une 
distance de s썗curit썗.

Les conditions du r썗gulateur de 
vitesse intelligent ne sont pas 
remplies

A :Les conditions du r썗gulateur de 
vitesse intelligent ne sont pas respec-
t썗es
Si vous appuyez sur le bouton Assis-
tance 쌽 la conduite, le commutateur (+), 
le commutateur (-) ou le commutateur 
( ) est actionn썗 lorsque les conditions 

de fonctionnement du r썗gulateur de 
vitesse intelligent ne sont pas satisfaites, 
le message d’avertissement appara쎂t sur 
le tableau et un avertissement sonore 
retentit.

En situation de circulation

A :Utilisez le commutateur ou la 
p썗dale pour acc썗l썗rer
Dans la circulation, votre v썗hicule 
s’arr썛te si le v썗hicule qui vous pr썗c썟de 
s’arr썛te. De plus, si le v썗hicule qui vous 
pr썗c썟de commence 쌽 se d썗placer, votre 
v썗hicule d썗marrera 썗galement. De plus, 
apr썟s avoir immobilis썗 le v썗hicule et 
attendu un certain temps, le message 
d’avertissement s’affiche sur le combin썗. 
Appuyez sur la p썗dale d’acc썗l썗rateur ou 
actionnez le commutateur (+), (-) ou ( ) 
pour commencer 쌽 conduire.
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Avertissement des conditions 
routi썟res ult썗rieures

A :Attention aux v썗hicules dans les 
alentours
Dans la situation suivante, le message 
d’avertissement s’affiche sur le combin썗 
et un avertissement sonore retentit pour 
avertir le conducteur des conditions rou-
ti썟res 쌽 venir.

AVERTISSEMENT
Soyez toujours attentif 쌽 la route ou aux 
objets susceptibles d’appara쎂tre de 
mani썟re brusque devant vous et, si 
n썗cessaire, appuyez sur la p썗dale de 
frein pour ralentir afin de maintenir une 
distance de s썗curit썗.

Alerte de collision

A :Alerte de collision
Alors que le r썗gulateur de vitesse intelli-
gent fonctionne, lorsque le risque de col-
lision avec le v썗hicule qui pr썗c썟de est 
썗lev썗, un message d’avertissement 
s’affiche sur le combin썗 et un signal 
sonore retentit pour avertir le conduc-
teur. Soyez toujours attentif 쌽 la route et 
pendant la conduite et, si n썗cessaire, 
appuyez sur la p썗dale de frein pour 
ralentir afin de maintenir une distance 
de s썗curit썗.

AVERTISSEMENT
Dans les situations suivantes, le r썗gula-
teur de vitesse intelligent peut ne pas 
avertir le conducteur d’une collision.
Lorsque vous conduisez, soyez toujours 
attentif 쌽 l’썗tat de la route et aux condi-
tions de conduite.
僅 La distance du v썗hicule qui pr썗c썟de 

est petite, ou la vitesse du v썗hicule qui 
pr썗c썟de est plus grande ou similaire 쌽 
celle de votre v썗hicule

僅 La vitesse du v썗hicule avant est tr썟s 
lente ou est 쌽 l’arr썛t

僅 La p썗dale d’acc썗l썗ration est enfonc썗e 
juste apr썟s l’activation du r썗gulateur 
de vitesse intelligent

AVERTISSEMENT
僅 Le r썗gulateur de vitesse intelligent ne 

remplace pas une conduite correcte 
et prudente. Le conducteur a la res-
ponsabilit썗 de toujours v썗rifier la 
vitesse et la distance par rapport au 
v썗hicule qui pr썗c썟de.

僅 Le r썗gulateur de vitesse intelligent 
peut ne pas reconna쎂tre des situations 
soudaines ou des situations com-
plexes de circulation. Alors, soyez tou-
jours attentif aux conditions de 
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circulation et contr쎦lez la vitesse de 
votre v썗hicule.

僅 Gardez le r썗gulateur de vitesse intelli-
gent d썗sactiv썗 lorsqu’il n’est pas uti-
lis썗 pour 썗viter de d썗finir une vitesse 
par inadvertance.

僅 N’ouvrez pas la porte et ne quittez pas 
le v썗hicule lorsque le r썗gulateur de 
vitesse intelligent est activ썗, m썛me si 
le v썗hicule est arr썛t썗.

僅 Soyez toujours attentif 쌽 la vitesse 
s썗lectionn썗e et 쌽 la distance entre les 
v썗hicules.

僅 Gardez une distance de s썗curit썗 en 
fonction des conditions routi썟res et de 
la vitesse du v썗hicule. Si la distance 
entre les v썗hicules est insuffisante lors 
de la conduite 쌽 grande vitesse, une 
collision grave pourrait se produire.

僅 Lorsque vous maintenez la distance 
avec le v썗hicule qui est devant vous, 
si celui-ci dispara쎂t, le r썗gulateur de 
vitesse intelligent peut soudainement 
activer l’acc썗l썗ration 쌽 la vitesse 
r썗gl썗e. Soyez toujours attentif pour 
썗viter toute situation impr썗vue ou 
soudaine.

僅 La vitesse du v썗hicule peut diminuer 
en mont썗e et augmenter en descente.

僅 Faites toujours attention 쌽 des situa-
tions comme lorsqu’un v썗hicule vous 
coupe brusquement la route.

僅 Lorsque vous tirez une remorque ou 
un autre v썗hicule, d썗sactivez le r썗gu-
lateur de vitesse intelligent pour des 
raisons de s썗curit썗. Si vous tirez une 
remorque de type europ썗enne, la 
fonction peut 썛tre limit썗e.

僅 D썗sactivez le r썗gulateur de vitesse 
intelligent lorsque le v썗hicule est 
remorqu썗.

僅 Le r썗gulateur de vitesse intelligent 
peut ne pas fonctionner correctement 

s’il est perturb썗 par de fortes ondes 
썗lectromagn썗tiques.

僅 Le r썗gulateur de vitesse intelligent 
peut ne pas d썗tecter un obstacle 쌽 
l’avant et provoquer une collision. 
Regardez toujours devant vous avec 
prudence pour 썗viter que des situa-
tions inattendues et soudaines ne se 
produisent.

僅 Les v썗hicules se d썗pla썋ant devant 
vous et qui changent fr썗quemment 
de voie peuvent retarder la r썗action 
du r썗gulateur de vitesse intelligent ou 
faire en sorte que le r썗gulateur de 
vitesse intelligent r썗agisse 쌽 un v썗hi-
cule qui se trouve sur une voie 
adjacente. Conduisez toujours pru-
demment pour 썗viter toute situation 
impr썗vue ou soudaine.

僅 Soyez toujours attentif 쌽 l’environne-
ment imm썗diat et conduisez prudem-
ment, m썛me si aucun message 
d’avertissement ne s’affiche ou si 
aucun avertissement sonore ne reten-
tit.

僅 Si le message d’avertissement d’un 
autre syst썟me s’affiche ou si un signal 
sonore retentit, le message d’avertis-
sement du r썗gulateur de vitesse intel-
ligent peut ne pas s’afficher et le 
signal sonore ne pas retentir.

僅 Vous pourriez ne pas 썗couter le signal 
sonore d’avertissement de l’Assis-
tance 쌽 l’썗vitement de collision avant 
en cas de bruit aux alentours du v썗hi-
cule.

僅 Le constructeur du v썗hicule n’est pas 
responsable des infractions routi썟res 
ou des accidents caus썗s par le 
conducteur.
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僅 R썗glez toujours la vitesse du v썗hicule 
en-dessous de la limite de vitesse de 
votre pays.

REMARQUE
僅 Le r썗gulateur de vitesse intelligent 

peut ne pas fonctionner pendant 
quelques secondes apr썟s le red썗mar-
rage du v썗hicule ou lors de l’initialisa-
tion de la cam썗ra de vue avant ou du 
radar avant.

僅 Vous pouvez entendre un son lorsque 
le frein est contr쎦l썗 par le r썗gulateur 
de vitesse intelligent.

D썗faillances et limites du r썗gula-
teur de vitesse intelligent
Dysfonctionnement du r썗gula-
teur de vitesse intelligent

A :V썗rifiez le syst썟me SCC
Lorsque le r썗gulateur de vitesse intelli-
gent ne fonctionne pas correctement, un 
message d’avertissement s’affiche, et le 
t썗moin lumineux ( ) s’allume sur le 
combin썗. Faites v썗rifier le r썗gulateur de 
vitesse intelligent par un concession-
naire Kia autoris썗.

R썗gulateur de vitesse intelligent 
d썗sactiv썗

A :R썗gulateur de vitesse intelligent 
d썗sactiv썗. Radar obstru썗
Lorsque le couvercle du radar avant ou 
le capteur est recouvert de neige, de 
pluie ou de corps 썗trangers, il peut 
r썗duire les performances de d썗tection et 
limiter ou d썗sactiver temporairement le 
R썗gulateur de vitesse intelligent.
Si cela se produit, le message d’avertis-
sement s’affichera pendant un certain 
temps sur le combin썗.
Le r썗gulateur de vitesse intelligent fonc-
tionne correctement lorsque la neige, la 
pluie ou les corps 썗trangers sont retir썗s.
Gardez le syst썟me toujours propre.

AVERTISSEMENT
M썛me si le message d’avertissement ne 
s’affiche pas sur le combin썗 d’instru-
ments, le r썗gulateur de vitesse intelli-
gent peut ne pas fonctionner 
correctement.

MISE EN GARDE
Le r썗gulateur de vitesse intelligent peut 
ne pas fonctionner correctement dans 
une zone (p. ex. un terrain d썗couvert), 
o쏡 il n’y a rien 쌽 d썗tecter, ou si le capteur 
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de d썗tection est recouvert de corps 
썗trangers apr썟s avoir mis le v썗hicule 쌽 
ON (marche).

Limites du r썗gulateur de vitesse 
intelligent
Le r썗gulateur de vitesse intelligent peut 
ne pas fonctionner correctement ou 
fonctionner de mani썟re inattendue dans 
les conditions suivantes :
僅 Le capteur de d썗tection ou l’environ-

nement autour de lui est obstru썗 ou 
endommag썗

僅 Le liquide lave-glace est projet썗 en 
continu ou l’essuie-glace est actionn썗

僅 La lentille de la cam썗ra est contami-
n썗e en raison d’un pare-brise teint썗, 
film썗 ou enduit, d’un verre endom-
mag썗 ou d’un corps 썗tranger collant 
(autocollant, insecte, etc.) sur le verre

僅 L’humidit썗 n’est pas 썗limin썗e ou est 
gel썗e sur le pare-brise

僅 Le champ de vision de la cam썗ra 
avant est obstru썗 par l’썗blouissement 
du soleil

僅 L’썗clairage public ou la lumi썟re d’un 
v썗hicule venant en sens inverse se 
refl썟te sur la surface mouill썗e de la 
route, comme une flaque d’eau sur la 
chauss썗e

僅 La temp썗rature autour de la cam썗ra 
avant est haute ou basse

僅 Un objet est plac썗 sur le tableau de 
bord

僅 L’environnement est tr썟s lumineux
僅 L’environnement autour du v썗hicule 

est tr썟s sombre, par exemple dans un 
tunnel, etc.

僅 La luminosit썗 ext썗rieure change brus-
quement, comme 쌽 l’entr썗e ou 쌽 la 
sortie d’un tunnel

僅 La luminosit썗 ext썗rieure est faible et 
les phares ne sont pas allum썗s ou 
n’썗claire pas suffisamment

僅 Conduite sous une pluie ou une neige 
abondante, ou dans un brouillard 
썗pais

僅 Le v썗hicule roule 쌽 travers de la 
vapeur, de la fum썗e ou l’ombre proje-
t썗e sur la route

僅 Seule une partie du v썗hicule est 
d썗tect썗e

僅 Le v썗hicule qui pr썗c썟de n’a pas de feu 
arri썟re, les feux arri썟re ne sont pas 쌽 
l’emplacement habituel, etc.

僅 La luminosit썗 ext썗rieure est faible et 
les feux arri썟re ne sont pas allum썗s ou 
ne brillent pas assez

僅 L’arri썟re du v썗hicule avant est petit ou 
ne semble pas normal (par exemple, il 
est inclin썗, renvers썗, etc.)

僅 La garde au sol 쌽 l’avant du v썗hicule 
est basse ou haute

僅 Un v썗hicule surgit brusquement 
devant vous

僅 Votre v썗hicule est remorqu썗
僅 Un objet r썗fl썗chissant sur le radar 

avant, comme une barri썟re de s썗cu-
rit썗, un v썗hicule 쌽 proximit썗, etc.

僅 Le pare-chocs entourant le radar 
avant a subi un choc, est endommag썗 
ou le radar avant n’est pas 쌽 sa posi-
tion normale

僅 La temp썗rature autour du radar avant 
est haute ou basse

僅 Le v썗hicule qui pr썗c썟de est fait de 
mat썗riaux qui ne se refl썟tent pas sur 
le radar avant.

僅 La conduite 쌽 proximit썗 d’un 썗chan-
geur d’autoroute ou d’un poste de 
p썗age.
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僅 Le v썗hicule roule sur une surface glis-
sante en raison de la neige, d’une 
flaque d’eau ou de la glace, etc.

僅 La conduite sur une route sinueuse
僅 Le v썗hicule 쌽 l’avant est d썗tect썗 tardi-

vement
僅 Le v썗hicule qui pr썗c썟de est soudaine-

ment bloqu썗 par un obstacle.
僅 Le v썗hicule 쌽 l’avant change soudai-

nement de voie ou ralentit brusque-
ment

僅 Le v썗hicule 쌽 l’avant est d썗form썗
僅 La vitesse du v썗hicule qui pr썗c썟de est 

rapide ou lente
僅 Alors qu’un v썗hicule vous pr썗c썟de, 

votre v썗hicule effectue un brusque 
changement de voie 쌽 faible vitesse

僅 Le v썗hicule qui pr썗c썟de est recouvert 
de neige

僅 Conduite instable
僅 Vous arrivez 쌽 un rond-point et le 

v썗hicule qui pr썗c썟de n’est pas d썗tect썗
僅 Vous effectuez une boucle intermi-

nable
僅 Le mauvais 썗tat de la route cause des 

vibrations excessives du v썗hicule pen-
dant la conduite

僅 La hauteur de votre v썗hicule est faible 
ou grande en raison de lourdes 
charges, d’une pression anormale des 
pneus, etc.

僅 Lorsque vous conduisez dans les lieux 
suivants
- Le v썗hicule se trouve dans un parc 

de stationnement
- La conduite 쌽 travers une zone de 

construction, une route non pav썗e, 
une route partiellement pav썗e, une 
route irr썗guli썟re, des dos d’쌷ne, etc.

- Le v썗hicule roule sur une route 
inclin썗e, sinueuse, etc.

- Le v썗hicule roule sur une chauss썗e 
jonch썗e d’arbres et de lampadaires

- Conduite sur une route 썗troite 
envahie par les arbres ou les hautes 
herbes

- Une interf썗rence est caus썗e par 
des ondes 썗lectromagn썗tiques, 
notamment lors de la conduite 
dans une zone o쏡 se propagent de 
puissantes ondes radio썗lectriques 
ou du bruit 썗lectrique

- La conduite sur une route sinueuse
僅 Conduite 쌽 travers un tunnel ou un 

pont en fer
僅 Le v썗hicule se trouve dans une zone 

contenant des substances m썗tal-
liques, comme une zone de travaux, 
une voie ferr썗e, etc.

僅 La conduite dans de vastes zones o쏡 il 
y a peu de v썗hicules ou de structures 
(par exemple, un d썗sert, une prairie, 
une banlieue, etc.)
- Le v썗hicule roule 쌽 travers de la 

vapeur, de la fum썗e ou l’ombre 
projet썗e sur la route

- La conduite 쌽 proximit썗 d’un 
썗changeur d’autoroute ou d’un 
poste de p썗age.

- Le v썗hicule se trouve dans une 
zone contenant des substances 
m썗talliques, comme une zone de 
travaux, une voie ferr썗e, etc.
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Dans les virages, le r썗gulateur de 
vitesse intelligent peut ne pas d썗tec-
ter un v썗hicule qui se d썗place sur la 
m썛me voie et votre v썗hicule pourrait 
acc썗l썗rer jusqu’쌽 la vitesse d썗finie. De 
plus, la vitesse du v썗hicule peut dimi-
nuer rapidement lorsque le v썗hicule 
qui pr썗c썟de est d썗tect썗 brusquement.
S썗lectionnez la vitesse d썗finie appro-
pri썗e pour les virages et appuyez sur 
la p썗dale d’acc썗l썗ration ou de frein en 
fonction des conditions routi썟res et de 
circulation 쌽 venir.

La vitesse de votre v썗hicule peut 썛tre 
r썗duite 쌽 cause d’un v썗hicule dans la 
voie adjacente.
Assurez-vous que les conditions rou-
ti썟res permettent un fonctionnement 
s썗curitaire du r썗gulateur de vitesse 

intelligent et, au besoin, appuyez sur 
la p썗dale de frein pour r썗duire votre 
vitesse de conduite afin de maintenir 
une distance s썗curitaire

僅 La conduite sur une route en pente

Lors de la conduite en mont썗e ou en 
descente, le r썗gulateur de vitesse 
intelligent peut ne pas d썗tecter un 
v썗hicule en mouvement dans votre 
voie et acc썗l썗rer ainsi votre v썗hicule 
jusqu’쌽 la vitesse d썗finie. 쉩galement, 
la vitesse du v썗hicule diminue rapide-
ment lorsque le v썗hicule qui pr썗c썟de 
est reconnu brusquement.
S썗lectionnez la vitesse appropri썗e sur 
les pentes et appuyez sur la p썗dale de 
frein ou d’acc썗l썗rateur en fonction de 
la route et des conditions de circula-
tion devant vous.
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僅 Changement de voie

[A] : Votre v썗hicule,
[B] : V썗hicule en changement de voie
Lorsqu’un v썗hicule (B) int썟gre votre 
voie 쌽 partir d’une voie adjacente, il ne 
peut pas 썛tre d썗tect썗 par le capteur 
tant qu’il n’est pas dans la port썗e de 
d썗tection de celui-ci. Le r썗gulateur de 
vitesse intelligent peut ne pas d썗tec-
ter imm썗diatement le v썗hicule lorsque 
celui-ci change brusquement de voie. 
Dans ce cas, vous devez maintenir 
une distance de freinage s썗curitaire 
et, si n썗cessaire, appuyer sur la 
p썗dale de frein pour ralentir et main-
tenir une distance de s썗curit썗.

僅 Situations o쏡 la d썗tection est limit썗e

Dans les cas suivants, certains v썗hi-
cules qui sont sur votre voie ne 
peuvent pas 썛tre d썗tect썗s par le 
capteur :
- V썗hicules d썗cal썗s sur un c쎦t썗
- V썗hicules lents ou 쌽 d썗c썗l썗ration 

brusque
- V썗hicules avec une garde au sol 

plus 썗lev썗e ou transportant des 
charges qui d썗passent de l’arri썟re 
du v썗hicule

- V썗hicules dont le devant est sou-
lev썗 par des charges lourdes

- V썗hicules situ썗s 쌽 environ 2 m (6 pi) 
de votre v썗hicule

- V썗hicules en approche
- V썗hicules arr썛t썗s
- V썗hicules 쌽 profil arri썟re r썗duit, tels 

que les remorques
- V썗hicules 썗troits comme les moto-

cyclettes ou les bicyclettes
- V썗hicules sp썗ciaux
- Animaux et pi썗tons

OSK3052392L
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Dans les cas suivants, le v썗hicule qui 
pr썗c썟de ne peut pas 썛tre d썗tect썗 par 
le capteur. Soyez toujours attentif 쌽 la 
route et aux conditions de conduite et 
conduisez prudemment. Au besoin, 
ajustez la vitesse de votre v썗hicule.
- Vous conduisez votre v썗hicule
- Conduite sur des routes 썗troites ou 

fortement sinueuses

僅 Lorsqu’un v썗hicule devant dispara쎂t 쌽 
une intersection, votre v썗hicule peut 
acc썗l썗rer.
Lorsque vous conduisez, soyez tou-
jours attentif 쌽 l’썗tat de la route et aux 
conditions de conduite.

僅 Lorsqu’un v썗hicule devant vous quitte 
la voie, le r썗gulateur de vitesse intelli-
gent peut ne pas d썗tecter imm썗diate-
ment le nouveau v썗hicule qui se 
trouve maintenant devant vous.
Lorsque vous conduisez, soyez tou-
jours attentif 쌽 l’썗tat de la route et aux 
conditions de conduite.

僅 Faites toujours attention aux pi썗tons 
lorsque votre v썗hicule maintient une 
certaine distance avec le v썗hicule qui 
vous pr썗c썟de.
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R썗gulateur de vitesse intelli-
gent bas썗 sur la navigation 
(NSCC) (selon l'썗quipement)
Lorsque vous conduisez sur des auto-
routes (ou routes), le r썗gulateur de 
vitesse intelligent bas썗 sur la navigation 
peut vous aider 쌽 maintenir une certaine 
vitesse en fonction des conditions rou-
ti썟res, en se basant sur les informations 
routi썟res du syst썟me de navigation alors 
que le r썗gulateur de vitesse intelligent 
est activ썗.

REMARQUE
僅 Le syst썟me de r썗gulateur de vitesse 

intelligent bas썗 sur la navigation est 
disponible uniquement sur les acc썟s 
contr쎦l썗 de certaines autoroutes.
* La route 쌽 acc썟s contr쎦l썗 indique les 
routes avec des entr썗es et des sor-
ties limit썗es et qui permettent une 
circulation 쌽 grande vitesse sans 
interruptions. Seules les voitures de 
tourisme et les motos sont autori-
s썗es sur les routes 쌽 acc썟s contr쎦l썗.

僅 Les autoroutes suppl썗mentaires 
peuvent 썛tre 썗largies par de futures 
mises 쌽 jour de navigation.

REMARQUE
Le Contr쎦le de conduite intelligente bas썗 
sur la navigation fonctionne sur les 
routes principales des autoroutes (ou 
autoroutes) et ne fonctionne pas sur les 
썗changeurs ou les jonctions.

AVERTISSEMENT
Le r썗gulateur de vitesse intelligent bas썗 
sur la navigation (NSCC) est un syst썟me 
compl썗mentaire et ne remplace pas une 
conduite s썗curitaire. Le conducteur a la 
responsabilit썗 de toujours v썗rifier la 
vitesse et la distance par rapport au 
v썗hicule qui pr썗c썟de. Conduisez tou-
jours avec prudence et soyez vigilant.

Ralentissement automatique de 
la zone de virage sur l’autoroute
Si la vitesse du v썗hicule est grande, la 
fonction de ralentissement automatique 
de la zone de virage sur autoroute d썗c썗-
l썟re temporairement votre v썗hicule ou 
limite l’acc썗l썗ration pour vous aider 쌽 
conduire en toute s썗curit썗 dans un 
virage en fonction des informations rela-
tives au virage recueillies sur la naviga-
tion.

Param썟tres du r썗gulateur de 
vitesse intelligent bas썗 sur la 
navigation

Changement automatique de 
vitesse sur autoroute

A :Assistance au conducteur

Autoroute disponible (route 쌽 acc썟s contr쎦l썗)

쉩tats-Unis
S썗lectionnez Autoroute inter-썗tats et 
Autoroutes F썗d썗rales et d’쉩tat des 
쉩tats-Unis

Canada S썗lectionner les autoroutes provinciales 
et territoriales

OSKEV052459C
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1 Commodit썗 de conduite
2 Changement automatique de 

vitesse sur autoroute
Avec le v썗hicule en marche, s썗lection-
nezParam썟tres→V썗hicule→Assistance 
au conducteur→Changement automa-
tique de vitesse sur autoroutesur 
l’썗cran du syst썟me d’info-divertisse-
ment.

MISE EN GARDE
Lorsque la remorque est connect썗e, 
l’assistance au maintien de la voie se 
d썗sactive automatiquement (si 썗quip썗). 
Dans ce cas, vous ne pouvez pas obtenir 
de l’aide de l’assistance 쌽 la pr썗vention 
de collisions avant. Conduisez toujours 
avec prudence.

REMARQUE
Lorsqu’il y a un probl썟me avec le r썗gula-
teur de vitesse intelligent bas썗 sur la 
navigation, la fonction ne peut pas 썛tre 
r썗gl썗e 쌽 partir du menu R썗glages.

Fonctionnement du r썗gulateur de 
vitesse intelligent bas썗 sur la 
navigation
Conditions de fonctionnement
Le contr쎦le de conduite intelligente bas썗 
sur la navigation est pr썛t 쌽 fonctionner si 
toutes les conditions suivantes sont rem-
plies :
僅 Le r썗gulateur de vitesse intelligent est 

activ썗
僅 Conduite sur les routes principales 

des autoroutes

REMARQUE
Pour plus de d썗tails sur l’utilisation du 
r썗gulateur de vitesse intelligent, repor-
tez-vous 쌽 "R썗gulateur de vitesse intelli-
gent (SCC)" 쌽 la page 6-113.

Affichage et contr쎦le du r썗gula-
teur de vitesse intelligent bas썗 
sur la navigation
Lorsque le r썗gulateur de vitesse intelli-
gent bas썗 sur la navigation est activ썗, il 
s’affiche sur le combin썗 comme suit :

Mise en veille du r썗gulateur de 
vitesse intelligent bas썗 sur la 
navigation

Si les conditions d’utilisation sont rem-
plies, le t썗moin blanc ( ) s’affiche.

OSKEV052389L
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Fonctionnement du r썗gulateur de 
vitesse intelligent bas썗 sur la 
navigation

Si une d썗c썗l썗ration temporaire est 
n썗cessaire 쌽 l’썗tat de veille et que le 
r썗gulateur de vitesse intelligent bas썗 sur 
la navigation fonctionne, le t썗moin vert 
( ) s’allume sur le combin썗.

AVERTISSEMENT

A :Conduit prudemment
Le message d’avertissement s’affiche 
dans les circonstances suivantes :
僅 Le contr쎦le de conduite intelligente 

bas썗 sur la navigation ne peut pas 
assurer le ralentissement de votre 
v썗hicule 쌽 une vitesse s썗curitaire

REMARQUE
Les images et les couleurs du combin썗 
d’instruments peuvent diff썗rer selon son 
type ou le th썟me s썗lectionn썗 dans le 
menu des r썗glages.

Ralentissement automatique de 
la zone de virage sur l’autoroute
僅 En fonction du virage devant vous sur 

l’autoroute le v썗hicule ralentit et, une 
fois le virage franchi, acc썗l썟re 쌽 la 
vitesse d썗finie par le r썗gulateur de 
vitesse intelligent.

僅 Le temps de d썗c썗l썗ration du v썗hicule 
peut varier en fonction de la vitesse 
du v썗hicule et du degr썗 du virage sur 
la route. Plus la vitesse de conduite 
est grande, plus vite la d썗c썗l썗ration 
commencera.

Limites du r썗gulateur de vitesse 
intelligent bas썗 sur la navigation
Le r썗gulateur de vitesse intelligent bas썗 
sur la navigation peut ne pas fonction-
ner correctement dans les circons-
tances suivantes :
僅 La navigation ne fonctionne pas cor-

rectement
僅 La limite de vitesse et les informations 

routi썟res ne sont pas mises 쌽 jour 
dans la navigation

僅 Les informations cartographiques ne 
sont pas transmises en raison du 
fonctionnement anormal du syst썟me 
d’infodivertissement

僅 La limite de vitesse et les informations 
routi썟res ne sont pas mises 쌽 jour 
dans la navigation

僅 Les informations cartographiques et 
la route r썗elle ne correspondent pas 
en raison des donn썗es GPS en temps 
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r썗el ou d’une erreur d’informations 
cartographiques

僅 La navigation recherche un itin썗raire 
pendant que vous conduisez

僅 Les signaux du GPS sont bloqu썗s 
dans certaines zones telles qu’un tun-
nel

僅 Une route qui se scinde en deux ou 
plusieurs routes et se rejoint 쌽 nou-
veau

僅 Le conducteur s’썗carte de la route 
d썗finie dans la navigation

僅 L’itin썗raire vers la destination est 
modifi썗 ou annul썗 en r썗initialisant la 
navigation

僅 Le v썗hicule p썗n썟tre dans une station 
service ou une zone de repos

僅 Android Auto ou Car Play est activ썗
僅 Le syst썟me de navigation ne peut pas 

d썗tecter la position actuelle du v썗hi-
cule (par exemple, des routes sur썗le-
v썗es, y compris des viaducs adjacents 
쌽 des routes g썗n썗rales ou des routes 
voisines parall썟les).

僅 La navigation est mise 쌽 jour pendant 
la conduite

僅 La navigation est r썗initialis썗e pendant 
la conduite

僅 La limite de vitesse de certaines sec-
tions change en fonction des situa-
tions routi썟res

僅 Conduite sur une route en construc-
tion

僅 Conduire sur une route contr쎦l썗e
僅 Il y a des intemp썗ries, comme de 

fortes chutes de pluie, de la neige, etc.
僅 Conduite sur une route fortement 

sinueuse

[1] : D썗finir l’itin썗raire, [2] : Ligne secon-
daire, [3]: Itin썗raire de conduite, [4] : 
Route principale, [5] : Section de route 
sinueuse
僅 Si l’itin썗raire de navigation d썗fini 

(ligne de d썗rivation) est diff썗rent de 
l’itin썗raire de conduite (route princi-
pale), la fonction de ralentissement 
automatique de la zone de virage sur 
l’autoroute peut ne pas fonctionner 
tant que l’itin썗raire de conduite n’est 
pas reconnu comme route principale.

僅 Lorsque l’itin썗raire de conduite du 
v썗hicule est reconnu comme route 
principale en conservant la route prin-
cipale plut쎦t que l’itin썗raire d썗fini 
pour la navigation, la fonction de 
ralentissement automatique dans la 
zone de virage sur l’autoroute s’acti-
vera. Selon la distance au virage et la 
vitesse actuelle du v썗hicule, la d썗c썗l썗-
ration du v썗hicule peut ne pas 썛tre 
suffisante ou ralentir rapidement.

ODL3A050307
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[1] : Route principale, [2] : Ligne secon-
daire, [3]: Itin썗raire de conduite, [4] : 
D썗finir l’itin썗raire, [5] : Section de route 
sinueuse
僅 S’il y a une diff썗rence entre l’itin썗raire 

de navigation (route principale) et l’iti-
n썗raire de conduite (ligne de d썗riva-
tion), la fonction de ralentissement 
automatique dans la zone de virage 
sur l’autoroute s’active en fonction 
des informations relatives au virage 
de la route principale.

僅 Lorsqu’il est d썗termin썗 que vous 
conduisez en dehors de l’itin썗raire 
parce que vous entrez dans l’썗chan-
geur ou une jonction d’autoroute, la 
fonction de ralentissement automa-
tique dans la zone de virage sur 
l’autoroute ne fonctionne pas.

[1] : Itin썗raire de conduite, [2] : Ligne 
secondaire, [3]: Section de route 
sinueuse, [4] : Route principale
僅 Si la destination n’est pas d썗finie sur 

la navigation, la fonction de ralentis-
sement automatique de la zone de 
virage sur l’autoroute s’active en fonc-
tion des informations li썗es au virage 
qui se trouve sur la route principale.

僅 M썛me si vous quittez la route princi-
pale, la fonction de ralentissement 
automatique dans la zone de virage 
sur l’autoroute peut s’activer tempo-
rairement en raison des informations 
de navigation de la section de virage 
d’autoroute.

AVERTISSEMENT
僅 Le r썗gulateur de vitesse intelligent 

bas썗 sur la navigation ne remplace 
pas les pratiques de conduite s썗curi-
taire, il n’est qu’une fonction de com-
modit썗. Gardez toujours les yeux sur 
la route. Il est de la responsabilit썗 du 
conducteur de respecter le code de la 
route.

僅 Les informations en mati썟re de limita-
tion de vitesse du tableau de naviga-
tion peuvent diff썗rer des informations 
de limitation de vitesse r썗elles sur la 
route. Il est de la responsabilit썗 du 
conducteur de v썗rifier la limite de 
vitesse appliqu썗e sur la route ou sur la 
voie de circulation r썗elle.

僅 Le contr쎦le de conduite intelligente 
bas썗 sur la navigation est automati-
quement d썗sactiv썗 lorsque vous quit-
tez la route principale (ou l’autoroute). 
Lorsque vous conduisez, soyez tou-
jours attentif 쌽 l’썗tat de la route et aux 
conditions de conduite.

僅 Le ≪ Navigation-based Smart Cruise 
Control ≫ (Contr쎦le de conduite intelli-
gente bas썗 sur la navigation) pourrait 

ODL3A050305
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ne pas fonctionner en raison de la 
pr썗sence de v썗hicules de t썛te et des 
conditions de conduite du v썗hicule. 
Lorsque vous conduisez, soyez tou-
jours attentif 쌽 l’썗tat de la route et aux 
conditions de conduite.

僅 Lorsque vous tirez une remorque ou 
un autre v썗hicule, d썗sactivez le r썗gu-
lateur de vitesse intelligent par navi-
gation pour des raisons de s썗curit썗. Si 
vous tirez une remorque de type 
europ썗enne, la fonction peut 썛tre limi-
t썗e.

僅 Apr썟s avoir d썗pass썗 un p썗age sur une 
autoroute, le contr쎦le de conduite 
intelligente bas썗 sur la navigation 
fonctionne sur la premi썟re voie. Si 
vous passez 쌽 une autre voie, le r썗gu-
lateur de vitesse intelligent par navi-
gation risque de ne pas fonctionner 
correctement.

僅 Le v썗hicule acc썗l썟re si le conducteur 
enfonce la p썗dale d’acc썗l썗ration pen-
dant que le r썗gulateur de vitesse intel-
ligent bas썗 sur la navigation 
fonctionne, et le syst썟me ne d썗c썗l썗-
rera pas le v썗hicule. Toutefois, si la 
p썗dale d’acc썗l썗rateur n’est pas suffi-
samment enfonc썗e, le v썗hicule peut 
d썗c썗l썗rer.

僅 Si le conducteur acc썗l썟re et rel쌷che la 
p썗dale d’acc썗l썗ration pendant que le 
r썗gulateur de vitesse intelligent bas썗 
sur la navigation fonctionne, le v썗hi-
cule peut ne pas d썗c썗l썗rer suffisam-
ment ou peut d썗c썗l썗rer rapidement 쌽 
une vitesse s썗curitaire.

僅 Si le virage est trop grand ou trop 
petit, le contr쎦le de conduite intelli-
gente bas썗 sur la navigation peut ne 
pas fonctionner.

REMARQUE
僅 Il peut y avoir d썗lai entre le guidage 

de la navigation et le moment o쏡 le 
contr쎦le de conduite intelligente bas썗 
sur la navigation d썗marre et cesse de 
fonctionner.

僅 Les informations li썗es 쌽 la vitesse qui 
apparaissent sur le combin썗 d’instru-
ments peuvent diff썗rer de celles qui 
s’affichent sur la navigation.

僅 M썛me si vous conduisez 쌽 une vitesse 
inf썗rieure 쌽 la vitesse r썗gl썗e sur le 
r썗gulateur de vitesse intelligent, 
l’acc썗l썗ration peut 썛tre limit썗e par les 
sections de courbe ult썗rieures.

僅 Si le ≪ Navigation-based Smart Cruise 
Control ≫ (Contr쎦le de conduite intelli-
gente bas썗 sur la navigation) fonc-
tionne au moment o쏡 vous quittez la 
route principale pour vous engager 
dans un 썗changeur, une intersection, 
une aire de repos, etc., le syst썟me 
pourrait continuer de fonctionner 
pendant un certain temps.

僅 La d썗c썗l썗ration ex썗cut썗e par le 
contr쎦le de conduite intelligente bas썗 
sur la navigation peut ne pas 썛tre suf-
fisante en raison de l’썗tat de la route, 
comme par exemple une chauss썗e 
irr썗guli썟re, des voies 썗troites, etc.
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Cet appareil est conforme 쌽 la 
(aux) norme(s) RSS exempte(s) de 
licence d'Industrie Canada.
Son utilisation est soumise aux condi-
tions suivantes :
1. Ce dispositif ne peut pas produire 

d’interf썗rences et
2. Ce dispositif doit accepter toutes les 

interf썗rences, y compris celles pou-
vant provoquer son fonctionnement 
ind썗sirable.

3. Des changements ou modifications 
non express썗ment approuv썗s par la 
partie responsable de la conformit썗 
pourraient annuler le droit de l’utilisa-
teur d’utiliser l’썗quipement.

Aide au suivi de voie (LFA) 
(selon l'썗quipement)
L’assistance au maintien de voie est 
con썋ue pour aider 쌽 d썗tecter les mar-
quages de la voie ou les v썗hicules sur la 
route, et assiste la direction du conduc-
teur pour l’aider 쌽 maintenir le v썗hicule 
dans la voie.

Capteur de d썗tection
Cam썗ra de vue frontale

La cam썗ra de vue avant est utilis썗e 
comme capteur de d썗tection pour 
d썗tecter les marquages de voie et les 
v썗hicules avant.
Reportez-vous 쌽 l’image ci-dessus pour 
obtenir l’emplacement d썗taill썗 du cap-
teur de d썗tection.

MISE EN GARDE
Pour plus de d썗tails sur les pr썗cautions 
relatives 쌽 la cam썗ra avant, reportez-
vous 쌽 "Assistance 쌽 l’썗vitement des col-
lisions frontales (FCA) (cam썗ra frontale 
uniquement) (selon l'썗quipement)" 쌽 la 
page 6-48.

OSKEV052444L
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R썗glages du syst썟me d’assistance 
au suivi de voie

Volume d’avertissement

A :Assistance au conducteur
1 Volume d’avertissement
2 Priorit썗 쌽 la s썗curit썗 routi썟re
3 쉩lev썗
4 Moyen
5 Faible
Avec le v썗hicule en marche, s썗lection-
nezParam썟tres→V썗hicule→Assistance 
au conducteur→Volume d’avertisse-
mentsur le syst썟me info-divertissement 
pour r썗gler les niveaux de volume des 
avertissements;쉩lev썗,MoyenouFaible.
SiPriorit썗 쌽 la s썗curit썗 routi썟reest 
s썗lectionn썗, le volume de l’audio dimi-
nue temporairement pour avertir le 
conducteur avec un signal sonore invi-
tant 쌽 une conduite prudente.

REMARQUE
Lorsque la remorque est connect썗e, 
l’assistance au suivi de voie se d썗sactive 
automatiquement (si 썗quip썗). Dans ce 
cas, vous ne pouvez pas obtenir de l’aide 
de l’assistance 쌽 la pr썗vention de colli-

sions avant. Conduisez toujours avec 
prudence.

REMARQUE
僅 Lorsque le v썗hicule est red썗marr썗, les 

r썗glages de l’assistance au maintien 
de la voie sont conserv썗s.

僅 Si vous modifiez le volume de l’aver-
tissement, celui des autres syst썟mes 
d’assistance au conducteur peuvent 
썗galement changer.

Fonctionnement de l’assistance 
au suivi de voie
Activation et d썗sactivation de 
l’assistance au suivi de la voie

Lorsque le moteur est en marche, 
appuyez bri썟vement sur le bouton 
d’assistance 쌽 la conduite dans la voie 
situ썗 sur le volant pour activer l’Assis-
tance au suivi de la voie. Le t썗moin lumi-
neux gris ou vert ( ) s’allume sur le 
combin썗.
Pressez le commutateur de nouveau 
pour mettre le syst썟me hors tension.

OSKEV052450C
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Assistance de suivi de voie

Si le v썗hicule qui pr썗c썟de et/ou les deux 
marquages de voie sont d썗tect썗s et que 
la vitesse de votre v썗hicule est inf썗rieure 
쌽 160 km/h (100 mi/h), le t썗moin lumi-
neux vert ( ) s’allume sur le combin썗 et 
l’assistance au suivi de voie permet 쌽 
centrer le v썗hicule dans la voie 쌽 l’aide 
de la direction assist썗e.

MISE EN GARDE
Lorsque le volant n’est pas assist썗, le 
t썗moin lumineux blanc ( ) clignote et 
passe au gris.

Alerte de non-d썗tection des 
mains sur le volant

A :Gardez les mains sur le volant

Si le conducteur retire ses mains du 
volant pendant quelques secondes, le 
message d’avertissement s’affiche et un 
avertissement sonore retentit 쌽 inter-
valles r썗guliers.
僅 Premi썟re 썗tape : Message d’avertisse-

ment
僅 Deuxi썟me 썗tape : Message d’avertis-

sement (volant rouge) et signal 
sonore

A :Assistance au maintien de voie 
d썗sactiv썗e
Si le conducteur n’a toujours pas les 
mains sur le volant apr썟s l’avertissement 
mains libres, le message d’avertissement 
s’affiche et l’assistance au maintien de 
voie est automatiquement d썗sactiv썗e.

AVERTISSEMENT
僅 La direction peut ne pas 썛tre assist썗e 

si le volant est tenu fermement ou si 
l’angle de braquage du volant atteint 
un certain degr썗.

僅 L’assistance au suivi de voie ne fonc-
tionne pas en tout temps. Il revient au 
conducteur de rouler prudemment et 
de maintenir le v썗hicule dans sa voie.

僅 Le message d’alerte de non-d썗tection 
des mains sur le volant peut 썛tre 썗mis 
tardivement en fonction de l’썗tat des 
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routes. Gardez toujours les mains sur 
le volant en conduisant.

僅 Si le volant est tenu tr썟s l썗g썟rement, 
le message d’avertissement mains 
libres peut s’afficher car l’assistance 
au maintien de voie peut ne pas 
d썗tecter que le conducteur a les 
mains sur le volant.

僅 Si vous fixez des objets sur le volant, 
le fonctionnement de l’alerte de non-
d썗tection des mains sur le volant peut 
썛tre perturb썗.

REMARQUE
僅 Lorsque les deux marquages de voie 

sont d썗tect썗s, les lignes de voie sur le 
combin썗 d’instruments passent du 
gris au blanc.

Voie non d썗tect썗e

Voie d썗tect썗e

僅 Les images et les couleurs du com-
bin썗 d’instruments peuvent diff썗rer 
selon son type ou le th썟me s썗lec-
tionn썗 dans le menu des r썗glages.

僅 Si aucun marquage de voie n’est 
d썗tect썗, la commande du volant par 
l’assistance au suivi de voie peut 썛tre 
limit썗e selon qu’un v썗hicule est 
devant vous ou selon les conditions 
de conduite du v썗hicule.

僅 M썛me si la direction est assist썗e par la 
fonction d’assistance de suivi de voie, 
le conducteur peut contr쎦ler le volant.

僅 Le volant peut sembler plus lourd ou 
plus l썗ger lorsqu’il est assist썗 par 
l’assistance de suivi de voie que 
lorsqu’il ne l’est pas.

OSKEV052354L
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Dysfonctionnements et limites de 
l’assistance au suivi de voie
Dysfonctionnement de l’assis-
tance au suivi de la voie

A :V썗rifier le syst썟me LFA (assistance 
au suivi de voie)
Lorsque l’Assistance au suivi de la voie 
ne fonctionne pas correctement, le mes-
sage d’avertissement s’affiche et le 
t썗moin lumineux principal ( ) s’allume 
sur le combin썗.
Si cela se produit, faites v썗rifier l’assis-
tance au suivi de voie par un conces-
sionnaire Kia autoris썗.

Limites du syst썟me d’assistance 
au suivi de la voie
Pour plus de d썗tails sur les limites de 
l’Assistance au suivi de la voie, veuillez 
vous reporter au "Assistance de maintien 
de voie (LKA) (selon l'썗quipement)" 쌽 la 
page 6-75.

Assistance 쌽 la conduite sur 
autoroute (HDA) (selon l'썗qui-
pement)

La fonction d’assistance 쌽 la conduite 
sur autoroute est con썋ue pour faciliter la 
d썗tection des v썗hicules et des voies 쌽 
l’avant, pour aider 쌽 maintenir la dis-
tance entre le v썗hicule qui pr썗c썟de, 쌽 
maintenir la vitesse d썗finie et 쌽 centrer 
le v썗hicule dans la voie pendant la 
conduite sur une route ou autoroute.

REMARQUE
僅 Le syst썟me d’assistance 쌽 la conduite 

sur autoroute est disponible unique-
ment sur les routes 쌽 acc썟s contr쎦l썗 
de certaines autoroutes.
* La route 쌽 acc썟s contr쎦l썗 indique les 
routes avec des entr썗es et des sor-
ties limit썗es et qui permettent une 
circulation 쌽 grande vitesse sans 
interruptions. Seules les voitures de 
tourisme et les motos sont autori-
s썗es sur les routes 쌽 acc썟s contr쎦l썗.

OSKEV062066C

Autoroute disponible (route 쌽 acc썟s contr쎦l썗)

쉩tats-Unis
S썗lectionnez Autoroute inter-썗tats et 
Autoroutes F썗d썗rales et d’쉩tat des 
쉩tats-Unis

Canada S썗lectionner les autoroutes provinciales 
et territoriales
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僅 Les autoroutes suppl썗mentaires 
peuvent 썛tre 썗largies par de futures 
mises 쌽 jour de navigation.

僅 La fonction Assistance de conduite 
sur autoroute fonctionne sur des 
routes principales et des autoroutes, 
et ne fonctionne pas dans des 썗chan-
geurs ou des jonctions.

Capteur de d썗tection
Cam썗ra de vue frontale

Radar avant

Reportez-vous 쌽 l’image ci-dessus pour 
obtenir l’emplacement d썗taill썗 des cap-
teurs de d썗tection.

MISE EN GARDE
Pour plus de d썗tails sur les pr썗cautions 
relatives aux capteurs de d썗tection, 
reportez-vous 쌽 "Assistance 쌽 la pr썗ven-
tion de collisions avant (FCA) (fusion de 
capteurs) (selon l'썗quipement)" 쌽 la page 
6-60.

Param썟tres d’assistance 쌽 la 
conduite sur autoroute

Assistance 쌽 la conduite sur auto-
route

A :Assistance au conducteur
1 Commodit썗 de conduite
2 Assistance 쌽 la conduite sur auto-

route
Avec le v썗hicule en marche, s썗lection-
nezParam썟tres→Assistance au 
conducteur→Commodit썗 de conduite
→Assistance 쌽 la conduite sur auto-
routesur le combin썗 d’instruments 
ouParam썟tres→V썗hicule→Assistance 
au conducteur→Commodit썗 de 
conduite→Assistance 쌽 la conduite 
sur autoroutesur l’썗cran du syst썟me 
d’info-divertissement.
SiAssistance 쌽 la conduite sur auto-
routeest s썗lectionn썗, il permet de main-

OSKEV052444L
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tenir la distance avec le v썗hicule 
pr썗c썗dent, de conserver la vitesse pro-
gramm썗e et de centrer le v썗hicule sur la 
voie.

AVERTISSEMENT
Pour votre s썗curit썗, modifiez les 
R썗glages apr썟s avoir stationn썗 le v썗hi-
cule 쌽 un emplacement s썗curitaire.

REMARQUE
僅 En cas de probl썟me avec les fonc-

tions, les param썟tres ne peuvent pas 
썛tre modifi썗s. Faites v썗rifier le sys-
t썟me par un concessionnaire Kia 
autoris썗.

僅 Si le v썗hicule est red썗marr썗, les fonc-
tions conservent le dernier r썗glage 
s썗lectionn썗.

Volume d’avertissement

A :Assistance au conducteur
1 Volume d’avertissement
2 Priorit썗 쌽 la s썗curit썗 routi썟re
3 쉩lev썗
4 Moyen
5 Faible
Avec le v썗hicule en marche, s썗lection-
nezParam썟tres→V썗hicule→Assistance 

au conducteur→Volume d’avertisse-
mentsur le syst썟me info-divertissement 
pour r썗gler les niveaux de volume des 
avertissements;쉩lev썗,MoyenouFaible.
SiPriorit썗 쌽 la s썗curit썗 routi썟reest 
s썗lectionn썗, le volume de l’audio dimi-
nue temporairement pour avertir le 
conducteur avec un signal sonore invi-
tant 쌽 une conduite prudente.

REMARQUE
Si vous modifiez le volume de l’avertis-
sement, celui des autres syst썟mes 
d’assistance au conducteur peuvent 
썗galement changer.

Fonctionnement de l’assistance 쌽 
la conduite sur autoroute
Affichage de l’썗tat de fonctionne-
ment
Vous pouvez voir l’썗tat de fonctionne-
ment de l’assistance 쌽 la conduite sur 
autoroute dans la vue Assistance de 
conduite sur le combin썗. Se reporter 쌽 
"Affichage LCD" 쌽 la page 5-48.

쉩tat de fonctionnement

OSKEV052450C
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쉩tat de veille

L’assistance 쌽 la conduite sur autoroute 
s’affiche comme suit selon son 썗tat.
1 Indicateur d’aide 쌽 la conduite sur 

l’autoroute – indique s’il y a un v썗hi-
cule devant vous et le niveau de dis-
tance s썗lectionn썗.
僅 Indicateur d’aide 쌽 la conduite sur 

l’autoroute
- Vert ( ) : 쉩tat de fonctionne-

ment
- Gris ( ) : 쉩tat de veille
- Blanc ( ) clignote : 쉩tat 

d’acc썗l썗ration enfonc썗e
2 Vitesse r썗gl썗e
3 Indicateur d’assistant au suivi de la 

voie
4 Si il y a un v썗hicule devant et l’espace-

ment entre v썗hicules s썗lectionn썗
5 Si la voie est d썗tect썗e ou non

REMARQUE
僅 Pour plus de d썗tails sur l’affichage, 

reportez-vous au "R썗gulateur de 
vitesse intelligent (SCC)" 쌽 la page 6-
113.

僅 Pour plus de d썗tails sur l’affichage, 
reportez-vous au "Aide au suivi de 
voie (LFA) (selon l'썗quipement)" 쌽 la 
page 6-135.

僅 Les images et les couleurs du com-
bin썗 d’instruments peuvent diff썗rer 
selon son type ou le th썟me s썗lec-
tionn썗 dans le menu des r썗glages.

Fonctionnement de l’assistance 쌽 
la conduite sur autoroute
L’assistance 쌽 la conduite sur autoroute 
fonctionne lorsque :
僅 Lors de la conduite sur une route dis-

ponible, appuyez sur le bouton Assis-
tance 쌽 la conduite pour activer 
l’Assistance 쌽 la conduite sur auto-
route.

僅 Lorsque vous entrez sur les routes 
principales des autoroutes (ou des 
voies rapides) alors que le r썗gulateur 
de vitesse intelligent fonctionne, 
l’assistance 쌽 la conduite ne s’active 
pas si l’assistance au suivi de voie est 
d썗sactiv썗e.

Red썗marrage apr썟s un arr썛t

A :Utilisez le commutateur ou la 
p썗dale pour acc썗l썗rer
Lorsque l’aide 쌽 la conduite sur l’auto-
route est activ썗e, votre v썗hicule s’arr썛te 
si le v썗hicule qui vous pr썗c썟de s’arr썛te. 
De plus, si le v썗hicule qui vous pr썗c썟de 
se met en mouvement dans les 
30 secondes apr썟s l’arr썛t, votre v썗hicule 
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d썗marrera 썗galement. En outre, lorsque 
le v썗hicule s’est arr썛t썗 et que 
30 secondes se sont 썗coul썗es, le mes-
sage s’affiche sur le combin썗. Appuyez 
sur la p썗dale d’acc썗l썗ration ou actionnez 
le commutateur +, le commutateur - 
ou le commutateur pour commencer 쌽 
conduire.

Alerte de non-d썗tection des 
mains sur le volant

A :Gardez les mains sur le volant
Si le conducteur retire ses mains du 
volant pendant plusieurs secondes, le 
message d’avertissement ≪ Keep hands 
on the steering wheel ≫ (Gardez les 
mains sur le volant) s’affichera et un 
signal sonore retentira 쌽 intervalles 
r썗guliers.
僅 Premi썟re 썗tape : Message d’avertisse-

ment
僅 Deuxi썟me 썗tape : Message d’avertis-

sement (volant rouge) et signal 
sonore

A :Assistance 쌽 la conduite sur auto-
route d썗sactiv썗e
Si le conducteur n’a toujours pas les 
mains sur le volant apr썟s l’avertissement 
mains libres, le message d’avertissement 
s’affiche et l’assistance 쌽 la conduite sur 
autoroute est automatiquement d썗sacti-
v썗e.

Limite de vitesse de conduite

A :Les mains sur le volant ne sont pas 
d썗tect썗es. La vitesse de conduite sera 
r썗duite
Lorsque l’aide 쌽 la conduite sur l’auto-
route est d썗sactiv썗e par l’alerte de non-
d썗tection des mains sur le volant, la 
vitesse de conduite est limit썗e.
Lorsque la fonction Limite de vitesse de 
conduite fonctionne, le message d’aver-
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tissement s’affiche sur le combin썗 et un 
avertissement sonore retentit en 
continu.

Mise en veille de l’assistance 쌽 la 
conduite sur autoroute
Lorsque le r썗gulateur de vitesse intelli-
gent est temporairement d썗sactiv썗 alors 
que l’aide 쌽 la conduite sur l’autoroute 
est activ썗e, l’aide 쌽 la conduite sur 
l’autoroute passera en 썗tat de veille. 
Pour l’instant, l’assistance au maintien 
dans la voie fonctionnera normalement.

REMARQUE
僅 La limitation de la vitesse de conduite 

vous aide 쌽 conduire 쌽 moins de 
60 km/h (40 mi/h). 쉅 ce moment, le 
v썗hicule d썗c썗l썟re en raison du v썗hi-
cule qui le pr썗c썟de. Une fois que le 
v썗hicule a d썗c썗l썗r썗, il ne pourra pas 
automatiquement acc썗l썗rer.

僅 La limitation de la vitesse de conduite 
sera d썗sactiv썗e dans les situations 
suivantes :
- Lorsque le conducteur reprend le 

volant
- Lorsque le conducteur active 

l’assistance au maintien de la voie 
en appuyant sur le bouton d’assis-
tance de conduite sur la voie

- Lorsque les commutateurs (+), (-), 
( ) ou le bouton ( ), est actionn썗, 
ou si la p썗dale d’acc썗l썗rateur ou la 
p썗dale de frein est enfonc썗e

Dysfonctionnement et limites de 
l’assistance 쌽 la conduite sur 
autoroute
Dysfonctionnement du syst썟me 
d’assistance 쌽 la conduite sur 
autoroute

A :V썗rifier le syst썟me d’assistance 쌽 la 
conduite sur autoroute
Lorsque l’Assistance 쌽 la conduite sur 
autoroute ne fonctionne pas correcte-
ment, le message d’avertissement 
s’affiche et le t썗moin d’avertissement 
( ) s’allume sur le combin썗. Faites v썗ri-
fier l’assistance 쌽 la conduite sur auto-
route par un concessionnaire Kia 
autoris썗.

AVERTISSEMENT
僅 Le conducteur est responsable du 

contr쎦le du v썗hicule une conduite 
prudente.

僅 Gardez toujours les mains sur le 
volant en conduisant.

僅 La fonction ≪ Highway Driving Assist ≫ 
(Assistance 쌽 la conduite sur auto-
route) est une fonction suppl썗men-
taire qui aide le conducteur 쌽 
conduire le v썗hicule et pas un sys-
t썟me de conduite autonome complet. 
V썗rifiez toujours les conditions rou-
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ti썟res et, si n썗cessaire, prenez les 
mesures appropri썗es pour conduire 
en toute s썗curit썗.

僅 Gardez toujours les yeux sur la route. 
Il est de la responsabilit썗 du conduc-
teur de respecter le code de la route. 
Le constructeur du v썗hicule n’est pas 
responsable des infractions routi썟res 
ou des accidents caus썗s par le 
conducteur.

僅 Il se peut que l’aide 쌽 la conduite sur 
l’autoroute ne reconnaisse pas toutes 
les situations de circulation. L’assis-
tance 쌽 la conduite sur autoroute peut 
ne pas d썗tecter les collisions 썗ven-
tuelles en raison des limitations de la 
fonction. Soyez toujours conscient des 
limites du syst썟me. Des obstacles tels 
que des v썗hicules, motos, bicyclettes, 
pi썗tons, ou des objets ou structures 
non sp썗cifi썗s tels que glissi썟res de 
s썗curit썗, poste de p썗age, etc. qui 
peuvent heurter le v썗hicule peuvent 
ne pas 썛tre d썗tect썗s.

僅 L’aide 쌽 la conduite sur l’autoroute se 
d썗sactive automatiquement dans les 
situations suivantes :
- La conduite sur des routes o쏡 

l’assistance 쌽 la conduite sur route 
ne fonctionne pas, comme une aire 
de repos, une intersection, une 
jonction, etc.

- La navigation ne fonctionne pas 
correctement, par exemple lors de 
sa mise 쌽 jour ou de son red썗mar-
rage

僅 L’aide 쌽 la conduite sur l’autoroute 
peut 썛tre activ썗e ou d썗sactiv썗e par 
inadvertance en fonction de l’썗tat de 
la route (informations de navigation) 
et des environs.

僅 La fonction d’aide au maintien dans la 
voie peut 썛tre temporairement d썗sac-

tiv썗e lorsque la cam썗ra de vision fron-
tale ne peut pas d썗tecter 
correctement les voies ou que l’alerte 
de non-d썗tection des mains sur le 
volant est active.

僅 Il se peut que vous n’entendiez pas le 
signal sonore d’alerte de l’aide 쌽 la 
conduite sur l’autoroute si l’environ-
nement est bruyant.

僅 Si le v썗hicule est conduit 쌽 grande 
vitesse d썗passant une certaine vitesse 
dans un virage, votre v썗hicule peut se 
d썗placer sur le c쎦t썗 ou quitter la voie 
de circulation.

僅 Lorsque vous tirez une remorque ou 
un autre v썗hicule, d썗sactivez l’assis-
tance 쌽 la conduite sur autoroute pour 
des raisons de s썗curit썗.

僅 Le message du syst썟me d’avertisse-
ment de non-d썗tection des mains sur 
le volant peut appara쎂tre plus t쎦t ou 
plus tard selon la fa썋on dont le volant 
est tenu ou les conditions de la route. 
Gardez toujours les mains sur le 
volant en conduisant.

僅 Pour votre s썗curit썗, veuillez lire le 
manuel du propri썗taire avant d’utiliser 
l’assistance 쌽 la conduite sur auto-
route.

僅 L’assistance 쌽 la conduite sur auto-
route ne fonctionne pas au d썗mar-
rage du v썗hicule ou lorsque les 
capteurs de d썗tection ou la navigation 
sont en cours d’initialisation.
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Limites de l’assistance 쌽 la 
conduite sur autoroute
Il se peut que l’assistance 쌽 la conduite 
sur autoroute ne fonctionne pas correc-
tement, ou ne fonctionne pas dans les 
circonstances suivantes :
僅 Les informations de la carte et de la 

route r썗elle sont diff썗rentes car la 
navigation n’est pas mise 쌽 jour.

僅 Les informations cartographiques et 
la route r썗elle ne correspondent pas 
en raison des donn썗es GPS en temps 
r썗el ou d’une erreur d’informations 
cartographiques

僅 Le syst썟me d’infodivertissement est 
surcharg썗 par l’activation simultan썗e 
de fonctions telles que la recherche 
d’itin썗raire, la lecture d’une vid썗o, la 
reconnaissance vocale, etc.

僅 Les signaux du GPS sont bloqu썗s 
dans certaines zones telles qu’un tun-
nel

僅 Le conducteur d썗vie de sa trajectoire, 
r썗initialise l’itin썗raire de navigation en 
modifiant la destination (y compris le 
changement d’itin썗raire selon les 
informations routi썟res en temps r썗el), 
ou annule l’itin썗raire vers la destina-
tion

僅 Le v썗hicule p썗n썟tre dans une station 
service ou une zone de repos

僅 Android Auto ou Car Play est activ썗
僅 Le syst썟me de navigation ne peut pas 

d썗tecter la position actuelle du v썗hi-
cule (par exemple, des routes sur썗le-
v썗es, y compris des viaducs adjacents 
쌽 des routes g썗n썗rales ou des routes 
voisines parall썟les).

REMARQUE
Pour plus de d썗tails sur les limites de la 
cam썗ra avant et du radar avant, repor-
tez-vous 쌽 "Assistance 쌽 la pr썗vention de 

collisions avant (FCA) (fusion de cap-
teurs) (selon l'썗quipement)" 쌽 la page 6-
60.

Cet appareil est conforme 쌽 la 
(aux) norme(s) RSS exempte(s) de 
licence d'Industrie Canada.
Son utilisation est soumise aux condi-
tions suivantes :
1. Ce dispositif ne peut pas produire 

d’interf썗rences et
2. Ce dispositif doit accepter toutes les 

interf썗rences, y compris celles pou-
vant provoquer son fonctionnement 
ind썗sirable.

3. Des changements ou modifications 
non express썗ment approuv썗s par la 
partie responsable de la conformit썗 
pourraient annuler le droit de l’utilisa-
teur d’utiliser l’썗quipement.
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Cam썗ra de recul (RVM)
Le moniteur de vue arri썟re montre la 
zone derri썟re le v썗hicule pour vous aider 
lors du stationnement ou du recul.

Capteur de d썗tection
Cam썗ra de recul

Reportez-vous 쌽 l’image ci-dessus pour 
obtenir l’emplacement d썗taill썗 du cap-
teur de d썗tection.

R썗glages du moniteur de vue 
arri썟re

Volume d’avertissement

A : Assistance au conducteur
1 Volume d’avertissement

2 Priorit썗 쌽 la s썗curit썗 stationnement
3 쉩lev썗
4 Moyen
5 Faible
SiPriorit썗 쌽 la s썗curit썗 stationne-
mentest s썗lectionn썗, le volume de 
l’audio diminue temporairement pen-
dant que le moniteur de vue arri썟re 
fonctionne pour permettre un stationne-
ment en toute s썗curit썗.

REMARQUE
Si vous modifiez le volume de l’avertis-
sement, celui des autres syst썟mes 
d’assistance au conducteur peuvent 
썗galement changer.

R썗glages de la cam썗ra

A :R썗glages de la cam썗ra
1 Contenu de l’affichage
2 Param썟tres de l’affichage (selon 

l'썗quipement)
Vous pouvez modifier le contenu de 
≪ l’affichage de la cam썗ra de recul ≫ en 
touchant l’ic쎦ne de configuration ( 쌽 
l’썗cran pendant que la cam썗ra de recul 
fonctionne, ou en s썗lectionnantAssis-
tance au conducteur→ S썗curit썗 du 
stationnement → Param썟tres de la 
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cam썗ra 쌽 partir du menu Param썟tres 
lorsque le v썗hicule est en marche.
僅 Contenu de l’affichage: Pour modi-

fier les param썟tres de la cam썗ra de 
recul 썗largie et des lignes de guidage 
de stationnement de la cam썗ra de 
recul.

僅 Param썟tres de l’affichage: Pour 
modifier la luminosit썗 et le contraste 
de l’썗cran.

REMARQUE
Le menu des r썗glages peut ne pas 썛tre 
en fonction des sp썗cifications du v썗hi-
cule.

Guide de stationnement arri썟re

Lignes de guidage pour le sta-
tionnement arri썟re

SiLignes de guidage pour le stationne-
ment arri썟reest s썗lectionn썗, les lignes 
de guidage de stationnement arri썟re 
s’affichent sur le c쎦t썗 gauche de l’썗cran 
du syst썟me info-divertissement.

REMARQUE
La ligne horizontale indique la distance 
de 0,5 m (1,6 pi), 1 m (3,3 pi) et 2,3 m (7,6 
pi) 쌽 partir du v썗hicule.

Lignes de guidage pour le sta-
tionnement avec vue du dessus

SiLignes de guidage pour le stationne-
ment arri썟reest s썗lectionn썗, les lignes 
de guidage de stationnement avec vue 
du dessus s’affichent sur le c쎦t썗 gauche 
de l’썗cran du syst썟me info-divertisse-
ment.

REMARQUE
L’썗chelle horizontale du guide de sta-
tionnement avec vue du dessus indique 
la distance d’ouverture du hayon, 쌽 1,5 
m du v썗hicule.

Moniteur de vue arri썟re agrandie
Si la fonction de cam썗ra de recul 썗ten-
due est s썗lectionn썗e, elle continue de 
s’afficher lorsque vous passez de R 
(marche arri썟re) 쌽 N/D (marche avant).OSK3052368L

OSK3052364L
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Fonctionnement du moniteur de 
vue arri썟re
Bouton Stationnement/Visualisa-
tion (selon l'썗quipement)

Appuyez sur le bouton Parking/View (1) 
(bouton d’assistance au stationnement) 
pour activer la cam썗ra de recul.
Pressez le commutateur de nouveau 
pour mettre le syst썟me hors tension.

Fonction de vue arri썟re panora-
mique

Conditions de fonctionnement
Le moniteur de vue arri썟re s’allume 
lorsque les conditions suivantes sont 
remplies :

僅 Passer la vitesse en position R 
(Marche arri썟re).

僅 Le bouton Stationnement/Visualiser 
(1) est appuy썗 alors que la position du 
levier de vitesses est 쌽 P (stationne-
ment)

僅 L’ic쎦ne Visualiser est appuy썗e avec la 
vue arri썟re du haut 쌽 l’썗cran

Conditions de d썗sactivation
Le moniteur de vue arri썟re s’썗teint 
lorsque les conditions suivantes sont 
remplies :
僅 Le bouton Stationnement/Visualiser 

(1) est appuy썗 쌽 nouveau alors que la 
position du levier de vitesses est 쌽 P 
(stationnement) avec la vue arri썟re 쌽 
l’썗cran.

僅 Le levier de vitesses passe de la posi-
tion R (marche arri썟re) 쌽 P (stationne-
ment).

REMARQUE
Le moniteur de vue arri썟re ne peut pas 
썛tre d썗sactiv썗 lorsque le v썗hicule est en 
marche arri썟re (R).

Moniteur de vue arri썟re agrandie
La fonction Moniteur de vue arri썟re 
썗tendue conserve la vue arri썟re du v썗hi-
cule lorsque le levier de vitesses passe 
de la position R (marche arri썟re) 쌽 N 
(neutre) ou D (marche avant) pour vous 
aider 쌽 stationner en toute s썗curit썗.

Conditions de fonctionnement
Le moniteur de vue arri썟re est mainte-
nue lorsque les conditions suivantes 
sont remplies :
僅 Le levier de vitesses passe de la posi-

tion R (marche arri썟re) 쌽 N (neutre) ou 
D (marche avant).

OSK3052418N
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僅 La vitesse du v썗hicule est inf썗rieure 쌽 
environ 10 km/h (6 mi/h).

Conditions de d썗sactivation
La fonction Moniteur de vue arri썟re 
썗tendue s’썗teint lorsque l’une des condi-
tions suivantes est remplie :
僅 La vitesse du v썗hicule est sup썗rieure 

쌽 environ 10 km/h (6 mi/h).
僅 Le bouton Stationnement/Visualiser 

(1) est appuy썗.
僅 Le levier de vitesses est plac썗 en posi-

tion P (stationnement).

Vue arri썟re principale

La vue de dessus arri썟re montre la vue 
de dessus arri썟re de votre v썗hicule 
lorsque vous le stationnez pour vous 
permettre de v썗rifier la distance entre 
un objet et l’arri썟re du v썗hicule.
La vue de dessus arri썟re est activ썗e 
dans les conditions suivantes :
僅 Le bras de vitesse est mis sur R 

(marche arri썟re) et l’ic쎦ne est s썗lec-
tionn썗e parmi les boutons de visuali-
sation.

僅 Appuyez sur le bouton de stationne-
ment/vue, lorsque le levier de vitesse 
est en position P (stationnement), N 
(point mort) ou D (conduite) et que la 

vitesse du v썗hicule est inf썗rieure ou 
썗gale 쌽 10 km/h (6 mi/h).

Dysfonctionnement et limites du 
moniteur de vue arri썟re
D썗faillance du moniteur de vue 
arri썟re
Lorsque le moniteur de vue arri썟re ne 
fonctionne pas correctement, ou lorsque 
l’썗cran scintille ou que l’image de la 
cam썗ra ne s’affiche pas correctement, 
consultez un concessionnaire Kia auto-
ris썗.

Limites du moniteur 쌽 vue arri썟re
Lorsque le v썗hicule est arr썛t썗 pendant 
une longue p썗riode en hiver ou lorsque 
le v썗hicule est stationn썗 dans un parc de 
stationnement int썗rieur, les gaz d’썗chap-
pement peuvent temporairement brouil-
ler l’image.

AVERTISSEMENT
僅 La cam썗ra de vue arri썟re 썗largie ne 

couvre pas la zone enti썟re derri썟re le 
v썗hicule. Le conducteur doit toujours 
v썗rifier la zone arri썟re directement 쌽 
travers le r썗troviseur int썗rieur et ext썗-
rieur avant de stationner ou de recu-
ler.

僅 L’image affich썗e 쌽 l’썗cran peut diff썗-
rer de la distance r썗elle de l’objet. 
Vous devez v썗rifier les alentours du 
v썗hicule pour s’assurer de la s썗curit썗.

僅 Si la lentille de la cam썗ra est recou-
verte de corps 썗trangers, le r썗trovi-
seur peut ne pas fonctionner 
correctement. La lentille de la cam썗ra 
doit toujours rester propre. Cepen-
dant, vous ne devez pas utiliser de 
solvants chimiques tels que des 
d썗tergents puissants contenant des 
solvants fortement alcalins ou des sol-
vants organiques volatils (essence, 

OSK3052364L
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ac썗tone, etc.). Cela peut endommager 
la lentille de la cam썗ra.

Aide 쌽 l’썗vitement de collision 
de circulation transversale 
arri썟re (RCCA) (selon l'썗quipe-
ment)
L’assistance 쌽 la pr썗vention de collisions 
de circulation transversale arri썟re est 
con썋ue pour d썗tecter les v썗hicules qui 
s’approchent des c쎦t썗s gauche et droit 
pendant que votre v썗hicule fait marche 
arri썟re, et pour avertir le conducteur 
qu’une collision est imminente au moyen 
d’un message d’avertissement et d’un 
signal sonore. Par ailleurs, le freinage est 
assist썗 afin d’썗viter les collisions.

[A] : Plage de fonctionnement de l’Aver-
tissement de collision transversale 
arri썟re
[B] : Plage de fonctionnement de l’Assis-
tance 쌽 la pr썗vention collision transver-
sale arri썟re

MISE EN GARDE
Le d썗lai d’avertissement peut varier en 
fonction de la vitesse du v썗hicule en 
approche.

OSK3052395L
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Capteur de d썗tection
Radar de coin arri썟re

Reportez-vous 쌽 l’image ci-dessus pour 
obtenir l’emplacement d썗taill썗 des cap-
teurs de d썗tection.

REMARQUE
Pour plus de d썗tails sur les pr썗cautions 
relative au radar de coin arri썟re, repor-
tez-vous 쌽 "Aide 쌽 l’썗vitement des angles 
morts (BCA) (selon l'썗quipement)" 쌽 la 
page 6-81.

R썗glages de l’Assistance 쌽 la pr썗-
vention de collisions de circula-
tion transversale arri썟re
S썗curit썗 de circulation transver-
sale arri썟re

A :Assistance au conducteur
1 S썗curit썗 de stationnement
2 S썗curit썗 de circulation transversale 

arri썟re
Avec le v썗hicule en marche, s썗lection-
nezParam썟tres→V썗hicule→Assistance 
au conducteur→S썗curit썗 de station-
nement→S썗curit썗 de circulation 
transversale arri썟resur l’썗cran du sys-
t썟me d’infodivertissement pour activer 
l’assistance 쌽 la pr썗vention de collisions 
de circulation transversale arri썟re.

AVERTISSEMENT
Lorsque vous red썗marrez le v썗hicule, 
l’assistance 쌽 la pr썗vention de collisions 
de circulation transversale arri썟re s’acti-
vera toujours. Cependant, siS썗curit썗 de 
circulation transversale arri썟reest 
d썗s썗lectionn썗 apr썟s le red썗marrage du 
v썗hicule, le conducteur doit toujours 썛tre 
attentif 쌽 ce qui l’entoure et conduire 
prudemment.

REMARQUE
Les param썟tres de s썗curit썗 transversale 
arri썟re comprennent ≪ l’avertissement 
de collisions de circulation transversale 
arri썟re ≫ et ≪ l’assistance 쌽 la pr썗vention 
de collisions de circulation transversale 
arri썟re ≫.

REMARQUE
Si le v썗hicule est red썗marr썗, le volume 
d’avertissement conserve le dernier 
r썗glage.

OSKEV052028C
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Volume d’avertissement

A :Assistance au conducteur
1 Volume d’avertissement
2 쉩lev썗
3 Moyen
4 Faible
Avec le v썗hicule en marche, s썗lection-
nezParam썟tres→V썗hicule→Volume 
d’avertissementsur le syst썟me info-
divertissement pour r썗gler les niveaux 
de volume des avertisse-
ments;쉩lev썗,MoyenouFaible.

MISE EN GARDE
Le r썗glage du volume d’alerte s’applique 
쌽 toutes les fonctions de l’aide 쌽 l’썗vite-
ment de collision de circulation transver-
sale arri썟re.

REMARQUE
僅 Si le v썗hicule est red썗marr썗, le volume 

d’avertissement conserve le dernier 
r썗glage.

僅 Si vous modifiez le volume de l’aver-
tissement, celui des autres syst썟mes 
d’assistance au conducteur peuvent 
썗galement changer.

Fonctionnement de l’Assistance 쌽 
la pr썗vention de collisions de cir-
culation transversale arri썟re
L’aide 쌽 l’썗vitement de collision de circu-
lation transversale arri썟re avertit et 
contr쎦le le v썗hicule en fonction du 
niveau de collision :
≪Avertissement de collision≫, ≪Freinage 
d’urgence≫ et ≪ Arr썛t du v썗hicule et 
d썗sactivation de la commande de frei-
nage ≫.

Alerte de collision
OSK3052356L

OSK3052366L
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A :Alerte de collision
僅 Pour avertir le conducteur d’un v썗hi-

cule qui s’approche du c쎦t썗 arri썟re 
gauche/droit de votre v썗hicule, le 
t썗moin d’avertissement du r썗troviseur 
ext썗rieur clignote et un message 
d’avertissement s’affiche sur le com-
bin썗.
En m썛me temps, un signal sonore 
retentira. Si le moniteur de vue arri썟re 
est activ썗, une alerte appara쎂tra 썗gale-
ment sur l’썗cran du syst썟me d’info-
divertissement.

僅 L’assistance 쌽 la pr썗vention de colli-
sions de circulation transversale 
arri썟re fonctionne lorsque toutes les 
conditions suivantes sont remplies :
- Le rapport est pass썗 en R (marche 

arri썟re)
- La vitesse du v썗hicule est inf썗rieure 

쌽 8 km/h (5 mi/h)
- Le v썗hicule qui approche se trouve 

쌽 environ 25 m (82 pi) des c쎦t썗s 
gauche et droit de votre v썗hicule

- La vitesse du v썗hicule s’approchant 
de la gauche et de la droite est 
sup썗rieure 쌽 5 km/h (3 mi/h)

REMARQUE
僅 Si les conditions de fonctionnement 

sont remplies, un avertissement sera 

썗mis 쌽 chaque fois qu’un v썗hicule 
s’approchera par la gauche ou la 
droite, m썛me si la vitesse de votre 
v썗hicule est de 0 km/h.

僅 Les images et les couleurs du com-
bin썗 d’instruments peuvent diff썗rer 
selon son type ou le th썟me s썗lec-
tionn썗 쌽 partir du combin썗.

Freinage d’urgence

OSK3052370L
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A :Freinage d’urgence
僅 Pour avertir le conducteur d’un v썗hi-

cule qui s’approche du c쎦t썗 arri썟re 
gauche/droit de votre v썗hicule, le 
t썗moin d’avertissement du r썗troviseur 
ext썗rieur clignote et un avertissement 
s’affiche sur le combin썗. En m썛me 
temps, un signal sonore retentira. Un 
avertissement s’affiche 썗galement sur 
l’썗cran du syst썟me d’info-divertisse-
ment.

僅 Le freinage d’urgence sera assist썗 
pour 썗viter les collisions avec les v썗hi-
cules qui s’approchent par la gauche 
et par la droite.

僅 L’assistance 쌽 la pr썗vention de colli-
sions de circulation transversale 
arri썟re fonctionne lorsque toutes les 
conditions suivantes sont remplies :
- Le rapport est pass썗 en R (marche 

arri썟re)
- La vitesse du v썗hicule est inf썗rieure 

쌽 8 km/h (5 mi/h)
- Le v썗hicule qui approche se trouve 

쌽 environ 1,5 m (5 pi) des c쎦t썗s 
gauche et droit de votre v썗hicule

- La vitesse du v썗hicule s’approchant 
de la gauche et de la droite est 
sup썗rieure 쌽 5 km/h (3 mi/h)

AVERTISSEMENT
Le contr쎦le du freinage prend fin lorsque 
les conditions du v썗hicule qui 
s’approche par l’arri썟re gauche ou droit 
sont les suivantes :
僅 Le v썗hicule qui se rapproche est hors 

de port썗e de d썗tection
僅 Le v썗hicule en approche passe der-

ri썟re votre v썗hicule
僅 Le v썗hicule en approche ne se dirige 

pas vers votre v썗hicule
僅 La vitesse du v썗hicule qui approche 

ralentit
僅 Le conducteur enfonce la p썗dale de 

frein avec une puissance suffisante

Arr썛t du v썗hicule et d썗sactivation 
de la commande de frein

A :Conduit prudemment
僅 Lorsque le v썗hicule s’arr썛te en raison 

d’un freinage d’urgence, le message 
d’avertissement s’affiche sur le com-
bin썗.

僅 La commande de frein est d썗sactiv썗e 
apr썟s l’arr썛t du v썗hicule par un frei-
nage d’urgence d’environ 2 secondes.

僅 Pendant le freinage d’urgence, la 
commande de freinage par assistance 
쌽 l’썗vitement de collision transversale 

OSK3052370L
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arri썟re s’annulera automatiquement 
lorsque le conducteur appuie excessi-
vement sur la p썗dale de frein.

AVERTISSEMENT
僅 Pour votre s썗curit썗, modifiez les 

R썗glages apr썟s avoir stationn썗 le 
v썗hicule 쌽 un emplacement s썗curi-
taire.

僅 Si un autre message d’avertissement 
du syst썟me s’affiche d썗j쌽 ou si un 
signal sonore retentit d썗j쌽, le message 
d’avertissement de l’aide 쌽 l’썗vitement 
de collision de circulation transversale 
arri썟re pourrait ne pas s’afficher et le 
signal sonore ne pas retentir.

僅 Il se peut que vous n’entendiez pas le 
son de l’avertissement d’assistance 쌽 
l’썗vitement de collision transversale 
arri썟re si l’environnement est bruyant.

僅 L’assistance 쌽 la pr썗vention de colli-
sions de circulation transversale 
arri썟re peut ne pas fonctionner si le 
conducteur appuie sur la p썗dale de 
frein pour 썗viter une collision.

僅 Lorsque l’assistance 쌽 la pr썗vention 
de collisions de circulation transver-
sale arri썟re est active, le v썗hicule peut 
s’arr썛ter brusquement et causer des 
blessures aux passagers et faire bas-
culer des objets non fix썗s. Serrez tou-
jours votre ceinture de s썗curit썗 et 
maintenez les objets mobiles solide-
ment fix썗s.

僅 M썛me si un probl썟me survient avec 
l’aide 쌽 l’썗vitement de collision de cir-
culation transversale arri썟re, les per-
formances de freinage de base du 
v썗hicule fonctionneront normalement.

AVERTISSEMENT
僅 Lorsque l’assistance 쌽 la pr썗vention 

de collisions de circulation transver-

sale arri썟re est activ썗e, le contr쎦le du 
freinage par le syst썟me se d썗sactive 
automatiquement si le conducteur 
appuie de fa썋on excessive sur la 
p썗dale d’acc썗l썗ration.

僅 L’assistance 쌽 l’썗vitement de collision 
transversale arri썟re ne fonctionne pas 
dans toutes les situations ou n’썗vitera 
pas toutes les collisions.

僅 L’assistance 쌽 la pr썗vention de colli-
sions en circulation transversale 
arri썟re peut avertir tardivement le 
conducteur ou ne pas l’avertir du tout 
en fonction des conditions routi썟res et 
de conduite.

僅 Il est de la responsabilit썗 du conduc-
teur de garder le contr쎦le du v썗hicule. 
Ne vous fiez jamais uniquement sur 
l’assistance 쌽 la pr썗vention de colli-
sions de circulation transversale 
arri썟re. Conservez plut쎦t une distance 
de s썗curit썗 pour le freinage et, au 
besoin, enfoncez la p썗dale de frein 
pour ralentir ou arr썛ter le v썗hicule.

僅 N’activez pas d썗lib썗r썗ment l’Assis-
tance 쌽 la pr썗vention de collision 
transversale arri썟re sur des per-
sonnes, des animaux, des objets, etc. 
Cela peut entra쎂ner de graves bles-
sures ou la mort.

AVERTISSEMENT
Il se peut que la commande de frein ne 
fonctionne pas correctement en fonction 
de l’썗tat de l’ESC (contr쎦le 썗lectronique 
de stabilit썗).
Un seul avertissement aura lieu lorsque :
僅 Le t썗moin ESC (contr쎦le de stabilit썗 

썗lectronique) est allum썗
僅 L’ESC (contr쎦le 썗lectronique de stabi-

lit썗) est activ썗 dans une fonction diff썗-
rente
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REMARQUE
僅 Si le freinage est assist썗 par l’assis-

tance 쌽 la pr썗vention de collisions en 
circulation transversale arri썟re, le 
conducteur doit imm썗diatement 
appuyer sur la p썗dale de frein et v썗ri-
fier l’environnement imm썗diat du 
v썗hicule.

僅 Apr썟s avoir plac썗 la vitesse sur R 
(marche arri썟re), la commande de 
freinage ne fonctionnera qu’une seule 
fois pour l’approche du v썗hicule 쌽 
gauche et 쌽 droite.

Dysfonctionnement et limites de 
l’assistance 쌽 la pr썗vention de 
collisions de circulation transver-
sale arri썟re
Dysfonctionnement de l’assis-
tance 쌽 l’썗vitement de collision 
transversale arri썟re

A :V썗rifiez les syst썟mes de s썗curit썗 
des angles morts
Lorsque l’assistance 쌽 la pr썗vention de 
collisions en circulation transversale 
arri썟re ne fonctionne pas correctement, 
le message d’avertissement appara쎂t sur 
le combin썗 pendant plusieurs secondes, 
et le t썗moin d’avertissement principal 

( ) s’allume sur le combin썗. Si cela se 
produit, faites v썗rifier le syst썟me par un 
concessionnaire Kia autoris썗.

A :V썗rifier voyant d'alerte du r썗trovi-
seur ext.
Lorsque le t썗moin du r썗troviseur ext썗-
rieur ne fonctionne pas correctement, le 
message d’avertissement appara쎂t sur le 
combin썗 d’instruments pendant plu-
sieurs secondes, et le t썗moin principal 
( ) s’allume sur le combin썗. Si cela se 
produit, faites v썗rifier le syst썟me par un 
concessionnaire Kia autoris썗.

Assistance 쌽 l’썗vitement de colli-
sion transversale arri썟re d썗sacti-
v썗e

A :Syst썟me s썗curit썗 de la circulation 
transversale arri썟re d썗sactiv썗. Radar 
obstru썗

OSKEV052419C
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Lorsque le pare-chocs arri썟re entourant 
le radar ou le capteur lat썗ral arri썟re est 
recouvert de corps 썗trangers, comme de 
la neige ou de la pluie, ou si une 
remorque ou un porte-bagages est ins-
tall썗, cela peut r썗duire les performances 
de d썗tection et limiter ou d썗sactiver 
temporairement l’aide 쌽 l’assistance 쌽 la 
pr썗vention de collisions en circulation 
transversale arri썟re.
Si cela se produit, un message d’avertis-
sement s’affiche sur le combin썗 d’instru-
ments.
L’assistance 쌽 la pr썗vention de collisions 
en circulation transversale arri썟re fonc-
tionnera correctement une fois les corps 
썗trangers ou la remorque, etc. retir썗.
Si l’assistance 쌽 la pr썗vention de colli-
sions en circulation transversale arri썟re 
ne fonctionne pas correctement apr썟s 
avoir retir썗 l’썗l썗ment obstruant, faites 
v썗rifier le syst썟me par un concession-
naire Kia autoris썗.

AVERTISSEMENT
僅 M썛me si le message d’avertissement 

ne s’affiche pas sur le combin썗, 
l’assistance 쌽 la pr썗vention de colli-
sions en circulation transversale 
arri썟re peut ne pas fonctionner cor-
rectement.

僅 L’assistance 쌽 la pr썗vention de colli-
sions en circulation transversale 
arri썟re peut ne pas fonctionner cor-
rectement dans une zone (par 
exemple, un terrain d썗couvert) o쏡 des 
objets ne sont pas d썗tect썗es apr썟s 
avoir mis le v썗hicule sous tension.

MISE EN GARDE
D썗sactivez l’assistance 쌽 la pr썗vention 
de collisions en circulation transversale 
arri썟re pour installer ou retirer une 
remorque, un porte-bagages ou tout 
autre 썗quipement. R썗activez l’assistance 
쌽 la pr썗vention de collisions en circula-
tion transversale arri썟re lorsque vous 
avez termin썗.

Limites de l’assistance 쌽 l’썗vite-
ment de collision transversale 
arri썟re
L’assistance 쌽 la pr썗vention de collisions 
en circulation transversale arri썟re peut 
ne pas fonctionner correctement ou 
fonctionner de mani썟re impr썗vue dans 
les circonstances suivantes :
僅 D썗part d’un endroit envahi par des 

arbres ou de l’herbe
僅 Partir d’un endroit o쏡 les routes sont 

mouill썗es
僅 Vitesse rapide ou lente ou v썗hicule 

qui s’approche
En cas de d썗faillance du contr쎦le du frei-
nage, l’attention du conducteur est 
requise dans les circonstances 
suivantes :
僅 Le v썗hicule vibre fortement en roulant 

sur une route cahoteuse, une route 
irr썗guli썟re ou des plaques de b썗ton

僅 Le v썗hicule roule sur une surface glis-
sante en raison de la neige, d’une 
flaque d’eau ou de la glace, etc.

僅 La pression des pneus est faible ou un 
pneu est endommag썗

僅 Le frein est ajust썗
僅 L’assistance au stationnement intelli-

gent 쌽 distance fonctionne (selon 
l’썗quipement)
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REMARQUE
Pour plus de d썗tails sur les limites du 
radar de coin arri썟re, reportez-vous 쌽 
"Aide 쌽 l’썗vitement des angles morts 
(BCA) (selon l'썗quipement)" 쌽 la page 6-
81.

AVERTISSEMENT
僅 Conduite 쌽 proximit썗 d’un v썗hicule ou 

d’une structure

[A] : Structure
Lors de la conduite 쌽 proximit썗 d’un 
v썗hicule ou d’une structure, l’assis-
tance 쌽 l’썗vitement de collision trans-
versale arri썟re pourrait 썛tre limit썗e et 
ne pas d썗tecter un v썗hicule qui 
s’approche de la gauche ou de la 
droite. Si cela se produit, il se peut que 
le syst썟me n’avertisse pas le conduc-
teur ou ne contr쎦le pas les freins 
lorsque n썗cessaire.
Lorsque vous reculez, soyez toujours 
attentif aux environs.

僅 Lorsque le v썗hicule se trouve dans un 
environnement de stationnement 
complexe

L’assistance 쌽 la pr썗vention de colli-
sions en circulation transversale 
arri썟re peut d썗tecter les v썗hicules qui 
stationnent ou qui se retirent 쌽 proxi-
mit썗 de votre v썗hicule (par exemple : 
un v썗hicule qui se retire 쌽 c쎦t썗 de 
votre v썗hicule, un v썗hicule qui sta-
tionne ou sort dans la zone arri썟re, un 
v썗hicule s’approchant de votre v썗hi-
cule effectuant un virage, etc.).
Si cela se produit, le syst썟me pourrait 
avertir inutilement le conducteur et 
appliquer les freins.
Lorsque vous reculez, soyez toujours 
attentif aux environs.

OSK3052396L
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僅 Lorsque le v썗hicule est stationn썗 en 
diagonale

L’assistance 쌽 l’썗vitement de collision 
transversale arri썟re pourrait se voir 
limit썗 en marche arri썟re diagonale et 
pourrait ne pas d썗tecter le v썗hicule 
qui s’approche par la gauche ou par la 
droite. Si cela se produit, il se peut que 
le syst썟me n’avertisse pas le conduc-
teur ou ne contr쎦le pas les freins 
lorsque n썗cessaire.
Lorsque vous reculez, soyez toujours 
attentif aux environs.

僅 Lorsque le v썗hicule se trouve sur ou 
pr썟s d’une pente

L’assistance 쌽 l’썗vitement de collision 
transversale arri썟re peut 썛tre limit썗e 
lorsque le v썗hicule se trouve sur ou 쌽 
proximit썗 d’une pente ascendante ou 

descendante, et pourrait ne pas 
d썗tecter le v썗hicule qui s’approche 
par la gauche ou par la droite. Si cela 
se produit, il se peut que le syst썟me 
n’avertisse pas le conducteur ou ne 
contr쎦le pas les freins lorsque n썗ces-
saire.
Lorsque vous reculez, soyez toujours 
attentif aux environs.

僅 En entrant dans l’espace de stationne-
ment o쏡 se trouve une structure

[A] : Structure,
[B] : Paroi
L’aide 쌽 l’썗vitement de collision de cir-
culation transversale arri썟re peut 
d썗tecter les v썗hicules qui passent 
devant vous lorsque vous stationner 
en marche arri썟re dans un espace o쏡 
il y a un mur ou une structure 쌽 
l’arri썟re ou sur le c쎦t썗. Si cela se pro-
duit, le syst썟me pourrait avertir inuti-
lement le conducteur et appliquer les 
freins.
Lorsque vous reculez, soyez toujours 
attentif aux environs.

OSK3052398L
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僅 Lorsque le v썗hicule est stationn썗 en 
marche arri썟re

L’assistance 쌽 la pr썗vention de colli-
sions en circulation transversale 
arri썟re peut d썗tecter les v썗hicules qui 
circulent derri썟re vous lorsque vous 
stationnez en marche arri썟re dans 
une place de stationnement. Si cela se 
produit, le syst썟me pourrait avertir 
inutilement le conducteur et appliquer 
les freins.
Lorsque vous reculez, soyez toujours 
attentif aux environs.

AVERTISSEMENT
僅 N’utilisez pas l’aide 쌽 l’썗vitement de 

collision de circulation transversale 
arri썟re lorsque vous tirez une 
remorque ou un autre v썗hicule. Si 
vous tirez une remorque de type 
europ썗enne, la fonction peut 썛tre limi-
t썗e.

僅 L’assistance 쌽 la pr썗vention de colli-
sions de circulation transversale 
arri썟re peut ne pas fonctionner cor-
rectement si elle est perturb썗e par de 
fortes ondes 썗lectromagn썗tiques.

僅 Le syst썟me d’assistance 쌽 la pr썗ven-
tion des collisions avec la circulation 
transversale arri썟re peut ne pas fonc-
tionner pendant 3 secondes suivant le 

d썗marrage du v썗hicule ou l’initialisa-
tion des radars d’angle arri썟re.

Cet appareil est conforme 쌽 la 
(aux) norme(s) RSS exempte(s) de 
licence d'Industrie Canada.
Le fonctionnement est soumis aux deux 
conditions suivantes :
1. Ce dispositif ne peut pas produire 

d’interf썗rences et
2. Ce dispositif doit accepter toutes les 

interf썗rences, y compris celles pou-
vant provoquer son fonctionnement 
ind썗sirable.

OSK3052400L
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Avertissement de distance de 
stationnement en marche 
arri썟re (PDW) (selon l'썗quipe-
ment)
L’Avertissement de la distance de sta-
tionnement en marche arri썟re avertit le 
conducteur si une personne, un animal 
ou un objet est d썗tect썗 쌽 une certaine 
distance lorsque le v썗hicule se d썗place 
en marche arri썟re.

Capteur de d썗tection
Capteurs ultrasoniques arri썟re

Reportez-vous 쌽 l’image ci-dessus pour 
obtenir l’emplacement d썗taill썗 des cap-
teurs de d썗tection.

Param썟tres de l’avertissement de 
distance de stationnement en 
marche arri썟re

Volume d’avertissement

A :Assistance au conducteur
1 Volume d’avertissement
2 쉩lev썗
3 Moyen
4 Faible
Avec le v썗hicule en marche, s썗lection-
nezParam썟tres→V썗hicule→Volume 
d’avertissementsur le syst썟me info-
divertissement pour r썗gler les niveaux 
de volume des avertisse-
ments;쉩lev썗,MoyenouFaible.

REMARQUE
僅 Si le v썗hicule est red썗marr썗, le volume 

d’avertissement conserve le dernier 
r썗glage.

僅 Si vous modifiez le volume de l’aver-
tissement, celui des autres syst썟mes 
d’assistance au conducteur peuvent 
썗galement changer.

OSKEV042530L
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Fonctionnement de l’avertisse-
ment de distance de stationne-
ment en marche arri썟re
Bouton de s썗curit썗 de stationne-
ment

Appuyez sur le bouton S썗curit썗 de sta-
tionnement ( ) pour activer ou d썗sacti-
ver l’Avertissement de la distance de 
stationnement en marche arri썟re.
僅 Si vous passez la vitesse sur R 

(marche arri썟re) lorsque l’avertisse-
ment de distance de stationnement 
en marche arri썟re est d썗sactiv썗 
(voyant du commutateur 썗teint), 
l’avertissement de distance de sta-
tionnement en marche arri썟re s’acti-
vera automatiquement.

僅 Si vous placez le levier de vitesses en 
position R (Marche arri썟re), l’avertis-
sement de distance de stationnement 
en marche arri썟re ne se d썗sactivera 
pas, et ce, m썛me si vous appuyez sur 
le bouton S썗curit썗 de stationnement 
( ).

Avertissement de distance de sta-
tionnement en marche arri썟re
L’Avertissement de la distance de sta-
tionnement en marche arri썟re fonc-
tionne dans les conditions suivantes.

僅 Placer le levier de vitesses en position 
R (Marche arri썟re).

僅 La vitesse de recul du v썗hicule est 
inf썗rieure 쌽 10 km/h (6 mi/h).

Indication d’avertissement et 
signal sonore

僅 L’indicateur correspondant s’affiche 
sur le combin썗 ou le syst썟me d’infodi-
vertissement chaque fois qu’un cap-
teur 쌽 ultrasons d썗tecte une 
personne, un animal ou un objet dans 
sa plage de d썗tection. Un signal 
sonore retentira 썗galement.

僅 Lorsque plus de deux objets sont 
d썗tect썗s en m썛me temps, le plus 
proche fera l’objet d’une alerte 
sonore.

僅 La distance d’un objet peut 썛tre 
d썗tect썗e de fa썋on diff썗rente lorsque 
celui-ci ne se trouve pas devant le 
capteur.

僅 La forme de l’indicateur dans l’illustra-
tion peut diff썗rer du v썗hicule r썗el.

OSK3052291L

Distance par rap-
port 쌽 l’objet

Indicateur d’avertis-
sement lorsque 
vous reculez

Avertissement 
sonore

60 쌽 120 cm
(24 쌽 48po)

Le signal sonore 
retentit par inter-

mittence

30 쌽 60 cm
(12 쌽 24po)

Bips plus fr썗quents

Dans un rayon de 
30 cm
(12 po)

Bips continus
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Dysfonctionnement et pr썗cau-
tions relatives 쌽 la distance de 
stationnement en marche arri썟re
Dysfonctionnement de l’avertis-
seur de distance de stationne-
ment en marche arri썟re
Apr썟s avoir d썗marr썗 le v썗hicule, un bip 
sonore retentit lorsque le levier de 
vitesses passe en position R (marche 
arri썟re) pour indiquer que l’Avertisse-
ment de la distance de stationnement en 
marche arri썟re fonctionne normalement.
Par contre, si l’un ou plusieurs des cas 
suivants se pr썗sentent, v썗rifiez d’abord 
si le capteur 쌽 ultrasons est endommag썗 
ou bloqu썗 par un corps 썗tranger. Si le 
syst썟me ne fonctionne toujours pas nor-
malement, faites inspecter votre v썗hi-
cule par un concessionnaire Kia autoris썗.
僅 L’alerte sonore ne retentit pas.
僅 La sonnerie retentit par intermittence.
僅 Le message d’avertissement s’affiche 

sur le combin썗.

A :Erreur ou obstruction du capteur 쌽 
ultrasons

Limites de l’avertissement de la 
distance de stationnement en 
marche arri썟re
僅 Il se peut que l’avertissement de dis-

tance de stationnement en marche 
arri썟re ne fonctionne pas normale-
ment lorsque :
- Du givre s’est form썗 sur le capteur 

(l’Avertissement de la distance de 
stationnement en marche arri썟re 
fonctionnera normalement une fois 
fondu).

- Le capteur est recouvert de 
mati썟res 썗trang썟res, comme la 
neige ou l’eau (l’avertisseur de dis-
tance de stationnement en marche 
arri썟re fonctionne normalement 
lorsque ces mati썟res 썗trang썟res 
sont enlev썗es)

- Le temps est extr썛mement chaud 
ou froid

- Le capteur ou l’ensemble du cap-
teur est d썗mont썗

- La surface du capteur est press썗e 
fortement ou un impact est appli-
qu썗 avec un objet dur

- La surface du capteur est ray썗e 
avec un objet pointu

- Les capteurs ou leur pourtour sont 
directement pulv썗ris썗s avec un 
appareil de lavage haute pression

僅 L’avertissement de distance de sta-
tionnement en marche arri썟re peut 
mal fonctionner dans les cas 
suivants :
- Une forte pluie ou de l’eau pulv썗ri-

s썗e est pr썗sente
- De l’eau s’썗coulant sur la surface 

du capteur
- Influenc썗 par les capteurs d’un 

autre v썗hicule
- Capteur recouvert de neige

OSKEV052402L
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- Rouler sur une route in썗gale, des 
chemins de gravier ou des buissons

- Les objets g썗n썗rant des ondes 
ultrasonores se trouvent 쌽 proxi-
mit썗 du capteur

- Installation de la plaque d’immatri-
culation 쌽 un endroit diff썗rent de 
celui d’origine

- La hauteur du pare-chocs ou l’ins-
tallation du capteur 쌽 ultrasons a 
썗t썗 modifi썗e

- Fixation d’썗quipements ou d’acces-
soires autour des capteurs ultraso-
niques

僅 Les objets suivants peuvent ne pas 
썛tre d썗tect썗s :
- Objets pointus ou fins, comme des 

cordes, des cha쎂nes ou de petits 
poteaux.

- Des objets qui ont tendance 쌽 
absorber la fr썗quence du capteur, 
tels que les v썛tements, les mat썗-
riaux spongieux ou la neige.

- Objets dont la longueur est inf썗-
rieure 쌽 100 cm (40 po) et de dia-
m썟tre inf썗rieur 쌽 14 cm (6 po).

- Pi썗tons, animaux ou objets tr썟s 
proches des capteurs 쌽 ultrasons

AVERTISSEMENT
僅 L’avertissement de distance de sta-

tionnement en marche arri썟re consti-
tue une fonction suppl썗mentaire. Le 
fonctionnement de l’avertissement de 
distance de stationnement en marche 
arri썟re peut 썛tre affect썗 par plusieurs 
facteurs (dont les conditions environ-
nementales). Il incombe au conduc-
teur de toujours contr쎦ler la vue vers 
l’arri썟re avant et pendant toute 
manœuvre de stationnement.

僅 La garantie de votre v썗hicule ne 
couvre pas les accidents ou les dom-

mages caus썗s au v썗hicule en raison 
du dysfonctionnement de l’Avertisse-
ment de la distance de stationnement 
en marche arri썟re.

僅 Faites tr썟s attention lorsque vous 
conduisez 쌽 proximit썗 d’objets, de 
pi썗tons et surtout d’enfants. Il se peut 
que certains objets ne soient pas 
d썗tect썗s par les capteurs 쌽 ultrasons 
en raison de la distance, de la taille ou 
du mat썗riau de l’objet, qui peuvent 
tous limiter l’efficacit썗 du capteur.

僅 Il se peut que l’indicateur d’alerte de 
distance de stationnement ne se pro-
duise pas de mani썟re s썗quentielle en 
fonction de la vitesse du v썗hicule ou 
de la forme de l’obstacle.

僅 Si l’avertissement de distance de sta-
tionnement en marche arri썟re doit 
썛tre r썗par썗, faites inspecter le v썗hi-
cule par un concessionnaire Kia auto-
ris썗.
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Avertissement de distance de 
stationnement en marche 
arri썟re / marche avant (PDW) 
(selon l'썗quipement)
L’avertissement de distance de station-
nement en marche avant/marche arri썟re 
avertira le conducteur si un obstacle est 
d썗tect썗 쌽 une certaine distance lorsque 
le v썗hicule avance ou recule 쌽 faible 
vitesse.

Capteur de d썗tection
Capteur 쌽 ultrasons avant

Capteurs ultrasoniques arri썟re

Reportez-vous 쌽 l’image ci-dessus pour 
obtenir l’emplacement d썗taill썗 des cap-
teurs de d썗tection.

Param썟tres de l’Avertissement de 
la distance de stationnement en 
marche avant/arri썟re

Volume d’avertissement

A :Assistance au conducteur
1 Volume d’avertissement
2 쉩lev썗
3 Moyen
4 Faible
Avec le v썗hicule en marche, s썗lection-
nezParam썟tres→V썗hicule→Assistance 
au conducteur→Volume d’avertisse-
mentsur le syst썟me info-divertissement 
pour r썗gler les niveaux de volume des 
avertissements;쉩lev썗,MoyenouFaible.

REMARQUE
僅 Si le v썗hicule est red썗marr썗, le volume 

d’avertissement conserve le dernier 
r썗glage.

僅 Si vous modifiez le volume de l’aver-
tissement, celui des autres syst썟mes 
d’assistance au conducteur peuvent 
썗galement changer.

OSKEV042003C
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Activation automatique de l’aver-
tissement de distance de station-
nement
Vous pouvez r썗gler l’avertissement de la 
distance de stationnement 쌽 ON 
(marche) 쌽 de faibles vitesses. Pour utili-
ser la fonction d’activation automatique 
de l’avertisseur de distance de station-
nement, s썗lectionnezParam썟tres→
V썗hicule→Assistance au conducteur→
S썗curit썗 de stationnement→Activa-
tion automatique de l'avertissement 
de distance de stationnementsur 
l’썗cran du syst썟me d’info-divertisse-
ment.

REMARQUE
QuandActivation automatique de 
l'avertissement de distance de station-
nementest s썗lectionn썗, le t썗moin du 
bouton S썗curit썗 de stationnement ( ) 
reste allum썗.

Fonctionnement de l’avertisse-
ment de distance de stationne-
ment
Bouton r썗gulateur
Bouton de s썗curit썗 de stationne-
ment (selon l'썗quipement)

僅 Appuyez sur le bouton S썗curit썗 de 
stationnement ( ) pour activer l’aver-
tissement de distance de stationne-
ment en marche avant/arri썟re. 
Pressez le commutateur de nouveau 
pour mettre le syst썟me hors tension.

僅 Lorsque le bras de vitesse est mis en 
position R (marche arri썟re), l’avertis-
seur de distance de stationnement 
s’active automatiquement (l’indica-
teur du bouton de s썗curit썗 de station-
nement est allum썗).

僅 Lorsque le levier de vitesses est plac썗 
en position R (Marche arri썟re), l’aver-
tissement de distance de stationne-
ment ne se d썗sactive pas, m썛me si 
vous appuyez sur le bouton S썗curit썗 
de stationnement (3).

Avertissement de distance de sta-
tionnement en marche avant
L’avertissement de la distance de sta-
tionnement avant fonctionne dans les 
conditions suivantes.
僅 Le rapport est pass썗 de R (marche 

arri썟re) 쌽 D (marche avant) avec 
l’avertissement de distance de sta-
tionnement en marche arri썟re activ썗

僅 Le levier de vitesses est en position D 
(marche avant) et le t썗moin lumineux 
du bouton S썗curit썗 de stationnement 
( ) est allum썗

僅 L’avertissement de distance de sta-
tionnement avant avertit le conduc-
teur lorsque le bras de vitesse est en 
D (marche avant)
(Si s썗lectionn썗Param썟tres→Assis-
tance au conducteur→S썗curit썗 de 
stationnement→Activation automa-
tique de l'avertissement de distance 
de stationnementsur le combin썗 
d’instruments ouParam썟tres→V썗hi-
cule→Assistance au conducteur→
S썗curit썗 de stationnement→Activa-

OSK3052291L
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Avertissement de distance de stationnement en marche
arri썟re / marche avant (PDW)

tion automatique de l'avertissement 
de distance de stationnementsur le 
syst썟me d’info-divertissement)

僅 La vitesse du v썗hicule est inf썗rieure 쌽 
10 km/h (6 mi/h)

REMARQUE
僅 Le syst썟me d’alerte de distance de 

stationnement en marche avant ne 
fonctionne pas lorsque la vitesse en 
marche avant du v썗hicule est sup썗-
rieure 쌽 10 km/h (6 mi/h), m썛me 
lorsque le t썗moin du syst썟me de 
s썗curit썗 de stationnement ( ) est 
allum썗. Le syst썟me d’avertissement 
de distance de stationnement en 
marche avant fonctionne 쌽 nouveau 
lorsque la vitesse vers l’avant du v썗hi-
cule diminue en dessous de 10 km/h 
(6 mi/h) pendant que le t썗moin de 
s썗curit썗 de stationnement ( ) est 
allum썗.

僅 Lorsque la vitesse de d썗placement du 
v썗hicule est sup썗rieure 쌽 18 mi/h 
(30 km/h), l’Avertissement de la dis-
tance de stationnement en marche 
avant se d썗sactive (le t썗moin du bou-
ton S썗curit썗 de stationnement est 
썗teint). Bien que vous rouliez 쌽 moins 
de 10 km/h (6 mi/h) 쌽 nouveau, l’aver-
tissement de la distance de stationne-
ment en marche avant ne s’activera 
pas automatiquement.Param썟tres→
Assistance au conducteur→S썗curit썗 
de stationnement→Activation auto-
matique de l'avertissement de dis-
tance de stationnementsur le 
combin썗 d’instruments ouPara-
m썟tres→V썗hicule→Assistance au 
conducteur→S썗curit썗 de stationne-
ment→Activation automatique de 
l'avertissement de distance de sta-

tionnementsur le syst썟me d’info-
divertissement).

Indication d’avertissement et 
signal sonore

僅 Le t썗moin correspondant s’allume 
chaque fois qu’un capteur ultraso-
nique d썗tectera une personne, un ani-
mal ou un objet dans sa zone de 
d썗tection. Un signal sonore retentira 
썗galement.

僅 Lorsque plus de deux objets sont 
d썗tect썗s en m썛me temps, le plus 
proche fera l’objet d’une alerte 
sonore.

僅 La forme de l’indicateur dans l’illustra-
tion peut diff썗rer du v썗hicule r썗el.

Avertissement de distance de sta-
tionnement en marche arri썟re
L’Avertissement de la distance de sta-
tionnement en marche arri썟re fonc-
tionne dans les conditions suivantes.
僅 Le levier de vitesses est plac썗 en posi-

tion R (Marche arri썟re).
僅 La vitesse du v썗hicule est inf썗rieure 쌽 

10 km/h (6 mi/h)

Distance
de l’objet

T썗moin d’avertisse-
ment

en roulant
vers l’avant

Avertissement
son

60 쌽 100cm
(24 쌽 40 po)

Le signal sonore 
retentit

de fa썋on intermit-
tente

30 쌽 60 cm
(12 쌽 24po)

Le signal sonore 
retentit encore
fr썗quemment

Dans un rayon de 
30 cm
(12 po)

Retentit
continuellement
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REMARQUE
L’avertisseur de distance de stationne-
ment d썗tecte et avertit le conducteur 
des coins arri썟re et avant, lorsque la 
vitesse du v썗hicule est inf썗rieure 쌽 10 
km/h (6 mph).

Indication d’avertissement et 
signal sonore

僅 Le t썗moin correspondant s’allume 
chaque fois qu’un capteur ultraso-
nique d썗tectera une personne, un ani-
mal ou un objet dans sa zone de 
d썗tection. Un signal sonore retentira 
썗galement.

僅 Lorsque plus de deux objets sont 
d썗tect썗s en m썛me temps, le plus 
proche fera l’objet d’une alerte 
sonore.

僅 La forme de l’indicateur dans l’illustra-
tion peut diff썗rer du v썗hicule r썗el.

Dysfonctionnement et limites de 
l’avertissement de distance de 
stationnement
Dysfonctionnement de l’avertis-
seur de distance de stationne-
ment
Apr썟s le d썗marrage du v썗hicule, un bip 
sonore retentit lorsque le levier de 
vitesses est plac썗 en R (Marche arri썟re) 
pour indiquer que l’avertissement de 
distance de stationnement fonctionne 
correctement.
Par contre, si l’un ou plusieurs des cas 
suivants se pr썗sentent, v썗rifiez d’abord 
si le capteur 쌽 ultrasons est endommag썗 
ou bloqu썗 par un corps 썗tranger. Si le 
syst썟me ne fonctionne toujours pas nor-
malement, faites inspecter votre v썗hi-
cule par un concessionnaire Kia autoris썗.
僅 La direction du dysfonctionnement du 

capteur de l’avertissement de dis-
tance de stationnement est indiqu썗e 
sur le combin썗.

A : V썗rifier le syst썟me d’avertissement 
de distance de stationnement

Distance
de l’objet

T썗moin d’avertisse-
ment

en roulant
vers l’arri썟re

Avertissement
son

60 쌽 120 cm
(24 쌽 48po)

Le signal sonore 
retentit

de fa썋on intermit-
tente

30 쌽 60 cm
(12 쌽 24po)

Le signal sonore 
retentit encore
fr썗quemment

Dans un rayon de 
30 cm
(12 po)

Retentit
continuellement

OSKEV052405L
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A :Erreur ou obstruction du capteur 쌽 
ultrasons

Avertissement de distance de sta-
tionnement d썗sactiv썗

A :Syst썟me d’avertissement de dis-
tance de stationnement limit썗. Cap-
teur 쌽 ultrasons bloqu썗
Si cela se produit, le message d’avertis-
sement s’affiche sur le combin썗. L’aver-
tissement de distance de stationnement 
fonctionnera normalement lorsque la 
neige, les gouttes de pluie ou les corps 
썗trangers seront retir썗s. Si l’avertisse-
ment de distance de stationnement ne 
fonctionne pas correctement apr썟s le 
retrait de toute 썗l썗ment obstruant 
(neige, pluie ou corps 썗trangers, y com-
pris une remorque, un porte-bagages, 

etc. du pare-chocs arri썟re), faites inspec-
ter votre v썗hicule par un concession-
naire Kia autoris썗.

Limites de l’avertissement de dis-
tance de stationnement
僅 L’avertissement de distance de sta-

tionnement peut ne pas fonctionner 
normalement lorsque :
- De l’humidit썗 est gel썗e sur le cap-

teur
- Le capteur est recouvert de corps 

썗trangers, comme de la neige ou 
de l’eau (l’avertisseur de distance 
de stationnement fonctionnera cor-
rectement lorsque cette substance 
sera retir썗e.)

- Le temps est extr썛mement chaud 
ou froid

- Le capteur ou l’ensemble du cap-
teur est d썗mont썗

- La surface du capteur est press썗e 
fortement ou frapp썗e par un objet 
dur

- La surface du capteur est ray썗e 
avec un objet pointu

- Les capteurs ou leur pourtour sont 
directement pulv썗ris썗s avec un 
appareil de lavage haute pression

僅 L’avertissement de distance de sta-
tionnement peut mal fonctionner 
lorsque :
- Une forte pluie ou de l’eau pulv썗ri-

s썗e est pr썗sente
- De l’eau s’썗coulant sur la surface 

du capteur
- Influenc썗 par les capteurs d’un 

autre v썗hicule
- Le capteur est recouvert de neige 

ou de glace
- Rouler sur une route in썗gale, des 

chemins de gravier ou des buissons

OSKEV052404L
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- Les objets g썗n썗rant des ondes 
ultrasonores se trouvent 쌽 proxi-
mit썗 du capteur

- La plaque d’immatriculation est 
fix썗e 쌽 un endroit diff썗rent de celui 
d’origine

- La hauteur du pare-chocs ou l’ins-
tallation du capteur 쌽 ultrasons a 
썗t썗 modifi썗e

- Des 썗quipements ou accessoires 
sont attach썗s autour des capteurs 쌽 
ultrasons

僅 Les objets suivants peuvent ne pas 
썛tre d썗tect썗s :
- Objets pointus ou fins, comme des 

cordes, des cha쎂nes ou de petits 
poteaux.

- Objets 썗troits, tels que les coins 
d’une colonne carr썗e

- Des objets qui ont tendance 쌽 
absorber la fr썗quence du capteur, 
tels que les v썛tements, les mat썗-
riaux spongieux ou la neige.

- Objets dont la longueur est inf썗-
rieure 쌽 100 cm (40 po) et de dia-
m썟tre inf썗rieur 쌽 14 cm (6 po).

- Pi썗tons, animaux ou objets tr썟s 
proches des capteurs 쌽 ultrasons

AVERTISSEMENT
僅 L’avertissement de distance de sta-

tionnement constitue une fonction 
suppl썗mentaire. Le fonctionnement 
de l’avertissement de distance de sta-
tionnement peut 썛tre affect썗 par plu-
sieurs facteurs (dont les conditions 
environnementales). Il incombe au 
conducteur de toujours contr쎦ler la 
vue vers l’avant et l’arri썟re avant et 
pendant toute manœuvre de station-
nement.

僅 La garantie de votre v썗hicule neuf ne 
couvre pas les accidents ou les dom-

mages caus썗s au v썗hicule en raison 
du dysfonctionnement de l’avertisse-
ment de distance de stationnement.

僅 Faites tr썟s attention lorsque vous 
conduisez 쌽 proximit썗 d’objets, de 
pi썗tons et surtout d’enfants. Il se peut 
que certains objets ne soient pas 
d썗tect썗s par les capteurs 쌽 ultrasons 
en raison de la distance, de la taille ou 
du mat썗riau de l’objet, qui peuvent 
tous limiter l’efficacit썗 du capteur.

僅 L’avertissement de distance de sta-
tionnement ne vous avertit pas selon 
l’ordre de d썗tection. Il varie en fonc-
tion de la vitesse du v썗hicule ou de la 
forme d’une personne, d’un animal ou 
d’un objet.

僅 Si l’avertissement de distance de sta-
tionnement ne fonctionne pas norma-
lement, faites inspecter votre v썗hicule 
par un concessionnaire Kia autoris썗.
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D썗claration de conformit썗

D썗claration de conformit썗 
(selon l'썗quipement)
Les composants de radiofr썗-
quence (radar avant) sont 
conformes aux normes 
suivantes :

Pour les 쉩tats-Unis et les Territoires 
am썗ricains, la Micron썗sie, la R썗publique 

Dominicaine, le Honduras

Pour le Canada

Les composantes de radiofr썗-
quence (radar de coin arri썟re) 

OYB060040L

OSP2061032L

OSP2061034L
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sont conformes aux normes sui-
vantes :

Pour les 쉩tats-Unis et les Territoires 
am썗ricains, la Micron썗sie, la R썗publique 

Dominicaine, le Honduras

Pour le Canada

Conditions sp썗ciales de 
conduite
Si les conditions de conduite se d썗t썗-
riorent en raison de mauvaises condi-
tions m썗t썗orologiques ou routi썟res, vous 
devriez 썛tre encore plus attentif que 
d’habitude 쌽 votre conduite.

Conditions de conduite dange-
reuses
Lorsque des conditions de conduite dan-
gereuses telles que l’eau, la neige, la 
glace, la boue, le sable ou d’autres dan-
gers similaires se pr썗sentent, suivez ces 
suggestions :
僅 Conduisez prudemment et laissez une 

distance suppl썗mentaire pour le frei-
nage.

僅 쉩viter de freiner ou de braquer brus-
quement.

僅 Lors du freinage avec des freins sans 
ABS, pompez la p썗dale de frein avec 
un l썗ger mouvement de bas en haut 
jusqu’쌽 ce que le v썗hicule soit 쌽 l’arr썛t.

僅 Ne pompez pas pomper p썗dale de 
frein sur un v썗hicule 썗quip썗 d’un sys-
t썟me ABS.

僅 En cas de d썗crochage dans la neige, 
la boue ou le sable, utilisez la deu-
xi썟me vitesse. Acc썗l썗rez lentement 
pour 썗viter de faire tourner les roues 
motrices.

僅 Utilisez du sable, du sel gemme ou 
tout autre mat썗riau antid썗rapant sous 
les roues motrices pour assurer la 
traction en cas de d썗crochage dans la 
glace, la neige ou la boue.

OYB060040L

OSK3052430N

OSK3052431N



Conduite de votre v썗hicule

1746

Conditions sp썗ciales de conduite

R썗duction du risque de retourne-
ment
Ce v썗hicule de tourisme 쌽 usages mul-
tiples est d썗fini comme un v썗hicule utili-
taire sport (SUV). Les v썗hicules utilitaires 
pr썗sentent un taux de capotage signifi-
cativement plus 썗lev썗 que les autres 
types de v썗hicule. Les SUV ont une 
garde au sol plus haute et une voie plus 
썗troite, pour les rendre capables d’ex썗-
cuter un grand nombre d’activit썗s tout-
terrain.
Des caract썗ristiques de conception sp썗-
cifiques leur conf썟rent un centre de gra-
vit썗 plus 썗lev썗 que les v썗hicules 
normaux. Un des avantages d’une garde 
au sol plus haute est une meilleure visi-
bilit썗 de la route, ce qui permet d’antici-
per les probl썟mes.
Les SUV ne sont pas con썋us pour n썗go-
cier les virages 쌽 la m썛me vitesse que les 
voitures de tourisme conventionnelles, 
tout comme les voitures de sport sur-
baiss썗es ne sont con썋ues pour 썗voluer 
de mani썟re satisfaisante en tout-terrain. 
En raison de ce risque il est fortement 
recommand썗 au conducteur et aux pas-
sagers de boucler leurs ceintures de 
s썗curit썗.
Dans une collision avec capotage, une 
personne non boucl썗e pr썗sente un 
risque significativement plus important 
de d썗c썗der qu’une personne portant 
une ceinture de s썗curit썗. Le conducteur 
peut prendre certaines mesures pour 
r썗duire le risque de retournement.
Dans la mesure du possible, 썗vitez les 
virages serr썗s et les manœuvres brus-
ques, ne transportez pas de charges 
lourdes sur le toit du v썗hicule et ne 
modifiez jamais votre v썗hicule de 
quelque fa썋on que ce soit.

AVERTISSEMENT
Renversement
Tout comme les autres v썗hicules utili-
taires sport (SUV), si vous ne conduisez 
pas ce v썗hicule correctement, vous ris-
quez une perte de contr쎦le, un accident 
ou le retournement du v썗hicule.
僅 Les v썗hicules utilitaires pr썗sentent un 

taux de capotage significativement 
plus 썗lev썗 que les autres types de 
v썗hicule.

僅 Des caract썗ristiques de conception 
sp썗cifiques (garde au sol plus 썗lev썗e, 
voie plus 썗troite, etc.) conf썟rent 쌽 ce 
v썗hicule un centre de gravit썗 plus 
썗lev썗 que les v썗hicules normaux.

僅 Un SUV n’est pas con썋u pour n썗go-
cier les virages 쌽 la m썛me vitesse 
qu’un v썗hicule conventionnel.

僅 쉩vitez les virages serr썗s et les 
manœuvres brusques.

僅 Dans une collision avec capotage, une 
personne non boucl썗e pr썗sente un 
risque significativement plus impor-
tant de d썗c썗der qu’une personne por-
tant une ceinture de s썗curit썗. Veillez 쌽 
ce que chaque occupant du v썗hicule 
boucle correctement sa ceinture de 
s썗curit썗.

AVERTISSEMENT
Votre v썗hicule est dot썗 de pneus con썋us 
pour offrir une maniabilit썗 et une tenue 
de route s썗curitaires. N’utilisez pas de 
pneus ou de roues de dimensions et de 
type diff썗rents de ceux des pneus et 
roues install썗s 쌽 l’origine sur votre v썗hi-
cule. Cela pourrait alt썗rer la s썗curit썗 et 
les performances de votre v썗hicule, et 
pourrait entra쎂ner une d썗faillance de la 
direction ou un retournement ainsi que 
des blessures graves. Lorsque vous rem-
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placez les pneus, assurez-vous de mon-
ter quatre pneus et roues de m썛mes 
dimensions, type, bande de roulement, 
marque et indice de charge.
N썗anmoins, si vous d썗cidez d'썗quiper 
votre v썗hicule d'une combinaison de 
pneus/roues qui n'est pas recommand썗e 
par Kia pour la conduite tout terrain, 
vous ne devez pas utiliser ces pneus 
pour la conduite sur route.

D썗sembourber le v썗hicule
S’il est n썗cessaire de balancer le v썗hi-
cule pour le d썗gager de la neige, du 
sable ou de la boue, tournez d’abord le 
volant 쌽 droite et 쌽 gauche pour d썗gager 
la zone autour des roues avant. Effec-
tuez ensuite des va-et-vient entre la 
position R (Marche arri썟re) et n’importe 
quelle autre position.
N'emballez pas le moteur et faites tour-
ner les roues le moins possible. Si vous 
썛tes toujours coinc썗 apr썟s quelques 
essais, faites sortir le v썗hicule par un 
v썗hicule de remorquage pour 썗viter la 
surchauffe du v썗hicule et les dommages 
possibles au r썗ducteur 쌽 engrenage.

AVERTISSEMENT
Mouvement soudain du v썗hicule
N’essayez pas de balancer le v썗hicule si 
des personnes ou des objets se trouvent 
쌽 proximit썗. Le v썗hicule peut se d썗placer 
soudainement vers l’avant ou vers 
l’arri썟re une fois qu’il est d썗sembourb썗.

MISE EN GARDE
Basculement du v썗hicule
Un basculement prolong썗 peut provo-
quer une surchauffe du v썗hicule, des 

d썗g쌷ts ou une panne du r썗ducteur 쌽 
engrenage et endommager les pneus.

MISE EN GARDE
Patinage des roues
Ne faites pas patiner les roues, surtout 쌽 
des vitesses sup썗rieures 쌽 56 km/h (35 
mi/h). Faire patiner les roues 쌽 grande 
vitesse lorsque le v썗hicule est 쌽 l'arr썛t 
pourrait causer la surchauffe d'un pneu, 
ce qui pourrait endommager le pneu et 
causer des blessures aux passants.

Le syst썟me ESC doit 썛tre d썗sactiv썗 
avant de faire basculer le v썗hicule.

Dans les virages en douceur
쉩viter de freiner ou de changer de 
vitesse dans les virages, surtout lorsque 
les routes sont mouill썗es. Id썗alement, les 
virages devraient toujours 썛tre pris en 
acc썗l썗ration douce. Si vous suivez ces 
suggestions, l’usure des pneus devrait 
썛tre r썗duite au minimum.

Conduite nocturne
Parce que la conduite de nuit pr썗sente 
plus de dangers que la conduite de jour, 
voici quelques conseils importants 쌽 
retenir :
僅 Roulez moins vite et gardez une dis-

tance de s썗curit썗 plus grande avec les 
autres v썗hicules, car la visibilit썗 est 
plus r썗duite la nuit, tout particuli썟re-
ment sur les routes non 썗clair썗es.

僅 R썗glez vos r썗troviseurs pour r썗duire 
l’썗blouissement caus썗 par les phares 
des autres conducteurs.

僅 Garder vos phares propres et bien 
orient썗s. (Sur les v썗hicules qui ne sont 
pas 썗quip썗s de la fonction de r썗glage 
automatique des phares). Les phares 
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sales ou mal orient썗s rendent la visibi-
lit썗 de nuit beaucoup plus difficile.

僅 쉩viter de regarder directement les 
phares des v썗hicules venant en sens 
inverse. Vous pourriez 썛tre temporai-
rement aveugl썗 et il vous faudra plu-
sieurs secondes pour que vos yeux se 
r썗ajustent 쌽 l’obscurit썗.

Conduite sous la pluie
La pluie et les routes mouill썗es peuvent 
rendre la conduite dangereuse, surtout 
si vous n’썛tes pas pr썛t 쌽 affronter la 
chauss썗e glissante.
Voici quelques points 쌽 consid썗rer 
lorsque vous conduisez sous la pluie :
僅 Une forte pluie le rendra plus difficile 

쌽 voir et augmentera la distance 
n썗cessaire pour arr썛ter votre v썗hicule, 
donc ralentissez.

僅 Gardez votre 썗quipement d’essuie-
glace en bon 썗tat. Remplacez vos 
balais d’essuie-glace lorsqu’ils laissent 
des traces ou des zones manquantes 
sur le pare-brise.

僅 Si vos pneus ne sont pas en bon 썗tat, 
un arr썛t rapide sur chauss썗e mouill썗e 
peut causer un d썗rapage et 썗ventuel-
lement un accident. Assurez-vous que 
vos pneus sont en bon 썗tat.

僅 Allumez vos phares pour que les 
autres puissent vous voir plus facile-
ment.

僅 Conduire trop vite dans de grosses 
flaques d’eau peut affecter vos freins. 
Si vous devez rouler sur des flaques 
d’eau, essayez de les traverser lente-
ment.

僅 Si vous pensez avoir mouill썗 vos 
freins, appliquez-les l썗g썟rement en 
conduisant jusqu’쌽 ce que le freinage 
normal revienne.

Conduite dans les zones inond썗es
쉩vitez de traverser des zones inond썗es 쌽 
moins d’썛tre certain que l’eau n’est pas 
plus haute que le bas du moyeu de la 
roue. Conduisez lentement dans l’eau. 
Pr썗voyez une distance d’arr썛t ad썗quate, 
car la performance des freins pourrait 
en 썛tre affect썗e.
Apr썟s avoir travers썗 l’eau, faire s썗cher 
les freins en freinant doucement et suc-
cessivement pendant que le v썗hicule se 
d썗place lentement.

Conduite sur des routes non 
asphalt썗es
Conduisez prudemment sur les routes 
non asphalt썗es, car votre v썗hicule pour-
rait 썛tre endommag썗 par des roches ou 
des racines d'arbres. Avant de commen-
cer 쌽 conduire sur des routes non 
asphalt썗es, familiarisez-vous avec les 
conditions de conduite sur ces routes.

Conduite sur autoroute

Pneus
Ajustez la pression de gonflage des 
pneus selon les sp썗cifications. De faibles 
pressions de gonflage des pneus entrai-
neront une surchauffe et une d썗faillance 
possible des pneus.
쉩viter d’utiliser des pneus us썗s ou 
endommag썗s, ce qui pourrait r썗duire 
l’adh썗rence ou la d썗faillance des pneus.
Ne jamais d썗passer la pression de gon-
flage maximale indiqu썗e sur les pneus.

AVERTISSEMENT
Pneus sous-gonfl썗s ou surgonfl썗s
V썗rifier toujours le gonflage des pneus 
avant de conduire. Des pneus sous-gon-
fl썗s ou surgonfl썗s peuvent causer une 



177

6

6

Conduite de votre v썗hicule Conduite en hiver

mauvaise tenue de route, une perte de 
contr쎦le du v썗hicule et une d썗faillance 
soudaine du pneu entra쎂nant des acci-
dents, des blessures et m썛me la mort. 
Pour conna쎂tre les bonnes pressions de 
gonflage des pneus, reportez-vous 쌽 
"Pneus et roues" 쌽 la page 9-5.

AVERTISSEMENT
Bande de roulement de pneu
V썗rifier toujours la bande de roulement 
du pneu avant de conduire votre v썗hi-
cule. Des pneus us썗s peuvent entrainer 
une perte de contr쎦le du v썗hicule. Les 
pneus us썗s doivent 썛tre remplac썗s d썟s 
que possible. Pour plus d’informations et 
pour conna쎂tre les limites de la bande de 
roulement, reportez-vous 쌽 "Pneus et 
roues" 쌽 la page 8-22.

Conduite en hiver
Les conditions m썗t썗orologiques hiver-
nales rigoureuses entra쎂nent une usure 
plus importante et d’autres probl썟mes.
Pour minimiser les probl썟mes de 
conduite hivernale, vous devriez suivre 
ces suggestions :

Conditions de neige ou de verglas
Pour conduire votre v썗hicule dans la 
neige profonde, il peut 썛tre n썗cessaire 
d’utiliser des pneus d’hiver.
Si des pneus d’hiver sont requis, il est 
n썗cessaire de choisir des pneus de 
dimension et de type identiques aux 
pneus d’origine. Le non-respect de cette 
consigne peut nuire 쌽 la s썗curit썗 et 쌽 la 
maniabilit썗 de votre v썗hicule. De plus, 
les exc썟s de vitesse, les acc썗l썗rations 
rapides, les freinages brusques et les 
virages serr썗s sont des pratiques poten-
tiellement tr썟s dangereuses.
Pendant la d썗c썗l썗ration, utilisez au 
maximum les freins du v썗hicule. Un frei-
nage brusque sur des routes enneig썗es 
ou verglac썗es peut causer des d썗ra-
pages. Vous devez maintenir une dis-
tance suffisante entre le v썗hicule en 
marche devant votre v썗hicule. De plus, 
appliquez doucement le frein

Pneus d’hiver
Si vous montez des pneus hiver sur 
votre v썗hicule, assurez-vous qu’il s’agit 
de pneus radiaux de la m썛me taille et de 
la m썛me plage de charge que les pneus 
d’origine. Monter des pneus hiver sur les 
quatre roues pour 썗quilibrer la tenue de 
route de votre v썗hicule dans toutes les 
conditions m썗t썗orologiques. Gardez 쌽 
l’esprit que l’adh썗rence fournie par les 
pneus d’hiver sur route s썟che peut ne 
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pas 썛tre aussi 썗lev썗e que les pneus 
d’origine de votre v썗hicule. Vous devez 
conduire prudemment, m썛me lorsque 
les routes sont d썗gag썗es. Consulter le 
concessionnaire de pneus pour 
conna쎂tre la vitesse maximale recom-
mand썗e.
N'installez pas de pneus 쌽 crampons 
sans avoir pr썗alablement v썗rifi썗 les 
r썗glementations locales, nationales et 
municipales pour conna쎂tre les 썗ven-
tuelles restrictions 쌽 leur utilisation.

AVERTISSEMENT
Dimensions des pneus neige
Les pneus hiver doivent 썛tre de dimen-
sion et de type 썗quivalents aux pneus 
standard du v썗hicule. Sinon, la s썗curit썗 
et la maniabilit썗 de votre v썗hicule pour-
raient en 썛tre affect썗es.

Utilisez un liquide de refroidisse-
ment 쌽 base d’썗thyl썟ne glycol de 
haute qualit썗
Votre v썗hicule vient avec un liquide de 
refroidissement 쌽 base d’썗thyl썟ne glycol 
de haute qualit썗 dans le syst썟me de 
refroidissement. Il s’agit du seul type de 
liquide de refroidissement qui devrait 
썛tre utilis썗 parce qu’il prot썟ge de la cor-
rosion dans le syst썟me de refroidisse-
ment, lubrifie la pompe 쌽 eau et prot썟ge 
du gel. Assurez-vous de remplacer ou de 
refaire le plein de liquide de refroidisse-
ment en consultant section . Avant 
l’hiver, faites v썗rifier le liquide de refroi-
dissement pour assurer que son point de 
cong썗lation est suffisant pour les temp썗-
ratures pr썗vues en hiver.

V썗rifiez la batterie et les c쌷bles
L’hiver impose des charges suppl썗men-
taires au syst썟me de batterie. Inspectez 
visuellement la batterie et les c쌷bles 
(consultez la section ). Le niveau de 
charge de votre batterie peut 썛tre v썗rifi썗 
par un concessionnaire Kia autoris썗 ou 
une station-service.

Passez 쌽 une ≪ huile d’hiver ≫ si 
n썗cessaire
Dans certains climats, il est recommand썗 
d'utiliser une huile de viscosit썗 inf썗-
rieure, ou une ≪ huile d'hiver ≫, par 
temps froid. Reportez-vous 쌽 "Lubri-
fiants et capacit썗s recommand썗s" 쌽 la 
page 9-6 pour les recommandations. Si 
vous n'썛tes pas certain du type d'huile 
que vous devez utiliser, consultez un 
concessionnaire Kia autoris썗.

Pour emp썛cher les serrures de 
geler
Pour emp썛cher les serrures de geler, 
aspergez un liquide d썗givrant approuv썗 
ou de la glyc썗rine dans l’ouverture de la 
serrure. Si une serrure est recouverte de 
glace, aspergez-la d’un liquide d썗givrant 
approuv썗 pour enlever la glace. Si la ser-
rure est gel썗e 쌽 l’int썗rieur, vous pouvez 
la d썗congeler 쌽 l’aide d’une cl썗 chauff썗e. 
Manipulez la cl썗 chauff썗e avec pr썗cau-
tion pour 썗viter les blessures.

Utilisez de l’antigel approuv썗 
pour lave-glace dans le syst썟me
Pour 썗viter que l’eau du syst썟me de 
lave-glace ne g썟le, ajoutez une solution 
antigel pour lave-glace approuv썗e 
conform썗ment aux instructions sur le 
contenant. De l’antigel pour lave-glace 
est disponible aupr썟s des concession-
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naires Kia autoris썗s et chez la plupart 
des d썗taillants de pi썟ces d’auto. N’utili-
sez pas de liquide de refroidissement du 
v썗hicule ou d’autres types d’antigel, car 
ils pourraient endommager le fini de la 
peinture.

Ne pas laisser le frein de station-
nement geler
Dans certaines conditions, votre frein de 
stationnement peut se bloquer en posi-
tion engag썗e. Ceci arrive le plus fr썗-
quemment lorsqu’il se produit une 
accumulation de neige ou de glace 
autour ou pr썟s des freins arri썟re ou si les 
freins sont mouill썗s. Si le frein de station-
nement risque de geler, serrez-le uni-
quement provisoirement tout en mettant 
le s썗lecteur de vitesses sur P (stationne-
ment) et bloquez les roues arri썟re pour 
emp썛cher le v썗hicule de rouler. Rel쌷-
chez ensuite le frein de stationnement.

Ne pas laisser la glace et la neige 
s’accumuler en dessous
Dans certaines conditions, la glace et la 
neige peuvent s’accumuler dans les ailes 
et entraver la direction. Lorsque vous 
conduisez dans des conditions hiver-
nales rigoureuses o쏡 cela peut se pro-
duire, vous devriez v썗rifier 
p썗riodiquement sous le v썗hicule pour 
vous assurer que le mouvement des 
roues avant et des composants de direc-
tion n’est pas obstru썗.

Transporter des 썗quipements 
d’urgence
Selon la s썗v썗rit썗 des conditions m썗t썗o-
rologiques, vous devriez transporter 
l’썗quipement d’urgence appropri썗. Cer-
tains des articles que vous pourriez vou-
loir emporter comprennent des sangles 
ou des cha쎂nes de remorquage, une 
lampe de poche, des fus썗es 썗clairantes 
d’urgence, du sable, une pelle, des 
c쌷bles de d썗marrage, un grattoir 쌽 
vitres, des gants, une toile de sol, une 
combinaison, une couverture, etc.
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Traction de remorque
Nous ne recommandons pas l’utilisation 
de ce v썗hicule pour la traction de 
remorques.

Limite de charge du v썗hicule
La limite de charge du v썗hicule est indi-
qu썗 sur l’썗tiquette d’information sur les 
pneus et le chargement sur la porte du 
conducteur.

쉩tiquette d'information sur les 
pneus et le chargement
L’썗tiquette situ썗e sur la porte du 
conducteur indique les dimensions et les 
pressions de gonflage 쌽 froid du pneu 
d’origine recommand썗es pour votre 
v썗hicule, le nombre de personnes que 
votre v썗hicule peut accueillir et la capa-
cit썗 de poids du v썗hicule.

Poids en charge du v썗hicule :
390 kg (860 lbs.)
Le poids en charge du v썗hicule est le 
poids maximum combin썗 des occupants 
et du chargement. Si votre v썗hicule est 
썗quip썗 d’une remorque, le poids com-
bin썗 comprend la charge du timon.

Nombre de places assises :
Total : 5 personnes (si썟ge avant : 2 per-
sonnes, si썟ge arri썟re : 3 personnes)
Le nombre de places assises est le 
nombre maximum d’occupants, y com-
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pris un conducteur, que votre v썗hicule 
peut transporter.
Toutefois, le nombre de places assises 
peut 썛tre r썗duit en fonction du poids de 
tous les occupants et du poids du char-
gement transport썗 ou remorqu썗.
Ne surchargez pas le v썗hicule car il y a 
une limite au poids total ou une limite de 
charge, comprenant les occupants et le 
chargement que le v썗hicule peut trans-
porter.

Capacit썗 de remorquage :
Nous ne recommandons pas l’utilisa-
tion de ce v썗hicule pour la traction de 
remorques.

Capacit썗 de chargement :
La capacit썗 de chargement de votre 
v썗hicule augmentera ou diminuera selon 
le poids et le nombre d’occupants.

쉩tapes 쌽 suivre pour d썗terminer 
la limite de charge correcte -
(1) Rep썗rez la mention ≪ Le poids com-
bin썗 des occupants et de la cargaison ne 
doit jamais d썗passer XXX kg ou XXX 
livres ≫ sur la plaque de votre v썗hicule.
(2) D썗terminez le poids combin썗 du 
conducteur et des passagers qui se trou-
veront dans votre v썗hicule.
(3) Soustraire le poids combin썗 du 
conducteur et des passagers de XXX kg 
ou XXX livres.
(4) Le montant qui en r썗sulte est 썗gal 쌽 
la capacit썗 de charge disponible pour le 
chargement des cargaisons et des 
bagages. Par exemple, si la quantit썗 
≪ XXX ≫ est 썗gale 쌽 635 kg (1 400 lb) et 
qu’il y aura cinq passagers de 68 kg (150 
lb) dans votre v썗hicule, la capacit썗 de 
chargement et de bagages disponible 
est de 295 kg (650 lb). (635-340 (5x68) 

= 295 kg ou 1400-750 (5x150) = 650 
lbs.)
(5) D썗terminez le poids combin썗 des 
bagages et du chargement charg썗s 
dans le v썗hicule. Ce poids ne peut 
d썗passer en toute s썗curit썗 la capacit썗 de 
charge disponible pour le chargement et 
les bagages qui a 썗t썗 calcul썗e 쌽 l’썗tape 
4.
(6) Si votre v썗hicule tracte une 
remorque, la charge de votre remorque 
doit 썛tre transf썗r썗e au v썗hicule. Consul-
tez ce manuel pour d썗terminer com-
ment cela r썗duit la capacit썗 de 
chargement disponible de votre v썗hi-
cule.

AVERTISSEMENT
Chargement non attach썗
Ne voyagez pas avec des objets conton-
dants non fix썗s dans l'habitacle de votre 
v썗hicule (par ex. des valises ou des 
si썟ges pour enfants non fix썗s). Ces 
objets peuvent heurter un passager lors 
d’un arr썛t brusque ou d’un accident.

Exemple 1

ODEEV078137NR
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Exemple 2

Exemple 3

Consultez l’썗tiquette d’information sur 
les pneus et le chargement de votre 
v썗hicule pour obtenir des informations 
pr썗cises sur la capacit썗 de poids et les 
places assises de votre v썗hicule. Le 
poids combin썗 du conducteur, des pas-
sagers et du chargement ne doit jamais 
d썗passer le poids de votre v썗hicule.

쉩tiquette de certification
L’썗tiquette de certification se trouve sur 
le seuil de la porte du conducteur, sur le 
montant central.
Cette 썗tiquette indique le poids maximal 
autoris썗 du v썗hicule 쌽 pleine charge. 
C'est ce qu'on appelle le poids nominal 
brut du v썗hicule (PNBV). Le PNBV com-
prend le poids du v썗hicule, tous les 
occupants et le chargement.

쉩l썗-
ment Description Total

A Poids en charge du v썗hi-
cule

385 kg
(849 lb).

B
Soustraire le poids des 

occupants
68 kg (150 lb)×2

136 kg
(300 lb).

C Chargement et poids des 
bagages disponibles

249 kg
(549 lb).

쉩l썗-
ment Description Total

A Poids en charge du v썗hi-
cule

385 kg
(849 lb).

B
Soustraire le poids des 

occupants
68 kg (150 lb)×5

340 kg
(750 lb).

C Chargement et poids des 
bagages disponibles

45 kg
(99 lb).

ODEEV078138NR

쉩l썗-
ment Description Total

A Poids en charge du v썗hi-
cule

385 kg
(849 lb).

B
Soustraire le poids des 

occupants
73 kg (161 lb)×5

365 kg
(805 lb).

C Chargement et poids des 
bagages disponibles

20 kg
(44 lb).
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Cette 썗tiquette vous indique 썗galement 
le poids maximal qui peut 썛tre support썗 
par les essieux avant et arri썟re, appel썗 
poids nominal brut 쌽 l’essieu (PNBE).
Pour conna쎂tre les charges r썗elles sur 
vos essieux avant et arri썟re, vous devez 
vous rendre 쌽 un poste de pes썗e et 
peser votre v썗hicule. Votre concession-
naire peut vous aider 쌽 cet 썗gard. Assu-
rez-vous de r썗partir votre charge de 
fa썋on 썗gale des deux c쎦t썗s de la ligne 
m썗diane.

AVERTISSEMENT
Surcharge
Ne jamais d썗passer le PNBV de votre 
v썗hicule, le PNBE de l’essieu avant ou 
arri썟re et le poids total autoris썗 du v썗hi-
cule. Le d썗passement de ces valeurs 
peut affecter la maniabilit썗 et la capacit썗 
de freinage de votre v썗hicule.

L’썗tiquette vous aidera 쌽 d썗terminer la 
quantit썗 de marchandises et l’썗quipe-
ment install썗 que votre v썗hicule peut 
transporter.
Si vous transportez des articles 쌽 l’int썗-
rieur de votre v썗hicule, tels que des 
valises, des outils, des colis ou tout autre 
article, ils se d썗placent aussi vite que le 
v썗hicule. Si vous devez vous arr썛ter ou 
tourner rapidement, ou en cas d’acci-
dent, les objets continueront 쌽 se d썗pla-
cer et peuvent causer des blessures s’ils 
heurtent le conducteur ou un passager.

AVERTISSEMENT
Surcharge
Ne pas surcharger votre v썗hicule. Une 
surcharge de votre v썗hicule peut provo-
quer une accumulation de chaleur dans 
les pneus et les rendre d썗faillants, des 
distances d’arr썛t plus longues et une 

mauvaise maniabilit썗 du v썗hicule, le tout 
pouvant causer un accident.

REMARQUE
La surcharge de votre v썗hicule peut cau-
ser des dommages. Les r썗parations ne 
seraient pas couvertes par votre garan-
tie. Ne pas surcharger votre v썗hicule.
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Poids du v썗hicule
Ce chapitre vous guidera dans le char-
gement appropri썗 de votre v썗hicule ou 
de votre remorque, afin de maintenir le 
poids de votre v썗hicule charg썗 dans les 
limites de sa capacit썗 nominale, avec ou 
sans remorque.
Un chargement appropri썗 de votre v썗hi-
cule vus permettra d'obtenir un rende-
ment maximal de la performance de 
conception du v썗hicule. Avant de char-
ger votre v썗hicule, familiarisez-vous 
avec les termes suivants pour d썗termi-
ner le poids nominal de votre v썗hicule, 
avec ou sans remorque, 쌽 partir des sp썗-
cifications du v썗hicule et de l’썗tiquette 
de conformit썗 :
Poids 쌽 vide de baseIl s’agit du poids du 
v썗hicule, y compris le plein de carburant 
et tout l’썗quipement de s썗rie. Il n’inclut 
pas les passagers, le chargement ou les 
썗quipements optionnels.
Poids 쌽 vide du v썗hiculeIl s’agit du 
poids de votre v썗hicule neuf lorsque 
vous l’avez r썗cup썗r썗 chez votre conces-
sionnaire, plus tout 썗quipement du mar-
ch썗 secondaire.
Poids de chargeCe nombre comprend 
tout le poids ajout썗 au poids de base en 
ordre de marche, y compris le charge-
ment et les 썗quipements optionnels.
PBE (poids brut par essieu)Il s'agit du 
poids total plac썗 sur chaque essieu 
(avant et arri썟re), y compris le poids 쌽 
vide du v썗hicule et toute la charge utile.
PNBE (poids nominal brut par essieu)Il 
s’agit du poids maximal permis qui peut 
썛tre transport썗 par un essieu (avant ou 
arri썟re). Ces nombres figurent sur l’썗ti-
quette de conformit썗. La charge totale 
sur chaque essieu ne doit jamais d썗pas-
ser le PNBE.

PTC (poids total en charge)Il s'agit du 
poids en ordre de marche de base plus 
le poids r썗el du chargement plus les 
passagers.
PNBV (poids nominal brut du v썗hi-
cule)Il s’agit du poids maximal permis 
du v썗hicule charg썗 (incluant toutes les 
options, 썗quipement, passagers et 
charge). Le PNBV est indiqu썗 sur l’썗ti-
quette de certification situ썗e sur le seuil 
de la porti썟re du conducteur.
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Que faire en cas d’urgence
Avertissement routier
Lorsqu'une situation d'urgence survient 
en conduisant ou lorsque vous station-
nez au bord de la route, vous devez 
avertir les v썗hicules qui s'approchent ou 
qui passent et faire attention lorsqu'ils 
passent. Pour cela, vous devez utiliser 
les feux clignotants de d썗tresse.

Feux de d썗tresse
Les feux de d썗tresse permettent d’aver-
tir les autres conducteurs de faire 
preuve d’une tr썟s grande prudence 
lorsqu’ils s’approchent, doublent ou 
d썗passent votre v썗hicule.

Ils doivent 썛tre utilis썗s chaque fois que 
des r썗parations d'urgence sont effec-
tu썗es ou lorsque le v썗hicule est arr썛t썗 
sur le bord d'une route.
Appuyer sur le commutateur de feux cli-
gnotants avec le bouton START/STOP 
sur n'importe quelle position. Le commu-
tateur de feux clignotants est situ썗 dans 
le panneau de fa썋ade central. Tous les 
feux de direction clignotent simultan썗-
ment.
僅 Les feux de d썗tresse fonctionnent que 

votre v썗hicule soit en marche ou non.

僅 Les clignotants ne fonctionnent pas 
lorsque les feux de d썗tresse sont allu-
m썗s.

僅 Il faut 썛tre prudent lors de l’utilisation 
des feux de d썗tresse pendant le 
remorquage du v썗hicule.
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En cas d’urgence en condui-
sant
Si une situation d'urgence se pr썗sente 
alors que vous conduisez, demeurez 
calme et prenez les mesures suivantes.

Si le v썗hicule cale en roulant
1. R썗duisez progressivement votre 

vitesse, en restant en ligne droite.
2. Quittez prudemment la route vers un 

endroit s쏕r.
3. Allumez vos feux de d썗tresse.
4. Essayez de red썗marrer le v썗hicule. Si 

votre v썗hicule ne d썗marre pas, veuil-
lez vous adresser 쌽 un concession-
naire Kia agr썗썗 ou demander une 
autre assistance qualifi썗e.

Si le v썗hicule cale sur un carre-
four ou un passage 쌽 niveau
1. Si vous pouvez le faire en toute s썗cu-

rit썗, passez 쌽 la position N (point 
mort).

2. Poussez le v썗hicule jusqu'쌽 un endroit 
s쏕r.

Si vous avez un pneu crev썗 en 
roulant
1. Rel쌷chez la p썗dale d’acc썗l썗rateur et 

laissez le v썗hicule ralentir tout en 
conduisant droit devant vous.

AVERTISSEMENT
Ne freinez pas imm썗diatement pour 
ralentir le v썗hicule

2. Utilisez le changement de vitesses 쌽 
touches (levier lat썗ral gauche) pour 
augmenter la commande de freinage 
par r썗cup썗ration.

AVERTISSEMENT
Ne pas quitter la route ou tenter de le 
faire, car cela pourrait entra쎂ner une 
perte de contr쎦le du v썗hicule et provo-
quer un accident.

3. Lorsque le v썗hicule a suffisamment 
ralenti, freinez prudemment et placez-
vous en bordure de la route.

4. Quitter la route le plus loin possible et 
stationner sur un terrain ferme et plat.

AVERTISSEMENT
Si vous 썛tes sur une autoroute 쌽 chaus-
s썗es s썗par썗es, ne stationnez pas sur la 
zone m썗diane entre les deux voies de 
circulation.

5. Lorsque le v썗hicule est 쌽 l'arr썛t, 
appuyer sur le bouton des feux de 
d썗tresse, passer en position P (sta-
tionnement), serrer le frein de station-
nement et placer le bouton START/
STOP en position OFF.

6. Faites sortir tous les passagers du 
v썗hicule. Assurez-vous qu’ils sortent 
tous sur le c쎦t썗 du v썗hicule 썗loign썗 de 
la circulation.

7. Suivre les instructions fournies plus 
loin dans ce chapitre.
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Si le v썗hicule ne d썗marre pas
Le v썗hicule peut ne pas d썗marrer si le 
niveau de la batterie est faible.
V썗rifiez le niveau de la batterie en effec-
tuant la proc썗dure suivante.
1. Assurez-vous que le cadran du s썗lec-

teur est en position P (stationnement). 
Le v썗hicule ne d썗marre que lorsque le 
cadran du s썗lecteur est en position P 
(stationnement).

2. V썗rifier les connexions de la batterie 
12 volts pour vous assurer qu'elles 
sont propres et 썗tanches.

3. Allumez l’썗clairage int썗rieur. Si la 
lumi썟re s'att썗nue ou s'썗teint lorsque 
vous faites fonctionner le d썗marreur, 
la batterie est d썗charg썗e.

AVERTISSEMENT
Ne pas pousser ou tirer le v썗hicule pour 
le faire d썗marrer. Cela pourrait endom-
mager votre v썗hicule.

D썗marrage d’urgence
Si le v썗hicule ne d썗marre pas 쌽 cause 
d’une faible batterie, un d썗marrage 쌽 
l’aide de c쌷bles peut s’av썗rer n썗cessaire.

D썗marrage 쌽 l’aide de c쌷bles
Connectez les c쌷bles dans l’ordre num썗-
rique et d썗connectez-les dans l’ordre 
inverse.

Le d썗marrage rapide 쌽 l’aide d’une bat-
terie de secours peut 썛tre dangereux s'il 
n'est pas effectu썗 correctement. Par 
cons썗quent, pour 썗viter de vous blesser 
ou d’endommager votre v썗hicule ou 
votre batterie, suivez ces proc썗dures de 
d썗marrage de secours. En cas de doute, 
nous vous recommandons fortement de 
faire appel 쌽 un technicien comp썗tent 
ou 쌽 un service de remorquage pour 
faire d썗marrer votre v썗hicule.

AVERTISSEMENT
Batterie
N’essayez jamais de v썗rifier le niveau 
d’썗lectrolyte de la batterie car cela pour-
rait provoquer la rupture ou l’explosion 
de la batterie.
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D썗marrage d’urgence

AVERTISSEMENT
Batteries gel썗es
Ne tentez pas de d썗marrage 쌽 l’aide de 
c쌷bles si la batterie d썗charg썗e est gel썗e, 
car la batterie peut se rompre ou explo-
ser.

AVERTISSEMENT
쉩lectrolyte
僅 Ne pas charger ni d썗charger la batte-

rie de fa썋on arbitraire. Il peut se pro-
duire une anomalie, un choc 
썗lectrique ou des br쏕lures.

僅 Ne pas endommager la batterie en la 
faisant tomber, en la d썗formant, en la 
heurtant ou en la piquant avec un 
objet pointu. Cela peut provoquer une 
fuite d'썗lectrolyte ou un incendie.

僅 Une rupture du bo쎂tier de batterie 
peut entra쎂ner une fuite d'썗lectrolyte 
ou le d썗gagement de gaz inflam-
mables. Contacter imm썗diatement un 
concessionnaire agr썗썗 Kia.

僅 En cas de fuite d'썗lectrolyte, 썗viter 
tout contact avec les yeux, la peau ou 
les v썛tements. En cas d'accident, rin-
cer 쌽 l'eau et consulter imm썗diate-
ment un m썗decin.

僅 Ne pas placer la batterie pr썟s d'une 
flamme ouverte ni l'incin썗rer. Il peut 
se produire un incendie ou une explo-
sion.

僅 Tenir hors de port썗e des enfants ou 
des animaux.

僅 Tenir la batterie 쌽 l'abri de l'humidit썗 
des liquides. Ne pas toucher ni utiliser 
si des liquides ont 썗t썗 d썗vers썗s.

AVERTISSEMENT
C쌷bles de batterie
Ne pas brancher de c쌷ble volant directe-
ment entre la borne n썗gative de la bat-
terie d’appoint et la borne n썗gative de la 
batterie d썗charg썗e. Ceci peut provoquer 
une surchauffe, une fissure et une d썗t썗-
rioration de la batterie d썗charg썗e.
Brancher le c쌷ble volant entre la borne 
n썗gative de la batterie de secours et la 
masse du ch쌷ssis dans le compartiment 
moteur.

AVERTISSEMENT
Risque d’acide sulfurique
Les batteries automobiles contiennent 
de l’acide sulfurique. En faisant d썗mar-
rer votre v썗hicule avec une batterie 
d’appoint, veiller 쌽 ne pas renverser de 
l’acide sulfurique sur vous, sur vos v썛te-
ments ou sur le v썗hicule. Cet acide est 
toxique et fortement corrosif.

AVERTISSEMENT
Batterie
Tenir les flammes ou les 썗tincelles 썗loi-
gn썗es de la batterie. La batterie produit 
de l’hydrog썟ne gazeux qui explose en 
cas d’exposition 쌽 une flamme ou 쌽 des 
썗tincelles.

D썗marrage 쌽 l’aide de c쌷bles
1. Assurez-vous que la batterie de 

secours est de 12 volts et que sa borne 
n썗gative est mise 쌽 la terre.
Si la batterie de secours est dans un 
autre v썗hicule, ne laissez pas les v썗hi-
cules entrer en contact.

2. D썗sactivez tous les charges 썗lec-
triques inutiles.
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3. Raccordez les c쌷bles volants dans 
l’ordre exact indiqu썗 sur l’illustration.
1) Brancher une extr썗mit썗 d'un c쌷ble 

volant 쌽 la borne positive de la bat-
terie d썗charg썗e (1).

2) Brancher l'autre extr썗mit썗 쌽 la 
borne positive de la batterie de 
secours (2).

3) Continuer en connectant une extr썗-
mit썗 de l'autre c쌷ble volant 쌽 la 
borne n썗gative de la batterie de 
secours (3), puis l'autre extr썗mit썗 쌽 
un point m썗tallique solide et immo-
bile, 썗loign썗 de la batterie (4).
Ne laissez pas les c쌷bles volants 
entrer en contact avec quoi que ce 
soit d’autre que les bonnes bornes 
de batterie ou la bonne mise 쌽 la 
terre. Ne vous penchez pas au-des-
sus de la batterie lorsque vous 
effectuez les branchements.

4. D썗marrer le v썗hicule avec la batterie 
de secours et le laisser tourner, puis 
d썗marrer le v썗hicule avec la batterie 
d썗charg썗e.

Si la cause de la d썗charge de la batterie 
n’est pas apparente, faire contr쎦ler le 
v썗hicule par un concessionnaire agr썗썗 
Kia.

REMARQUE
Veiller 쌽 connecter un c쎦t썗 du c쌷ble 
volant 쌽 la borne n썗gative de la batterie 
d’appoint, et l’autre c쎦t썗 쌽 un point 
m썗tallique, 썗loign썗 de la batterie.

D썗marrage en poussant
Votre v썗hicule 썗quip썗 d'un r썗ducteur ne 
doit pas 썛tre mis en marche en le pous-
sant.

AVERTISSEMENT
D썗marrage du v썗hicule en le remor-
quant
Ne jamais remorquer un v썗hicule pour le 
faire d썗marrer.
Lorsque le v썗hicule d썗marre, il peut sou-
dainement avancer et causer une colli-
sion avec le v썗hicule de remorquage.
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Syst썟me de surveillance de la 
pression des pneus (TPMS)
Le syst썟me de surveillance de la pres-
sion des pneus (TPMS) d썗tecte la pres-
sion des pneus du v썗hicule et l'affiche 
sur l'썗cran LCD.

1 T썗moin de basse pression des pneus / 
indicateur de dysfonctionnement du 
TPMS

2 T썗moin de position de basse pression 
des pneus (affich썗 sur l’썗cran LCD)

Indicateur de pression des pneus
僅 Vous pouvez contr쎦ler la pression des 

pneus en mode assistance sur le com-
bin썗 d'instruments.

- Se reporter 쌽 "Param썟tres du v썗hi-
cule (syst썟me d’infodivertisse-
ment)" 쌽 la page 5-70.

僅 La pression des pneus s’affiche 1 쌽 2 
minutes apr썟s le d썗but de la conduite.

僅 Si la pression des pneus ne s’affiche 
pas affich썗e lorsque le v썗hicule est 쌽 
l’arr썛t, le message ≪ Drive to display ≫ 
(Rouler pour afficher) s’affiche. V썗ri-
fiez la pression des pneus apr썟s la 
conduite.

僅 Vous pouvez modifier l’unit썗 de pres-
sion des pneus dans le mode para-
m썟tres utilisateur sur le combin썗.
- kPa, psi (r썗f썗rez-vous 쌽 "Affichage 

LCD" 쌽 la page 5-48).

REMARQUE
僅 La pression des pneus peut changer 

en raison de facteurs tels que les 
conditions de stationnement, le style 
de conduite et l'altitude au-dessus du 
niveau de la mer.

僅 Un avertissement de basse pression 
des pneus peut retentir lorsque l'unit썗 
de pression des pneus est 썗gale ou 
sup썗rieure 쌽 celle des pneus 쌽 proxi-
mit썗. Il s'agit d'un ph썗nom썟ne normal 
d쏕 쌽 la variation de la pression et de la 
temp썗rature des pneus.

僅 La pression des pneus indiqu썗e sur le 
tableau de bord peut diff썗rer de la 
pression des pneus mesur썗e par le 
manom썟tre.

Utilisation efficace du TPMS
Chaque pneu, y compris le pneu de 
secours (s’il est fourni), doit 썛tre v썗rifi썗 
tous les mois 쌽 froid et gonfl썗 쌽 la pres-
sion recommand썗e par le constructeur 
du v썗hicule indiqu썗e sur la plaque 
signal썗tique du v썗hicule ou sur l’썗ti-
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quette de pression de gonflage des 
pneus.
(Si votre v썗hicule est 썗quip썗 de pneus de 
dimensions diff썗rentes de celles indi-
qu썗es sur la plaque signal썗tique du 
v썗hicule ou sur l’썗tiquette de pression de 
gonflage des pneus, vous devez d썗ter-
miner la bonne pression de gonflage 
pour ces pneus.)
Par s썗curit썗 suppl썗mentaire, votre v썗hi-
cule a 썗t썗 썗quip썗 d'un TPMS qui allume 
un t썗moin de basse pression des pneus 
lorsqu'un ou plusieurs pneus est sous 
gonfl썗 de fa썋on importante. Par cons썗-
quent, lorsque le t썗moin de basse pres-
sion des pneus s'allume, vous devez 
vous arr썛ter et v썗rifier vos pneus d썟s 
que possible, et les gonfler 쌽 la pression 
correcte. Le fait de rouler avec des 
pneus trop sous-gonfl썗s provoque une 
surchauffe des pneus et peut entra쎂ner 
leur d썗faillance. Un sous-gonflage r썗duit 
썗galement le rendement en carburant et 
la dur썗e de vie de la bande de roule-
ment, et peut nuire 쌽 la tenue de route 
du v썗hicule et 쌽 la capacit썗 쌽 s’arr썛ter.
Notez que le syst썟me TPMS ne remplace 
pas un entretien ad썗quat des pneus et 
qu’il incombe au conducteur de mainte-
nir une pression correcte des pneus, 
m썛me si le sous-gonflage n’a pas atteint 
un niveau suffisant pour d썗clencher 
l’allumage du t썗moin de basse pression 
des pneus TPMS.
Votre v썗hicule est 썗galement 썗quip썗 
d’un indicateur de dysfonctionnement 
du TPMS pour signaler quand le sys-
t썟me ne fonctionne pas correctement. 
L’indicateur de dysfonctionnement du 
TPMS est combin썗 au t썗moin de basse 
pression des pneus. Lorsque le syst썟me 
d썗tecte un dysfonctionnement, le 
t썗moin clignote pendant environ une 
minute et reste ensuite allum썗 en 

continu. Cette s썗quence continue lors 
des d썗marrages suivants du v썗hicule, 
tant que le dysfonctionnement est pr썗-
sent. Lorsque le t썗moin de dysfonction-
nement est illumin썗, il est possible que le 
syst썟me ne soit pas en mesure de d썗tec-
ter ou de signaler une faible pression 
des pneus comme cela est pr썗vu. Un 
dysfonctionnement du TPMS peut se 
produire pour des raisons diverses, 
comme la pose de pneus ou de roues de 
secours ou diff썗rents sur le v썗hicule, en 
emp썛chant le TPMS de fonctionner cor-
rectement.
V썗rifiez toujours le t썗moin de d썗faillance 
du TPMS apr썟s avoir remplac썗 un ou 
plusieurs pneus ou roues de votre v썗hi-
cule, pour vous assurer que les pneus et 
roues de remplacement ou de rechange 
permettent au TPMS de continuer 쌽 bien 
fonctionner.

REMARQUE
Si l’un des ph썗nom썟nes ci-dessous se 
produit, faites v썗rifier le syst썟me par un 
concessionnaire Kia autoris썗.
1. L'indicateur de dysfonctionnement du 

syst썟me TPMS de basse pression des 
pneus ne s'allume pas pendant 3 
secondes lorsque le bouton START/
STOP (D썗marrage/Arr썛t) est plac썗 en 
position ON (marche) ou lorsque le 
v썗hicule est sous tension ( indica-
teur ON).

2. L'indicateur de dysfonctionnement du 
syst썟me TPMS reste allum썗 apr썟s 
avoir clignot썗 pendant environ 1 
minute.

3. L'썗cran LCD de basse pression des 
pneus reste allum썗.
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T썗moin de basse pression des 
pneus

T썗moin de position de basse 
pression des pneus
Lorsque les t썗moins d'avertissement du 
TPMS s'allument, un ou plusieurs de vos 
pneus sont nettement sous-gonfl썗s.

A : Basse pression des pneus
Si le t썗moin s'allume, r썗duisez imm썗dia-
tement votre vitesse, 썗vitez les virages 
serr썗s et pr썗voyez des distances d'arr썛t 
plus longues. Vous devez vous arr썛ter et 
v썗rifier vos pneus le plus t쎦t possible.
Gonflez les pneus 쌽 la pression appro-
pri썗e indiqu썗e sur la plaque du v썗hicule 
ou sur l'썗tiquette de pression de gon-
flage des pneus situ썗e sur le panneau 
ext썗rieur du montant central du c쎦t썗 du 
conducteur. Si vous ne pouvez pas 
atteindre une station-service ou si le 
pneu ne peut contenir l’air nouvellement 
ajout썗, remplacez le pneu d썗gonfl썗 par 
le pneu de secours.
Ensuite, l'indicateur de mauvais fonc-
tionnement du TPMS et le t썗moin de 
basse pression des pneus peuvent s'allu-
mer et s'썗clairer apr썟s le red썗marrage et 
environ 20 minutes de conduite conti-
nue avant que le pneu d썗gonfl썗 soit 
r썗par썗 et remplac썗 sur le v썗hicule.

En hiver ou par temps froid, le t썗moin de 
basse pression des pneus peut s'allumer 
si la pression des pneus a 썗t썗 r썗gl썗e 쌽 la 
pression de gonflage recommand썗e par 
temps chaud. Cela ne signifie pas que 
votre TPMS fonctionne mal parce que la 
baisse de temp썗rature entra쎂ne une 
baisse proportionnelle de la pression des 
pneus.
Lorsque vous conduisez votre v썗hicule 
d’une zone chaude 쌽 une zone froide ou 
d’une zone froide 쌽 une zone chaude, ou 
si la temp썗rature ext썗rieure est beau-
coup plus 썗lev썗e ou plus basse, vous 
devez v썗rifier la pression de gonflage 
des pneus et r썗glez les pneus 쌽 la pres-
sion recommand썗e.
En rajoutant de l’air aux pneus, les 
conditions pour 썗teindre le t썗moin de 
basse pression des pneus peuvent ne 
pas 썛tre remplies. Ceci est d쏕 au fait 
qu’un gonfleur de pneus a une marge 
d’erreur dans ses performances. Le 
t썗moin de basse pression des pneus 
s’썗teint si la pression de gonflage est 
sup썗rieure 쌽 celle recommand썗e.

AVERTISSEMENT
D썗g쌷ts dus 쌽 une basse pression
Ne conduisez pas avec des pneus mal 
gonfl썗s. Une pression des pneus tr썟s 
basse peut entra쎂ner une surchauffe et 
une d썗faillance des pneus, ce qui rend le 
v썗hicule instable et entra쎂ne une aug-
mentation des distances de freinage et 
une perte de contr쎦le du v썗hicule.

Indicateur de dysfonctionnement 
du syst썟me TPMS
Le t썗moin de basse pression des pneus 
s'allume apr썟s avoir clignot썗 pendant 
environ une minute lorsqu'il y a un pro-
bl썟me sur le TPMS.

OSKEV042504L



11

7

7

Que faire en cas d’urgence Syst썟me de surveillance de la pression des pneus (TPMS)

Si le syst썟me est capable de d썗tecter 
correctement un avertissement de sous-
gonflage en m썛me temps qu'une d썗fail-
lance du syst썟me, il allume les t썗moins 
de dysfonctionnement du TPMS et de 
position de basse pression des pneus, 
par exemple si le capteur avant gauche 
est d썗fectueux, le t썗moin de dysfonc-
tionnement du TPMS s'allume, mais si le 
pneu avant droit, arri썟re gauche ou 
arri썟re droit est sous-gonfl썗, les t썗moins 
de position basse pression peuvent 썗ga-
lement s'allumer avec le t썗moin de dys-
fonctionnement du TPMS.
Faire v썗rifier le syst썟me par un conces-
sionnaire Kia autoris썗 d썟s que possible 
pour d썗terminer la cause du probl썟me.
僅 Le t썗moin de dysfonctionnement du 

TPMS peut s’allumer si le v썗hicule se 
d썗place 쌽 proximit썗 de c쌷bles d’ali-
mentation 썗lectrique ou d’썗metteurs 
radio tels qu’쌽 des postes de police, 
des bureaux gouvernementaux et de 
fonction publique, des stations de 
radiodiffusion, des installations mili-
taires, des a썗roports, des tours de 
transmission, etc. Cela peut nuire au 
fonctionnement normal du TPMS.

僅 L'indicateur de dysfonctionnement du 
TPMS peut s'allumer si des cha쎂nes 
pour neige sont utilis썗es ou si des dis-
positifs 썗lectroniques s썗par썗s tels 
qu'un ordinateur portable, un char-
geur mobile, un d썗marreur 쌽 distance 
ou un syst썟me de navigation, etc. sont 
utilis썗s dans le v썗hicule. Cela peut 
nuire au fonctionnement normal du 
TPMS.

Remplacement des pneus avec 
TPMS
En cas de pneu crev썗, le voyant de 
basse pression des pneus s’allume. Faire 
r썗parer le pneu 쌽 plat par un conces-

sionnaire agr썗썗 Kia d썟s que possible ou 
remplacer le pneu 쌽 plat par le pneu de 
secours.

MISE EN GARDE
Produits de r썗paration
Pour r썗parer et / ou gonfler un pneu 쌽 
basse pression, n’utilisez jamais un 
agent de r썗paration de crevaison non 
approuv썗 par Kia. Le produit d’썗tan-
ch썗it썗 qui n’est pas approuv썗 par Kia 
peut endommager le capteur de pres-
sion des pneus.

Chaque roue est 썗quip썗e d’un capteur 
de pression des pneus mont썗 dans le 
pneu, derri썟re la tige de la valve. Il faut 
utiliser des roues sp썗cifiques TPMS. 
Nous vous conseillons de toujours faire 
entretenir vos pneus par un concession-
naire agr썗썗 Kia.
M썛me si vous remplacez le pneu d썗gon-
fl썗 par le pneu de secours, le t썗moin de 
basse pression des pneus restera allum썗 
jusqu’쌽 ce que le pneu d썗gonfl썗 soit 
r썗par썗 et mont썗 sur le v썗hicule.
Apr썟s avoir remplac썗 le pneu d썗gonfl썗 
par le pneu de secours, l'indicateur de 
dysfonctionnement du TPMS peut s'allu-
mer apr썟s quelques minutes car le cap-
teur du TPMS mont썗 sur la roue de 
secours n'est pas activ썗.
Quand le pneu plat est regonfl썗 쌽 la 
pression recommand썗e et install썗 sur le 
v썗hicule, ou le capteur TPMS mont썗 sur 
la roue de secours remplac썗e est 
amorc썗 par un concessionnaire agr썗썗 
Kia, le t썗moin de dysfonctionnement du 
TPMS et le voyant de basse pression des 
pneus s'썗teignent apr썟s quelques 
minutes de conduite.
Si le t썗moin ne dispara쎂t pas apr썟s 
quelques minutes de conduite, contacter 
un concessionnaire agr썗썗 Kia.
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Si un pneu mont썗 d’origine est remplac썗 
par un pneu de secours, le capteur 
TPMS de la roue de secours remplac썗e 
doit 썛tre amorc썗 et le capteur TPMS de 
la roue mont썗e d’origine doit 썛tre d썗sac-
tiv썗. Si le capteur du TPMS de la roue 
mont썗e d'origine situ썗 dans le support 
du pneu de secours est toujours activ썗, 
le TPMS peut ne pas fonctionner correc-
tement. Faire r썗parer ou remplacer le 
pneu avec le TPMS par un concession-
naire agr썗썗 Kia.
Il se peut que vous ne puissiez pas iden-
tifier un pneu d썗gonfl썗 simplement en le 
regardant. Utilisez toujours un mano-
m썟tre de bonne qualit썗 pour mesurer la 
pression de gonflage des pneus. Veuillez 
noter qu’un pneu qui est chaud (parce 
qu’il a roul썗) aura une mesure de pres-
sion plus 썗lev썗e qu’un pneu qui est froid 
(apr썟s 썛tre rest썗 immobile pendant au 
moins 3 heures et avoir roul썗 moins de 
1,6 km (1 mile) pendant cette p썗riode de 
3 heures).
Laissez le pneu refroidir avant de mesu-
rer la pression de gonflage. Assurez-
vous toujours que le pneu est froid avant 
de le gonfler 쌽 la pression recomman-
d썗e.
Un pneu froid signifie que le v썗hicule a 
썗t썗 laiss썗 au repos pendant 3 heures et 
qu’il a roul썗 pendant moins de 1,6 km (1 
mile) pendant cette p썗riode de 3 heures.
N'utilisez jamais de produit d'썗tanch썗it썗 
pour pneus si votre v썗hicule est 썗quip썗 
d'un TPMS. Le produit d'썗tanch썗it썗 
liquide peut endommager les capteurs 
de pression des pneus.
僅 Le TPMS ne peut pas vous avertir de 

d썗g쌷ts graves et soudains aux pneus 
caus썗s par des facteurs externes tels 
que des clous ou des d썗bris sur la 
route.

僅 Si vous constatez une instabilit썗 du 
v썗hicule, retirez imm썗diatement le 
pied de la p썗dale d’acc썗l썗ration, frei-
nez progressivement et l썗g썟rement et 
quittez lentement la route vers un 
endroit s쏕r.

REMARQUE
Protection du TPMS
La manipulation, la modification ou la 
d썗sactivation des composants du TPMS 
peut nuire 쌽 la capacit썗 du syst썟me 
d'avertir le conducteur en cas de basse 
pression des pneus et/ou de dysfonc-
tionnement du TPMS. Toute manipula-
tion, modification ou d썗sactivation des 
composants du TPMS peut annuler la 
garantie pour cette partie du v썗hicule.

Cet appareil est conforme 쌽 la 
(aux) norme(s) RSS exempte(s) de 
licence d'Industrie Canada.
Son utilisation est soumise aux condi-
tions suivantes :
1. Ce dispositif ne peut pas produire 

d’interf썗rences et
2. Ce dispositif doit accepter toutes les 

interf썗rences, y compris celles pou-
vant provoquer son fonctionnement 
ind썗sirable.

3. Des changements ou modifications 
non express썗ment approuv썗s par la 
partie responsable de la conformit썗 
pourraient annuler le droit de l’utilisa-
teur d’utiliser l’썗quipement.
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Si vous avez un pneu crev썗 
(avec la trousse de r썗paration 
de pneus)
La trousse de r썗paration de pneus per-
met une r썗paration temporaire du pneu 
et le pneu doit 썛tre contr쎦l썗 par un 
concessionnaire agr썗썗 Kia d썟s que pos-
sible.

1. Bouteille de produit d'썗tanch썗it썗
2. Compresseur
Pour un fonctionnement s썗curitaire, lisez 
attentivement et suivez les instructions 
de ce manuel avant de l'utiliser.

MISE EN GARDE
Lorsque deux ou plusieurs pneus sont 
d썗gonfl썗s, n'utilisez pas la trousse de 
r썗paration de pneus car la seule car-
touche de produit d'썗tanch썗it썗 fournie 
ne suffit que pour un seul pneu d썗gon-
fl썗.

AVERTISSEMENT
Flanc des pneus
N'utilisez pas la trousse de r썗paration de 
pneus pour r썗parer de grosses perfora-
tions ou des d썗g쌷ts sur les flancs des 
pneus. Dans ces situations, le pneu ne 
peut pas 썛tre compl썟tement 썗tanche et 

de l'air va s'썗chapper du pneu. Ceci peut 
entra쎂ner une d썗faillance du pneu.

AVERTISSEMENT
Faites r썗parer votre pneu d썟s que pos-
sible. La pression de gonflage du pneu 
peut baisser 쌽 tout moment apr썟s un 
gonflage 쌽 l’aide de la trousse de r썗para-
tion de pneus.

AVERTISSEMENT
Vitesse avec r썗paration provisoire
Ne pas d썗passer 80 km/h (50 mi/h) en 
conduisant avec un pneu r썗par썗 avec la 
trousse de r썗paration de pneus.
En conduisant, si vous ressentez des 
vibrations inhabituelles, une suspension 
perturb썗e ou du bruit, ralentissez et 
conduisez prudemment jusqu'쌽 ce que 
vous puissiez atteindre le bas-c쎦t썗 en 
toute s썗curit썗.

Introduction

Avec la trousse de r썗paration de pneus, 
vous pouvez continuer 쌽 vous d썗placer 
m썛me apr썟s une perforation du pneu.
Le syst썟me du compresseur et le produit 
d'썗tanch썗it썗 colmatent effectivement la 
plupart des perforations dans un pneu 
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de voiture de tourisme caus썗es par des 
clous ou des objets similaires et regonfle 
le pneu.
Apr썟s vous 썛tre assur썗 que le pneu est 
bien 썗tanche, vous pouvez rouler pru-
demment avec le pneu 쌽 la vitesse maxi-
male de 80 km/h (50 mi/h) pour 
atteindre une station service ou un dis-
tributeur de pneus et faire remplacer le 
pneu d썟s que possible.
Il est possible que certains pneus, en 
particulier ceux avec de grosses crevai-
sons ou des dommages sur le flanc, ne 
puissent 썛tre compl썟tement r썗par썗s.
La perte de pression d'air dans le pneu 
peut en diminuer les performances.
Pour cette raison, vous devez 썗viter de 
tourner brusquement le volant ou 
d'effectuer d'autres manœuvres, notam-
ment si le v썗hicule est lourdement 
charg썗 ou si vous utilisez une remorque.
La trousse de r썗paration de pneus n’est 
pas con썋ue ou pr썗vue comme une 
m썗thode de r썗paration de pneu d썗fini-
tive et ne doit 썛tre utilis썗e que pour un 
seul pneu.
Cette instruction vous indique 썗tape par 
썗tape la proc썗dure de r썗paration provi-
soire de la perforation.
Lisez la section ≪ Remarques sur l'utilisa-
tion en toute s썗curit썗 de la trousse de 
r썗paration de pneus ≫.

Notes sur l’utilisation s썗curitaire 
de la trousse de r썗paration de 
pneus
僅 Stationnez votre voiture sur le bord de 

la route de mani썟re 쌽 pouvoir utiliser 
la trousse de r썗paration de pneus 쌽 
l’썗cart de la circulation.

僅 M썛me lorsque vous 썛tes stationn썗 sur 
un terrain relativement plat, serrez 
toujours le frein de stationnement.

僅 N’utilisez la trousse de r썗paration de 
pneus que pour r썗parer/gonfler les 
pneus de v썗hicules personnels. Seules 
les zones perfor썗es situ썗es dans la 
zone de la bande de roulement du 
pneu peuvent 썛tre 썗tanch썗ifi썗es 쌽 
l'aide de la trousse de r썗paration de 
pneus.

僅 Ne l’utilisez pas sur des motos, des 
bicyclettes ou tout autre type de 
pneus.

僅 Lorsque le pneu et la jante sont 
endommag썗s, n’utilisez pas la trousse 
de r썗paration de pneus pour votre 
propre s썗curit썗.

僅 L'utilisation de la trousse de r썗para-
tion de pneus peut ne pas 썛tre effi-
cace pour des dommages de plus de 
4 mm (0,16 po) environ.
Veuillez contacter le concessionnaire 
Kia le plus proche si le pneu ne peut 
pas 썛tre remis en 썗tat de marche avec 
la trousse de r썗paration de pneus.

僅 N'utilisez pas la trousse de r썗paration 
de pneus si un pneu est gravement 
endommag썗 ou sa pression de gon-
flage est insuffisante.

僅 Ne retirez pas de corps 썗trangers tels 
que des clous ou des vis qui auraient 
p썗n썗tr썗 dans le pneu.

僅 Si la voiture est 쌽 l'ext썗rieur, laissez le 
v썗hicule en marche ( indicateur 
ON). Sinon le fonctionnement du 
compresseur peut d썗charger la batte-
rie de la voiture.

僅 Ne laissez jamais la trousse de r썗para-
tion de pneus sans surveillance pen-
dant son utilisation.
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pneus)

僅 Ne laissez pas le compresseur tourner 
pendant plus de 10 minutes sinon il 
risque de surchauffer.

僅 N’utilisez pas la trousse de r썗paration 
de pneus si la temp썗rature ambiante 
est inf썗rieure 쌽 -30 °C (-22 °F).

MISE EN GARDE
Lors de la r썗paration d'un pneu crev썗 쌽 
l'aide de la trousse de r썗paration de 
pneus (TMK), retirez rapidement le pro-
duit d'썗tanch썗it썗 du capteur de pression 
des pneus et de la roue. Lors du mon-
tage du pneu r썗par썗 et de la roue, serrez 
les 썗crous de roue au couple de 
11~13 kgf·m (79~94 lbf·pi).

AVERTISSEMENT
Produit d'썗tanch썗it썗
僅 Tenir hors de port썗e des enfants.
僅 쉩viter le contact avec les yeux.
僅 Ne pas avaler.

AVERTISSEMENT
Ne pas utiliser le produit d'썗tanch썗it썗 
pour pneu s'il est expir썗 (c.-쌽-d. apr썟s la 
date d'expiration indiqu썗e sur le conte-
neur du produit). Cela peut accro쎂tre le 
risque de d썗faillance du pneu.

AVERTISSEMENT
僅 Si le produit d'썗tanch썗it썗 touche votre 

peau, le laver avec une grande quan-
tit썗 d'eau. Si l'irritation de la peau per-
siste, consultez un m썗decin pour un 
examen.

僅 Si de l'enduit d'썗tanch썗it썗 p썗n썟tre 
dans vos yeux, soulevez votre pau-
pi썟re et rincez pendant au moins 15 
minutes. Si l'irritation des yeux per-
siste, consultez un m썗decin pour un 
examen.

僅 Si vous avez aval썗 du produit d'썗tan-
ch썗it썗, rincez-vous la bouche et buvez 
une grande quantit썗 d'eau. Consultez 
le m썗decin imm썗diatement.
Une exposition prolong썗e 쌽 l'enduit 
d'썗tanch썗it썗 peut causer des l썗sions 
aux tissus corporels.
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Si vous avez un pneu crev썗 (avec la trousse de r썗paration de
pneus)

Composants de la trousse de r썗paration de pneus
Les connecteurs, le c쌷ble et le flexible de connexion sont rang썗s dans le bo쎂tier du 
compresseur.

1 쉩tiquette de restriction de vitesse
2 Bouteille de produit d'썗tanch썗it썗 et 썗tiquette de restriction de vitesse
3 Flexible de remplissage entre la bouteille de produit d'썗tanch썗it썗 et la roue
4 Connecteurs et c쌷ble pour la connexion directe 쌽 une prise 썗lectrique
5 Support de flacon de produit d'썗tanch썗it썗
6 Compresseur
7 Commutateur de marche/arr썛t
8 Jauge de pression pour afficher la pression de gonflage des pneus
9 Bouton de r썗duction de la pression de gonflage des pneus
10 Flexible pour raccorder le compresseur et le flacon de produit d’썗tanch썗it썗 ou le 

compresseur et la roue.

OSKEV069011NR
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Que faire en cas d’urgence Si vous avez un pneu crev썗 (avec la trousse de r썗paration de
pneus)

REMARQUE
Le r썗cipient et le tuyau d'insertion de 
l'enduit 썗tanch썗it썗 (3) ne sont pas r썗utili-
sables.

MISE EN GARDE
Avant d'utiliser la trousse de r썗paration 
de pneus, veuillez lire attentivement les 
instructions fix썗es sur le flacon de pro-
duit d'썗tanch썗it썗. D썗tacher l'썗tiquette de 
limite de vitesse sur le bo쎂tier du produit 
d'썗tanch썗it썗 et posez la sur un endroit 
tr썟s visible. Toujours rouler 쌽 une vitesse 
inf썗rieure 쌽 la limite. Veillez 쌽 v썗rifier la 
date de p썗remption sur le flacon de pro-
duit d'썗tanch썗it썗.

Utilisation de la trousse de r썗pa-
ration de pneus
Suivre soigneusement les 썗tapes ci-des-
sous.
1. Secouer le flacon de produit d'썗tan-

ch썗it썗.

2. Visser de flexible de raccordement 
(10) sur le connecteur du flacon de 
produit d'썗tanch썗it썗.

3. V썗rifier que le bouton (9) sur le com-
presseur n'est pas enfonc썗.

4. D썗visser le bouchon de la valve de la 
roue d썗fectueuse et visser le tuyau de 
remplissage (3) du flacon de produit 
d'썗tanch썗it썗 sur la valve.

OSKEV061050NR
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Si vous avez un pneu crev썗 (avec la trousse de r썗paration de
pneus)

5. Ins썗rer le flacon de produit d'썗tan-
ch썗it썗 dans le logement du compres-
seur (5) de fa썋on que le flacon soit 
droit.

REMARQUE
Si un objet 썗tranger visible a perfor썗 le 
pneu, ne pas le retirer sans utiliser le 
n썗cessaire de gonflage de pneu.

REMARQUE
Si l'enduit d'썗tanch썗it썗 est inject썗 alors 
que la valve d'injection de pression d'air 
du pneu et le flexible d'injection d'enduit 
d'썗tanch썗it썗 ne sont pas totalement rac-
cord썗s l'un 쌽 l'autre, l'enduit d'썗tanch썗it썗 
peut d썗border et obstruer la valve.

6. Assurez-vous que le compresseur est 
썗teint, position 0.

7. Brancher le compresseur 쌽 la prise 
d'alimentation du v썗hicule (4) 쌽 l'aide 
du c쌷ble et des connecteurs.

8. Lorsque le bouton START/STOP 
(D썗marrage/Arr썛t) est sur ON 
(marche), allumez le compresseur et 
laissez-le tourner pendant environ 5 쌽 
7 minutes pour remplir le produit 
d'썗tanch썗it썗 jusqu'쌽 la pression 
recommand썗e pour les pneus 쌽 froid. 
(reportez-vous 쌽 "Pneus et roues" 쌽 la 
page 9-5). Veiller 쌽 ne pas trop gonfler 
le pneu et 쌽 ne pas vous en approcher 
lorsque vous le remplissez.

OSKEV061013NR
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Que faire en cas d’urgence Si vous avez un pneu crev썗 (avec la trousse de r썗paration de
pneus)

AVERTISSEMENT
Pression des pneus
N'essayez pas de conduire votre v썗hi-
cule si la pression des pneus est inf썗-
rieure 쌽 200 kPa (29 psi). Cela pourrait 
entra쎂ner un accident d쏕 쌽 une d썗fail-
lance soudaine du pneu.

9. 쉩teindre le compresseur.
10.D썗tacher les flexibles du raccord du 

flacon de produit d'썗tanch썗it썗 et de la 
valve du pneu.

11.Remettre la trousse de r썗paration de 
pneus dans son emplacement de ran-
gement dans le v썗hicule.

AVERTISSEMENT
Monoxyde de carbone
L'empoisonnement au monoxyde de 
carbone et la suffocation sont possibles 
si le v썗hicule est laiss썗 en marche dans 
un endroit mal ventil썗 ou non ventil썗 
(comme 쌽 l'int썗rieur d'un b쌷timent).

R썗partition du produit d'썗tan-
ch썗it썗
Apr썟s avoir mis le produit d'썗tanch썗it썗 
dans le pneu, il est n썗cessaire de 
conduire le v썗hicule pour que le produit 
d'썗tanch썗it썗 soit r썗parti uniform썗ment 쌽 
l'int썗rieur du pneu.

僅 Roulez imm썗diatement environ 7 ~ 10 
km (4 ~ 6 miles ou pendant environ 
10 minutes) afin de r썗partir uniform썗-
ment le produit scellant dans le pneu.

Ne roulez pas 쌽 plus de 80 km/h (50 mi/
h).
En conduisant, si vous ressentez des 
vibrations inhabituelles, une suspension 
perturb썗e ou du bruit, ralentissez et 
conduisez prudemment jusqu'쌽 ce que 
vous puissiez vous arr썛ter sur le bord de 
la route en toute s썗curit썗.

MISE EN GARDE
Lorsque vous utilisez la trousse de r썗pa-
ration de pneus, les capteurs de pression 
des pneus et la roue peuvent 썛tre tach썗s 
par le produit d'썗tanch썗it썗. Par cons썗-
quent, retirez les capteurs de pression 
des pneus et la roue tach썗e par le pro-
duit d'썗tanch썗it썗 et faites inspecter votre 
v썗hicule par un concessionnaire agr썗썗 
Kia.

V썗rification de la pression de 
gonflage des pneus
Apr썟s avoir roul썗 quelques instants pour 
r썗partir le produit d'썗tanch썗it썗 쌽 l'int썗-
rieur du pneu, vous devez v썗rifier la 
pression de gonflage du pneu.

ODEEV088017NR
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Si vous avez un pneu crev썗 (avec la trousse de r썗paration de
pneus)

1. Apr썟s avoir parcouru environ 
7~10 km (4~6 miles ou environ 10 
min), arr썛tez-vous dans un endroit 
s썗curitaire.

2. Branchez le flexible de raccordement 
(10) du compresseur directement 쌽 la 
valve du pneu.

3. Branchez le compresseur 쌽 la prise 
썗lectrique du v썗hicule 쌽 l'aide du 
c쌷ble et des connecteurs.

4. R썗glez la pression de gonflage des 
pneus 쌽 la pression recommand썗e 
pour les pneus 쌽 froid, telle qu'indi-
qu썗e sur la plaque signal썗tique du 
v썗hicule ou sur l'썗tiquette de pression 
de gonflage des pneus situ썗e sur le 
panneau ext썗rieur du pied milieu du 
c쎦t썗 du conducteur. (Dans ce manuel 
du propri썗taire, reportez-vous 쌽 
"Pneus et roues" 쌽 la page 9-5)
僅 Pour augmenter la pression de 

gonflage, allumez le compresseur, 
position I. Pour v썗rifier le r썗glage 
actuel de la pression de gonflage, 
썗teignez bri썟vement le compres-
seur.

REMARQUE
Le manom썟tre peut indiquer une 
mesure sup썗rieure 쌽 la valeur r썗elle 
lorsque le compresseur fonctionne. Pour 
obtenir une mesure pr썗cise de la pres-

sion du pneu, le compresseur doit 썛tre 
arr썛t썗.

MISE EN GARDE
Ne pas laisser le compresseur en 
marche pendant plus de 10 minutes ; 
sinon, le dispositif peut surchauffer et 
s'endommager.

僅 Pour r썗duire la pression de gon-
flage, appuyer sur le bouton (9) sur 
le compresseur.

MISE EN GARDE
Capteur de pression des pneus
Lorsque vous utilisez la trousse de r썗pa-
ration de pneus avec du produit d'썗tan-
ch썗it썗 non approuv썗 par Kia, les 
capteurs de pression des pneus peuvent 
썛tre endommag썗s par le produit d'썗tan-
ch썗it썗. Le produit d'썗tanch썗it썗 sur le 
capteur de pression des pneus et la roue 
doit 썛tre retir썗 lorsque vous remplacez le 
pneu par un neuf et vous inspectez les 
capteurs de pression des pneus chez un 
concessionnaire agr썗썗.

OSKEV061016NR
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Donn썗es techniques
Les caract썗ristiques de la trousse de 
r썗paration de pneus sont les suivantes.

* Le produit d'썗tanch썗it썗 et les pi썟ces de 
rechange peuvent se trouver et 썛tre 
remplac썗s chez un distributeur agr썗썗 
de v썗hicules ou de pneus. Les flacons 
de produit d'썗tanch썗it썗 vides peuvent 
썛tre jet썗s 쌽 votre domicile. Le r썗sidu 
liquide du produit d'썗tanch썗it썗 doit 
썛tre mis au rebut par votre conces-
sionnaire de v썗hicules ou de pneus, ou 
conform썗ment 쌽 la r썗glementation 
locale sur l'썗limination des d썗chets.

Remorquage
Si un remorquage d’urgence est n썗ces-
saire, nous recommandons de le confier 
쌽 un concessionnaire Kia autoris썗 ou 쌽 
un service de remorquage professionnel.

Service de remorquage

Des proc썗dures de levage et de remor-
quage appropri썗es sont n썗cessaires 
pour 썗viter d'endommager le v썗hicule. 
L'utilisation d'un chariot porte-roues (1) 
ou d'une d썗panneuse 쌽 plateau est 
recommand썗e.
Sur les v썗hicules 쌽 traction avant (FWD), 
il est possible de remorquer le v썗hicule 
avec la roue arri썟re au sol (sans chariots) 
et les roues avant hors du sol. Si l'une 
des roues ou l'un des composants de la 
suspension charg썗s est endommag썗 ou 
si le v썗hicule est remorqu썗 avec les 
roues avant au sol, utilisez un chariot de 
remorquage sous les roues avant. En cas 
de remorquage par un service de 
d썗pannage professionnel sans chariot 
porte-roue, l’avant du v썗hicule doit tou-
jours 썛tre lev썗, pas l’arri썟re.

Tension du syst썟me 12 VCC

Tension de fonctionne-
ment 10~15 V CC

Amp썗rage nominal Max 15A

Convient 쌽 des temp썗ra-
tures de

-40~+70 °C
(-40~+158 °F)

Pression maxi. de service 620 kPa (90 psi)

Dimen
sions

Compresseur
140 x 150 x 60mm
(5,5 x 5,9 x 2,4 po)

Bouteille de pro-
duit d'썗tanch썗it썗

85,5 x 104mm
(ø 3,4 x 4,1 po)

Poids du compres-
seur 795 g (1,75 lbs.)

Volume de pro-
duit d'썗tanch썗it썗 300ml (18,3 po-cu)

OSKEV062069L
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Remorquage

AVERTISSEMENT
Coussins gonflables lat썗raux et 
rideaux
Si votre v썗hicule est 썗quip썗 de coussins 
gonflables lat썗raux et rideaux, mettez le 
bouton START/STOP en position OFF ou 
ACC lorsque le v썗hicule est remorqu썗.
Les coussins gonflables lat썗raux ou 
rideaux peuvent se d썗ployer lorsque le 
bouton START/STOP est sur ON, et que 
le capteur de capotage d썗tecte une 
situation de retournement.

MISE EN GARDE
Remorquage

僅 Ne pas remorquer le v썗hicule en recu-
lant avec les roues arri썟re sur le sol, 
car cela peut endommager le v썗hi-
cule.

僅 Ne remorquez pas 쌽 l’aide d’썗quipe-
ment de type 쌽 썗lingue. Utilisez un 
l썟ve-roues ou un 썗quipement 쌽 pla-
teau.

AVERTISSEMENT
僅 Si vous remorquez le v썗hicule avec les 

roues avant qui touchent le sol, le 
moteur du v썗hicule peut produire de 
l'썗lectricit썗 et les composants du 

moteur peuvent 썛tre endommag썗s ou 
un incendie peut se d썗clarer.

僅 Quand un incendie de v썗hicule se 
pr썗sente en raison de la batterie, il y a 
un risque d'un second incendie. 
Contacter les pompiers lors du remor-
quage du v썗hicule.

Remorquage 쌽 plat

Votre v썗hicule n’est pas con썋u pour 썛tre 
remorqu썗 쌽 plat (avec les 4 roues au sol) 
derri썟re un camping-car. Pour 썗viter 
d’endommager s썗rieusement votre v썗hi-
cule, ne le remorquez pas avec les 
quatre roues au sol.

Remorquage sans chariot porte-
roues par un service de remor-
quage
Lors du remorquage d'urgence de votre 
v썗hicule sans chariot porte-roue :
1. Tout en appuyant sur la p썗dale de 

frein, placez le levier de vitesses en 
position N (point mort) et coupez le 
contact. Le bouton START/STOP sera 
en position ACC.

2. Placez le s썗lecteur de vitesses en 
position N (Neutre).

3. Rel쌷chez le frein de stationnement.

MISE EN GARDE
Position du rapport de remorquage
Le fait de ne pas passer en position 
N (Neutre) peut causer des dommages 
internes au v썗hicule.

OSKEV062070L
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Utilisation d’un crochet de remor-
quage amovible

Avant

Arri썟re

1. Ouvrez le hayon et retirez le crochet 
de remorquage de la bo쎂te 쌽 outils.

2. D썗posez le cache du trou de remor-
quage en appuyant sur la partie 
(avant) sup썗rieure / (arri썟re) inf썗-
rieure du cache mont썗 sur le bouclier.

3. Installez le crochet de remorquage en 
le tournant dans le sens des aiguilles 
d’une montre dans le trou jusqu’쌽 ce 
qu’il soit compl썟tement fix썗.

4. Retirez le crochet de remorquage et 
reposez le cache apr썟s utilisation.

Remorquage d’urgence
Si un service de remorquage d’urgence 
n’est pas disponible, votre v썗hicule peut 
썛tre temporairement remorqu썗 쌽 l’aide 
d’un c쌷ble ou d’une cha쎂ne fix썗 au cro-
chet de remorquage d’urgence situ썗 
sous l’avant (ou l’arri썟re) du v썗hicule.

Avant

OSKEV062032C
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Remorquage

Arri썟re

Si un remorquage se r썗v썟le n썗ces-
saire, confiez-le 쌽 un concessionnaire 
Kia agr썗썗 ou 쌽 un service de remor-
quage professionnel.
Proc썗der avec une extr썛me pr썗caution 
lors du remorquage du v썗hicule. Un 
conducteur doit 썛tre dans le v썗hicule 
pour le diriger et actionner les freins.
Le remorquage de cette fa썋on ne peut 
se faire que sur des routes 쌽 rev썛tement 
dur sur une courte distance et 쌽 faible 
vitesse. De plus, les roues, les essieux, la 
cha쎂ne cin썗matique, la direction et les 
freins doivent tous 썛tre en bon 썗tat.
僅 N’utilisez pas les crochets de remor-

quage pour tirer un v썗hicule hors de 
la boue, du sable ou d’autres condi-
tions dont le v썗hicule ne peut pas 썛tre 
sorti par ses propres moyens.

僅 쉩vitez de remorquer un v썗hicule plus 
lourd que celui qui le remorque.

僅 Les conducteurs des deux v썗hicules 
doivent communiquer entre eux fr썗-
quemment.

MISE EN GARDE
Si vous utilisez une partie du v썗hicule 
autre que les crochets de remorquage, 
vous risquez d’endommager la caisse de 
votre v썗hicule.

僅 Attachez une sangle de remorquage 
au crochet de remorquage.

僅 Utilisez uniquement un c쌷ble ou une 
cha쎂ne sp썗cialement con썋us pour des 
v썗hicules tracteurs. Fixez solidement 
le c쌷ble ou la cha쎂ne au crochet de 
remorquage fourni.

僅 Acc썗l썗rez ou d썗c썗l썗rez de mani썟re 
lente et progressive tout en mainte-
nant la tension sur le c쌷ble ou la 
cha쎂ne de remorquage pour d썗marrer 
ou conduire le v썗hicule, sinon les cro-
chets de remorquage et le v썗hicule 
pourraient 썛tre endommag썗s.

僅 Avant un remorquage d'urgence, v썗ri-
fiez si le crochet n'est pas cass썗 ou 
endommag썗.

僅 Fixez solidement le c쌷ble ou la cha쎂ne 
de remorquage au crochet.

僅 Ne pas secouer le crochet. Le poser 
de fa썋on uniforme et m썛me en for-
썋ant.

僅 Pour 썗viter d’endommager le crochet, 
ne tirez pas sur le c쎦t썗 ou 쌽 angle ver-
tical. Tirer toujours en ligne droite.

僅 Utiliser une sangle de remorquage de 
5 m (16 pieds) de long. Fixez un chif-
fon blanc ou rouge (environ 30 cm (12 
po) de large) au milieu de la courroie 
pour une meilleure visibilit썗.

OSKEV062023L
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Avant

僅 Conduire prudemment pour que la 
sangle de remorquage ne se d썗tache 
pas pendant le remorquage.

僅 Le conducteur doit 썛tre dans le v썗hi-
cule pour le diriger et freiner lorsque 
le v썗hicule est remorqu썗 et les passa-
gers autres que le conducteur ne sont 
pas autoris썗s 쌽 bord.

AVERTISSEMENT
Pr썗cautions pour le remorquage 
d’urgence
Proc썗der avec une extr썛me pr썗caution 
lors du remorquage du v썗hicule.
僅 쉩vitez les d썗marrages brusques et les 

manœuvres intempestives suscep-
tibles d’exercer des contraintes exces-
sives sur le crochet de remorquage 
d’urgence ainsi que sur l’썗lingue ou la 
cha쎂ne de remorquage. Le crochet et 
le c쌷ble ou la cha쎂ne de remorquage 
risquent de se briser et de provoquer 
des blessures ou des dommages 
graves.

僅 Si le v썗hicule en panne ne peut pas 
썛tre d썗plac썗, ne tentez pas de le 
remorquer de force. Nous vous 
conseillons de communiquer avec un 
concessionnaire Kia autoris썗 ou un 

service de remorquage pour de 
l’assistance.

僅 Remorquer le v썗hicule en conservant 
une trajectoire aussi rectiligne que 
possible.

僅 Tenez-vous 쌽 l’썗cart du v썗hicule lors 
du remorquage.

Pr썗cautions pour le remorquage 
d’urgence
1. Tout en appuyant sur la p썗dale de 

frein, placez le levier de vitesses en 
position N (point mort) et coupez le 
contact. Le bouton START/STOP sera 
en position ACC.

2. Rel쌷cher le frein de stationnement.
3. Appuyez sur la p썗dale de frein avec 

une force plus importante que la nor-
male, car vous aurez une perfor-
mance de freinage r썗duite.

4. Un effort plus important sur la direc-
tion sera n썗cessaire parce que le sys-
t썟me de direction assist썗e sera 
d썗sactiv썗.

5. Si vous descendez une longue pente, 
les freins risquent de surchauffer et 
de r썗duire les performances des 
freins. Arr썛tez-vous souvent et laissez 
les freins refroidir.

6. Si la voiture est remorqu썗e avec les 
quatre roues en contact avec le sol, 
elle peut 썛tre tract썗e uniquement par 
l’avant. Assurez-vous que le r썗ducteur 
est au point mort. S'assurer que la 
direction est d썗verrouill썗e en mettant 
le bouton START/STOP (d썗marrage/
arr썛t) sur la position ACC. Un conduc-
teur doit 썛tre dans le v썗hicule remor-
qu썗 pour le diriger et actionner les 
freins.

OSKEV062024L
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En cas d’accident

MISE EN GARDE
Pour 썗viter d'endommager votre v썗hi-
cule et ses composants lors du remor-
quage :
僅 Tirer toujours en ligne droite lorsque 

vous utilisez les crochets de remor-
quage. Ne pas tirer sur le c쎦t썗 ou 쌽 
angle vertical.

僅 N'utilisez pas les crochets de remor-
quage pour tirer un v썗hicule hors de 
la boue, du sable ou d'autres condi-
tions 쌽 partir desquelles le v썗hicule ne 
peut pas 썛tre sorti par ses propres 
moyens.

僅 Limitez la vitesse du v썗hicule 쌽 15 km/
h (10 mi/h) et parcourez moins de 
1,5 km (1 mile) en remorquage pour 
썗viter d'endommager gravement le 
r썗ducteur.

REMARQUE
Avant le remorquage, recherchez 
d'썗ventuelles fuites de liquide du r썗duc-
teur sous votre v썗hicule. En cas de fuite 
de liquide du r썗ducteur, un 썗quipement 
쌽 plateau ou un chariot de remorquage 
doit 썛tre utilis썗.

En cas d’accident
En cas d'accident, restez calme et pre-
nez les pr썗cautions suivantes.

AVERTISSEMENT
Composants haute tension
僅 Pour votre s썗curit썗, ne pas toucher les 

c쌷bles, raccords et modules haute 
tension. Les composants haute ten-
sion sont de couleur orange.

僅 Des c쌷bles ou fils nus pourraient 썛tre 
visibles 쌽 l'int썗rieur ou 쌽 l'ext썗rieur du 
v썗hicule. Ne touchez jamais aux fils 
ou aux c쌷bles, car un choc 썗lectrique, 
une blessure ou un d썗c썟s pourrait se 
produire.

REMARQUE
Une fuite de gaz ou d'썗lectrolyte de 
votre v썗hicule n'est pas uniquement 
toxique mais 썗galement inflammable. En 
constatant ces ph썗nom썟nes, assurez-
vous que votre voiture est stationn썗e en 
lieu s쏕r 쌽 l'썗cart de la route, ouvrez les 
vitres et maintenez une distance de 
s썗curit썗 par rapport au v썗hicule. Contac-
ter imm썗diatement un concessionnaire 
agr썗썗 Kia et l'informer qu'un v썗hicule 
썗lectrique est concern썗.

僅 Si vous avez besoin d'un remorquage, 
reportez-vous 쌽 "Remorquage" 쌽 la 
page 7-21.

僅 Lorsque le v썗hicule est gravement 
endommag썗, garder une distance de 
s썗curit썗 de 15 m썟tres (50 pieds) ou 
plus entre votre v썗hicule et d'autres 
v썗hicules/produits inflammables.

僅 En cas d'incendie, appelez imm썗diate-
ment les services d'urgence (911) et 
informez les 썗quipes d'intervention 
d'urgence qu'un v썗hicule 썗lectrique 
est concern썗.
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AVERTISSEMENT
Immersion dans l'eau
Ne touchez pas votre v썗hicule s'il a 썗t썗 
immerg썗 dans l'eau. La batterie haute 
tension peut provoquer une d썗charge 
썗lectrique ou prendre feu. Contactez 
imm썗diatement les autorit썗s et infor-
mez-les de l'썗tat de votre v썗hicule en 
sp썗cifiant qu'il s'agit d'un v썗hicule 썗lec-
trique.
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Entretien
Compartiment moteur
Ouvrir le capot pour voir le compartiment moteur.

* Le compartiment r썗el du moteur dans le v썗hicule peut diff썗rer de l'illustration.
1 R썗servoir de liquide de refroidissement
2 R썗servoir de liquide de frein
3 Bo쎂te 쌽 fusibles
4 Borne positive de la batterie
5 Borne n썗gative de la batterie
6 Bouchon du r썗servoir de liquide de refroidissement
7 R썗servoir de liquide lave-glace du pare-brise

OSKEV078001L
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Services d’entretien
Faites preuve de la plus grande pru-
dence pour 썗viter d’endommager votre 
v썗hicule et de vous blesser lorsque vous 
effectuez des proc썗dures d’entretien ou 
d’inspection.
Si vous avez des doutes concernant 
l’inspection ou l’entretien de votre v썗hi-
cule, nous vous recommandons forte-
ment de faire effectuer ces travaux par 
un concessionnaire agr썗썗 Kia.
Un concessionnaire agr썗썗 Kia dispose 
de techniciens form썗s en usine et de 
pi썟ces d’origine Kia pour entretenir cor-
rectement votre v썗hicule. Pour des 
conseils d’expert et un service de qua-
lit썗, consulter un concessionnaire agr썗썗 
Kia.
Un entretien inad썗quat, incomplet ou 
insuffisant peut entra쎂ner des dysfonc-
tionnements pouvant endommager le 
v썗hicule, causer un accident ou des 
blessures corporelles.

Responsabilit썗 du propri썗taire

REMARQUE
Le service d'entretien et la conservation 
des dossiers sont la responsabilit썗 du 
propri썗taire.
Vous devez conserver les documents 
attestant que votre v썗hicule a fait l'objet 
d'un entretien conforme aux tableaux 
d'entretien p썗riodique pr썗sent썗s dans 
les pages suivantes. Vous avez besoin 
de ces renseignements pour 썗tablir 
votre conformit썗 aux exigences d’entre-
tien et d’entretien des garanties de votre 
v썗hicule.
Des informations d썗taill썗es sur la garan-
tie sont fournies dans votre manuel de 

garantie et d’information du consomma-
teur.

Les r썗parations et les r썗glages requis 
dus 쌽 un entretien inad썗quat ou 쌽 un 
manque d’entretien ne sont pas cou-
verts.
Nous vous conseillons de faire entretenir 
et r썗parer votre v썗hicule par un conces-
sionnaire agr썗썗 Kia. Un concessionnaire 
agr썗썗 Kia r썗pond aux normes de qualit썗 
de service exigeantes de Kia et re썋oit un 
soutien technique de Kia afin de vous 
fournir un haut niveau de satisfaction en 
mati썟re de service.

Pr썗cautions d’entretien par le 
propri썗taire
Un service incorrect ou incomplet peut 
entra쎂ner des probl썟mes. Ce chapitre ne 
donne des instructions que pour les 썗l썗-
ments d'entretien qui sont faciles 쌽 ex썗-
cuter.
Tel que pr썗cis썗 plus haut dans cette sec-
tion, plusieurs proc썗dures ne peuvent 
썛tre effectu썗es que par un concession-
naire Kia agr썗썗 avec des outils sp썗ci-
fiques.

REMARQUE
Un entretien inappropri썗 par le propri썗-
taire pendant la p썗riode de garantie 
peut affecter la couverture de la garan-
tie. Pour plus de d썗tails, veuillez vous 
r썗f썗rer au manuel de garantie et d’infor-
mation du consommateur fourni avec le 
v썗hicule. Si vous n’썛tes pas certain de la 
proc썗dure d’entretien, faites-la effectuer 
par un concessionnaire Kia autoris썗.
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AVERTISSEMENT
Travaux d’entretien
Ne portez pas de bijoux ou des v썛te-
ments amples pendant que vous travail-
lez sous le capot de votre v썗hicule alors 
qu'il est en mode pr썛t ( ) mode Ces 
articles peuvent s’emm썛ler dans les 
pi썟ces mobiles, si vous devez faire tour-
ner le moteur en mode pr썛t ( ) tout 
en travaillant sous le capot, assurez-
vous de retirer tous vos bijoux (notam-
ment les bagues, bracelets, montres et 
colliers), ainsi que les cravates, foulards 
et autres v썛tements amples similaires 
avant de vous approcher des ventila-
teurs de refroidissement.

AVERTISSEMENT
Contact avec des pi썟ces m썗talliques
Ne touchez pas les pi썟ces m썗talliques (y 
compris les barres de suspension) 
lorsque le v썗hicule est sous tension ou 
chaud. Cela pourrait causer de graves 
blessures corporelles. Couper le moteur 
et attendre que les pi썟ces m썗talliques 
refroidissent pour effectuer les travaux 
d’entretien sur le v썗hicule.

Entretien par le propri썗taire
Les listes suivantes sont les v썗rifications 
et les inspections du v썗hicule qui doivent 
썛tre effectu썗es par le propri썗taire ou un 
concessionnaire agr썗썗 Kia aux inter-
valles indiqu썗s pour garantir la s썗curit썗 
et la fiabilit썗 du fonctionnement de votre 
v썗hicule.
Toute condition d썗favorable doit imm썗-
diatement 썛tre signal썗e au concession-
naire.
Ces v썗rifications d’entretien par le pro-
pri썗taire ne sont g썗n썗ralement pas cou-
vertes par les garanties et vous pouvez 
썛tre factur썗 pour la main-d’œuvre, les 
pi썟ces et les lubrifiants utilis썗s.

Lorsque vous vous arr썛tez pour la 
charge
僅 V썗rifier le niveau de liquide de refroi-

dissement dans le r썗servoir.

AVERTISSEMENT
Lorsque le niveau du liquide de refroidis-
sement est bas, faire remplir le r썗servoir 
par un concessionnaire agr썗썗 Kia uni-
quement avec du liquide de refroidisse-
ment pr썗conis썗 pour les v썗hicules 
썗lectriques. L'utilisation d'autres types 
d'eau ou d'antigel peut endommager 
gravement le v썗hicule.

僅 V썗rifier le niveau de liquide lave-
glace du pare-brise.

僅 Rechercher des pneus mal gonfl썗s ou 
sous-gonfl썗s. V썗rifiez si l’avant du 
radiateur et du condensateur est 
propre et non obstru썗 par des feuilles, 
de la salet썗 ou des insectes etc. Si 
l’une des pi썟ces ci-dessus est extr썛-
mement sale ou si vous n’썛tes pas 
certain de son 썗tat, amenez votre 
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v썗hicule chez un concessionnaire 
agr썗썗 Kia.

En conduisant votre v썗hicule :
僅 Assurez-vous que le volant ne vibre 

pas. Noter toute augmentation de 
l’effort sur la direction ou du jeu dans 
le volant, ou tout changement dans sa 
position en ligne droite.

僅 Prenez note si votre v썗hicule tourne 
l썗g썟rement ou ≪ tire ≫ d’un c쎦t썗 
constamment en roulant sur une 
route lisse et plate.

僅 쉅 l’arr썛t, 썗coutez et v썗rifiez la pr썗-
sence de son inhabituels, si le v썗hicule 
tire d’un c쎦t썗, si la course de la p썗dale 
de frein est plus longue ou si la p썗dale 
de frein est ≪ difficile 쌽 enfoncer ≫.

僅 En cas de d썗rapage ou de modifica-
tions dans le fonctionnement de votre 
transmission, apportez votre v썗hicule 
chez un concessionnaire Kia autoris썗.

僅 V썗rifier la fonction de r썗ducteur P 
(Stationnement).

僅 V썗rifiez le frein de stationnement.
僅 Rechercher des fuites de liquide sous 

votre v썗hicule (il est normal que de 
l’eau s’썗coule du syst썟me de climati-
sation pendant ou apr썟s utilisation).

Au moins une fois par mois :
僅 V썗rifier le niveau dans le r썗servoir de 

liquide de refroidissement.

AVERTISSEMENT
Lorsque le niveau du liquide de refroidis-
sement est bas, faire remplir le r썗servoir 
par un concessionnaire agr썗썗 Kia uni-
quement avec du liquide de refroidisse-
ment pr썗conis썗 pour les v썗hicules 
썗lectriques. L'utilisation d'autres types 

d'eau ou d'antigel peut endommager 
gravement le v썗hicule.

僅 V썗rifiez le fonctionnement de tous les 
feux ext썗rieurs, y compris les feux de 
stop, les clignotants et les feux de 
d썗tresse.

僅 V썗rifiez la pression de gonflage de 
tous les pneus, y compris le pneu de 
secours. Identifiez les pneus us썗s, pr썗-
sentant une usure irr썗guli썟re ou 
endommag썗s.

僅 V썗rifiez si des 썗crous de roue ne sont 
pas desserr썗s.

Au moins deux fois par an (c.-쌽-d. 
au printemps et 쌽 l’automne) :
僅 Assurez-vous que les flexibles du 

radiateur, de l’appareil de chauffage 
et de la climatisation ne fuient pas et 
ne sont pas endommag썗s.

僅 V썗rifiez le fonctionnement du gicleur 
de lave-glace et des essuie-glaces. 
Nettoyez les balais d’essuie-glace 
avec un chiffon propre imbib썗 de 
liquide lave-glace.

僅 V썗rifiez l’alignement des phares.
僅 V썗rifier l’usure et le bon fonctionne-

ment des ceintures 쌽 trois points.

Au moins une fois par ann썗e :
僅 Nettoyer la carrosserie et les trous 

d’썗vacuation d’eau des portes.
僅 Lubrifiez les charni썟res des portes et 

v썗rifier les charni썟res du capot.
僅 Lubrifiez les serrures et loquets des 

portes et du capot.
僅 Lubrifier les bourrelets d’썗tanch썗it썗 

en caoutchouc des portes.
僅 V썗rifiez le syst썟me de climatisation.
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僅 V썗rifiez et lubrifiez la timonerie et les 
commandes du levier de vitesses.

僅 Nettoyer la batterie et les cosses.
僅 V썗rifiez le niveau du liquide de frein.

Service d'entretien pro-
gramm썗
Respecter le calendrier d’entretien nor-
mal si le v썗hicule est habituellement uti-
lis썗 dans un endroit o쏡 aucune des 
conditions suivantes ne s’applique.
Si l’une des conditions suivantes 
s’applique, suivez les instructions 
d’entretien dans des conditions d’utilisa-
tion intensive.
僅 La conduite r썗p썗titive sur de courtes 

distances de moins de 8 km (5 miles) 
쌽 temp썗rature normale ou de moins 
de 16 km (10 miles) 쌽 temp썗rature de 
cong썗lation.

僅 Ralenti prolong썗 du moteur ou 
conduite 쌽 faible vitesse sur de lon-
gues distances.

僅 Conduite sur routes d썗grad썗es, pous-
si썗reuses, boueuses, non rev썛tues, 
parsem썗es de gravillons ou sal썗es.

僅 Conduite dans des r썗gions utilisant du 
sel ou d'autres mati썟res corrosives ou 
par temps tr썟s froid.

僅 Conduite en conditions de forte pous-
si썟re.

僅 Conduite dans une zone 쌽 forte den-
sit썗 de circulation.

僅 Conduite r썗p썗t썗e en c쎦te, en des-
cente ou sur des routes monta-
gneuses.

僅 Utilisation d’une remorque ou d’une 
roulotte, et la conduite avec un char-
gement sur le toit.

僅 Conduite en voiture de patrouille, taxi, 
ou autre utilisation commerciale de 
remorquage de v썗hicules.

僅 La conduite fr썗quente 쌽 grande 
vitesse ou en acc썗l썗ration / d썗c썗l썗ra-
tion rapide.

僅 Arr썛ts et red썗marrages fr썗quents.
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Si vous utilisez votre v썗hicule dans l’une 
des conditions 썗num썗r썗es ci-dessus, 
vous devez inspecter, remplacer ou faire 
le plein plus fr썗quemment, en utilisant le 
programme d’entretien pour usage 
intensif au lieu du programme d’entre-
tien pour usage normal.
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Programme d’entretien normale
Les services d’entretien suivants doivent 썛tre effectu썗s pour assurer un bon contr쎦le 
des 썗missions et de bonnes performances. Veuillez conserver les re썋us de tous les 
services effectu썗s sur le v썗hicule afin de prot썗ger votre garantie. Lorsque le kilom썗-
trage et la date sont tous deux affich썗s, la fr썗quence du service est d썗termin썗e par 
celui qui survient en premier.

R : Remplacement
I : Inspection et au besoin, r썗glage, correction, nettoyage ou remplacement

*1. Lorsque le niveau du liquide de refroidissement est bas, faire remplir le r썗servoir 
par un concessionnaire agr썗썗 Kia uniquement avec du liquide de refroidissement 
pr썗conis썗 pour les v썗hicules 썗lectriques. L'utilisation d'autres types d'eau ou d'antigel 
peut endommager gravement le v썗hicule.

Nombre de mois ou distance parcourue, selon la premi썟re 썗ventualit썗

Mois 12 24 36 48 60 72 84 96 108 120 132 144 156 168 180

Miles×1000 7,5 15 22,5 30 37,5 45 52,5 60 67,5 75 82,5 90 97,5 105 112,5

Km ×1000 12 24 36 48 60 72 84 96 108 120 132 144 156 168 180

Intervertir les roues Effectuez la rotation tous les 12000 km (7 500 miles)

Filtre 쌽 air de climatisation I R I R I R I R I R I R I R I

Liquide de frein I I I R I I I R I I I R I I I

Liquide de refroidissement*1 Proc썗der au remplacement tous les 60000 km (37 500 miles) ou tous les 36 mois

P썗dale de frein

I I I I I I I I I I I I I I I

쉩tat de la batterie 12V

Fluide frigorig썟ne pour clima-
tisation

Conduites de frein, flexibles et 
raccordements (y compris le 
servofrein)

Pneu (pression et usure de la 
semelle)

Disques et plaquettes de frein

Rotules de suspension

Bo쎂tier de direction, tringlerie 
et soufflets

Compresseur de climatiseur

Arbres de transmission et 
soufflets

Flexibles et raccords du sys-
t썟me de refroidissement Effectuer une inspection 쌽 tous les 12000 km (7 500 miles) ou tous les 6 mois

Jeu libre de la p썗dale de frein Effectuer une inspection 쌽 tous les 12000 km (7 500 miles) ou tous les 6 mois

Tous les loquets, charni썟res et 
serrures Effectuer une inspection 쌽 tous les 24000 km (15000 miles) ou tous les 12 mois

Huile pour r썗ducteur - - I - I - I - I - I - I - I

Syst썟me de refroidissement - - - I - I - I - I - I - I -
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Maintenance en conditions d'utilisation s썗v썟res
Les 썗l썗ments suivants doivent 썛tre entretenus plus souvent sur les voitures utilis썗es 
principalement en conditions de conduite s썗v썟res. Consultez le tableau ci-dessous 
pour conna쎂tre les intervalles d'entretien appropri썗s.
R : Remplacement
I : Inspection et au besoin, r썗glage, correction, nettoyage ou remplacement

Conditions s썗v썟res de conduite
A : Conduite fr썗quente sur de courtes distances inf썗rieures 8 km (5 miles) 쌽 temp썗ra-
ture normale ou inf썗rieures 쌽 16 km (10 miles) 쌽 temp썗rature de gel.
B : Conduite prolong썗e 쌽 faible vitesse sur de longues distances.
C : Conduite sur routes d썗grad썗es, poussi썗reuses, boueuses, non rev썛tues, parse-
m썗es de gravillons ou sal썗es.
D : Conduite dans des r썗gions utilisant du sel ou d'autres mati썟res corrosives ou par 
temps tr썟s froid.
E : Conduite en conditions de forte poussi썟re.
F : Conduite dans une zone 쌽 forte densit썗 de circulation.
G : G : Conduite en mont썗e, en descente ou sur des routes de montagne.
H : Utilisation d’une remorque ou d’une roulotte, et la conduite avec un chargement 
sur le toit.
I : Conduite comme voiture de patrouille, taxi, voiture commerciale ou remorquage 
de v썗hicules.
J : Conduite par temps tr썟s froid.
K : La conduite fr썗quente 쌽 grande vitesse ou en acc썗l썗ration / d썗c썗l썗ration rapide.

쉩l썗ment d’entretien Op썗ration d’entre-
tien Intervalles d’entretien Condition de 

conduite

Huile pour r썗ducteur R Tous les 120000 km (75000 miles) A, C, F, G, H, I, K

Joints 쌽 rotule de suspension avant R Remplacer plus souvent selon l'썗tat C, E, G

Filtre 쌽 air de climatisation I Inspecter plus souvent selon la condition C, D, E, F, G

Disques et plaquettes de frein I Inspecter plus souvent selon la condition C, D, E, G, H, I, K

Bo쎂tier de direction, tringlerie et soufflets I Inspecter plus souvent selon la condition C, D, E, F, G, H, I, K

Arbre de transmission et soufflets I Inspecter plus souvent selon la condition C, D, E, F, G, H, I, K
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Explication des 썗l썗ments 
d'entretien programm썗
Les pi썟ces suivantes n썗cessitent un 
entretien p썗riodique.

Syst썟me de refroidissement
V썗rifier si les composants du syst썟me de 
refroidissement comme le radiateur, le 
r썗servoir de liquide de refroidissement, 
les flexibles et les raccords, la vanne 3 
voies de liquide de refroidissement, le 
refroidisseur ne fuient pas et ne sont pas 
endommag썗s. Remplacez toute pi썟ce 
endommag썗e.

Liquide de refroidissement
Le liquide de refroidissement doit 썛tre 
chang썗 aux intervalles sp썗cifi썗s dans le 
programme d'entretien.

Flexibles et conduites de freins
V썗rifier visuellement la bonne installa-
tion, les frottements, les fissures, la d썗t썗-
rioration et les fuites. Remplacez 
imm썗diatement toute pi썟ce d썗t썗rior썗e 
ou endommag썗e.

Liquide de frein
V썗rifiez le niveau de liquide de frein 
dans le r썗servoir de liquide de frein. Le 
niveau doit se situer entre les rep썟res 
"MIN" et "MAX" sur le c쎦t썗 du r썗servoir. 
N’utilisez que du liquide de frein hydrau-
lique conforme aux sp썗cifications DOT 3 
ou DOT 4.

Disques, plaquettes et 썗triers de 
frein
V썗rifiez que les plaquettes de frein ne 
pr썗sentent aucune usure excessive, que 
les disques ne sont pas us썗s et us썗s et 

que les 썗triers ne pr썗sentent pas de fuite 
de liquide.

Boulons de montage de la sus-
pension
V썗rifier si les raccordements des sus-
pensions ne sont pas desserr썗s ou 
endommag썗s. Resserrer au couple pres-
crit.

bo쎂tier de direction, tringlerie et 
soufflets/rotule de bras inf썗rieur
Lorsque le v썗hicule est 쌽 l'arr썛t et le 
moteur coup썗, rechercher du jeu exces-
sif dans le volant.
V썗rifier si la timonerie n'est pas pli썗e ou 
endommag썗e. V썗rifier si les soufflets 
anti-poussi썟re et les joints 쌽 rotule ne 
sont pas d썗t썗rior썗s, fissur썗s ou endom-
mag썗s. Remplacez toute pi썟ce endom-
mag썗e.

Arbres de transmission et souf-
flets
V썗rifier si les arbres d'entra쎂nement, les 
soufflets et les colliers ne sont pas fissu-
r썗s, d썗t썗rior썗s ou endommag썗s. Rem-
placez toute pi썟ce endommag썗e et, si 
n썗cessaire, regarnissez la graisse.

R썗frig썗rant pour climatisation
V썗rifiez les conduites de l’air climatis썗 et 
les raccords pour la pr썗sence de fuites 
et de dommages.
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Liquide de refroidissement
AVERTISSEMENT

Le moteur 썗lectrique 
(ventilateur de refroi-
dissement) est com-
mand썗 par la 
temp썗rature du liquide 
de refroidissement, la 

pression du r썗frig썗rant et la vitesse du 
v썗hicule. Il peut parfois fonctionner 
m썛me lorsque le v썗hicule n'est pas en 
marche. Soyez tr썟s prudent en travail-
lant pr썟s des pales du ventilateur de 
refroidissement, pour 썗viter d'썛tre bless썗 
par des pales du ventilateur en rotation. 
Lorsque la temp썗rature du liquide de 
refroidissement diminue, le moteur 썗lec-
trique s'arr썛te automatiquement. Cette 
situation est normale.

V썗rifier l'썗tat et les branchements de 
tous les flexibles du syst썟me de refroi-
dissement.

Remplacez tout flexible gonfl썗 ou d썗t썗-
rior썗. Le niveau du liquide de refroidisse-
ment doit se situer entre les rep썟res F 
(MAX) et L (MIN) situ썗s sur le c쎦t썗 du 
r썗servoir de liquide de refroidissement 
lorsque le compartiment moteur est 
froid. Lorsque le niveau de liquide de 
refroidissement (sans le r썗servoir) est 

bas, faites inspecter votre v썗hicule par 
un concessionnaire agr썗썗 Kia. N'utilisez 
que du liquide de refroidissement indi-
qu썗 pour les v썗hicules 썗lectriques ; 
l'ajout d'autres types de liquide ou 
d'antigel peut endommager le v썗hicule.

OSKEV079004NR
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Liquide de frein
Le liquide de frein transmet la force au 
frein lorsque le conducteur appuie sur la 
p썗dale de frein. Le liquide de frein doit 
썛tre entretenu p썗riodiquement pour 
assurer le bon fonctionnement des 
freins.

V썗rification du niveau de liquide 
de freins
V썗rifiez r썗guli썟rement le niveau de 
liquide dans le r썗servoir. Le niveau de 
liquide doit se situer entre les marques 
MAX et MIN sur le c쎦t썗 du r썗servoir.

1. Avant de retirer le bouchon de r썗ser-
voir et d’ajouter du liquide de frein, 
nettoyez soigneusement autour du 
bouchon de r썗servoir afin d’썗viter 
toute contamination du liquide de 
frein.

MISE EN GARDE
Liquide correct
Utiliser uniquement du liquide de frein 
dans le circuit de freinage. De petites 
quantit썗s d’un liquide inappropri썗 
peuvent endommager le syst썟me de 
freinage.

2. V썗rifiez p썗riodiquement que le niveau 
du liquide dans le r썗servoir de liquide 
de frein se situe entre les inscriptions 

≪ MIN ≫ (minimum) et ≪ MAX ≫ (maxi-
mum). Le niveau chute avec le kilom썗-
trage accumul썗. Il s’agit d’un 
ph썗nom썟ne normal associ썗 쌽 l’usure 
des garnitures de frein. Si le niveau du 
liquide est excessivement bas, faire 
v썗rifier le circuit de freins par un 
concessionnaire agr썗썗 Kia.

N’utiliser que le liquide de freins prescrit. 
(Reportez-vous 쌽 "Lubrifiants et capaci-
t썗s recommand썗s" 쌽 la page 9-6.)
Ne m썗langez jamais diff썗rents types de 
liquide.
Si le circuit de freinage n썗cessite de fr썗-
quents ajouts de liquide, le v썗hicule doit 
썛tre inspect썗 par un concessionnaire 
agr썗썗 Kia.
Lorsque vous changez et ajoutez du 
liquide de frein, manipulez-le avec pr썗-
caution. 쉩vitez tout contact avec les 
yeux. Si le liquide de frein entre en 
contact avec vos yeux, rincez-les imm썗-
diatement avec une grande quantit썗 
d’eau fra쎂che du robinet. Faites examiner 
vos yeux par un m썗decin d썟s que pos-
sible.

MISE EN GARDE
Liquide de frein
Ne pas laisser le liquide de frein entrer 
en contact avec la peinture de la carros-
serie du v썗hicule, car la peinture pourrait 
썛tre endommag썗e.

Le liquide de frein qui a 썗t썗 expos썗 쌽 l’air 
pendant une p썗riode prolong썗e ne doit 
jamais 썛tre utilis썗 car sa qualit썗 ne peut 
썛tre garantie. Il doit 썛tre 썗limin썗 de fa썋on 
appropri썗e.

OSKEV079006NR
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Liquide lave-glace
Le liquide de lave-glace est utilis썗 pour 
essuyer le pare-brise du v썗hicule avec 
un essuie-glace. Vous devez v썗rifier et 
remplir r썗guli썟rement le liquide de lave-
glace pour vous assurer qu’il n’en 
manque pas.

V썗rification du niveau de liquide 
lave-glace

Le r썗servoir est translucide pour que 
vous puissiez v썗rifier le niveau par un 
contr쎦le visuel rapide.
僅 V썗rifier le niveau dans le r썗servoir de 

liquide de lave-glace et ajouter du 
liquide si n썗cessaire. De l’eau claire 
peut 썛tre utilis썗e si vous n’avez pas de 
liquide lave-glace. Cependant, utilisez 
un produit solvant ayant des caract썗-
ristiques antigel dans les r썗gions 쌽 cli-
mat froid pour 썗viter le gel.

AVERTISSEMENT
Liquide inflammable
Ne pas laisser de liquide de lave-glace 
entrer en contact avec des flammes 
nues ou des 썗tincelles. Le r썗servoir de 
liquide lave-glace est inflammable dans 
certaines circonstances. Ceci peut 
entra쎂ner un incendie.

AVERTISSEMENT
Liquide de refroidissement
僅 N’utilisez pas de liquide de refroidis-

sement pour radiateur ou d’antigel 
dans le r썗servoir de liquide de lave-
glaces.

僅 Le liquide de refroidissement pour 
radiateur peut g썛ner fortement la visi-
bilit썗 lorsqu’il est pulv썗ris썗 sur le pare-
brise et peut entra쎂ner la perte de 
contr쎦le du v썗hicule.

AVERTISSEMENT
Liquide lave-glace
Ne pas avaler de liquide lave-glace. Le 
liquide lave-glace est toxique pour les 
humains et les animaux.

OSKEV079071NR
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Filtre 쌽 air de climatisation
Le filtre 쌽 air de la climatisation doit 썛tre 
remplac썗 selon le calendrier d’entretien. 
Si le v썗hicule est utilis썗 sur une longue 
p썗riode dans un environnement urbain 
fortement pollu썗 ou sur des routes pous-
si썗reuses accident썗es, le filtre doit 썛tre 
v썗rifi썗 plus fr썗quemment et remplac썗 
plus t쎦t.

Inspection et remplacement du 
filtre 쌽 air du climatiseur
Lorsque vous remplacez le filtre 쌽 air de 
la climatisation, remplacez-le en suivant 
la proc썗dure suivante et prenez garde 
de ne pas endommager les autres com-
posants.
1. Ouvrir la bo쎂te 쌽 gants.

2. Une fois la bo쎂te 쌽 gants ouverte, tirer 
la sangle de maintien (1).

3. D썗poser le bo쎂tier du filtre 쌽 air du cli-
matiseur en tirant le c쎦t썗 droit du cou-
vercle.

4. Remplacer le filtre 쌽 air du climatiseur.

5. Remonter dans l’ordre inverse du 
montage.

OSKEV048012NR
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Lors du remplacement du filtre 쌽 air du 
climatiseur, installez-le correctement. 
Sinon, le syst썟me pourrait produire du 
bruit et l’efficacit썗 du filtre pourrait 썛tre 
r썗duite.

Balais d’essuie-glaces
Lorsque les essuie-glaces ne sont plus 
suffisamment propres, les balais 
peuvent s'user ou se fissurer et doivent 
썛tre remplac썗s.
Pour 썗viter d'endommager les bras 
d'essuie-glace ou d'autres composants, 
ne tentez pas de d썗placer les essuie-
glaces 쌽 la main.
L’utilisation de balais d’essuie-glace non 
sp썗cifi썗s peut entra쎂ner un dysfonction-
nement des essuie-glaces.

inspection des balais

Les cires chaudes du commerce utilis썗es 
par les lavages automatiques de v썗hi-
cules sont connues pour rendre le pare-
brise difficile 쌽 nettoyer.
Et il est de la responsabilit썗 des clients 
de laver et d’entretenir le v썗hicule 쌽 
l’aide de m썗thodes et de mat썗riaux ad썗-
quats.
La contamination du pare-brise ou des 
balais d’essuie-glace par des corps 
썗trangers peut r썗duire l’efficacit썗 des 
essuie-glaces. Les sources courantes de 
contamination sont les insectes, la s썟ve 
des arbres et les traitements 쌽 la cire 
chaude utilis썗s par certains lavages de 
v썗hicules commerciaux. Si les balais 

ODEEV098012NR
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n’essuient pas correctement, nettoyer la 
vitre et les balais avec un bon nettoyant 
ou un d썗tergent doux, puis rincer soi-
gneusement 쌽 l’eau propre.

MISE EN GARDE
Balais d’essuie-glaces
Pour 썗viter d'endommager les balais 
d'essuie-glace, ne pas utiliser d'essence, 
de k썗ros썟ne, de diluant 쌽 peinture ou 
d'autres solvants sur eux ou 쌽 proximit썗.

Remplacement des balais 
d’essuie-glace du pare-brise
Type A
1. Soulever le bras d’essuie-glace et 

tourner l’ensemble de balai d’essuie-
glace pour exposer le clip de verrouil-
lage en plastique.

MISE EN GARDE
Bras d’essuie-glace
僅 Ne laissez pas le bras d’essuie-glace 

retomber contre le pare-brise car cela 
peut entamer ou fissurer le pare-brise.

僅 Ne pas tirer le bras d'essuie-glace vers 
l'avant, car il pourrait 썗cailler la pein-
ture du capot.

2. Comprimez la pince et glissez 
l’ensemble de balais vers le bas.

3. Soulevez-le du bras.

4. Installez l’ensemble de balais dans 
l’ordre inverse de la d썗pose.

Type B
1. Soulevez le bras d’essuie-glace.
2. Soulevez le clip du balai d’essuie-

glace. Tirez ensuite l’ensemble de 
balai vers le bas et l’enlever.

ODEEV098013NR
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3. Installez le nouvel ensemble de balais.

4. Rabattez le bras d’essuie-glace sur le 
pare-brise.

5. Mettre le bouton START/STOP 
(d썗marrage/arr썛t) en position ON et 
les bras d'essuie-glace reviennent en 
position normale de fonctionnement.

Remplacement du balai d’essuie-
glace de la lunette arri썟re
1. Levez le bras d’essuie-glace et retirez 

l’ensemble de balais d’essuie-glace.

2. Installez le nouvel ensemble de balais 
en ins썗rant la partie centrale dans la 
fente du bras d’essuie-glace jusqu’쌽 
ce qu’elle s’enclenche en position.

3. Assurez-vous que l’ensemble de 
balais est bien fix썗 en tentant de le 
tirer l썗g썟rement.

Pour 썗viter d’endommager les bras 
d’essuie-glace ou d’autres composants, 
faire remplacer les balais d’essuie-glace 
par un concessionnaire Kia autoris썗.

ODEEV098016NR
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Batterie
La batterie alimente le moteur pour 
d썗placer le v썗hicule et alimenter les dif-
f썗rents appareils install썗s dans le v썗hi-
cule.

Pour un rendement optimal de la 
batterie

僅 La batterie doit rester fermement 
fix썗e.

僅 Garder le dessus de la batterie propre 
et sec.

僅 Garder les cosses et les connexions 
propres, 썗tanches et enduites de 
vaseline ou de graisse pour cosses.

僅 Rincer imm썗diatement tout 썗lectro-
lyte renvers썗 de la batterie avec une 
solution d’eau et de bicarbonate de 
soude.

僅 Si le v썗hicule ne doit pas 썛tre utilis썗 
pendant une p썗riode prolong썗e, 
d썗brancher les c쌷bles de la batterie.

AVERTISSEMENT
Risque d’explosion

Gardez les cigarettes allum썗es 
et toutes les autres flammes 
ou 썗tincelles 썗loign썗es de la 
batterie.

La batterie contient de l’hydro-
g썟ne, un gaz hautement com-
bustible qui peut exploser au 
contact d’une flamme ou d’une 

썗tincelle.
Gardez les batteries hors de 
port썗e des enfants car elles 
contiennent de l’ACIDE SUL-
FURIQUE et des 썗lectrolytes 

hautement corrosifs. Ne pas laisser 
l’acide de la batterie entrer en contact 
avec votre peau, vos yeux, vos v썛te-
ments ou votre peinture.

Portez des lunettes de protec-
tion lorsque vous chargez ou 
travaillez pr썟s d’une batterie. 
Toujours pr썗voir une ventila-

tion lorsque vous travaillez dans un 
espace clos.

Lisez toujours attentivement 
les instructions suivantes 
lorsque vous manipulez une 
batterie.
Si de l’썗lectrolyte p썗n썟tre vos 
yeux, rincez-les 쌽 l’eau claire 
pendant au moins 15 minutes 
et consultez imm썗diatement 

un m썗decin. Si de l’썗lectrolyte entre en 
contact avec votre peau, laver 쌽 fond la 
zone touch썗e. Si vous ressentez de la 
douleur ou une sensation de br쏕lure, 
consulter imm썗diatement un m썗decin.

Une batterie mise au rebut de 
fa썋on inappropri썗e peut 썛tre 
nocive pour l’environnement 
et la sant썗 humaine. Mettre la 

batterie au rebut conform썗ment aux lois 
ou 쌽 la r썗glementation locale.

La batterie contient du plomb. 
Ne pas la jeter apr썟s utilisa-
tion. Veuillez renvoyer la bat-
terie 쌽 un concessionnaire 

agr썗썗 Kia pour 썛tre recycl썗e.

OSKEV079010NR
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Ne jamais tenter de recharger la batterie 
lorsque les c쌷bles de batterie sont bran-
ch썗s.

AVERTISSEMENT
Risque d’썗lectrocution
Ne jamais toucher le moteur 썗lectrique 
pendant que le v썗hicule marche. Ce sys-
t썟me fonctionne avec une tension 썗le-
v썗e qui pourrait vous ≪ faire 
dispara쎂tre ≫.

REMARQUE
Si vous branchez des appareils 썗lectro-
niques non autoris썗s 쌽 la batterie, celle-
ci pourrait se d썗charger. Ne jamais utili-
ser de dispositifs non autoris썗s.

AVERTISSEMENT
Recharge de la batterie
Ne jamais tenter de recharger la batterie 
lorsque les c쌷bles de batterie sont bran-
ch썗s.

AVERTISSEMENT
Composant de batterie au plomb
Les cosses, les bornes de batterie et les 
accessoires connexes contiennent du 
plomb et des composants en plomb. Se 
laver les mains apr썟s manipulation.

Batterie en cours de recharge
Votre v썗hicule est 썗quip썗 d'une batterie 
쌽 base de calcium sans entretien.
僅 Si la batterie se d썗charge en peu de 

temps (par exemple, parce que les 
phares ou les feux int썗rieurs ont 썗t썗 
laiss썗s allum썗s alors que le v썗hicule 
n'썗tait pas utilis썗), la recharger lente-

ment (goutte 쌽 goutte) pendant 10 
heures.

僅 Si la batterie se d썗charge progressive-
ment en raison d’une charge 썗lec-
trique 썗lev썗e pendant l’utilisation du 
v썗hicule, rechargez-la 쌽 20~30 A pen-
dant deux heures.

Lorsque vous rechargez la batterie, 
veuillez respecter les pr썗cautions sui-
vantes :
僅 La batterie doit 썛tre retir썗e du v썗hi-

cule et plac썗e dans un endroit bien 
a썗r썗.

僅 Gardez les cigarettes, les 썗tincelles et 
les flammes 썗loign썗es de la batterie.

僅 Surveillez la batterie pendant la 
recharge et arr썛tez ou r썗duisez le 
taux de charge si les 썗l썗ments de la 
batterie commencent 쌽 gazer (bouillir) 
violemment ou si la temp썗rature de 
l'썗lectrolyte d'un 썗l썗ment d썗passe 49 
°C (120 °F).

僅 Porter une protection oculaire lors du 
contr쎦le de la batterie pendant la 
charge.

僅 D썗branchez le chargeur de batterie 
dans l’ordre suivant.
1. Couper le commutateur principal 

du chargeur de la batterie.
2. D썗crocher la pince n썗gative de la 

cosse n썗gative de la batterie.
3. D썗crochez la pince positive de la 

borne positive de la batterie.
僅 Avant d’effectuer l’entretien ou de 

recharger la batterie, 썗teindre tous les 
accessoires et arr썛ter le v썗hicule.

僅 Le c쌷ble n썗gatif de la batterie doit 
썛tre d썗branch썗 en premier et rebran-
ch썗 en dernier lorsque la batterie est 
d썗branch썗e.
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R썗initialisation des 썗l썗ments
Les 썗l썗ments suivants doivent 썛tre r썗ini-
tialis썗s apr썟s la d썗charge ou la d썗con-
nexion de la batterie.
僅 Vitre 쌽 ouverture/fermeture automa-

tique (Reportez-vous 쌽 "Ouverture et 
fermeture des fen썛tres / ouverture et 
fermeture des fen썛tres" 쌽 la page 5-
24)

僅 Ordinateur de bord (Reportez-vous 쌽 
"Informations sur le trajet (ordinateur 
de bord)" 쌽 la page 5-51)

僅 Syst썟me de climatisation (Reportez-
vous 쌽 "Syst썟me de climatisation 
automatique" 쌽 la page 5-93)

Pneus et roues
Pour un entretien ad썗quat, la s썗curit썗 et 
une 썗conomie de carburant maximale, 
vous devez toujours maintenir la pres-
sion de gonflage recommand썗e pour les 
pneus et respecter les limites de charge 
et la r썗partition du poids recommand썗es 
pour votre v썗hicule.

Pressions d'inflation recomman-
d썗es pour les pneus 쌽 froid
Toutes les pressions de pneus doivent 
썛tre v썗rifi썗es lorsque les pneus sont 
froids. ≪ Pneus froids ≫ signifie que le 
v썗hicule n’a pas 썗t썗 conduit pendant au 
moins trois heures ou qu’il a roul썗 moins 
de 1,6 km (1 mile).
Pour garantir un confort id썗al, une tenue 
de route optimale du v썗hicule et une 
usure minimale des pneus, les pneus 
doivent constamment 썛tre gonfl썗s aux 
pressions recommand썗es.
Pour la pression de gonflage recomman-
d썗e, se reportez-vous 쌽 "Pneus et roues" 
쌽 la page 9-5.
Toutes les sp썗cifications (dimensions et 
pressions) sont indiqu썗es sur une 썗ti-
quette appos썗e sur le pied-milieu c쎦t썗 
conducteur.

ODEEV098028NR



23

8

8

Entretien Pneus et roues

AVERTISSEMENT
Sous-gonflage des pneus
Gonfler les pneus selon les instructions 
fournies dans ce manuel. V썗rifiez r썗gu-
li썟rement la pression de gonflage des 
pneus et corrigez-la au besoin : au 
moins deux fois par mois et avant de 
longs trajets sur la route. Si vous ne res-
pectez pas cette pr썗caution, vous pou-
vez rouler sur des pneus sous-gonfl썗s, 
ce qui n’affecterait pas uniquement la 
stabilit썗 de votre v썗hicule, mais endom-
magerait 썗galement les pneus et entra쎂-
nerait un risque d’accident. Ce risque est 
beaucoup plus 썗lev썗 par temps chaud et 
lors de la conduite pendant de longues 
p썗riodes 쌽 des vitesses 썗lev썗es.

Le non-respect de la pression sp썗cifi썗e 
peut entra쎂ner une usure excessive, une 
mauvaise tenue de route, une consom-
mation de carburant r썗duite, une d썗for-
mation du pneu ou de la roue, des 
conditions de conduite difficiles, la possi-
bilit썗 de dommages suppl썗mentaires 
dus aux dangers routiers ou une d썗fail-
lance du pneu.

Pression des pneus
Respecter toujours les points suivants :
僅 V썗rifier la pression des pneus 

lorsqu'ils sont froids. (Apr썟s que le 
v썗hicule ait stationn썗 pendant au 
moins trois heures ou n’a pas par-
couru plus de 1,6 km (1 mile) depuis le 
d썗marrage.)

僅 V썗rifier la pression de votre pneu de 
secours chaque fois que vous v썗rifiez 
la pression des autres pneus.

僅 Ne jamais surcharger votre v썗hicule. 
Veiller 쌽 ne pas surcharger le porte-
bagages si votre v썗hicule en est 
썗quip썗.

僅 En g썗n썗ral, la pression des pneus 
chauds d썗passe de 28 쌽 41 kPa (4 쌽 6 
psi) la pression recommand썗e des 
pneus 쌽 froid. N’썗vacuez pas l’air des 
pneus chauds pour r썗gler la pression, 
sinon les pneus seront sous-gonfl썗s.

AVERTISSEMENT
Gonflage des pneus
Le surgonflage ou le sous-gonflage peut 
r썗duire la dur썗e de vie des pneus, nuire 
쌽 la tenue de route du v썗hicule et entra쎂-
ner une d썗faillance soudaine des pneus. 
Cela peut entra쎂ner une perte de 
contr쎦le du v썗hicule et d’썗ventuelles 
blessures.

V썗rification de la pression de 
gonflage des pneus
V썗rifiez vos pneus au moins une fois par 
mois.
Utiliser un manom썟tre de bonne qualit썗 
pour contr쎦ler la pression des pneus. 
Vous ne pouvez pas savoir si vos pneus 
sont bien gonfl썗s en les regardant sim-
plement. Des pneus 쌽 carcasse radiale 
peuvent sembler bien gonfl썗s m썛me 
lorsqu’ils sont sous-gonfl썗s.
V썗rifiez la pression de gonflage des 
pneus lorsqu’ils sont 쌽 froid. ≪ Froid ≫ 
signifie que votre v썗hicule est rest썗 
immobilis썗 depuis au moins trois heures 
ou qu’il n’a pas parcouru plus de 1,6 km 
(1 mile).
1. Retirer le capuchon de valve de la tige 

de valve du pneu.
2. Ins썗rez la jauge 쌽 pneu fermement 

sur la valve pour obtenir la mesure de 
la pression. Si la pression de gonflage 
des pneus 쌽 froid correspond 쌽 la 
pression recommand썗e sur l’썗ti-
quette d’information sur les pneus et 
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le chargement, aucun autre r썗glage 
n’est n썗cessaire.

3. Si la pression est faible, ajoutez de l’air 
jusqu’쌽 ce que vous atteignez la 
valeur recommand썗e.

4. Si vous gonflez trop le pneu, rel쌷cher 
l’air en appuyant sur la tige m썗tallique 
au centre de la valve du pneu.

5. Rev썗rifiez la pression du pneu 쌽 l’aide 
du manom썟tre.

6. Veiller 쌽 remettre les capuchons de 
valves sur les tiges de valve. Ils 
emp썛chent les fuites en prot썗geant 
de la salet썗 et de l’humidit썗.

V썗rifier fr썗quemment que vos pneus 
sont bien gonfl썗s et qu’ils ne sont pas 
us썗s ni ab쎂m썗s. Utiliser toujours un 
manom썟tre pour pneus.
Des pneus avec trop ou trop peu de 
pression s’usent in썗galement, ce qui 
entra쎂ne une mauvaise maniabilit썗, une 
perte de contr쎦le du v썗hicule et une 
d썗faillance soudaine du pneu qui 
entra쎂ne des accidents, des blessures et 
m썛me la mort. La pression recomman-
d썗e pour les pneus 쌽 froid de votre v썗hi-
cule se trouve dans ce manuel et sur 
l’썗tiquette des pneus appos썗e sur le 
montant central du c쎦t썗 du conducteur.

Permutation des pneus
Pour uniformiser l’usure des bandes de 
roulement, il est recommand썗 d’effec-
tuer une rotation des pneus tous les 
7 500 miles (12 000 km) ou avant si une 
usure irr썗guli썟re se d썗veloppe.
Pendant la permutation, v썗rifier l'썗qui-
librage des roues.
Lors de la rotation des pneus, v썗rifiez la 
pr썗sence d’usure irr썗guli썟re et de dom-
mage. Une usure anormale est habituel-
lement due 쌽 une pression incorrecte 
des pneus, un mauvais parall썗lisme des 

roues, un mauvais 썗quilibrage des roues, 
un freinage important ou des virages 
trop serr썗s. Recherchez des bosses ou 
des renflements sur la bande de roule-
ment ou le flanc des pneus. Remplacer 
le pneu si vous rencontrez l’un de ces 
probl썟mes. Remplacer le pneu si la 
structure ou la carcasse est visible. 
Apr썟s la rotation, veiller 쌽 r썗gler la pres-
sion des pneus avant et arri썟re selon les 
sp썗cifications et 쌽 v썗rifier le serrage des 
썗crous des roues.
Se reporter 쌽 "Pneus et roues" 쌽 la page 
9-5.
Lors de la rotation des pneus, v썗rifiez 
l’usure des plaquettes de frein.

Permuter les pneus radiaux qui ont une 
sculpture asym썗trique uniquement de 
l’avant vers l’arri썟re et non de droite 쌽 
gauche.

AVERTISSEMENT
Combinaison de pneus
Ne m썗langez en aucun cas les pneus 쌽 
carcasse diagonale et les pneus 쌽 car-
casse radiale. Ceci pourrait entra쎂ner des 
caract썗ristiques inhabituelles de tenue 
de route.

Alignement des roues et 썗qui-
librage des pneus
Les roues de votre v썗hicule ont 썗t썗 soi-
gneusement align썗es et 썗quilibr썗es en 
usine afin d’optimiser la dur썗e de vie des 
pneus et les performances globales.
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Dans la plupart des cas, vous n'aurez 
pas besoin de refaire le parall썗lisme de 
vos roues. Toutefois, si vous remarquez 
une usure inhabituelle des pneus ou si 
votre v썗hicule tire dans un sens ou dans 
l’autre, une r썗initialisation de l’aligne-
ment peut 썛tre requise.
Si votre v썗hicule vibre lorsque vous rou-
lez sur une chauss썗e lisse, un r썗썗qui-
librage des roues peut s’av썗rer 
n썗cessaire.

MISE EN GARDE
Poids des roues
Un poids incorrect des roues peut 
endommager les jantes en aluminium de 
votre v썗hicule. N’utilisez que les masses 
d’썗quilibrage approuv썗es.

Remplacement des pneus
Si un pneu est us썗 uniform썗ment, des 
indicateurs d’usure apparaissent sous la 
forme d’une barre pleine sur la largeur 
de la bande de roulement.

Cela indique qu'il reste moins de 1,6 mm 
(1/16 po) de bande de roulement sur le 
pneu. Remplacer le pneu lorsque cela se 
produit.
Ne pas attendre que la bande appa-
raisse sur toute la bande de roulement 
avant de remplacer le pneu.

Le syst썟me de freins antiblocage (ABS) 
fonctionne en comparant la vitesse des 
roues. La taille des pneus affecte la 
vitesse des roues. Lors d’un changement 
de pneus, les 4 pneus doivent avoir les 
m썛mes dimensions que ceux fournis 
d’origine avec le v썗hicule. L'utilisation de 
pneus de dimensions diff썗rentes 
peuvent provoquer un fonctionnement 
irr썗gulier de l'ABS et du contr쎦le de sta-
bilit썗 썗lectronique (ESC).
Il est pr썗f썗rable de remplacer les quatre 
pneus en m썛me temps. Si cela est 
impossible ou inutile, remplacez les deux 
pneus avant ou arri썟re en paires. Le 
remplacement d’un seul pneu risque de 
compromettre gravement la maniabilit썗 
de votre v썗hicule.

REMARQUE
Lors du changement des pneus, nous 
vous recommandons d’utiliser les 
m썛mes que ceux fournis d’origine avec 
le v썗hicule. Sinon, les performances de 
conduite sont affect썗es.

Remplacement des roues
Lorsque vous remplacez les jantes 
m썗talliques pour quelque raison que ce 
soit, assurez-vous que la largeur, le dia-
m썟tre et le d썗port des nouvelles jantes 
correspondent aux jantes d’origine en 
usine.
Une roue qui n’est pas de la bonne taille 
peut nuire 쌽 la dur썗e de vie de la roue et 
des roulements, aux capacit썗s de frei-
nage et d’arr썛t, aux caract썗ristiques de 
maniabilit썗, 쌽 la garde au sol, au d썗ga-
gement entre la carrosserie et les pneus, 
au d썗gagement des cha쎂nes antid썗ra-
pantes, 쌽 l’썗talonnage du compteur de 
vitesse et de l’odom썟tre, 쌽 l’angle des 
phares et 쌽 la hauteur du pare-chocs.
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MISE EN GARDE
Roues
Les roues qui ne r썗pondent pas aux sp썗-
cifications de Kia peuvent mal s’adapter 
et causer des dommages au v썗hicule ou 
une maniabilit썗 inhabituelle et un mau-
vais contr쎦le du v썗hicule.

Adh썗rence des pneus
L’adh썗rence des pneus risque d’썛tre 
r썗duite si vous roulez avec des pneus 
us썗s, mal gonfl썗s ou sur une chauss썗e 
glissante.
Les pneus doivent 썛tre remplac썗s d썟s 
que les indicateurs d'usure de la bande 
de roulement apparaissent. Ralentir 
chaque fois qu’il pleut, qu’il neige ou 
qu’il y a de la glace sur la route pour 
r썗duire le risque de perdre le contr쎦le du 
v썗hicule.

Entretien des pneus
Outre un gonflage ad썗quat, un bon ali-
gnement des roues permet de r썗duire 
l’usure des pneus.
Si vous constatez qu’un pneu s'use de 
fa썋on irr썗guli썟re, faites v썗rifier l’aligne-
ment des roues par un concessionnaire.
Lorsque vous faites monter des pneus 
neufs, assurez-vous qu’ils sont 썗quili-
br썗s. Cela augmentera le confort de 
conduite du v썗hicule et la dur썗e de vie 
des pneus. De plus, un pneu doit tou-
jours 썛tre r썗썗quilibr썗 s’il est retir썗 de la 
jante.

쉩tiquetage du flanc des pneus
Ces informations identifient et d썗crivent 
les caract썗ristiques fondamentales du 
pneu et indiquent 썗galement le Num썗ro 
d'identification du pneu (TIN) pour la 
certification aux normes de s썗curit썗.

Le TIN peut 썛tre utilis썗 pour identifier le 
pneu en cas de rappel.

1. Nom du fabricant ou marque
Le nom du fabricant ou la marque est 
affich썗.

2. D썗signation de la taille des 
pneus
Le flanc d’un pneu est marqu썗 d’une 
d썗signation de taille de pneu. Vous 
aurez besoin de ces renseignements 
lorsque vous choisirez des pneus de 
rechange pour votre v썗hicule. Ce qui suit 
explique ce que signifient les lettres et 
les chiffres de la d썗signation de la taille 
du pneu.
Exemple de d썗signation de taille des 
pneus :
(Ces chiffres sont fournis 쌽 titre 
d’exemple seulement ; l’identificateur de 
la taille de vos pneus peut varier selon 
votre v썗hicule.)
P235/65R17 108T
僅 P : Type de v썗hicule concern썗 (les 

pneus portant le pr썗fixe ≪ P ≫ doivent 
썛tre utilis썗s sur les v썗hicules de tou-
risme ou les camions l썗gers; toutefois, 
tous les pneus ne portent pas cette 
marque).
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僅 235 : Largeur des pneus en milli-
m썟tres.

僅 65 : Rapport hauteur/largeur. La hau-
teur de la section du pneu en pour-
centage de sa largeur.

僅 R : Code de construction du pneu (쌽 
carcasse radiale).

僅 17 : Diam썟tre de la jante en pouces.
僅 108 : Indice de charge, un code num썗-

rique associ썗 쌽 la charge maximale 
que le pneu peut supporter.

僅 T : Symbole de l’indice de vitesse. Voir 
les informations suppl썗mentaires sur 
le tableau des vitesses de rotation 
dans cette section.

D썗signation de la taille des jantes
Les roues portent 썗galement des infor-
mations importantes dont vous avez 
besoin si jamais vous devez en rempla-
cer une. Ce qui suit explique la significa-
tion des lettres et des chiffres dans la 
d썗signation de la taille des roues.
Exemple de d썗signation de la taille d’une 
jante :
7.0JX17
僅 7,0 : Largeur de la jante en pouces.
僅 J : D썗signation du contour de la jante.
僅 17 : Diam썟tre de la jante en pouces.

Indices de vitesse des pneus
Le tableau ci-dessous 썗num썟re plusieurs 
des diff썗rentes vitesses de rotation 
actuellement utilis썗es pour les pneus de 
v썗hicules de tourisme. L’indice de 
vitesse fait partie de la d썗signation de la 
taille du pneu situ썗e sur le flanc du pneu. 
Ce symbole correspond 쌽 la vitesse 
maximale de s썗curit썗 de ce pneu.

3. V썗rification de la dur썗e de vie 
des pneus (TIN : Num썗ro d’identi-
fication du pneu)
Tout pneu de plus de 6 ans, selon la date 
de fabrication, doit 썛tre remplac썗 par un 
pneu neuf. La date de fabrication est ins-
crite sur le flanc des pneus (parfois sur le 
flanc int썗rieur), 쌽 la suite du code DOT. 
Le code DOT est une s썗rie de chiffres 
sur un pneu compos썗e de chiffres et de 
lettres anglaises. La date de fabrication 
est d썗sign썗e par les quatre derniers 
chiffres (caract썟res) du code DOT.
DOT : XXXX XXXX OOOO
La partie avant du DOT indique le 
num썗ro de code de l’usine, les dimen-
sions du pneu et la sculpture de la 
bande de roulement, et les quatre der-
niers chiffres indiquent la semaine et 
l’ann썗e de fabrication.
Par exemple :
DOT XXXX XXXX 1622 indique que le 
pneu a 썗t썗 fabriqu썗 pendant la 16썟me 
semaine de 2022.

AVERTISSEMENT
숿ge des pneus
Remplacez les pneus dans l’intervalle de 
temps recommand썗. Le fait de ne pas 
remplacer les pneus comme recom-
mand썗 peut entra쎂ner une d썗faillance 
soudaine des pneus, ce qui pourrait 

Symbole de 
vitesse de rota-

tion
Vitesse maximale

S 180 km/h (112 mi/h)

T 190 km/h (118 mi/h)

H 210 km/h (130 mi/h)

V 240 km/h (149 mi/h)

Z Au-dessus de 240 km/h (149 mi/h)
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entra쎂ner une perte de contr쎦le et un 
accident.

4. Composition des plis et mat썗-
riaux utilis썗s
Le nombre de couches ou de plis de 
tissu enduit de caoutchouc dans le pneu. 
Les fabricants de pneus doivent 썗gale-
ment indiquer les mat썗riaux contenus 
dans le pneu, notamment l’acier, le 
nylon, le polyester et d’autres mat썗riaux. 
La lettre ≪ R ≫ signifie une construction 
en carcasse radiale ; la lettre ≪ D ≫ signi-
fie une construction des plis en diago-
nale ou en biais ; et la lettre ≪ B ≫ signifie 
une construction en ceinture crois썗e.

5. Pression maximale de gonflage 
admissible
Cette valeur repr썗sente la pression d’air 
maximale 쌽 laquelle un pneu peut 썛tre 
gonfl썗. Ne pas d썗passer la pression de 
gonflage maximale admissible. Consul-
ter l'썗tiquette d'informations sur les 
pneus et le chargement pour conna쎂tre 
la pression de gonflage recommand썗e.

6. Capacit썗 de charge maximale
Ce chiffre indique la charge maximale 
en kilogrammes et en livres que le pneu 
peut supporter. Lors du changement 
d’un pneu sur le v썗hicule, utiliser tou-
jours un pneu ayant la m썛me capacit썗 
de charge que le pneu mont썗 en usine.

7. Classification uniforme de la 
qualit썗 des pneus
Les grades de qualit썗, le cas 썗ch썗ant, 
sont indiqu썗es sur le flanc de pneu entre 
l’썗paulement et la largeur de section 
maximale.

Par exemple :
Usure de la bande de roulement 200
Traction AA
Temp썗rature A
Les pneus se d썗gradent avec le temps, 
m썛me lorsqu’ils ne sont pas utilis썗s. 
Quelle que soit la bande de roulement 
restante, nous recommandons de rem-
placer les pneus apr썟s six (6) ans d’utili-
sation normale. La chaleur des climats 
chauds ou des conditions de charge-
ment lourd du v썗hicule peuvent acc썗l썗-
rer le processus de vieillissement.

Usure de la bande de roulement
La cote d’usure de la bande de roule-
ment est une cote comparative bas썗e 
sur le taux d’usure du pneu lorsqu’il est 
test썗 dans des conditions contr쎦l썗es sur 
une piste d’essai gouvernementale sp썗-
cifique. Par exemple, un pneu class썗 150 
s’usera une fois et demie (1½) aussi bien 
sur le parcours gouvernemental plus vite 
qu’un pneu class썗 100.
La performance relative des pneus 
d썗pend toutefois des conditions r썗elles 
d’utilisation et peut d썗vier consid썗rable-
ment de la norme en raison des varia-
tions des habitudes de conduite, de 
l’entretien et des diff썗rences au niveau 
du climat et des caract썗ristiques de la 
route.
Ces classes sont moul썗es sur les flancs 
des pneus des v썗hicules de tourisme. 
Les pneus disponibles de s썗rie ou en 
option sur votre v썗hicule peuvent varier 
en fonction de la classe.

Adh썗rence - AA, A, B et C
Les indices d’adh썗rences, du plus 썗lev썗 
ou plus bas, sont AA, A, B et C. Ces 
indices repr썗sentent la capacit썗 du pneu 
쌽 s’arr썛ter sur une chauss썗e mouill썗e, 
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mesur썗e dans des conditions contr쎦l썗es 
sur des surfaces d’essai gouvernemen-
tales sp썗cifiques en asphalte et en 
b썗ton. Un pneu marqu썗 C peut avoir 
une faible performance d’adh썗rence.
La classe d’adh썗rence attribu썗e 쌽 ce 
pneu est bas썗e sur des essais d’adh썗-
rence traction au freinage en ligne droite 
et ne comprend pas les caract썗ristiques 
d’acc썗l썗ration, de virage, d’aquaplaning 
ou d’adh썗rence maximale.

Temp썗rature -A & B
Les classes de temp썗rature sont A (la 
plus 썗lev썗e), B et C repr썗sentant la r썗sis-
tance du pneu 쌽 la production de cha-
leur et sa capacit썗 쌽 dissiper la chaleur 
lorsqu’il est test썗 dans des conditions 
contr쎦l썗es sur une roue d’essai sp썗cifi썗e 
en laboratoire int썗rieur.
Une haute temp썗rature soutenue peut 
provoquer la d썗gradation du mat썗riau 
du pneu et r썗duire sa dur썗e de vie. De 
plus, une temp썗rature excessive peut 
entra쎂ner une d썗faillance soudaine du 
pneu. Les classes B et A repr썗sentent 
des niveaux de performance plus 썗lev썗s 
sur la roue d’essai en laboratoire que le 
minimum requis par la loi.

Terminologie et d썗finitions des 
pneus
Se reporter 쌽 ce qui suit pour les d썗fini-
tions d썗taill썗es des termes qui se 
trouvent dans la description du pneu.
La pression d’air : La quantit썗 d’air 쌽 
l’int썗rieur du pneu qui appuie sur le 
pneu vers l’ext썗rieur. La pression atmos-
ph썗rique est exprim썗e en livres par 
pouce carr썗 (psi) ou kilopascal (kPa).
Poids des accessoires D썗signe le poids 
combin썗 des accessoires optionnels. 
Certains exemples d'accessoires en 
option sont la bo쎂te-pont automatique, 

les si썟ges 쌽 commande 썗lectrique et la 
climatisation.
Aspect Ratio: C’est le rapport entre la 
hauteur d’un pneu et sa largeur.
Courroie : Une couche de cordes recou-
verte de caoutchouc qui est situ썗e entre 
les plis et la bande de roulement. Les 
c쌷bles peuvent 썛tre faits en acier ou 
d’autres mat썗riaux de renfort.
Talon Le talon du pneu contient des fils 
d’acier envelopp썗s par des c쌷bles 
d’acier qui maintiennent le pneu sur la 
jante.
Pneu 쌽 carcasse diagonale Un pneu 
dans lequel les plis sont pos썗s 쌽 des 
angles altern썗s de moins de 90 degr썗s 
par rapport 쌽 la ligne centrale de la 
bande de roulement.
Pression des pneus 쌽 froid La quantit썗 
de pression d’air dans un pneu, mesur썗e 
en livres au pouce carr썗 (psi) ou en kilo-
pascals (kPa) avant qu’un pneu n’ait 
accumul썗 de la chaleur en roulant.
Poids 쌽 vide Cela signifie le poids d’un 
v썗hicule 쌽 moteur avec les 썗quipements 
standard et optionnels, y compris la 
capacit썗 maximale de carburant, d’huile 
et de liquide de refroidissement, mais 
sans les passagers et le chargement.
Marquage DOT Le code DOT comprend 
le num썗ro d’identification du pneu (TIN), 
un indicatif alphanum썗rique qui peut 
썗galement identifier le fabricant du 
pneu, l’usine de production, la marque et 
la date de production.
PNBV Poids nominal brut du v썗hicule
GAWR FRT Poids nominal brut sur 
l’essieu pour l’essieu avant.
PNBE AR Poids nominal brut de l’essieu 
arri썟re pour l’essieu arri썟re.
Paroi lat썗rale ext썗rieure pr썗vue Le 
c쎦t썗 d’un pneu asym썗trique, qui doit 



Entretien

308

Pneus et roues

toujours 썛tre orient썗 vers l’ext썗rieur 
lorsqu’il est mont썗 sur un v썗hicule.
Kilopascal (kPa) L’unit썗 m썗trique de 
pression pneumatique.
Pneu pour camion l썗ger (LT) Pneu 
con썋u par son fabricant comme 썗tant 
principalement destin썗 쌽 썛tre utilis썗 sur 
des camions l썗gers ou des v썗hicules de 
tourisme 쌽 usages multiples.
Capacit썗 de charge La charge maxi-
male qu’un pneu peut supporter pour 
une pression de gonflage donn썗e.
Indice de charge Un nombre attribu썗 
allant de 1 쌽 279 qui correspond 쌽 la 
capacit썗 de charge d’un pneu.
Pression de gonflage maximale La 
pression de gonflage maximale 쌽 
laquelle un pneu froid peut 썛tre gonfl썗. 
La pression d’air maximale est moul썗e 
sur le flanc.
Capacit썗 de charge maximale La capa-
cit썗 de charge d’un pneu 쌽 la pression 
de gonflage maximale autoris썗e pour ce 
pneu.
Poids maximal du v썗hicule charg썗 La 
somme du poids 쌽 vide, du poids des 
accessoires, du poids en capacit썗 du 
v썗hicule et du poids des options de pro-
duction.
Poids normal des occupants Le 
nombre d’occupants qu’un v썗hicule 
peut accueillir multipli썗 par 150 lb (68 
kg).
R썗partition des occupants Positions de 
si썟ge pr썗vues.
Flanc dirig썗 vers l’ext썗rieur Le flanc 
d’un pneu asym썗trique avec un c쎦t썗 
particulier qui est tourn썗 vers l’ext썗rieur 
lorsqu’il est mont썗 sur un v썗hicule. La 
flanc orient썗 vers l’ext썗rieur porte un let-
trage blanc ou une moulure au nom du 
fabricant, de la marque ou du mod썟le 
qui est plus 썗lev썗 ou plus profond que 

les m썛mes moulures sur le flanc orient썗 
vers l’int썗rieur.
Pneu passager (P-m썗trique) Pneu uti-
lis썗 sur les voitures particuli썟res et cer-
taines camionnettes et v썗hicules 
polyvalents.
Pli Une couche de c쌷bles parall썟les 
recouverts de caoutchouc.
Pneu pneumatique Dispositif m썗ca-
nique compos썗 de caoutchouc, de pro-
duits chimiques, de tissu et d’acier ou 
d’autres mat썗riaux qui, lorsqu’il est 
mont썗 sur une roue d’automobile, 
assure la traction et contient le gaz ou le 
fluide qui supporte la charge.
Poids des options de production Le 
poids combin썗 des options de produc-
tion r썗guli썟res install썗es pesant plus de 
2,3 kg (5 lbs) en plus des articles stan-
dard qu’elles remplacent, non pris en 
compte auparavant dans le poids 쌽 vide 
ou le poids des accessoires, y compris 
les freins 쌽 usage intensif, les niveleurs 
de caisse, la galerie de toit, la batterie 쌽 
usage intensif et les garnitures sp썗ciales.
Pression de gonflage recommand썗e 
Pression de gonflage recommand썗e par 
le fabricant du v썗hicule et indiqu썗e sur 
l’썗tiquette du pneu.
Pneu 쌽 carcasse radiale Un bandage 
pneumatique dans lequel les plis qui 
s’썗tendent jusqu’aux talons sont pos썗s 쌽 
90 degr썗s par rapport 쌽 l’axe de la 
bande de roulement.
JanteSupport m썗tallique pour un pneu 
sur lequel les talons du pneu sont plac썗s.
Flanc La partie d’un pneu plac썗e entre 
la bande de roulement et le talon.
Indice de vitesse Code alphanum썗rique 
attribu썗 쌽 un pneu indiquant la vitesse 
maximale 쌽 laquelle un pneu peut rouler.
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Traction La friction entre le pneu et la 
surface de la chauss썗e. L’adh썗rence 
fournie.
Bande de roulement La partie d’un 
pneu qui entre en contact avec la chaus-
s썗e.
Indicateurs d’usure de la bande de 
roulement Des bandes 썗troites, parfois 
appel썗es ≪ barres d’usure ≫, appa-
raissent sur la bande de roulement d’un 
pneu lorsqu’il ne reste que 1,6 mm (2/32 
de pouce) de bande de roulement.
UTQGS Normes de classement de qua-
lit썗 uniforme des pneus, un syst썟me 
d’informations sur les pneus qui fournit 
aux consommateurs des valeurs d’adh썗-
rence, de temp썗rature et d’usure d’un 
pneu. Les cotes sont d썗termin썗es par les 
fabricants de pneus 쌽 l’aide de proc썗-
dures d’essai gouvernementales. Les 
cotes sont moul썗es dans le flanc du 
pneu.
Capacit썗 de poids du v썗hicule : Le 
nombre de places assises d썗sign썗es 
multipli썗 par 150 lb. (68 kg) plus la 
charge nominale de chargement et de 
bagages.
Charge maximale du v썗hicule sur le 
pneu La charge sur un pneu individuel 
en raison du poids de la bordure et des 
accessoires, plus le poids maximal des 
occupants et du chargement.
Charge normale du v썗hicule sur les 
pneus Charge sur un pneu individuel, 
d썗termin썗e en r썗partissant sur chaque 
essieu sa part du poids 쌽 vide, du poids 
des accessoires et du poids normal des 
occupants, en le divisant par 2.
Plaque signal썗tique du v썗hicule Une 
썗tiquette appos썗e en permanence sur 
un v썗hicule indiquant les dimensions 
des pneus d’origine et la pression de 
gonflage recommand썗e.

Pneus toutes saisons
Kia pr썗conise des pneus toutes saisons 
sur certains mod썟les pour offrir de 
bonnes performances pour une utilisa-
tion toute l’ann썗e, y compris dans des 
conditions de routes enneig썗es et ver-
glac썗es.
Les pneus toutes saisons sont identifi썗s 
par ALL SEASON et/ou M+S (boue et 
neige) sur le flanc du pneu. Les pneus 
neige ont une meilleure adh썗rence sur la 
neige que les pneus toutes saisons et 
peuvent 썛tre plus adapt썗s dans cer-
taines r썗gions.

Pneus d’썗t썗
Kia pr썗conise des pneus d’썗t썗 sur cer-
tains mod썟les pour offrir des perfor-
mances sup썗rieures sur des routes 
s썟ches.
Les performances des pneus d'썗t썗 sont 
consid썗rablement r썗duites en pr썗sence 
de neige et de glace. Les pneus d’썗t썗 
n’ont pas la cote d’adh썗rence M+S (boue 
et neige) sur le flanc du pneu. Si vous 
pr썗voyez utiliser votre v썗hicule dans des 
conditions de neige ou de verglas, Kia 
recommande l’utilisation de pneus 
d’hiver ou de pneus toutes saisons sur 
les quatre roues.

Pneus d’hiver
Si vous 썗quipez votre v썗hicule de pneus 
neige, ils doivent 썛tre de la m썛me taille 
et avoir la m썛me capacit썗 de charge que 
les pneus d’origine.
Les pneus d’hiver doivent 썛tre pos썗s sur 
les quatre roues. Sinon, une mauvaise 
contr쎦le du v썗hicule peut s’ensuivre.
Les pneus neige doivent supporter 28 
kPa (4 psi) de pression d’air de plus que 
la pression recommand썗e pour les 
pneus standard sur l’썗tiquette des pneus 
du c쎦t썗 conducteur sur le montant cen-
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tral, ou jusqu’쌽 la pression maximale 
indiqu썗e sur le flanc du pneu, la plus 
faible des deux valeurs 썗tant retenue.
Ne conduisez pas 쌽 une vitesse sup썗-
rieure 쌽 120 km/h (75 mi/h) lorsque 
votre v썗hicule est 썗quip썗 de pneus 
d’hiver.

AVERTISSEMENT
N’utilisez pas de pneus d’썗t썗 쌽 des tem-
p썗ratures inf썗rieures 쌽 7 °C (45 °F) ou 
lorsque vous roulez sur la neige ou la 
glace. 쉅 des temp썗ratures inf썗rieures 쌽 7 
°C (45 °F), les pneus d’썗t썗 peuvent 
perdre de l’썗lasticit썗. Par cons썗quent, 
leur puissance de traction et de freinage 
peuvent 썗galement 썛tre r썗duites. Chan-
gez les pneus de votre v썗hicule pour des 
pneus d’hiver ou des pneus toutes sai-
sons de m썛mes dimensions que les 
pneus standard du v썗hicule. Les deux 
types de pneus sont identifi썗s par le 
marquage M+S (boue et neige). L’utilisa-
tion de pneus d’썗t썗 쌽 des temp썗ratures 
tr썟s froides peut provoquer la formation 
de fissures, endommageant ainsi les 
pneus de fa썋on permanente.

Pneus 쌽 carcasse radiale
Les pneus 쌽 carcasse radiale am썗liorent 
la dur썗e de vie de la bande de roule-
ment, la r썗sistance aux dangers de la 
route et offrent une conduite 쌽 grande 
vitesse plus douce.
Les pneus 쌽 carcasse radiale utilis썗s sur 
ce v썗hicule sont 쌽 ceinture crois썗e et 
sont choisis pour compl썗ter les caract썗-
ristiques de tenue de route et de mania-
bilit썗 de votre v썗hicule. Les pneus 쌽 
carcasse radiale ont la m썛me capacit썗 
de charge que les pneus 쌽 carcasse dia-
gonale ou 쌽 ceinture crois썗e de la m썛me 
taille et utilisent la m썛me pression de 
gonflage recommand썗e.

La combinaison des pneus 쌽 carcasse 
radiale avec des pneus 쌽 carcasse dia-
gonale ou 쌽 ceinture diagonale n’est pas 
recommand썗e. Toute combinaison de 
pneus 쌽 carcasse radiale avec des pneus 
쌽 carcasse diagonale ou 쌽 ceinture dia-
gonale lorsqu’ils sont utilis썗s sur le 
m썛me v썗hicule nuira de fa썋on impor-
tante 쌽 la maniabilit썗 du v썗hicule. La 
meilleure r썟gle 쌽 suivre est la suivante : 
Les pneus 쌽 carcasse radiale identiques 
doivent toujours 썛tre utilis썗s dans un 
ensemble de quatre.
Des pneus qui s’usent plus longtemps 
peuvent 썛tre plus sensibles 쌽 l’usure 
irr썗guli썟re de la bande de roulement. Il 
est tr썟s important de respecter l’inter-
valle de rotation des pneus indiqu썗 dans 
cette section pour atteindre le potentiel 
de dur썗e de vie de la bande de roule-
ment de ces pneus. Les coupures et les 
crevaisons dans les pneus 쌽 carcasse 
radiale ne peuvent 썛tre r썗par썗es que 
dans la zone de la bande de roulement, 
en raison de la souplesse des flancs. 
Consultez votre d썗taillant de pneus pour 
les r썗parations de pneus 쌽 carcasse 
radiale.

Pneus 쌽 rapport de profil bas 
(selon l'썗quipement)
Les pneus 쌽 faible rapport de profil, inf썗-
rieur 쌽 50, sont fournis pour une allure 
sportive.
Comme les pneus 쌽 faible rapport 
d’aspect permettent d’optimiser la 
maniabilit썗 et le freinage, la conduite 
avec ces pneus peut 썛tre moins confor-
table et plus bruyante qu’avec des 
pneus normaux.
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MISE EN GARDE
Comme les flancs des pneus 쌽 faible 
rapport d’aspect sont plus courts que la 
normale, la jante et le pneu d’un pneu 쌽 
faible rapport d’aspect sont plus faciles 
쌽 endommager. Suivre par cons썗quent 
les instructions ci-dessous.
僅 En roulant sur une route accident썗e 

ou hors route, conduisez prudem-
ment, car les pneus et les roues 
peuvent 썛tre endommag썗s. Et apr썟s 
avoir roul썗, inspecter les pneus et les 
roues.

僅 Lorsque vous roulez sur un nid-de-
poule, un dos d’쌷ne, un regard ou une 
bordure de trottoir, conduisez lente-
ment pour ne pas endommager les 
pneus et les roues.

僅 Si le pneu a 썗t썗 heurt썗, nous vous 
recommandons d’inspecter l’썗tat du 
pneu ou de contacter un concession-
naire Kia autoris썗.

僅 Pour 썗viter d’endommager le pneu, 
inspectez son 썗tat et sa pression tous 
les 3 000 km (1 900 miles).

僅 Il n’est pas facile de reconna쎂tre les 
dommages au pneu de ses propres 
yeux. Mais s’il y a la moindre trace de 
dommage au pneu, m썛me si vous ne 
pouvez pas voir le dommage de vos 
propres yeux, faites v썗rifier ou rem-
placer le pneu parce que les dom-
mages peuvent causer une fuite d’air 
du pneu.

僅 Si le pneu est endommag썗 apr썟s avoir 
roul썗 sur une route accident썗e, un 
hors route, un nid de poule, un pas-
sage pour homme ou une bordure de 
trottoir, il ne sera pas couvert par la 
garantie.

僅 Les informations sur le pneu se 
trouvent sur le flanc du pneu.

Fusibles
Le syst썟me 썗lectrique d’un v썗hicule est 
prot썗g썗 par des fusibles contre les dom-
mages caus썗s par les surcharges 썗lec-
triques.

Fusible 쌽 lame

Fusible 쌽 cartouche

Fusible multiple

BFT

* C쎦t썗 gauche : Normal, C쎦t썗 droit : Br쏕l썗
Ce v썗hicule poss썟de 2 (ou 3) panneaux 
de fusibles, l'un situ썗 dans le support 
lat썗ral du panneau c쎦t썗 conducteur, 

ODEEV098032NR

ODEEV098077NR

ODEEV098078NR

ODEEV098079NR
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l'autre dans le compartiment moteur 
pr썟s de la batterie.
Si l’un des feux, des accessoires ou l’une 
des commandes de votre v썗hicule ne 
fonctionne pas, v썗rifiez le fusible du cir-
cuit correspondant. Si un fusible a saut썗, 
l’썗l썗ment 쌽 l’int썗rieur du fusible fondra.
Si le syst썟me 썗lectrique ne fonctionne 
pas, v썗rifiez d’abord le panneau de 
fusibles du c쎦t썗 du conducteur.
Si le fusible de rechange grille, cela 
indique un probl썟me 썗lectrique. 쉩vitez 
d’utiliser le syst썟me concern썗 et consul-
tez imm썗diatement un concessionnaire 
Kia autoris썗.
Trois types de fusibles sont utilis썗s : les 
fusibles 쌽 lame pour un amp썗rage faible, 
les fusibles 쌽 cartouche et les fusibles 
multiples pour un amp썗rage sup썗rieur.

AVERTISSEMENT
Remplacement des fusibles
僅 Ne remplacez jamais un fusible par 

autre chose qu’un fusible de m썛me 
calibre.

僅 Un fusible de capacit썗 sup썗rieure 
pourrait causer des d썗g쌷ts et d썗clen-
cher un incendie.

僅 Ne jamais installer un fil ou une feuille 
d’aluminium 쌽 la place du fusible 
appropri썗, m썛me pour une r썗para-
tion provisoire. Cela pourrait endom-
mager consid썗rablement le c쌷blage et 
provoquer un incendie.

僅 Ne pas modifier ni ajouter arbitraire-
ment des c쌷bles 썗lectriques sur le 
v썗hicule.

REMARQUE
僅 Pour remplacer un fusible, mettre le 

bouton START/STOP (d썗marrage/
arr썛t) en position OFF et d썗sactiver 

les interrupteurs de tous les appareils 
썗lectriques, puis retirer la borne (-) de 
la batterie.

僅 L’썗tiquette du panneau de fusibles/
relais r썗el peut diff썗rer des 썗quipe-
ments.

AVERTISSEMENT
Incendie 썗lectrique
Assurez-vous que les fusibles et les 
relais de remplacement sont bien fix썗s 
en les installant. Sinon, cela pourrait pro-
voquer un incendie du v썗hicule.
Ne retirez pas les fusibles, les relais et les 
bornes fix썗s avec des boulons ou des 
썗crous. Les fusibles, les relais et les 
bornes peuvent 썛tre mal fix썗s, et cela 
peut causer un incendie. Si les fusibles, 
les relais et les bornes fix썗s avec des 
boulons ou des 썗crous sont grill썗s, nous 
vous recommandons de consulter un 
concessionnaire agr썗썗 Kia.

MISE EN GARDE
僅 En repla썋ant un fusible grill썗 ou un 

relais, assurez-vous que le fusible ou 
le relais neuf est bien serr썗 dans les 
colliers. Si le fusible ou le relais n’est 
pas bien serr썗, le c쌷blage et les sys-
t썟mes 썗lectriques peuvent 썛tre 
endommag썗s.

MISE EN GARDE
僅 Ne mettez pas d'autres objets, 쌽 

l'exception de fusibles ou de relais 
dans les bornes 쌽 fusible/relais, 
comme un tournevis ou un c쌷ble. Cela 
pourrait provoquer une panne de 
contact et un dysfonctionnement du 
syst썟me.

僅 N'introduisez pas de tournevis ou de 
c쌷bles apr썟s-vente dans la borne 
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con썋ue 쌽 l'origine pour des fusibles et 
des relais uniquement. Le syst썟me 
썗lectrique et le c쌷blage de l'int썗rieur 
du v썗hicule peuvent 썛tre endomma-
g썗s ou br쏕l썗s par un mauvais contact.

僅 Si vous raccordez directement le fil au 
feu arri썟re ou si vous remplacez 
l’ampoule dont la capacit썗 d썗passe 
celle con썋ue pour des remorques, etc., 
le bloc de jonction int썗rieur peut br쏕-
ler.

AVERTISSEMENT
R썗paration des c쌷bles 썗lectriques
Toutes les r썗parations 썗lectriques 
doivent 썛tre effectu썗es par des conces-
sionnaires agr썗썗s Kia avec des pi썟ces 
agr썗썗es Kia. Si vous utilisez d’autres 
composants de c쌷blage, en particulier 
lors du montage ult썗rieur d’un syst썟me 
d’infodivertissement ou d’une alarme 
antivol, d’un t썗l썗phone de voiture ou 
d’une radio, vous risquez d’endomma-
ger le v썗hicule et d’augmenter le risque 
d’incendie.

REMARQUE
R썗fection interdite
Ne pas refaire le c쌷blage du v썗hicule car 
cela pourrait affecter les performances 
de plusieurs fonctions de s썗curit썗 dans 
votre v썗hicule. La r썗fection du c쌷blage 
du v썗hicule peut 썗galement annuler 
votre garantie et vous rendre respon-
sable des d썗g쌷ts ult썗rieurs qui pour-
raient se produire.

Remplacement d’un fusible du 
panneau int썗rieur
1. D썗sactiver le bouton START/STOP 

(d썗marrage/arr썛t) et tous les autres 
interrupteurs.

2. Ouvrez le couvercle du panneau de 
fusibles.

Pour identifier l'emplacement d'un 
fusible sp썗cifique, consultez l'int썗-
rieur du couvercle du panneau de 
fusibles et la liste descriptive dans 
cette section.

3. Retirez le fusible tout droit vers l’ext썗-
rieur. Utiliser l'outil d'extraction fourni 
sur le couvercle du panneau de 
fusibles du compartiment moteur.

4. V썗rifiez le fusible retir썗; remplacez-le 
s’il est br쏕l썗.
Des fusibles de rechange sont dispo-
nibles dans le panneau de fusibles du 
compartiment moteur.

5. Ins썗rez un fusible neuf de m썛me 
calibre et assurez-vous de bien le fixer 
dans les pinces.

OSKEV071011NR
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S’il est desserr썗, consultez un conces-
sionnaire Kia autoris썗.
Si vous n’avez pas de fusible de 
rechange, utilisez un autre de m썛me 
calibre provenant d’un circuit qui n’est 
pas n썗cessaire pour le fonctionnement 
du v썗hicule, comme le fusible de la prise 
썗lectrique.
Si le phare, le clignotant, le feu stop, le 
phare antibrouillard, le FDJ, le feu 
arri썟re, le HMSL ne fonctionnent pas 
alors que les fusibles sont en bon 썗tat, 
v썗rifier le panneau 쌽 fusibles du com-
partiment moteur. Si un fusible est grill썗, 
il doit 썛tre remplac썗.

REMARQUE
Si les phares, les phares antibrouillard, 
les clignotants ou le feu arri썟re fonc-
tionnent mal sans probl썟me de phares, 
faites contr쎦ler le v썗hicule par un 
concessionnaire agr썗썗 Kia qui vous 
aidera.

MISE EN GARDE
Couvercles du panneau 쌽 fusibles
Les points de contact des interrupteurs 
peuvent s'user en cas d'usage excessif. 
쉩vitez toute utilisation excessive des 
interrupteurs (sauf pour un stationne-
ment de longue dur썗e, pendant plus de 
1 mois).

REMARQUE
僅 Si le v썗hicule doit rester inutilis썗 pen-

dant plus de 1 mois, d썗sactivez tous 
les interrupteurs (OFF) pour 썗viter de 
d썗charger les batteries.

Remplacement d'un fusible du 
compartiment moteur
1. D썗sactiver le bouton START/STOP 

(d썗marrage/arr썛t) et tous les autres 
interrupteurs.

2. Retirez le couvercle du panneau 쌽 
fusibles en appuyant sur la languette 
et en soulevant le couvercle.

3. V썗rifiez le fusible retir썗; remplacez-le 
s’il est br쏕l썗. Pour retirer ou ins썗rer le 
fusible, utiliser l'extracteur de fusible 
du panneau de fusibles du comparti-
ment moteur.

4. Ins썗rez un fusible neuf de m썛me 
calibre et assurez-vous de bien le fixer 
dans les pinces. S’il est desserr썗, 
consultez un concessionnaire Kia 
autoris썗.

MISE EN GARDE
Toujours reposer soigneusement le 
cache du tableau 쌽 fusibles dans le com-
partiment moteur, pour le prot썗ger des 
pannes 썗lectriques qui peuvent se pro-
duire apr썟s un contact avec de l'eau. 
Pr썛tez attention au son du d썗clic pour 
vous assurer que le couvercle du pan-
neau de fusibles est bien fix썗.

OSKEV079073NR
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Fusible multiple

Si le fusible multiple est grill썗, il doit 썛tre 
d썗pos썗 comme suit :
1. Mettez le contacteur d’allumage et 

tous les autres contacteurs hors ten-
sion.

2. D썗branchez le c쌷ble n썗gatif de la bat-
terie.

3. D썗posez les 썗crous illustr썗s ci-dessus.
4. Remplacez le fusible par un de m썛me 

capacit썗.
5. Effectuez ces 썗tapes en sens inverse 

pour r썗installer le fusible multiple.

REMARQUE
Ne d썗montez et n’assemblez pas le 
fusible multiple lorsqu’il est fix썗 쌽 l’aide 
d’썗crous et de boulons. Un couple de 
montage incorrect ou partiel peut provo-
quer un incendie. Faire v썗rifier le v썗hi-
cule par un concessionnaire agr썗썗 Kia

Fusible principal

Si le fusible multiple est grill썗, il doit 썛tre 
d썗pos썗 comme suit :
1. Mettez le contacteur d’allumage et 

tous les autres contacteurs hors ten-
sion.

2. D썗branchez le c쌷ble n썗gatif de la bat-
terie.

3. D썗posez les 썗crous illustr썗s ci-dessus.
4. Remplacez le fusible par un de m썛me 

capacit썗.
5. Proc썗der dans l’ordre inverse pour 

reposer le fusible principal.

REMARQUE
Ne pas d썗monter ni remonter le fusible 
principal lorsqu'il est fix썗 쌽 l'aide 
d'썗crous et de boulons. Un couple de 
montage incorrect ou partiel peut provo-
quer un incendie. Faire v썗rifier le v썗hi-
cule par un concessionnaire agr썗썗 Kia

REMARQUE
Le syst썟me 썗lectronique peut ne pas 
fonctionner correctement m썛me si les 
fusibles du bo쎂tier 쌽 fusibles int썗rieur ou 
du compartiment moteur ne sont pas 
d썗branch썗s. Dans ce cas, la cause du 
probl썟me peut 썛tre la d썗connexion du 
fusible principal (type BFT), qui se trouve 
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쌽 l'int썗rieur du capuchon de la borne 
positive (+) de la batterie.
Comme le fusible principal est con썋u de 
fa썋on plus complexe que les autres 
pi썟ces, faites v썗rifier le v썗hicule par un 
concessionnaire agr썗썗 Kia.

Description du panneau 쌽 
fusibles / relais
쉅 l’int썗rieur du couvercle du panneau de 
fusibles/relais, vous trouverez l’썗tiquette 
des fusibles/relais avec le nom des 
fusibles/relais et leur capacit썗.

Panneau 쌽 fusibles c쎦t썗 conduc-
teur

REMARQUE
Toutes les descriptions des panneaux de 
fusibles figurant dans ce manuel ne sont 
pas n썗cessairement pertinentes pour 
votre v썗hicule. Il est exact au moment de 
l’impression. Lorsque vous inspectez le 
panneau 쌽 fusibles de votre v썗hicule, 
reportez-vous 쌽 l’썗tiquette du panneau 쌽 
fusibles 쌽 l’int썗rieur du cache-fusibles. 
Ce sch썗ma vous indique les informa-
tions sp썗cifiques 쌽 votre v썗hicule.

OSKEV071012L
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Se reporter au tableau suivant pour avoir une description du fusible.

Nom du fusible Calibre du fusible Prot썗g썗 par circuit

PRISE DE COURANT 20 A Prise de courant avant

MODULE2 10 A

Bloc de jonction E/R (relais de prise de courant), Audio, Chargeur USB arri썟re, 
Chargeur sans fil, Amplificateur d’ambiance sonore, Amplificateur d’ambiance 
sonore de porte conducteur/passager, Commutateur de r썗troviseur ext썗rieur 쌽 
commande 썗lectrique, Unit썗 principale A/V et de Navigation, IBU (Unit썗 de com-
mande de carrosserie int썗gr썗e)

R쉩TROVISEUR CHAUF-
FANT 10 A R썗troviseur ext썗rieur 쌽 commande 썗lectrique conducteur/passager, Module de 

commande de climatiseur

IG1 25 A Bloc PCB (Fusible - IEB2, IEB3)

COUSSIN GONFLABLE1 15 A Capteur de d썗tection des occupants, Module de commande de SRS (syst썟me de 
retenue suppl썗mentaire)

IND DE COUSSIN GON-
FLABLE 7,5 A Groupe d'instruments, Module de commande de climatiseur

IBU2 7,5 A IBU (Unit썗 de commande de carrosserie int썗gr썗e)

COMBIN쉩 D'INSTRUMENTS 7,5 A Affichage t썛te haute, Combin썗 d’instruments

MDPS *1 7,5 A MDPS (direction assist썗e entrain썗e par moteur)

MODULE 3 7,5 A Commutateur de l’amplificateur de feu stop
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*1 : La direction assist썗e par moteur (MDPS) est identique 쌽 la direction assist썗e 썗lec-
trique (EPS).

MODULE 4 7,5 A

Cam썗ra multifonction, IBU (Unit썗 de commande de carrosserie int썗gr썗e), Unit썗 
d'aide 쌽 l'썗vitement de collision avant, Commutateur de coussin de planche de 
bord, Unit썗 d'alerte de collision d'angle mort gauche/droit, Unit썗 VESS (syst썟me de 
son de moteur virtuel) (haut-parleur)

MODULE 5 10 A

Module de commande de si썟ge ventil썗 avant, Commutateur de coussin de 
planche de bord, Unit썗 principale A/V et Navigation, Module de commande de 
chauffage de si썟ge avant, Module de commande de chauffage de si썟ge arri썟re, 
Audio, R썗troviseur 썗lectrochromique

CLIMATISEUR (A/C) 7,5 A Module de commande de climatiseur,

ESSUIE-GLACE AV 1 25 A Moteur d’essuie-glace avant, bloc PCB (relais d’essuie-glace avant (Faible))

ESSUIE GLACE ARRI쉵RE 15 A Moteur d’essuie-glace arri썟re, bo쎂te de relais ICM (relais d’essuie-glace arri썟re)

LAVE-GLACE 15 A Commutateur multifonction

MODULE 6 7,5 A IBU (Unit썗 de commande de carrosserie int썗gr썗e)

MODULE 7 7,5 A
Module de commande de chauffage de si썟ge avant/arri썟re, Module de com-
mande de si썟ge ventil썗 avant, Bloc de jonction E/R (Relais gauche de pare-brise 
chauffant)

LEVIER DE VITESSES 쉩LEC-
TRONIQUE 10 A Commutateur de console du conducteur, Commutateur de s썗lection de rapport 

(SBW)

ESSUIE-GLACE AV2 10 A Moteur d'essuie-glace avant, Bloc PCB (relais d'essuie-glace avant (lent)), IBU 
(unit썗 de commande de carrosserie int썗gr썗e)

D쉩MARRAGE 7,5 A IBU (Unit썗 de commande de carrosserie int썗gr썗e), EPCU

VITRE 쉩LECTRIQUE 
GAUCHE 25 A Relais de l썟ve-vitre 썗lectrique gauche, Module de l썟ve-vitre 썗lectrique de s썗curit썗 

conducteur

VITRE 쉩LECTRIQUE DROITE 25 A Relais de l썟ve-vitre 썗lectrique droit, Module de l썟ve-vitre 썗lectrique de s썗curit썗 pas-
sager

HAYON OUVERTURE 10 A Relais d’ouverture du hayon

TOIT OUVRANT 20 A Moteur de toit ouvrant

AMP 25 A Amplificateur

CHAUFFAGE DE SI쉵GE AV 20 A Module de commande de chauffage de si썟ge avant, module de commande de 
ventilation de si썟ge avant

SI쉵GE 쉩LECTRIQUE (COND) 25 A Commutateur manuel du si썟ge conducteur

SI쉵GE 쉩LECTRIQUE (PASS) 25 A Commutateur manuel du si썟ge du passager

CHAUFFAGE DE SI쉵GE AR 20 A Module de commande du si썟ge chauffant arri썟re

VERROUILLAGE DES 
PORTES 20 A Relais de verrouillage/d썗verrouillage des portes, Bo쎂tier de relais ICM (Relais de 

d썗verrouillage 쌽 deux tours)

COMMUTATEUR DE FREIN 10 A Commutateur de l’amplificateur de feu stop, IBU (unit썗 de commande de carros-
serie int썗gr썗e)

IBU1 15 A IBU (Unit썗 de commande de carrosserie int썗gr썗e)

COUSSIN GONFLABLE2 10 A Module de commande de SRS (Syst썟me de retenue suppl썗mentaire)

MODULE 1 7,5 A Commutateur de feux de d썗tresse, Unit썗 de volet d'air actif, Capteur de pluie, 
Connecteur de liaison de donn썗es

M쉩MOIRE 1 10 A Bloc d'instruments, HUD

M쉩MOIRE 2 10 A Module de commande de climatiseur

MULTIM쉩DIA 15 A Audio, Unit썗 A/V et Navigation

Nom du fusible Calibre du fusible Prot썗g썗 par circuit
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Panneau de fusibles du compartiment moteur
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Se reporter au tableau suivant pour avoir une description du fusible.

Nom du fusible Calibre du 
fusible Prot썗g썗 par circuit

FUSIBLE MULTI

LDC 150 A Fusible : PRISE 쉩LECTRIQUE1, IEB1, IEB2, CHARGEUR1, Climatisation, 
EPCU

MDPS *1 80 A MDPS (direction assist썗e entrain썗e par moteur)

B+5 60 A Bloc PCB (Relais principal, Fusible : GESTION DE LA BATTERIE, 
KLAXON, EPCU1)

B+2 60 A Bloc de jonction ICU (Module de commande IPS (Module de tableau de 
bord), IPS (Module de tableau de bord)(1CH))

B+3 60 A Bloc de jonction ICU (Module de commande IPS (Module de tableau de 
bord))

B+4 50 A

Bloc de jonction ICU (Fusible : HAYON OUVERT, TOIT OUVRANT, 
Amplificateur, VITRE 쉩LECTRIQUE G, VITRE 쉩LECTRIQUE D, SI쉵GE 
CHAUFFANT AV, SI쉵GE 쉩LECTRIQUE (PASS), SI쉵GE 쉩LECTRIQUE 
(COND))

VENTILATEUR DE 
REFROIDISSEMENT 60 A Relais de ventilateur de refroidissement

ARRI쉵RE CHAUFFANT 40 A Relais arri썟re chauffant

SOUFFLANTE 40 A Relais de soufflerie

IG1 40 A Relais PDM (IG1) n° 2, Relais PDM (ACC) n° 1

IG2 40 A Relais PDM (IG2) n° 3

IEB4 80 A Module de commande de frein 썗lectronique Mobis int썗gr썗e (Moteur)

PARE-BRISE CHAUF-
FANT GAUCHE 50 A Relais de pare-brise chauffant gauche

PARE-BRISE CHAUF-
FANT DROIT 50 A Relais de pare-brise chauffant droit
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*1 : La direction assist썗e par moteur (MDPS) est identique 쌽 la direction assist썗e 썗lec-
trique (EPS).

FUSIBLE

PRISE DE COURANT3 20 A Chargeur USB avant

PRISE DE COURANT2 20 A Prise de courant arri썟re

OBC 10 A OBC (chargeur de bord)

CHARGEUR2 10 A Relais de verrouillage du chargeur, Relais de d썗verrouillage du chargeur

IG3 5 20 A Relais IG3 2, Relais IG3 1

B+1 40 A

Relais de verrouillage de charge 쌽 long terme, Bloc de jonction ICU 
(Fusible : VERROUILLAGE DE PORTES, SI쉵GE CHAUFFANT (ARR), 
COMMUTATEUR DE FREIN, IBU (Unit썗 de commande de carrosserie 
int썗gr썗e)1, COUSSIN GONFLABLE2, MODULE1)

LEVIER DE VITESSE 
쉩LECTRONIQUE 1 40 A Relais de levier de vitesses 썗lectronique, Fusible : E-SHIFTER2

CHARGEUR1 10 A Module de volet de charge, Unit썗 CCM

CLIMATISEUR (A/C) 15 A Module de commande de climatiseur

IEB1 40 A Connecteur de v썗rification multifonction, Module de commande de 
frein 썗lectronique Mobis int썗gr썗

IEB2 40 A Module de commande de frein 썗lectronique Mobis int썗gr썗e

PRISE DE COURANT 1 40 A Relais de prise de courant

E-SHIFTER2 10 A SCU, Commutateur de changement de vitesses (SBW)

KLAXON 15 A Relais d’avertisseur sonore

EPCU1 15 A EPCU

IG3 2 10 A OBC (chargeur de bord), EPCU, Compresseur de climatiseur 썗lectro-
nique

GESTION DE LA BATTE-
RIE 15 A BMU

POMPE 쉅 EAU 쉩LEC-
TRIQUE 15 A Pompe 쌽 eau 썗lectronique (BMS, ER)

IG3 4 10 A

Module de volet du chargeur, Unit썗 de volet d'air actif, Bloc de jonction 
ICU (Module de commande IPS (module de tableau de bord)), Groupe 
d'instruments, Amplificateur de chargeur, Unit썗 principale Audio,A/V et 
Navigation

IG3 1 15 A Bloc de jonction E/R (Relais IG3 2, Relais IG3 1)

IEB3 10 A Connecteur de v썗rification multifonction, Connecteur de liaison de don-
n썗es, Module de commande de frein 썗lectronique Mobis int썗gr썗

E-SHIFTER3 10 A SCU

IG3 3 10 A

Vanne de commande 3 voies de liquide de refroidissement Gauche/
Droite, Bloc de jonction E/R (Relais de ventilateur de refroidissement, 
Relais de soufflante), Module de commande de climatiseur, Unit썗 CCM, 
Chauffage PTC de climatisation

IEB2 10 A EPCU

Nom du fusible Calibre du 
fusible Prot썗g썗 par circuit
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Se reporter au tableau suivant pour le 
type de relais.

Nom de relais Type

Relais de d썗verrouillage du 
chargeur MICRO

Relais de verrouillage du char-
geur MICRO

Relais PDM (IG1) 2 MICRO

Relais de prise de courant MICRO

Relais IG3 1 MICRO

Relais PDM (IG2) 3 MICRO

Relais arri썟re chauffant MICRO

Relais PDM (ACC) 1 MICRO

Relais de ventilateur de refroi-
dissement MINI

Relais de soufflerie MINI

Relais E-Shifter MICRO

Relais de pare-brise chauffant 
gauche MICRO

Relais de pare-brise chauffant 
droit MICRO

Relais IG3 2 MICRO
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Cache de protection de borne de batterie
REMARQUE

Toutes les descriptions des panneaux de 
fusibles figurant dans ce manuel ne sont 
pas n썗cessairement pertinentes pour 
votre v썗hicule. Il est exact au moment de 
l’impression. Lorsque vous inspectez le 
panneau de fusibles de votre v썗hicule, 
reportez-vous 쌽 l’썗tiquette du panneau 
de fusibles.
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Ampoules de feux
Des ampoules 썗lectriques sont instal-
l썗es dans diff썗rentes parties du v썗hicule 
pour assurer l’썗clairage 쌽 l’int썗rieur et 쌽 
l’ext썗rieur du v썗hicule, ainsi que pour 
alerter les autres v썗hicules.

Pr썗caution pour le remplace-
ment des ampoules
Veuillez garder 쌽 port썗e de main des 
ampoules de rechange d'une puissance 
appropri썗e en cas d'urgence.
Se reporter 쌽 "Puissance des ampoules" 
쌽 la page 9-4.
Pour changer une lampe, arr썛ter 
d'abord le v썗hicule 쌽 un endroit s쏕r, ser-
rer fermement le frein de stationnement 
et d썗tacher la cosse n썗gative (-) de la 
batterie.

AVERTISSEMENT
Travail sur les feux
Avant de travailler sur l'썗clairage, serrer 
fermement le frein de stationnement, 
s'assurer que le bouton START/STOP 
(d썗marrage/arr썛t) du v썗hicule est en 
position OFF et 썗teindre les feux pour 
썗viter un mouvement brusque du v썗hi-
cule et de vous br쏕ler les doigts ou de 
recevoir une d썗charge 썗lectrique.

N’utiliser que des ampoules de la puis-
sance sp썗cifi썗e.

MISE EN GARDE
Remplacement des feux
Veillez 쌽 remplacer une ampoule grill썗e 
par une ampoule de m썛me puissance. 
Sinon, cela pourrait endommager le 
fusible ou le syst썟me de c쌷blage 썗lec-
trique.

MISE EN GARDE
Lentilles de phares
Pour 썗viter tout dommage, ne nettoyez 
pas la lentille des phares avec des sol-
vants chimiques ou des d썗tergents puis-
sants.

REMARQUE
僅 Si l’ampoule ou le connecteur de 

lampe est retir썗 alors que la lampe est 
encore allum썗e, le syst썟me 썗lectro-
nique de la bo쎂te 쌽 fusibles peut 
l’enregistrer comme un dysfonction-
nement. Par cons썗quent, un dysfonc-
tionnement d’une lampe peut 썛tre 
enregistr썗 comme un code d’anoma-
lie (DTC) dans la bo쎂te 쌽 fusibles.

僅 Il est normal qu’une lampe en fonc-
tionnement clignote momentan썗-
ment. Ceci est d쏕 쌽 une fonction de 
stabilisation du dispositif de com-
mande 썗lectronique du v썗hicule. Si la 
lampe s’allume normalement apr썟s 
un clignotement momentan썗, cela 
signifie qu’elle fonctionne normale-
ment.
Toutefois, si la lampe continue 쌽 cli-
gnoter plusieurs fois ou s’썗teint com-
pl썟tement, il peut s’agir d’une erreur 
dans le dispositif de commande 썗lec-
tronique du v썗hicule. Veuillez faire 
v썗rifier imm썗diatement le v썗hicule 
par un concessionnaire agr썗썗 Kia.

REMARQUE
Nous recommandons que le r썗glage du 
niveau des phares soit effectu썗 par un 
concessionnaire agr썗썗 Kia apr썟s un acci-
dent ou apr썟s la repose de l’ensemble 
de phare.
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REMARQUE
Vous pouvez trouver de l’humidit썗 쌽 
l’int썗rieur des lentilles de phares apr썟s 
un lavage ou apr썟s avoir roul썗 sous la 
pluie. Il s’agit d’un ph썗nom썟ne naturel 
d쏕 쌽 la diff썗rence de temp썗rature entre 
l’int썗rieur et l’ext썗rieur du phare et ne 
repr썗sente pas un probl썟me de fonc-
tionnement. L’humidit썗 쌽 l’int썗rieur du 
phare dispara쎂trait si vous conduisez le 
v썗hicule avec les phares allum썗s, mais le 
niveau auquel l’humidit썗 est 썗limin썗e 
peut varier selon la taille, l’emplacement 
ou l’썗tat du phare. Si l’humidit썗 demeure 
쌽 l’int썗rieur du phare, faites v썗rifier le 
v썗hicule par un concessionnaire Kia 
autoris썗.

Si vous n’avez pas les outils n썗cessaires, 
les bonnes ampoules et l’expertise 
requise, consultez un concessionnaire 
Kia autoris썗. Dans de nombreux cas, il 
est difficile de remplacer les ampoules 
des v썗hicules car il faut retirer les autres 
pi썟ces du v썗hicule avant de pouvoir 
acc썗der 쌽 l’ampoule. Cela est particuli썟-
rement vrai si vous devez d썗monter 
l’ensemble de phare pour acc썗der 쌽 
(aux) ampoule(s).
La d썗pose/repose de l’ensemble de 
phare peut endommager le v썗hicule. Si 
des pi썟ces qui ne sont pas d’origine ou 
des ampoules de qualit썗 inf썗rieure sont 
utilis썗es, elles peuvent faire griller un 
fusible ou provoquer d’autres d썗g쌷ts sur 
le c쌷blage. Nous garantissons la qualit썗 
et la performance des pi썟ces authen-
tiques de Kia .
N’installez pas de phares ou des feux 쌽 
DEL suppl썗mentaires sur le v썗hicule. Si 
des feux suppl썗mentaires sont install썗s, 
ils peuvent provoquer un dysfonctionne-
ment et un clignotement des phares. En 

outre, le bo쎂tier 쌽 fusibles et d'autres 
c쌷bles peuvent 썛tre endommag썗s.

Position d'ampoule de feu (avant)
Phare

1. Phare (type LED) (croisement)
2. Phare (type LED) (route/sous-croise-

ment)
3. Feu de position/Feu de circulation de 

jour (type LED)
4. Clignotant avant (Type LED)
5. Phare antibrouillard avant (type 쌽 

DEL)
6. Feu de gabarit (type LED)

OSKEV071018NR
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Position d’ampoule de feu 
(arri썟re)

Feux combin썗s arri썟re

쉩clairage de plaque d’immatriculation

Feu stop sur썗lev썗

1. Feu arri썟re (type LED)

2. Feu stop (type LED)
3. Clignotant arri썟re (Type ampoule)
4. Feu de recul (Type ampoule)
5. Feu de gabarit (type LED)
6. 쉩clairage de plaque d’immatricula-

tion (Type ampoule)
7. Feu d'arr썛t sur썗lev썗 (type 쌽 DEL)

Position d’ampoule de feu (lat썗-
ral)

1. Remplacement d’une ampoule de feu 
de gabarit (type DEL)

Remplacement d’un feu cligno-
tant

1. Ouvrir le hayon.

OSKEV082012C

OSKEV082013C
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2. Desserrer les vis de fixation de 
l’ensemble de feu 쌽 l’aide d’un tourne-
vis.

3. Retirer l’ensemble de feu combin썗 
arri썟re de la carrosserie du v썗hicule.

4. Retirez la douille de l’ensemble en la 
tournant dans le sens contraire des 
aiguilles d’une montre jusqu’쌽 ce que 
les languettes de la douille soient ali-
gn썗es avec les fentes sur l’ensemble.

5. Retirez l’ampoule de la douille en 
appuyant dessus et en la faisant tour-
ner dans le sens contraire des 
aiguilles d’une montre jusqu’쌽 ce que 
les languettes de l’ampoule soient ali-
gn썗es avec les fentes de la douille.

6. Ins썗rez une ampoule neuve en l’ins썗-
rant dans la douille et en la tournant 
jusqu’쌽 ce qu’elle se verrouille en 
place.

7. Installez la douille dans l’ensemble en 
alignant les languettes de la douille 
avec les fentes sur l’ensemble et en la 
tournant dans le sens des aiguilles 
d’une montre.

8. Reposez l’ensemble de lampe sur la 
carrosserie du v썗hicule.

Remplacement des ampoules 
(type LED)
Si le t썗moin 쌽 DEL ne fonctionne pas, 
faites inspecter votre v썗hicule par un 
concessionnaire Kia autoris썗. Le feu 쌽 
DEL ne peut pas 썛tre remplac썗 en un 
seul composant car il s'agit dune d'unit썗 
int썗gr썗e. Le phare 쌽 LED doit 썛tre rem-
plac썗 avec l'unit썗.
Un technicien qualifi썗 devrait v썗rifier ou 
r썗parer la lampe 쌽 DEL, au risque 
d’endommager les pi썟ces connexes du 
v썗hicule.

Remplacement d'une ampoule de 
feu de recul
1. Ouvrir le hayon.
2. Retirer l’ensemble du couvercle de 

service sur la carrosserie du v썗hicule.
(Desserrez les vis de fixation de 
l’ensemble de lampe et retirez-le de la 
carrosserie du v썗hicule pour le feu de 
marche arri썟re)

3. Retirez la douille de l’ensemble en la 
tournant dans le sens contraire des 
aiguilles d’une montre jusqu’쌽 ce que 
les languettes de la douille soient ali-
gn썗es avec les fentes sur l’ensemble.

OSKEV072121C
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Feu de recul

4. Retirez l’ampoule de la douille en 
appuyant dessus et en la faisant tour-
ner dans le sens contraire des 
aiguilles d’une montre jusqu’쌽 ce que 
les languettes de l’ampoule soient ali-
gn썗es avec les fentes de la douille. 
Retirez l’ampoule de la douille.

5. Ins썗rez une ampoule neuve en l’ins썗-
rant dans la douille et en la tournant 
jusqu’쌽 ce qu’elle se verrouille en 
place.

6. Installez la douille dans le bo쎂tier en 
alignant ses languettes avec les 
encoches du bo쎂tier. Poussez la 
douille dans le bo쎂tier et tournez-la 
dans le sens des aiguilles d’une 
montre.

7. R썗installez le couvercle de service en 
le pla썋ant dans le trou de service.

Remplacement du feu stop sur썗-
lev썗 (HMSL) (type DEL)
Si le feu stop sur썗lev썗 HMSL (LED) (8) ne 
fonctionne pas, faire v썗rifier le v썗hicule 
par un concessionnaire agr썗썗 Kia.

Une lampe 쌽 DEL ne peut pas 썛tre rem-
plac썗e en un seul composant, car il s’agit 
d’une unit썗 int썗gr썗e. Les lampes LED 
doivent 썛tre remplac썗s avec l’unit썗.
Un technicien qualifi썗 doit v썗rifier ou 
r썗parer le HMSL (LED), car il peut 
endommager d'autres pi썟ces associ썗es 
du v썗hicule.

Remplacement du phare de la 
plaque d’immatriculation (type 
ampoule)

1. Retirez l’ensemble de lampe 쌽 l’aide 
d’un tournevis 쌽 lame plate.

2. Retirez la douille de l’ensemble en la 
tournant dans le sens contraire des 
aiguilles d’une montre jusqu’쌽 ce que 
les languettes de la douille soient ali-
gn썗es avec les fentes sur l’ensemble.

OSK3078090NR
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3. Retirez l’ampoule de sa douille en la 
tirant vers l’ext썗rieur.

4. Ins썗rez une ampoule neuve dans la 
douille.

5. Installez la douille dans le bo쎂tier en 
alignant ses languettes avec les 
encoches du bo쎂tier. Poussez la 
douille dans le bo쎂tier et tournez-la 
dans le sens des aiguilles d’une 
montre.

6. Installez l’ensemble de la lampe sur la 
carrosserie du v썗hicule.

Remplacement de la lampe de 
lecture (type ampoule)

1. 쉅 l’aide d’un tournevis 쌽 lame plate, 
appuyez doucement sur le couvercle 
du verre pour le retirer du bo쎂tier de la 
lampe.

2. Retirez l’ampoule en la tirant tout 
droit.

3. Posez une ampoule neuve dans la 
douille.

4. Aligner les languettes du couvercle de 
verre avec les encoches du logement 
de la lampe et enclencher le verre.

REMARQUE
Veiller 쌽 ne pas salir ou endommager le 
verre, les languettes du verre et les loge-

ments en plastique. Laissez l’ampoule 
refroidir avant de la manipuler.

Remplacement d’une lampe de 
miroir de pare-soleil (type 
ampoule) (selon l'썗quipement)

AVERTISSEMENT
쉩clairages int썗rieurs
Avant de travailler sur des lampes int썗-
rieures, assurez-vous que le bouton 
≪ OFF ≫ est enfonc썗 pour 썗viter de vous 
br쏕ler les doigts ou de recevoir une choc 
썗lectrique.

1. 쉅 l’aide d’un tournevis 쌽 lame plate, 
appuyez doucement sur l’ensemble 
de lampe de l’int썗rieur.

2. Retirez l’ampoule en la tirant tout 
droit.

3. Posez une ampoule neuve dans la 
douille.

4. Reposer l'ensemble de lampe 쌽 l'int썗-
rieur.

REMARQUE
Veiller 쌽 ne pas salir ou endommager le 
verre, les languettes du verre et les loge-
ments en plastique.

OSK3078084NR
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Remplacement d'une lampe 
d’ambiance (type ampoule)

AVERTISSEMENT
쉩clairages int썗rieurs
Avant de travailler sur des lampes int썗-
rieures, assurez-vous que le bouton 
≪ OFF ≫ est enfonc썗 pour 썗viter de vous 
br쏕ler les doigts ou de recevoir une choc 
썗lectrique.

1. 쉅 l’aide d’un tournevis 쌽 lame plate, 
appuyez doucement sur le couvercle 
du verre pour le retirer du bo쎂tier de la 
lampe.

2. Retirez l’ampoule en la tirant tout 
droit.

3. Posez une ampoule neuve dans la 
douille.

4. Aligner les languettes du couvercle de 
verre avec les encoches du logement 
de la lampe et enclencher le verre.

REMARQUE
Veiller 쌽 ne pas salir ou endommager le 
verre ODE076049, les languettes du 
verre et les logements en plastique.

Remplacement de la lampe de la 
bo쎂te 쌽 gants (selon l'썗quipe-
ment)

1. 쉅 l’aide d’un tournevis 쌽 lame plate, 
appuyez doucement sur l’ensemble 
de lampe de l’int썗rieur.

2. Retirez l’ampoule en la tirant tout 
droit.

3. Posez une ampoule neuve dans la 
douille.

4. Reposer l'ensemble de lampe 쌽 l'int썗-
rieur.

MISE EN GARDE
Veiller 쌽 ne pas salir ou endommager le 
verre, les languettes du verre et les loge-
ments en plastique.

ODEEV098066NR
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Remplacement du plafonnier du 
hayon (type ampoule)

1. 쉅 l’aide d’un tournevis 쌽 lame plate, 
appuyez doucement sur le couvercle 
du verre pour le retirer du bo쎂tier de la 
lampe.

2. Retirez l’ampoule en la tirant tout 
droit.

3. Posez une ampoule neuve dans la 
douille.

4. Aligner les languettes du couvercle de 
verre avec les encoches du logement 
de la lampe et enclencher le verre.

REMARQUE
Veiller 쌽 ne pas salir ou endommager le 
verre, les languettes du verre et les loge-
ments en plastique.

Entretien de l’aspect
Utiliser les informations des chapitres 
suivants pour maintenir propres l’ext썗-
rieur et l’int썗rieur de votre v썗hicule.

Entretien ext썗rieur
Utiliser les informations des chapitres 
suivants pour entretenir l’ext썗rieur de 
votre v썗hicule. Le maintien de l’ext썗rieur 
propre n’est pas seulement un plaisir 
esth썗tique, mais il aide aussi 쌽 prolonger 
la dur썗e de vie du v썗hicule.

REMARQUE
Si vous stationnez le v썗hicule pr썟s d'une 
enseigne en acier inoxydable ou d'un 
immeuble vitr썗, etc., la garniture plas-
tique ext썗rieure (pare-chocs, spolier, 
garniture, lampe, r썗troviseur ext썗rieur, 
etc.) pourrait 썛tre endommag썗e par la 
r썗flexion du soleil sur une telle structure 
ext썗rieure. Pour 썗viter tout dommage 쌽 
la garniture plastique ext썗rieure, station-
nez le v썗hicule 쌽 l'썗cart des zones o쏡 la 
lumi썟re du soleil peut 썛tre r썗fl썗chie ou 
utilisez une housse de v썗hicule. (Selon le 
v썗hicule, le type de garniture ext썗rieure 
appliqu썗e, comme l'aileron, peut diff썗-
rer.)

Mise en garde g썗n썗rale 쌽 l’ext썗-
rieur
Il est tr썟s important de suivre les direc-
tives de l’썗tiquette lorsque vous utilisez 
un nettoyant chimique ou un produit de 
polissage. Lisez attentivement tous les 
avertissements et mises en garde figu-
rant sur les 썗tiquettes.

OSKEV072119C
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Entretien des finitions

Lavage
Pour aider 쌽 prot썗ger la finition de votre 
v썗hicule de la rouille et de la d썗t썗riora-
tion, le laver soigneusement et fr썗quem-
ment au moins une fois par mois 쌽 l’eau 
ti썟de ou froide.
Si vous utilisez votre v썗hicule pour la 
conduite hors route, vous devez le laver 
apr썟s chaque trajet hors route. Faire 
particuli썟rement attention 쌽 l’썗limina-
tion de toute accumulation de sel, de 
salet썗, de boue et autres mati썟res 썗tran-
g썟res. S’assurer que les trous d’썗vacua-
tion dans les bords inf썗rieurs des portes 
et des bas de caisse sont bien d썗gag썗s 
et propres.
Les insectes, le goudron, la s썟ve d’arbre, 
les fientes d’oiseaux, la pollution indus-
trielle et autres d썗p쎦ts similaires 
peuvent endommager la finition de 
votre v썗hicule s’ils ne sont pas 썗limin썗s 
imm썗diatement.
M썛me un lavage rapide 쌽 l’eau claire 
peut ne pas 썗liminer compl썟tement tous 
ces d썗p쎦ts. Un savon doux, sans danger 
pour les surfaces peintes, peut 썛tre uti-
lis썗.
Apr썟s le lavage, rincez abondamment le 
v썗hicule 쌽 l’eau ti썟de ou froide. Ne pas 
laisser s썗cher le savon sur les finitions.
Apr썟s un nettoyage du v썗hicule, tester 
les freins en roulant lentement afin de 
v썗rifier si leur fonctionnement est per-
turb썗 par l’eau. Si la performance de 
freinage est moindre, faire s썗cher les 
freins en les appliquant doucement tout 
en roulant lentement en marche avant.

MISE EN GARDE
僅 Ne pas utiliser de savon fort, de 

d썗tergents chimiques ou d’eau 

chaude, et ne lavez pas le v썗hicule 쌽 
la lumi썟re directe du soleil ou lorsque 
la carrosserie du v썗hicule est chaude.

僅 Faire attention en lavant les vitres 
lat썗rales de votre v썗hicule, notam-
ment avec de l’eau sous haute pres-
sion. L’eau peut s’infiltrer par les vitres 
et mouiller l’int썗rieur.

僅 Pour 썗viter d’endommager les pi썟ces 
en plastique et les lampes, ne pas net-
toyer avec des solvants chimiques ou 
des d썗tergents puissants.

Lavage sous haute pression
En utilisant un nettoyeur haute pression, 
veiller 쌽 maintenir une distance suffi-
sante par rapport au v썗hicule.
Un d썗gagement insuffisant ou une pres-
sion excessive peuvent endommager les 
composants ou causer la p썗n썗tration de 
l’eau.
Ne pas asperger la cam썗ra, les capteurs 
ou les zones environnantes directement 
avec un nettoyeur haute pression. Les 
chocs appliqu썗s par l’eau 쌽 haute pres-
sion peut emp썛cher l’appareil de fonc-
tionner de normalement.
N’approchez pas la buse de pulv썗risa-
tion des soufflets (couvercles en caout-
chouc ou en plastique) ou des 
connecteurs car cela peut les endomma-
ger s’ils sont en contact avec l’eau 쌽 
haute pression.

AVERTISSEMENT
Apr썟s un nettoyage du v썗hicule, tester 
les freins en roulant lentement afin de 
v썗rifier si leur fonctionnement est per-
turb썗 par l’eau. Si la performance de 
freinage est moindre, faire s썗cher les 
freins en les appliquant doucement tout 
en roulant lentement en marche avant.
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MISE EN GARDE
Mouillage du compartiment moteur

僅 Le nettoyage 쌽 l’eau du compartiment 
moteur, notamment un nettoyage 쌽 
haute pression, peut engendrer une 
panne des circuits 썗lectriques du 
compartiment moteur.

僅 Ne laissez jamais de l’eau ou d’autres 
liquides entrer en contact avec les 
composants 썗lectriques/썗lectro-
niques 쌽 l’int썗rieur du v썗hicule, car 
cela pourrait les endommager.

僅 Pour 썗viter d’endommager la trappe 
de charge, assurez-vous de fermer et 
de verrouiller les portes du v썗hicule 
lors du lavage (lavage 쌽 haute pres-
sion, lavage automatique de voiture, 
etc.) du v썗hicule.

Cirage
Cirer le v썗hicule lorsque l’eau ne perle 
plus sur la peinture.
Toujours laver et s썗cher le v썗hicule 
avant de le cirer. Utiliser une cire liquide 
ou p쌷teuse de bonne qualit썗 et suivre les 
instructions du fabricant. Cirer toutes les 
garnitures en m썗tal pour les prot썗ger et 
maintenir leur lustre.

En enlevant l’huile, le goudron et autres 
mat썗riaux similaires 쌽 l’aide d’un d썗ta-
chant, on enl썟ve habituellement la cire 
de finition. Assurez-vous cirer 쌽 nouveau 
ces zones m썛me si le reste du v썗hicule 
n’a pas encore besoin d’썛tre cir썗.

MISE EN GARDE
S썗chage du v썗hicule
僅 Le fait d’essuyer la poussi썟re ou la 

salet썗 sur la carrosserie 쌽 l’aide d’un 
chiffon sec peut 썗gratigner la finition.

僅 N’utilisez pas de la laine d’acier, des 
nettoyants abrasifs, des d썗tergents 
acides ou des d썗tergents puissants 
contenant des agents hautement 
alcalins ou caustiques sur des pi썟ces 
en aluminium chrom썗es ou anodis썗es. 
Cela pourrait endommager la couche 
de protection et provoquer une d썗co-
loration ou une d썗t썗rioration de la 
peinture.

R썗paration des d썗g쌷ts sur les 
finitions
Les rayures profondes ou les 썗clats de 
pierre sur la surface peinte doivent 썛tre 
r썗par썗s rapidement. Le m썗tal expos썗 
rouille rapidement et peut engendrer 
d’importantes d썗penses de r썗paration.

REMARQUE
Si votre v썗hicule est endommag썗 et 
n썗cessite une r썗paration ou un rempla-
cement de pi썟ces m썗talliques, assurez-
vous que l’atelier de carrosserie applique 
un enduit anti-corrosion sur les pi썟ces 
r썗par썗es ou remplac썗es.

OSKEV071047NR
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Entretien des m썗taux brillants
Pour enlever le goudron et les insectes, 
utiliser un d썗capant 쌽 goudron et non 
pas un grattoir ou tout autre objet tran-
chant.
Pour prot썗ger les surfaces des parties 
m썗talliques brillantes de la corrosion, 
appliquez une couche de cire ou d’agent 
de conservation au chrome et frottez 
jusqu’쌽 l’obtention d’un lustre brillant.
En hiver ou dans les r썗gions c쎦ti썟res, 
recouvrez les parties m썗talliques bril-
lantes d’une couche plus 썗paisse de cire 
ou d’agent de conservation. Au besoin, 
enduisez les parties de gel썗e de p썗trole 
non corrosive ou d’un autre compos썗 
protecteur.

Entretien du dessous de la car-
rosserie
Le sel de voirie et les autres produits 
chimiques corrosifs sont utilis썗s par 
temps froid pour faire fondre la neige et 
emp썛cher l’accumulation de verglas. Si 
ces produits chimiques ne sont pas 썗li-
min썗s r썗guli썟rement, ils entra쎂neront la 
corrosion du dessous de la carrosserie 
et, 쌽 la longue, endommageront les 
conduites de carburant, le syst썟me de 
r썗tention du r썗servoir de carburant, la 
suspension du v썗hicule, le syst썟me 
d’썗chappement et m썛me le ch쌷ssis du 
v썗hicule.
僅 Lavez le dessous de la carrosserie 

r썗guli썟rement pendant l’hiver et d썟s 
que votre v썗hicule est expos썗 쌽 de 
tels sels ou produits chimiques.

僅 Effectuez un lavage en profondeur du 
dessous de la carrosserie 쌽 la fin de 
l’hiver.

僅 Faites appel 쌽 des techniciens de ser-
vice professionnels ou 쌽 des stations 
d’inspection gouvernementales pour 

effectuer un contr쎦le annuel de la cor-
rosion.

僅 Faire inspecter votre v썗hicule imm썗-
diatement si vous voyez de l’effrite-
ment ou de l’썗caillage d쏕 쌽 la 
corrosion ou s’il y a modification au 
rendement du v썗hicule, par exemple 
des freins mous ou spongieux, des 
fuites de liquides, une d썗ficience de la 
commande de direction, des bruits de 
suspension ou des cliquetis de cour-
roies m썗talliques.

Entretien des jantes en aluminium
Les jantes en aluminium sont enduites 
d’une finition protectrice transparente.
僅 N’utilisez pas de produit nettoyant 

abrasif, de compos썗 de polissage, de 
solvant ou de brosse m썗tallique sur 
des jantes en aluminium. Ils peuvent 
rayer ou endommager la finition.

僅 Attendez que les jantes aient refroidi 
avant de les nettoyer.

僅 Utilisez uniquement un savon doux ou 
un d썗tergent neutre et rincez abon-
damment 쌽 l’eau. Veiller 썗galement 쌽 
nettoyer les roues apr썟s avoir roul썗 
sur des routes sal썗es. Ceci permet 
d’emp썛cher la corrosion.

僅 쉩viter de laver les roues avec des 
brosses de lavage 쌽 grande vitesse 
pour v썗hicules.

僅 Ne pas utiliser de d썗tergents alcalins 
ou acides. Cela pourrait endommager 
et corroder les jantes en aluminium 
recouvertes d’une couche protectrice 
transparente.
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Protection contre la corrosion

Protection de votre v썗hicule 
contre la corrosion
Gr쌷ce 쌽 la conception et aux pratiques 
de construction les plus avanc썗es pour 
lutter contre la corrosion, nous produi-
sons des v썗hicules de la meilleure qua-
lit썗. Ceci n’est toutefois qu’une partie du 
travail. Pour obtenir une r썗sistance 쌽 la 
corrosion 쌽 long terme pour votre v썗hi-
cule, la coop썗ration et l’assistance du 
propri썗taire sont 썗galement n썗cessaires.

Principales cause de corrosion
Les causes les plus courantes de corro-
sion sur votre v썗hicule sont :
僅 le sel, la salet썗 et l’humidit썗 de la 

route, qui peuvent s’accumuler sous 
le v썗hicule.

僅 L’썗limination de peinture ou des rev썛-
tements de protection par des pierres, 
du gravier, de l’abrasion ou des 
썗raflures et des bosses mineures qui 
laissent le m썗tal non prot썗g썗 expos썗 쌽 
la corrosion.

Zones de forte corrosion
Si vous habitez dans une zone o쏡 votre 
v썗hicule est r썗guli썟rement expos썗 쌽 des 
mat썗riaux corrosifs, la protection contre 
la corrosion est particuli썟rement impor-
tante. Parmi les causes courantes de 
corrosion acc썗l썗r썗e figurent le sel de 
voirie, les produits chimiques anti-pous-
si썟re, l’air marin et la pollution indus-
trielle.

L’humidit썗 favorise la corrosion
L’humidit썗 cr썗e les conditions dans les-
quelles la corrosion est la plus suscep-
tible de se produire. Par exemple, la 
corrosion s’acc썗l썟re en cas de forte 

humidit썗, notamment lorsque la temp썗-
rature est tout juste au-dessus du point 
de cong썗lation. Dans ces conditions, le 
mat썗riau corrosif est maintenu en 
contact avec la surface du v썗hicule par 
l’humidit썗 qui s’썗vapore lentement.
La boue est particuli썟rement corrosive 
car elle s썟che lentement et retient 
l’humidit썗 en contact avec le v썗hicule. 
M썛me si la boue semble s썟che, elle peut 
n썗anmoins retenir l’humidit썗 et favoriser 
la corrosion.
De fortes temp썗ratures peuvent 썗gale-
ment acc썗l썗rer la corrosion des pi썟ces 
qui ne sont pas bien ventil썗es pour que 
l’humidit썗 puisse 썛tre dispers썗e. Pour 
toutes ces raisons, il est particuli썟rement 
important de garder votre v썗hicule 
propre et exempt de boue ou d’accumu-
lations d’autres mati썟res. Ceci concerne 
non seulement les surfaces visibles, mais 
aussi et surtout le dessous du v썗hicule.

Pour 썗viter la corrosion
Vous pouvez aider 쌽 pr썗venir la corro-
sion d썟s le d썗but en observant ce qui 
suit :

Gardez votre v썗hicule propre
La meilleure fa썋on d’emp썛cher la corro-
sion est de garder votre v썗hicule propre 
et exempt de mat썗riaux corrosifs. Il est 
particuli썟rement important de faire 
attention au dessous du v썗hicule.
Si vous habitez dans une r썗gion de 
haute corrosion - o쏡 l’on utilise du sel de 
voirie, pr썟s de l’oc썗an, dans des zones 
de pollution industrielle, de pluies acides, 
etc. -, vous devez prendre des pr썗cau-
tions suppl썗mentaires pour emp썛cher la 
corrosion. En hiver, rincez le dessous du 
v썗hicule au moins une fois par mois et 쌽 
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la fin de l’hiver, prenez soin de nettoyer 
soigneusement le dessous.
En nettoyant le dessous du v썗hicule, 
faire particuli썟rement attention aux 
composants situ썗s sous les garde-boue 
et aux autres zones qui sont cach썗es. 
Faites un travail minutieux ; le simple fait 
d’humidifier la boue accumul썗e plut쎦t 
que de l’enlever par lessivage acc썗l썗rera 
la corrosion plut쎦t que de l’emp썛cher. 
L’eau sous haute pression et la vapeur 
sont particuli썟rement efficaces pour 썗li-
miner la boue accumul썗e et les mati썟res 
corrosives.
Lorsque vous nettoyez les panneaux de 
porte inf썗rieurs, les bas de caisse et les 
썗l썗ments du ch쌷ssis, assurez-vous que 
les trous d’썗vacuation restent ouverts 
afin que l’humidit썗 puisse s’썗chapper et 
ne soit pas emprisonn썗e 쌽 l’int썗rieur 
pour acc썗l썗rer la corrosion.

Gardez votre garage sec
Ne stationnez pas votre v썗hicule dans 
un garage humide et mal ventil썗. Cela 
cr썗e un environnement favorable 쌽 la 
corrosion. Ceci est particuli썟rement vrai 
si vous lavez votre v썗hicule dans le 
garage ou si vous le mettez dans le 
garage alors qu’il est encore humide ou 
couvert de neige, de glace ou de boue. 
M썛me un garage chauff썗 peut favoriser 
la corrosion s’il n’est pas bien ventil썗 
pour disperser l’humidit썗.

Maintenez la peinture et les gar-
nitures en bon 썗tat
Les 썗raflures ou les rayures sur la finition 
doivent 썛tre recouvertes de peinture de 
≪ retouche ≫ d썟s que possible pour 
r썗duire le risque de corrosion. Si du 
m썗tal nu transpara쎂t, il est recommand썗 

de faire appel au d’un atelier de carros-
serie et de peinture qualifi썗.
Fientes d’oiseaux : Les fientes d’oiseaux 
sont hautement corrosives et peuvent 
endommager les surfaces peintes en 
quelques heures 쌽 peine. 쉩liminez tou-
jours les fientes d’oiseaux d썟s que pos-
sible.

Ne pas n썗gliger l’int썗rieur
L’humidit썗 peut s’accumuler sous les 
tapis de sol et la moquette et causer de 
la corrosion. V썗rifier r썗guli썟rement sous 
les tapis et vous assurer que la moquette 
est s썟che. Soyez particuli썟rement pru-
dent si vous transportez des engrais, des 
produits de nettoyage ou des produits 
chimiques dans le v썗hicule.
Ces produits ne doivent 썛tre transport썗s 
que dans des contenants appropri썗s et 
tout d썗versement ou fuite doit 썛tre net-
toy썗, rinc썗 쌽 l’eau propre et compl썟te-
ment s썗ch썗.

Entretien int썗rieur
Utiliser les informations des chapitres 
suivants pour entretenir l’int썗rieur de 
votre v썗hicule.

Pr썗cautions g썗n썗rales 쌽 l'int썗-
rieur
쉩viter que des produits chimiques tels 
que du parfum, de l’huile cosm썗tique, de 
la cr썟me solaire, du nettoyant pour les 
mains et du d썗sodorisant n’entrent en 
contact avec les parties int썗rieures, car 
ils peuvent causer des dommages ou 
une d썗coloration. S’ils entrent en contact 
avec les parties int썗rieures, essuyez-les 
imm썗diatement. Au besoin, utilisez un 
m썗lange d’eau ti썟de et de nettoyant 
doux non d썗tergent (testez tous les net-
toyants sur une surface recouverte 
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avant l’utilisation). Utilisez un nettoyant 
pour voitures pour nettoyer les parties 
int썗rieures.

MISE EN GARDE
Composants 썗lectriques
Ne laissez jamais de l’eau ou d’autres 
liquides entrer en contact avec les com-
posants 썗lectriques/썗lectroniques 쌽 
l’int썗rieur du v썗hicule, car cela pourrait 
les endommager.

MISE EN GARDE
Cuir
Pour le nettoyage des produits en cuir 
(volant, si썟ges, etc.), utiliser des 
d썗tergents neutres ou des solutions 쌽 
faible teneur en alcool. Si vous utilisez 
des solutions 쌽 forte teneur en alcool ou 
des d썗tergents acides/alcalins, la cou-
leur du cuir risque de s’estomper ou la 
surface peut s’effriter.

Soin des si썟ges en cuir
僅 Passez r썗guli썟rement l’aspirateur sur 

le si썟ge pour 썗liminer la poussi썟re et 
le sable. Cela emp썛chera l’abrasion ou 
la d썗t썗rioration du cuir et maintiendra 
sa qualit썗.

僅 Essuyez la garniture des si썟ges en 
cuir avec un chiffon sec ou doux.

僅 L’utilisation fr썗quente d’une protec-
tion pour le cuir peut emp썛cher 
l’usure de la housse et aide 쌽 en main-
tenir la couleur. Veillez 쌽 lire les ins-
tructions et consultez un sp썗cialiste 
avant d’utiliser un rev썛tement pour 
cuir ou des produits de protection.

僅 Les cuirs aux couleurs vives (beige, 
beige cr썟me) sont facilement conta-
min썗s et d’apparence claire. Nettoyez 
les si썟ges fr썗quemment.

僅 쉩vitez de les essuyer avec un chiffon 
humide. Cela peut craqueler la sur-
face.

Nettoyage des si썟ges en cuir
쉩liminez imm썗diatement toute contami-
nation. Reportez-vous aux instructions 
ci-dessous pour supprimer chacun des 
contaminants.
僅 Produits cosm썗tiques (cr썟me solaire, 

fond de teint, etc.)
- Appliquer une cr썟me de nettoyage 

sur un chiffon et essuyer le point 
contamin썗. Essuyez la cr썟me avec 
un chiffon humide et 썗liminez l’eau 
avec un chiffon sec.

僅 Boissons (caf썗, soda, etc.)
- Appliquez une petite quantit썗 de 

d썗tergent neutre et essuyez jusqu’쌽 
ce que les salissures ne s’썗talent 
plus.

僅 Huile
- Essuyez imm썗diatement l’huile 

avec un tissu absorbant et essuyez 
uniquement avec un d썗tachant 
pour cuir.

僅 Gomme
- Faites durcir la gomme avec un gla-

썋on et 썗liminez-la progressivement.

Housses de si썟ges en tissu (selon 
l'썗quipement)
Pensez 쌽 nettoyer r썗guli썟rement les 
si썟ges en tissu avec un aspirateur en 
tenant compte des caract썗ristiques de la 
mati썟re du tissu. S’ils sont tr썟s sales 쌽 
cause de taches de boissons, etc., utili-
sez un produit nettoyant pour habitacle. 
Pour 썗viter d’endommager les housses 
de si썟ge, essuyez-les jusqu’aux coutures 
쌽 l’aide d’une 썗ponge douce ou d’un 
chiffon en microfibre en effectuant des 
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mouvements amples et en exer썋ant une 
pression mod썗r썗e.
Les fermetures Velcro des v썛tements ou 
les objets pointus peuvent provoquer 
des accrocs ou des rayures sur la sur-
face des si썟ges.
Veillez 쌽 ne pas frotter ces objets contre 
la surface.

Nettoyage de la sellerie et des 
garnitures int썗rieures

Surfaces int썗rieures de la voiture
쉩liminez la poussi썟re et les salet썗s libres 
des surfaces int썗rieures 쌽 l’aide d’une 
썗poussette ou d’un aspirateur. Au 
besoin, nettoyez les surfaces int썗rieures 
쌽 l’aide d’un m썗lange d’eau ti썟de et de 
nettoyant doux non d썗tergent (testez 
tous les nettoyants sur une surface 
recouverte avant l’utilisation).

Tissu
Enlever la poussi썟re et d썗tacher la salet썗 
du tissu 쌽 l’aide d’un petit balai ou d’un 
aspirateur. Nettoyer avec une solution 
de savon doux recommand썗e pour la 
sellerie ou les tapis. Enlever imm썗diate-
ment les taches fra쎂ches 쌽 l’aide d’un 
nettoyeur de taches pour tissu. Si les 
taches fra쎂ches ne font pas l’objet de 
soins imm썗diats, le tissu peut 썛tre tach썗 
et sa couleur peut 썛tre d썗grad썗e. De 
plus, les propri썗t썗s ignifuges du tissu 
risquent d’썛tre r썗duites s’il n’est pas bien 
entretenu.
L’utilisation de nettoyants et de proc썗-
dures autres que ceux recommand썗s 
peut nuire 쌽 l’apparence du tissu et 쌽 ses 
propri썗t썗s de r썗sistance au feu.

Nettoyage des sangles de cein-
tures de s썗curit썗 쌽 trois points
Nettoyez la sangle de la ceinture avec 
toute solution savonneuse douce recom-
mand썗e pour le nettoyage des tissus 
d’ameublement ou des tapis. Suivre les 
instructions fournies avec le savon. 쉩vi-
tez de d썗colorer ou de teindre 쌽 nou-
veau la sangle, car cela pourrait 
l’affaiblir.

Nettoyage de l’int썗rieur des 
vitres
Si les surfaces vitr썗es int썗rieures du 
v썗hicule deviennent embu썗es (c’est-쌽-
dire recouvertes d’un film huileux, gras 
ou cireux), elles doivent 썛tre nettoy썗es 
avec un nettoyant pour vitres. Suivez le 
mode d’emploi sur le contenant du net-
toyant pour vitres.

MISE EN GARDE
Lunette arri썟re
N’썗raflez et n’썗gratignez pas l’int썗rieur 
de la lunette arri썟re. Cela pourrait 
endommager la grille de d썗givrage de la 
lunette arri썟re.
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Sp썗cifications et informations pour le consommateur
Dimensions

Sp썗cifications du v썗hicule 썗lectrique

Type croisi썟re (64 kWh)

OBC : Chargeurs de batterie int썗gr썗s

Type ville (39,2 kWh)

쉩l썗ment Taille : mm (po)

Longueur globale 4 195 (165,2)

Largeur globale 1 800 (70,9)

Hauteur totale 1 605 (63,2)

Bande de roulement
Avant 215/55R17 1 565 (61,6)

Arri썟re 215/55R17 1 575 (62,0)

Empattement 2 600 (102,4)

Moteur 썗lectrique Batterie (polym썟re Lithium-Ion) Chargeur (OBC)

Puissance maxi-
male

Couple maximale Capacit썗 Puissance utile Tension Puissance maximale

150 kW 395N·m 180 Ah 170 kW 356 V 7,2 kW

Moteur 썗lectrique Batterie (polym썟re Lithium-Ion) Chargeur (OBC)

Puissance maxi-
male

Couple maximale Capacit썗 Puissance utile Tension Puissance maximale

100 kW 395N·m 120 Ah 113 kW 327 V 7,2 kW
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Volume et poids

Volume et poids

僅 Min : Si썟ge arri썟re en position verticale.
僅 Max : Si썟ge arri썟re repli썗.

Syst썟me de climatisation

Communiquez avec un concessionnaire agr썗썗 Kia pour en savoir plus.

Poids brut du v썗hicule (PBV) Volume de bagages (SAE)

2 180 kg
(4806 lb)

Min. l (pi-cu) Max. l (pi-cu)

663 (23,4) 1 735 (61,3)

Options Poids du volume g (oz) Classification

R썗frig썗rant
Sans pompe 쌽 chaleur 21,16 ±0,88 (600± 25)

R-1234yf
Avec pompe 쌽 chaleur 22,92 ±0,88 (650±25)

Lubrifiant pour compresseur 5,29±0,35 (150± 10) POE-1
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Puissance des ampoules

Puissance des ampoules

* Selon l’썗quipement

Ampoule de feu Type d’ampoule Puissance (W)

Avant

Phare (croisement/route) DEL DEL

Feu de position / Feu de jour DEL DEL

Feu de gabarit lat썗ral avant DEL DEL

Clignotants avant DEL DEL

Phares antibrouillard avant DEL DEL

Feux de gabarit lat썗raux (r썗troviseurs ext썗rieurs)* DEL DEL

Arri썟re

Feux stop arri썟re DEL DEL

Feux arri썟re DEL DEL

Feu de gabarit arri썟re DEL DEL

Feux clignotants arri썟re 1156NA 27

Feux de recul W16W 16

Feux stop sur썗lev썗s DEL DEL

쉩clairages de plaque d'immatriculation W5W 5

Int썗rieur

Lampes de lecture W10W (DEL*) 10 (DEL*)

Plafonniers D쉩CORATION (DEL*) 10 (DEL*)

Lampes de miroir de courtoisie* D쉩CORATION 5

Lampe 쌽 bagages D쉩CORATION 10 (W)
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Pneus et roues

Pneus et roues

*1. Indice de charge
*2. Symbole de vitesse

MISE EN GARDE
Lors d'un changement de pneus, utiliser 
des pneus de m썛mes dimensions que 
ceux fournis d'origine avec le v썗hicule.
Des pneus de taille diff썗rente peuvent 
endommager les autres pi썟ces ou les 
faire fonctionner de mani썟re irr썗guli썟re.

REMARQUE
僅 Lors du changement des pneus, nous 

vous recommandons d'utiliser les 
m썛mes que ceux fournis d'origine 
avec le v썗hicule.
Sinon, les performances de conduite 
sont affect썗es.

僅 En cas de conduite 쌽 haute altitude, il 
est normal que la pression atmosph썗-
rique augmente.
Par cons썗quent, contr쎦lez la pression 
de gonflage des pneus et les gonfler 
davantage si n썗cessaire.
Pression d’air des pneus suppl썗men-
taire requise par km au-dessus du 
niveau de la mer : 10,5 kPa/km

쉩l썗ment
Taille 
des 

pneus

Dimen-
sions 
des 
roues

Capacit썗 
de charge

Capacit썗 de 
vitesse

Pression de gonflage [kPa (psi)] Couple de serrage des 
썗crous de roue

kgf·m (lbf·pi, N·m)
Charge normale Charge maximale

LI*1 kg SS*2 km/h Avant Arri썟re Avant Arri썟re

Pneu 
pleine 

grandeur

215/55 
R17 7.0J X 17 94 670 V 240 250 (36) 250 (36) 250 (36) 250 (36) 11~13 (79~94, 107~127)
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Lubrifiants et capacit썗s recommand썗s

Lubrifiants et capacit썗s recommand썗s
Pour obtenir de bonnes performances et une bonne durabilit썗 du v썗hicule, n'utilisez 
que des lubrifiants de qualit썗 appropri썗e.
L’utilisation de ces lubrifiants et liquides est recommand썗e pour votre v썗hicule.

Lubrifiant Volume [l (US qt.)] Classification

Liquide pour r썗ducteur 쌽 engrenage
Environ 1,0 쌽 1,1

(1,1 ~ 1,2)

SAE 70W, API GL-4
HK SYN MTF 70W (SK), SPIRAX S6 GHME 
70W MTF (H.K.SHELL), GS MTF HD 70W (GS 
CALTEX), Kia genuine MTF&DCTF 70W SYN-
THETIC

Liquide de 
refroidisse-
ment

Type croisi썟re
(64 kWh)

Sans pompe 쌽 chaleur Environ 13,3~13,8 
(12,6~14,6)

Liquide de refroidissement recommand썗 pour 
v썗hicules 썗lectriques

Avec pompe 쌽 chaleur Environ 13,7~14,3 
(14,5~15,1)

Type ville
(39,2 kWh)

Sans pompe 쌽 chaleur Environ 11,0~11,6 
(11,6~12,3)

Avec pompe 쌽 chaleur Environ 11,5~12,0 
(12,2~12,7)

Liquide de frein Au besoin FMVSS116 DOT-3 ou DOT-4
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Num썗ro d'identification du v썗hicule (VIN)

Num썗ro d'identification du 
v썗hicule (VIN)
Le num썗ro d'identification du v썗hicule 
(VIN) est le num썗ro utilis썗 pour l'enregis-
trement de votre v썗hicule et dans toutes 
les conditions l썗gales li썗es 쌽 sa pro-
pri썗t썗, etc.
Le num썗ro est grav썗 sur le ch쌷ssis du 
compartiment moteur et le c쎦t썗 arri썟re 
du moteur 썗lectrique.

Num썗ro de ch쌷ssis

Le VIN se trouve 썗galement sur une 
plaque fix썗e sur le dessus du tableau de 
bord. Le num썗ro sur la plaque est facile-
ment visible de l’ext썗rieur, 쌽 travers le 
pare-brise.

쉩tiquette NIV

쉩tiquette de certification du 
v썗hicule
L'썗tiquette de certification du v썗hicule 
fix썗e sur le pied milieu du c쎦t썗 conduc-
teur indique le Num썗ro d'identification 
du v썗hicule (VIN).

Type A

Type B

OSKEV088009NR

OSK3088002NR

OSKEV081010L

OSKEV082015C
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쉩tiquette de sp썗cification et de pression des pneus

쉩tiquette de sp썗cification et 
de pression des pneus
L’썗tiquette de pneu situ썗e sur le mon-
tant central c쎦t썗 conducteur indique les 
pressions de pneu recommand썗es pour 
votre v썗hicule.

Les pneus fournis sur votre v썗hicule 
neuf ont 썗t썗 choisis pour donner les 
meilleurs performances en conduite nor-
male.

Num썗ro du moteur
Le num썗ro du moteur est grav썗 sur le 
bloc-moteur comme illustr썗 sur le 
sch썗ma. Le num썗ro du moteur se voit en 
regardant sous le v썗hicule.

OSKEV089010NR

OSKEV088007NR
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Sp썗cifications et informations pour le 
consommateur

Signalement des probl썟mes de s썗curit썗

Signalement des probl썟mes de 
s썗curit썗
Si vous croyez que votre v썗hicule pr썗-
sente un d썗faut susceptible de causer 
une collision ou un d썗c썟s, vous devez en 
informer imm썗diatement Transports 
Canada (TC), ainsi que Kia Canada Inc..
 
Adresse postale:
Transports Canada - ASFAD
330, rue Sparks
Ottawa, ON
K1A 0N5
 
T썗l썗phone?: 819-994-3328 (r썗gion 
d’Ottawa-Gatineau et international)
Sans frais?: 1-800-333-0510 (au 
Canada)
 
Internet:
http://www.tc.gc.ca/rappels
 
Si TC devait recevoir des plaintes simi-
laires, le minist썟re pourrait lancer une 
enqu썛te; et s’il s’av썟re qu’il existe bel et 
bien un probl썟me de s썗curit썗 touchant 
un groupe de v썗hicules, il pourrait exiger 
le d썗ploiement d’une campagne de rap-
pel et de r썗paration. Cependant, relati-
vement 쌽 tout probl썟me, TC ne peut pas 
intervenir sur une base individuelle entre 
vous, votre concessionnaire ou Kia 
Canada Inc..





AAbr썗viation

Abr썗viation
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Abr썗viation
CLIMATISEUR (A/C)

Climatisation

ABS
Syst썟me de freins antiblocage

ADS
Syst썟me de d썗sembuage automa-
tique

BCA
Assistance 쌽 la pr썗vention de colli-
sions dans les angles morts

BCW
Avertissement de collision dans les 
angles morts

CMVSS
Normes de s썗curit썗 du Canada pour 
les v썗hicules 쌽 moteur

CRS
Syst썟me de retenue pour enfant

DAW
Avertissement d’attention du conduc-
teur

FDJ
Feu de jour

EBD
Distribution 썗lectronique de la force 
de freinage

ECM
R썗troviseur 썗lectrochromique

EDR
Enregistreur de donn썗es d’썗v썗ne-
ments

EPB
Frein de stationnement 썗lectronique

EPS
Direction assist썗e 썗lectrique

ESC
Contr쎦le 썗lectronique de stabilit썗

FCA
Assistance 쌽 la pr썗vention de colli-
sions avant

FWD
Traction avant

PBE
Poids brut par essieu

PNBE
Poids nominal brut par essieu

PBV
Poids brut du v썗hicule

PNBV
Poids nominal brut du v썗hicule

HAC
Commande d’assistance au d썗mar-
rage en pente

HBA
Assistance aux feux de route

HUD
Affichage t썛te haute

LATCH
Ancrages inf썗rieurs et attache pour 
enfants

LDW
Avertissement de sortie de voie
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Abr썗viation

LKA
Assistance de maintien de voie

ODS
Syst썟me de d썗tection d’occupant

RCCA
Assistance 쌽 la pr썗vention de colli-
sions en circulation transversale 
arri썟re

RCCW
Alerte de collision de circulation trans-
versale arri썟re

SCC
R썗gulateur de vitesse intelligent

SRS
Syst썟me de retenue suppl썗mentaire

SRSCM
Module de commande SRS

SUV
V썗hicule utilitaire de sport

TIN
Num썗ro d’identification des pneus

TPMS
Syst썟me de surveillance de la pres-
sion des pneus

VIN
Num썗ro d’identification du v썗hicule

VSM
Gestion de la stabilit썗 du v썗hicule
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Index alphab썗tique

A
accoudoir (arri썟re) 4-14
affichage des informations sur la 
conduite 5-54
Affichage LCD 5-48
Commande de l’썗cran LCD 5-48
mode Assistance 5-50
mode d’avertissement principal 5-51
mode 쉩tape par 썗tape (TBT) 5-50
mode Ordinateur de bord 5-50
Modes de l’썗cran LCD 5-49
affichage t썛te haute (HUD) 5-71
alignement des roues et 썗quilibrage 
des pneus 8-24
ampoules de feux 8-46
pr썗caution pour le remplacement des 
ampoules 8-46
remplacement de la lampe de la bo쎂te 쌽 
gants 8-52
remplacement d'une ampoule de feu 
d'arr썛t sur썗lev썗 (type 쌽 DEL) 8-50
remplacement d'une ampoule de lampe 
d'ambiance (type ampoule) 8-52
remplacement d'une ampoule de lampe de 
lecture (type ampoule) 8-51
remplacement d'une ampoule de lampe de 
miroir de courtoisie 8-51
remplacement d'une ampoule de 
plafonnier du hayon 8-53
remplacement d'une ampoule d'썗clairage 
de plaque d'immatriculation 8-50
ancrage(s) pour tapis de sol 5-119
aper썋u de l’ext썗rieur 3-2
aper썋u de l’int썗rieur 3-5
aper썋u du tableau de bord 3-6
aper썋u du v썗hicule 썗lectrique 1-3
appui-t썛te (arri썟re) 4-13
d썗pose et repose 4-14
r썗glage de la hauteur 4-14
appui-t썛te (avant) 4-11
repose de l’appuie-t썛te 4-12
retrait de l’appuie-t썛te 4-12
r썗glage de la hauteur 4-11

assistance aux feux de route 
(HBA) 5-78
assistant de limitation de vitesse 
intelligent (ISLA) 6-100
augmenter l'espace de 
chargement 5-109
autonomie restante 1-46, 5-45
avant de conduire 6-7
avertissement routier 7-3

B
balais d'essuie-glaces 8-17
inspection des balais 8-17
remplacement des balais 8-18
remplacement du balai d'essuie-glace de la 
lunette arri썟re 8-19
batterie 8-20
pour un rendement optimal de la 
batterie 8-20
rechargement de la batterie 8-21
r썗initialisation des 썗l썗ments 8-22
bo쎂te 쌽 gants 5-107
bouton de verrouillage des vitres 쌽 
commande 썗lectrique 5-26
Bouton START/STOP (d썗marrage/
arr썛t) 6-8
d썗marrage du v썗hicule 6-9
mise hors tension du v썗hicule 6-11
Position du bouton START/STOP 6-8

C
capacit썗s (lubrifiants) 9-6
capot 5-27
avertissement de capot ouvert 5-28
fermeture du capot 5-28
ouverture du capot 5-27
capot-moteur, voir Capot 5-27
capteurs de collision des coussins 
gonflables 4-56
caract썗ristiques des v썗hicules 
썗lectriques 1-3
ceinture de s썗curit썗 쌽 tendeur 4-25
ceinture de s썗curit썗 du conducteur
bouclage de la ceinture de s썗curit썗 4-20
r썗glage en hauteur 4-21
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ceinture de s썗curit썗 du passager 
avant et arri썟re
bouclage de la ceinture de s썗curit썗 4-22
desserrage de la ceinture de s썗curit썗 4-23
ceintures de s썗curit썗 4-17
avertissement 4-18
ceinture de s썗curit썗 쌽 tendeur 4-25
pr썗cautions concernant les ceintures de 
s썗curit썗 4-26
soin des ceintures de s썗curit썗 4-28
syst썟me 쌽 3 points du conducteur avec 
enrouleur 쌽 blocage d’urgence 4-20
syst썟me de retenue des ceintures de 
s썗curit썗 4-17
Charge CA 1-14, 1-21
branchement d'un chargeur CA 1-21
d썗branchement du connecteur de charge 
en cas d'urgence 1-28
d썗branchement d'un chargeur CA 1-27
entreposage et conservation du c쌷ble de 
charge CA 1-28
indicateur de charge 1-26
Charge CC 1-14, 1-30
branchement d'un chargeur CC 1-30
d썗branchement d'un chargeur CC 1-33
charge lente 1-14, 1-33
chargement 1-36
d썗branchement du c쌷ble de charge 
portable 1-42
d썗branchement du connecteur de charge 
en cas d'urgence 1-43
indicateur d'썗tat de la charge 1-40
mesures 쌽 prendre pour les probl썟mes de 
charge 1-44
pr썗cautions pour le c쌷ble de charge 
portable 1-43
r썗glage du courant de charge 1-34
charge r썗serv썗e 1-18
Chargeur USB 5-115
chauffage de si썟ge 5-111
chauffage et climatisation 
automatiques 5-94
cl썗 5-7
cl썗 intelligente 5-8
cl썗 m썗canique 5-9
cl썗s
cl썗 intelligente 5-8
remplacement de la batterie 5-10

collecte de donn썗es du v썗hicule et 
enregistreurs de donn썗es de 
conduite 2-2
combin썗 d’instruments 5-42
jauges 5-43
t썗moins d’avertissement 5-61
t썗moins lumineux 5-67
commande d’assistance au 
d썗marrage en pente 
(HAC) 6-42, 6-43
commande du combin썗 
d’instruments 5-43
commutateur de verrouillage 
centralis썗 des portes 5-17
compartiment de rangement 5-107
augmenter l'espace de chargement 5-109
bo쎂te 쌽 gants 5-107
rangement de la console centrale 5-107
support de filet 쌽 bagages 5-108
support de lunettes de soleil 5-108
compartiment moteur 3-8, 8-4
composants principaux 1-4
compteur de vitesse 5-43
compteur kilom썗trique 5-45
conditions de neige ou de 
verglas 6-177
conditions sp썗ciales de 
conduite 6-173
conditions de conduite dangereuses 6-173
conduite dans les zones inond썗es 6-176
conduite nocturne 6-175
conduite sous la pluie 6-176
conduite sur autoroute 6-176
conduite sur des routes non 
asphalt썗es 6-176
dans les virages en douceur 6-175
d썗sembourber le v썗hicule 6-175
r썗duction du risque de 
retournement 6-174
conduite dans les zones 
inond썗es 6-176
conduite d'un v썗hicule 썗lectrique
arr썛t 1-45
autonomie restante 1-46
d썗marrage 1-45
쉩conomiseur+ de la batterie 12 V 
aux. 1-53
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jauge de puissance/charge 1-47
jauge d'썗tat de charge (EDC) pour batterie 
haute tension 1-48
message d'avertissement sur l'썗cran 
LCD 1-49
syst썟me de bruit virtuel du moteur 1-46
t썗moins d’avertissement et lumineux 1-54
conduite en hiver 6-177
conditions de neige ou de verglas 6-177
pneus d’hiver 6-177
conduite nocturne 6-175
conduite sous la pluie 6-176
conduite sur autoroute 6-176
conduite sur des routes non 
asphalt썗es 6-176
connecteur de verrouillage de 
service 1-58
Consignes de s썗curit썗 
importantes 4-3
contr쎦le 썗lectronique de stabilit썗 
(ESC) 6-38
coussin gonflable de type 
rideau 4-55
coussin gonflable frontal du 
conducteur et du passager 4-51
coussins gonflables 4-39
conditions de d썗ploiement 4-57
conditions de non-gonflage 4-58
coussin gonflable de type rideau 4-55
coussin gonflable frontal du conducteur et 
du passager 4-51
coussin gonflable lat썗ral 4-53
entretien du SRS 4-59
썗tiquette d’avertissement de coussins 
gonflables 4-60
fonctionnement 4-40
syst썟me de d썗tection d’occupant 4-44
t썗moin d’avertissement de coussin 
gonflable 4-42
couvercle de la zone de 
chargement 5-119

D
dans les virages en douceur 6-175
d썗givrage et d썗sembuage du 
pare-brise 5-104

logique de d썗sembuage 5-105
d썗givreur (lunette arri썟re) 5-88
d썗marrage 쌽 l’aide de c쌷bles 7-5
d썗marrage du v썗hicule 6-9
d썗marrage d'urgence 7-5
d썗marrage 쌽 l’aide de c쌷bles 7-5
d썗marrage en poussant 7-7
d썗marrage en poussant 7-7
d썗sembourber le v썗hicule 6-175
d썗sembuage (pare-brise) 5-104
difficult썗s de d썗marrage, voir Le 
v썗hicule ne d썗marre pas 7-5
dimensions 9-2
direction assist썗e 썗lectrique 5-34

E
en cas d'accident 7-26
enregistrez le num썗ro de votre 
cl썗 5-7
entretien
ampoules de feux 8-46
compartiment moteur 8-4
entretien de l'aspect 8-53
entretien des pneus 8-22, 8-26
entretien ext썗rieur 8-53
entretien int썗rieur 8-58
entretien par le propri썗taire 8-6
explication des 썗l썗ments d'entretien 
programm썗 8-12
liquide de refroidissement 8-13
service d'entretien programm썗 8-8
services d'entretien 8-5
entretien de l'aspect 8-53
entretien ext썗rieur 8-53
entretien int썗rieur 8-58
entretien du SRS 4-59
entretien ext썗rieur 8-53
entretien int썗rieur 8-58
entretien par le propri썗taire 8-6
essuie-glaces et lave-glaces
essuie-glace et lave-glace de lunette 
arri썟re 5-84
essuie-glaces 5-81
lave-glaces de pare-brise 5-82
utilisation du lave-glace du 
pare-brise 5-83
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explication des 썗l썗ments d'entretien 
programm썗 8-12
arbres de transmission et soufflets 8-12
bo쎂tier de direction, tringlerie et soufflets / 
joint de rotule d’articulation du bras 
inf썗rieur 8-12
boulons de montage de la 
suspension 8-12
disques, plaquettes et 썗triers de frein 8-12
flexibles et conduites de freins 8-12
liquide de frein 8-12
liquide de refroidissement 8-12
r썗frig썗rant pour climatisation 8-12
syst썟me de refroidissement 8-12

쉩
썗clairage 5-74
assistance aux feux de route (HBA) 5-78
썗clairage automatique 5-75
feu de jour 5-74
feu de position et feu arri썟re 5-75
feux de direction et feux de changement 
de voie 5-77
fonction d’accompagnement des phares 
(phares avant) 5-74
fonction 썗conomiseur de batterie 5-74
phare antibrouillard avant 5-77
Position d’arr썛t (OFF) 5-74
position phares 5-75
utilisation des feux de route 5-76
썗clairage automatique 5-75
썗clairage du tableau de bord, voir 
Commande du combin썗 
d’instruments 5-43
썗clairage int썗rieur 5-85
fonction de d썗sactivation 
automatique 5-85
lampe de bo쎂te 쌽 gants 5-87
lampe de lecture 5-85
lumi썟re de miroir de courtoisie 5-87
plafonnier 5-86
plafonnier de hayon 5-86
쉩conomiseur+ de la batterie 12 V 
aux. 1-53
쉩crans LCD 5-51
affichage des informations sur la 
conduite 5-54

informations sur le trajet (ordinateur 
de bord) 5-51
썗crans, voir combin썗 
d’instruments 5-42
썗quipements ext썗rieurs 5-121
galerie de toit 5-121
썗quipements int썗rieurs 5-110
ancrage(s) pour tapis de sol 5-119
chauffage de si썟ge 5-111
couvercle de la zone de chargement 5-119
Pare-soleil 5-113
porte-gobelet 5-110
porte-manteau 5-118
prise de courant 5-114
si썟ge ventil썗 5-112
syst썟me de charge sans fil de t썗l썗phone 
intelligent 5-115
썗tiquette
썗tiquetage du flanc des pneus 8-26
썗tiquette de certification du v썗hicule 9-7
썗tiquette de sp썗cification et de pression 
des pneus 9-8
썗tiquette d’avertissement de 
coussins gonflables 4-60
썗tiquette de certification 6-182
썗tiquette de certification du 
v썗hicule 9-7
썗tiquette de sp썗cification et de 
pression des pneus 9-8
썗tiquette d’information sur les 
pneus et le chargement 6-180

F
fen썛tre contextuelle d'indicateur de 
changement de vitesse 5-46
feu de jour 5-74
feu de position et feu arri썟re 5-75
feux de d썗tresse 7-3
feux de direction et feux de 
changement de voie 5-77
filtre 쌽 air de climatisation 8-16
inspection du filtre 8-16
remplacement du filtre 8-16
fixation d’un dispositif de retenue 
pour enfant avec les ancrages 
LATCH 4-34
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fixation d’un dispositif de retenue 
pour enfant avec une ceinture 쌽 trois 
points 4-36
fixation d’un si썟ge d’auto avec 
ancrage d’attache 4-35
fluide de refroidissement, voir 
Liquide de refroidissement 8-13
fonction d’accompagnement des 
phares (phares avant) 5-74
fonction 썗conomiseur de 
batterie 5-74
fonctionnement du r썗ducteur 쌽 
engrenage 6-11
fonctions et composants du 
SRS 4-42
frein de stationnement 썗lectronique 
(EPB) 6-28
freins assist썗s 6-27
fusibles 8-33
description du panneau 쌽 fusibles / 
relais 8-38
remplacement d'un fusible du 
compartiment moteur 8-36
remplacement d'un fusible du panneau 
int썗rieur 8-35

G
galerie de toit 5-121
gestion de la stabilit썗 du v썗hicule 
(VSM) 6-41

H
hayon 5-20
fermeture du hayon 5-21
ouverture du hayon 5-20
ouverture du hayon en cas d'urgence 5-21

I
IC 5-125
indicateur de niveau du freinage par 
r썗cup썗ration 5-47
indicateur de pression des 
pneus 7-8

informations sur la batterie 1-3
informations sur le temps de 
charge 1-15
informations sur le trajet (ordinateur 
de bord) 5-51
instructions de manipulation du 
v썗hicule 2-3
instruments combin썗s, voir combin썗 
d’instruments 5-42

J
jauge de puissance/charge 1-47, 5-43
jauge de temp썗rature 
ext썗rieure 5-46
jauge d'썗tat de charge (EDC) pour 
batterie haute tension 1-48, 5-44
jauges 5-43

K
klaxon 5-36

L
lampe de bo쎂te 쌽 gants 5-87
lampe de lecture 5-85
lave-glaces de pare-brise 5-82
le v썗hicule ne d썗marre pas 7-5
limite de charge du v썗hicule 6-180
썗tiquette de certification 6-182
썗tiquette d’information sur les pneus 
et le chargement 6-180
liquide
liquide de frein 8-14
liquide lave-glace 8-15
liquide de frein 8-14
v썗rification du niveau de liquide de 
freins 8-14
liquide de refroidissement 8-13
liquide lave-glace 8-15
v썗rification du niveau de liquide 
lave-glace 8-15
lubrifiants et capacit썗s 9-6
lubrifiants et capacit썗s 
recommand썗s 9-6
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lumi썟re de miroir de courtoisie 5-87

M
MAINTIEN AUTOMATIQUE 6-33
menu EV 1-6
avertissement 1-12
charge et commande de climatisation 
r썗serv썗e 1-8
conduite ECO 1-11
consommation d'썗nergie 1-8
contribution 쌽 l'environnement 1-11
courant de charge 1-10
gestion de la charge 1-8
historique de conduite ECO 1-11
informations sur la batterie 1-7
itin썗raire EV 1-12
mode hiver 1-11
param썟tres de climatisation 1-10
param썟tres des heures de pointe 1-9
plage disponible 1-7
renseignements sur l’썗nergie 1-7
r썗glage de l'heure du d썗part 1-9
r썗glage du niveau de charge de la 
batterie 1-10
r썗glage EV 1-11
mesures de s썗curit썗 pour un 
v썗hicule 썗lectrique 1-56
autres mesures de s썗curit썗 pour un 
v썗hicule 썗lectrique 1-58
connecteur de verrouillage de 
service 1-58
en cas d'accident 1-56
prise de service 1-58
mise hors tension du v썗hicule 6-11
mode Assistance 5-50
mode d’avertissement principal 5-51
mode de conduite 6-45
mode 쉩tape par 썗tape (TBT) 5-50
mode Ordinateur de bord 5-50
mode utilitaire 1-12, 5-47
Modes de l’썗cran LCD 5-49
modes de l’썗cran LCD
param썟tres de l’assistance 쌽 la conduite 
(syst썟me d’infodivertissement) 5-71
modifications du v썗hicule 2-3

N
num썗ro d'identification du v썗hicule 
(VIN) 9-7
num썗ro du moteur 9-8

P
param썟tres du v썗hicule (syst썟me 
d’infodivertissement) 5-70
Pare-soleil 5-113
permutation des pneus 8-24
permutation (pneu) 8-24
phare antibrouillard (avant) 5-77
plafonnier 5-86
plafonnier de hayon 5-86
pneu crev썗 (avec la trousse de 
r썗paration de pneus) 7-13
composants de la trousse de r썗paration 
de pneus 7-16
donn썗es techniques 7-21
introduction 7-13
notes sur l’utilisation s썗curitaire de la 
trousse de r썗paration de pneus 7-14
r썗partition du produit d'썗tanch썗it썗 7-19
utilisation de la trousse de r썗paration 
de pneus 7-17
v썗rification de la pression de gonflage 
des pneus 7-19
pneus d’hiver 6-177
pneus et roues 8-22, 9-5
adh썗rence des pneus 8-26
alignement des roues et 썗quilibrage 
des pneus 8-24
entretien des pneus 8-22, 8-26
썗tiquetage du flanc des pneus 8-26
permutation des pneus 8-24
pneus 쌽 carcasse radiale 8-32
pneus 쌽 rapport de profil bas 8-32
pneus d'썗t썗 8-31
pneus d’hiver 8-31
pneus toutes saisons 8-31
pression des pneus 8-23
pressions d'inflation recommand썗es pour 
les pneus 쌽 froid 8-22
remplacement des pneus 8-25
remplacement des roues 8-25
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terminologie et d썗finitions des pneus 8-29
v썗rification de la pression de gonflage des 
pneus 8-23
poche de dossier de si썟ge 
(avant) 4-13
poids du v썗hicule 6-184
porte-boissons, voir 
porte-gobelets 5-110
porte-gobelet 5-110
porte-manteau 5-118
Position du bouton 
START/STOP 6-8
position phares 5-75
pr썗caution pour le remplacement 
des ampoules 8-46
pr썗cautions concernant les ceintures 
de s썗curit썗 4-26
pr썗cautions pour la charge 1-19
prise de courant 5-114
prise de service 1-58
programme d’entretien
maintenance en conditions d'utilisation 
s썗v썟res 8-11
programme d’entretien normale 8-10
puissance des ampoules 9-4

R
rabattement des r썗troviseurs 
ext썗rieurs 5-39
rabattement du si썟ge arri썟re 4-14
rangement de la console 
centrale 5-107
remorquage 7-21
Crochet de remorquage amovible 7-23
remorquage 쌽 plat 7-22
Remorquage d'urgence 7-23
sans chariots sur roues 7-22
service de remorquage 7-21
remplacement de la lampe de la 
bo쎂te 쌽 gants 8-52
remplacement des pneus 8-25
remplacement des roues 8-25
remplacement d'une ampoule de feu 
d'arr썛t sur썗lev썗 (type 쌽 DEL) 8-50

remplacement d'une ampoule de 
lampe d'ambiance (type 
ampoule) 8-52
remplacement d'une ampoule de 
lampe de lecture (type 
ampoule) 8-51
remplacement d'une ampoule de 
lampe de miroir de courtoisie 8-51
remplacement d'une ampoule de 
plafonnier du hayon 8-53
remplacement d'une ampoule 
d'썗clairage de plaque 
d'immatriculation 8-50
r썗ducteur
stationnement 6-13
r썗ducteur 쌽 engrenage 5-46, 6-11
bonnes pratiques de conduite 6-17
fonctionnement 6-11
Messages de l’썗cran LCD 6-14
r썗glage des r썗troviseurs 
ext썗rieurs 5-39
r썗glage d’un si썟ge avant 쌽 
commande 썗lectrique 4-9
angle d’inclinaison du dossier de 
si썟ge 4-9
changement de la hauteur du si썟ge 4-10
vers l’avant et vers l’arri썟re 4-9
r썗glage d’un si썟ge avant manuel 4-8
angle d’inclinaison du dossier de 
si썟ge 4-8
changement de la hauteur du si썟ge 4-9
vers l’avant et vers l’arri썟re 4-8
r썗troviseur de jour/nuit 5-37
r썗troviseur ext썗rieur 5-38
r썗troviseur 썗lectrochromique (ECM) 
avec service KIA Connect 5-38
r썗troviseur int썗rieur 5-37
r썗troviseurs 5-37
rabattement des r썗troviseurs 
ext썗rieurs 5-39
r썗glage des r썗troviseurs ext썗rieurs 5-39
r썗troviseur de jour/nuit 5-37
r썗troviseur ext썗rieur 5-38
r썗troviseur 썗lectrochromique (ECM) avec 
service KIA Connect 5-38
r썗troviseur int썗rieur 5-37
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S
serrures des portes 5-15
commutateur de verrouillage centralis썗 
des portes 5-17
de l’int썗rieur du v썗hicule 5-17
depuis l’ext썗rieur du v썗hicule 5-15
verrous de protection pour enfants aux 
porti썟res arri썟re 5-19
service d'entretien programm썗 8-8
maintenance en conditions d'utilisation 
s썗v썟res 8-11
programme d’entretien normale 8-10
services d'entretien 8-5
Pr썗cautions d’entretien par le 
propri썗taire 8-5
responsabilit썗 du propri썗taire 8-5
si썟ge ventil썗 5-112
si썟ges 4-5
accoudoir (arri썟re) 4-14
appui-t썛te (arri썟re) 4-13
appui-t썛te (avant) 4-11
cuir des si썟ges 4-7
poche de dossier de si썟ge (avant) 4-13
rabattement du si썟ge arri썟re 4-14
r썗glage d’un si썟ge avant 쌽 commande 
썗lectrique 4-9
r썗glage d’un si썟ge avant manuel 4-8
soin des ceintures de s썗curit썗 4-28
specifications
dimensions 9-9
sp썗cifications du v썗hicule 
썗lectrique 9-2
stationnement 6-13
support de filet 쌽 bagages 5-108
support de lunettes de soleil 5-108
syst썟me anti-d썗marrage 5-12
syst썟me 쌽 3 points du conducteur 
avec enrouleur 쌽 blocage 
d’urgence 4-20
syst썟me d’accueil 5-88
syst썟me d’alarme antivol 5-13
stade alarme antivol 5-14
stade arm썗 5-13
stade d썗sarm썗 5-14
syst썟me d’alerte d’occupant arri썟re 
(ROA) 5-19

syst썟me de bruit virtuel du 
moteur 1-46
syst썟me de charge sans fil de 
t썗l썗phone intelligent 5-115
syst썟me de climatisation 9-3
syst썟me de climatisation 
automatique 5-93
activation ou d썗sactivation du 
chauffage 5-99
chauffage et climatisation automatiques 
5-94
chauffage et climatisation manuels 5-95
climatisation 5-98
climatisation pour le conducteur 
seulement 5-100
commande de temp썗rature 5-97
contr쎦le de la vitesse du ventilateur 5-98
contr쎦le de l’entr썗e d’air 5-97
d썗sactivation de la commande de 
climatisation avant 5-99
filtre 쌽 air de climatisation 5-102
fonctionnement du syst썟me 5-100
s썗lection du mode 5-96
ventilation automatique 5-100
v썗rification de la quantit썗 de r썗frig썗rant du 
climatiseur et de lubrifiant du 
compresseur 5-103
syst썟me de commande de 
climatisation 5-89
filtre 쌽 air de climatisation 5-91
fonctionnement 5-89
v썗rification de la quantit썗 de r썗frig썗rant du 
climatiseur et de lubrifiant du 
compresseur 5-92
syst썟me de commande int썗gr썗 
au mode de conduite 6-45
mode de conduite 6-45
r썗glage initial 6-46
syst썟me de d썗sembuage 
automatique 5-105
syst썟me de d썗tection 
d’occupant 4-44
syst썟me de freinage 6-27
commande d’assistance au d썗marrage 
en pente (HAC) 6-42, 6-43
contr쎦le 썗lectronique de stabilit썗 
(ESC) 6-38
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frein de stationnement 썗lectronique 
(EPB) 6-28
freins assist썗s 6-27
gestion de la stabilit썗 du v썗hicule 
(VSM) 6-41
indicateur d’usure des freins 쌽 
disque 6-28
MAINTIEN AUTOMATIQUE 6-33
syst썟me de freins antiblocage (ABS) 6-37
syst썟me de freinage par 
r썗cup썗ration 6-18
conduite 쌽 une seule p썗dale 6-19
s썗lecteur de vitesses au volant 6-18
syst썟me de freins antiblocage 
(ABS) 6-37
syst썟me de retenue des ceintures de 
s썗curit썗 4-17
syst썟me de retenue pour 
enfant 4-29
fixation d’un dispositif de retenue pour 
enfant avec les ancrages LATCH 4-34
fixation d’un dispositif de retenue pour 
enfant avec une ceinture 쌽 trois 
points 4-36
fixation d’un si썟ge d’auto avec ancrage 
d’attache 4-35
installation 4-33
types 4-31
syst썟me de surveillance de la 
pression des pneus (TPMS) 7-8
indicateur de dysfonctionnement 7-10
indicateur de pression des pneus 7-8
remplacement des pneus avec TPMS 7-11
t썗moin de position de basse pression des 
pneus 7-10
utilisation efficace du TPMS 7-8
Syst썟me d’info-divertissement 5-122
antenne 5-122
Port USB 5-122
radio 5-123
syst썟me intelligent de 
r썗g썗n썗ration 6-20
activation 6-20
capteur de reconnaissance de distance 
entre v썗hicules 6-22
d썗sactivation 6-22
dysfonctionnement 6-23
limite 6-23

radar avant 6-22
reprise 6-22
r썗glage 6-20

T
tableau de bord, voir combin썗 
d’instruments 5-42
t썗l썗d썗verrouillage
fonctionnement 5-8
t썗moin d’avertissement de coussin 
gonflable 4-42
t썗moin de charge 1-16
t썗moins d’avertissement 5-61
t썗moins d’avertissement et 
lumineux 5-61
t썗moins lumineux 5-67
toit ouvrant 5-29
avertissement d’ouverture du toit 
ouvrant 5-33
Glisser pour ouvrir/fermer 5-31
inclinez pour ouvrir / fermer 5-30
Inversion automatique 5-31
pare-soleil 5-30
r썗initialisation du toit ouvrant 5-32
traction de remorque 6-180
types de charge 1-14
Charge CA 1-14
Charge CC 1-14
charge lente 1-14

U
urgence en conduisant 7-4
utilisation des feux de route 5-76

V
verrouillage des portes
syst썟me d’alerte d’occupant arri썟re 
(ROA) 5-19
verrouillage du connecteur de 
charge CA 1-17
verrous de protection pour enfants 
aux porti썟res arri썟re 5-19
v썗rification de la pression de 
gonflage des pneus 8-23
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vitres 5-23
bouton de verrouillage des vitres 쌽 
commande 썗lectrique 5-26
volant 5-34
direction assist썗e 썗lectrique 5-34
klaxon 5-36
volant chauffant 5-35
volant inclinable et t썗lescopique 5-35
volant chauffant 5-35
volant inclinable et 
t썗lescopique 5-35
volet d'air actif 6-47
volet de charge 5-40
fermeture 5-41
ouverture 5-40
volume et poids 9-3




